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    EPISTRE : DEDICATOIÈ-E A LA REINE DU CIEL ' S DE LA TERRE. AINTE ET SACRFE MAJESTE'; . // n* appartient qu'à Dieu de faire régner les Reines , de rendre les Princejfes Imper atri'^ ces 5 de relever de leurs Loix leurs Epoujes y f$f de les faires entrer dans une communica^ tion d'autorité ts? de puijfance. Vous êtes , divine MA R lE , cette RoiaU Epoufe du plus puijfant des Rois^ la Fille ai^ née de FEglife ^ ^ la première de toutes les Saintes , qui brille fur h Trône de Dieu , com^ me la Ijune dans fon Ciel : Vous êtes €elle , qui pff. r votre Ange nCavez infpiré à recueillir ces
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    ÏLPITRE. DEDICAjroiRE. fmih JPme devotim mféè ^ pour les dédier â yotre Majefté^ ^ en faire de 'nouveaux fleu^ rons fùf%otte Courpnne^: Fetr&^yacïjn' a ai^ dé à lès mettre dam-un ûfdre de fratstfae , Tefperance que f ai eue de votre fecours^ m^a ^nné fa eonfiancejde Venir eprendrqde neûvéau. Animez de votre zeîe de votre ejprit , les "paroles de ce Livn \ i3 les Ames dévotes^ pour qui il eji compofé , reconnoîtront en le Hfant'i^ 'ks étroites obligations , qu'acnés ont de 'voks fervir ^ à'ainîer votre Fils^ fjf de reconTioître les foins obli^ans de leurs Anges Gardiens. Parlez à leurs cœurs ^ au même tems que ces Lettres parleront à leurs yeu^ : ce fonties fouhaits de celui ^ qui vous offre ce petit tran^ail , y les vœux particuliers de tous vos De^ ^ots Dévotes , qui protejient hautement avec mei du pied de vos Autels fi? de votre Trône ^ d'être éternellement avec refpeSt , Ht VOTRE MAJESTÉ' % - * ■ . Lès très-hiitnbles & très-cbéilTlins , Serviteurs & Scmni;es.
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    jtfdNT-PROPQS. -, M On cher Leéteur , Ja fragilité deivotre^naterK j & rinconilance de nptre volonté nous donnant ^ • tant .de pàncbant vi pech|é , qu'U j^ iieceffuir^ de les fortifier par des affiftancos continuelles du 'Ciel ; les égarem.ens, quenqus faifons fouyent dans notre crpurfe , nous obligent de chercher un Guide , qui nous conduife fûrement dans le vrai fenrier de Téternîté. ' Il n'eft pas de Co^duâeuçplusafluré» m 4e Guide plus clair-voiant après Dieu & la Vierge , que notrç Ange Gardien ; Dieu^ui donnant commandement tres-exprès de nous con(|ui]^.£ bien , que nous ne ftifions jamais de mimû% ^ i Ang$lis f^^^ ' iCett pourquoi aiant befoin de fon fecours, il eft bien raifonnable que noi|s nous rendions nos Tutela|res favorables par des Â>ÛQiiffions, des reconnoi&i ânces & des dévotions (^ft^ntés en leurs endrqjits.: . Le moiett le plus facile 8c le plus falutaire , eft de fe faire enrôler dansIaConfrairiede TAngeCardiéi afin qu*il nous veuille iojpetrer la ^ace de bien vi^^^ irre pour bien moiuir. ? . : J.>:^Li€& Vieux 8c. les Jeunes dç^ent fouhaitér <l*6tre: itecmms ée lui eu ce dangereux' paflage , k en c^ moment critique : les Vieux , parce qu'ils ont befoin de force , pour fe roidir contre les attaques du Démon , qui leur reprefeut^ alors tous ks d^rtfres 4e la vie pafliée. . :4 «t^'v , ^^ Les Jeunes , pàrèè qu- aiant un grand dc^Iaifîf de mourir dans ce bel âge , cette trifteffe les empêchera de rendre une belle ame à Dieu ; & puis le Démon leur tendra alors plus de pièges y 8c fera Q^îr tst mille obftades à leur falut^^ ' - * Serv(«-vous donc de ce Livre que je vousprefente ; rendez-vous les Prières & Oraifons qui y (ont, fa. milieres; afin que^ous puiûitz vous iniinuesiiaus Isi^ tM>xuu» grâces de v«tw i^e iTut^aûrel
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    ^^.^ a V E R T I SS EMENT A ceux de la Confrairie de l'Aide Gai*die(i« ^ LE but de ÏEreHion de cette Confrairie , ne regardt autre chofe que le bien Jpirituel de ceux ÇT- celles qui s*y firent ajjbcier : V parce que la bonne mort efi le plup x prand bien que nms puiJJscnsfmihMterp ts^ l'affaire Uplm importante que nous étiens m ce mmde ; ' Les Affociez doivent favotr , que ceft principaïemfint pour obtenir cette faveur, qu'ils doivent honorer leur An^ wiftelaire $ par un cuUe extraûnSnaire cr confiant : car ees Puijfances, ceieftes peuvent nous fortifier werveHkt$jL tnent , lors que nous jommes aux prifes avec la mort, ^ que nous avons les Démons à combattre» C$tte Affociation ri a aficuffe çbligat'tm particulière , Ue èennes cenvres font laiffees à ia dev&tie» v difcretion deê Çmfmes ty Cenfœitrs. I. Ceux v celles que "Dieu infpirera S être de cette Cen^ fratrie ( ce qui fera un grand bonheur y) pourront /y^îi/rè eterokr tel jour qu'il Içur plaira y faifant écrire leur m^e p* fumem fnr le Livre de la Cenfrtàm. . %. Ceux t^les qui ont cette fainte inteutten , ^He veulent participer aux Privilèges ^ Indulgences accordéet far N. S. P. le Pape , devront communier cr fe confejfer de tm$ leurs péchez, t^t^ m véritable repentir ae les Aveit $mmss , & UB forme propos Je ne les plus commettre. 3. lù devront aujjtcommunier dévot emertt^ bien enten^ du que cette Confejfton Communion que Von fera ponr Jon entrée dans ladite Confrairie ^ fe pourra faire le jour qtim vmdra , on gagnera cejour4^ [ indulgence Pie^ ^pieré ^ remijton de tous péchez. ' 4. llfj a aujp à perpétuité Indulgence k t heure de Ue mort pour lefdits Confrères Confçeurs , faifani un Aêlo de Contrition , en prononçant le faint er facré Nom ^ ^ffus ^ s 'ûne fe peut de bouche ^ aue ee foh de cœur, ^. Parlement il y 4 k perf etuui fous les ans IndsA* fence Pleniere le i. JOimanche de Septembre depuis^s pre* fuieres Vêpres du jour précèdent , lufqu'au Soleil couchant dudit \our , four tous eg^ aoes qui étant 4^ la Goh^^ ^ kju^ jd by GoogI
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    fralriiy vifitérmt TEgUfe du tlL. PP. ^efutfêi , ou 4(Utré âU il y a une Confrairie de lAnge Gardien , ^ y prieront étant confejfez c/ communiez, four Us fins ordinaires de mare Mire la. famse Egliji. Ism aux FéM imns princtpaks dê la Confriurfe tfavmfi 1. Le Dimanche iaprh les Rois. 2. Le Dimanche daprh le i. de Mars* Le jour de S.àimon S. JuJe. A y a fifi ans de Pardon e?* autant de ^arantamès four tous çeux & ciUes de ladke Confrairie qui itant confejfez. C7 communiez y yifiterons la fufdite Eglife^, prierons {eur Us fins ordinaires^ % REMARQUE. ^ JEfu$*C3irift nous aimant fi tendrement , qu'il nou» a donné tousfes biens, tousfes trefors» foi-même^ £c qu'il emplme tous les treibrs de la fagefle & de fa bonté , pour nous rendre bienheureux : fa chari* té elt encore fi exceflive envers nous , qu il nous don- , ne pour mieux faire notre falut unÂnge, un Prince de fa Coiir , pour nous fervir de guide » de précep* teur , de défenfeur , de condudeur 8c d'un garde iîdele , qui ne nous quitte pas d*un pas , & ne nouj abandonnera qu'après la mort. Il eft bien raifonnable que vous reconnoiffiez cetttt bonté d'un Dieu » en fiufant chaque jour tout ce quA vous pourrez pour robliger , honorer , aimer & fer,vir le plus parfeitement qu'il vous fera polïible. Pour parvenir à cette fin , il fera bon d'invoquCf Votre dit Conduâeur en tout &par tout» lui démao:* dant fon fecouis & afiiftance en tous vos befoini; £gnamment dans vos Prières & Oraifons. Vous trouverez dans ce Livre à chaque Prière , une/élevation à votre Ange Gardien , tant afin qu'il vous aflifte » que pour VOUS împetrer les vertus qui jrow fqptneceflwrw^ ^ . Digitized by Google

  
    LANGE CONDUCTEUR DANS LA DEVOTION CHRETIENNE DES PRIERES DU MATIN. 'Abo rd à votre premier réveil» faites le figne de la Croix dites M ^ civec refpect trois fois le Gloria Pa-tri^ pour honorer la tres-adorable Trinité* AdreJJez - 'vous incontinent à la facrée Fa^ mille ^ dites : Jefus, Jofeph, Joachîm^ Anne & Marie^jc vous donne mon cœur , mon ame & ma vie. Mon cher Ange , faint Michel ^ tous les Agnes mes Patrons & Patronnes , les Saints & Saintes , dont on fait aujourd'hui la Féte y venez-moi^ tenir compagnie ^ & m'aflifter^ en tous mes 'befoins. Imaginez-'vous que "votre Ange vous dit : Mon cher Pupille , puifque Dieu vous don-^ ne encore cette journée ^ tâchez de la bien emploier à Paimer ^ le fçiTir 2c glorifier de votre mieux. by GoogI
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    •i Vjingô CmiuSeur £h nms accommodant , vous pourrez avoir en Dotre efprit les Prières fumantes: yTL yrOn cherTutelaire^jérçai qué Dieu par JlViia bonté m'a mis fous votre garde & ftfôtcétion î je vous fupplie d'avoir compaP iîon de la fragilité de ma nature qui panche aîi malrje vous félicite de la faveur qu'il vous A faite 5 u- aiant jamais eu votre entendement: entaché d'aucune erreur , ni votre volonté Ibuillée d'aucun péché : ce qui fait que vos louanges & vos be^jediélions lui font toujours prefentées dans tkn rafc^ très pur & très net } aulieuq[uemoname aiant été impure avant manaiflance 5 & n'aiant jamais été fans -feuillure depuis l'ufage de la ràifon^jc n'ai ja^ mais offert a Dieu aucunes Prières ni Orai^ jbns ^ue dans un vafe tout fale &; tout vilain z ce qui me &t vous prier, mon cher Ange, de concounr oC d agir avec moi en tout ce que |e ferai. Et afin que le tout foit autant plus agréable à la divine Majefté , je mets entre vos mains toutes mes penfées^paroles & œu*vres, pour lui être offertes de ma part en la • manière qui peut lui être plus agréable &: lui ..<ionner plus de gloire & d'hô^pifl:. Priez que mon cœur foit illuminé : afin que je révère fes grandeurs ^ que ma bouche ibit pleine de fes louanges, & que je l'aime jpar-deCus toii<< tes chofes. Je protçite , mou cher Ange , que je re^ Digitized by Google
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    ' Jms ks Prières. éi^ , ' ^ 1^^ faonce à tout péché ^pour petit qu'il foit, pu-* rement pour fon amour. Ët je délire faire tout ce que les Biènlièureux font dans Id Ciel ^mettéitmôn cœur auprès des leurs ^ }' )our participer à l'g-mour , aux louanges & à a gloire qu'ils lui domkent inceflkmment* Xj^^s qm vous ferez defcendu du lit ^ prenez^ " de Veau henite , (j? dites ; ' . M On Dieu ^ par cette. Eau bénite , & pâr Je Sang précieux dé Jefus mon Sau-»^ veur, faites-moi mifericorde, à tous mes Pa^* rens , & aux Ames du Purgatoire, Puis meitéz-vous à genoux pmr rentercier Dieu en cette fortè : M On Dieu, j e vous adore, 6c vous récon-? nois pQur mon Créateur & fouveraia Seigneur j je vous remercie de tout moa cœur dem'avoir gardé cette nuit. Je voiiis offre mon corps & mon ame à VQti e fervice^' & toutes les aâiôns de cette journée , pour être toutes unies à celles de Jefus-Chriil^ & confacrées à votre gloire , defirant d'agir en toutes chofës félon vos fentimens Se vos volontez. Je propd^ de mieux vivre que j e n'ai fai V ' & de plutôt mourir mille fois ^ qiie de vous; ôflFenler- volontaircimeftt. Sainte Vierge obtenez-moi cettej|;racej^ ét donnez-moi votre iainte^ benediâiion. Glorieux faint jofçph , Protecteur de ttoiî rns y protcgei-Uïoî^ ' ' k ' Digitized by GoogI

  
    14 VAngé CottduHeur * Mon Ange Gardien, faint Michel, mes patrons , mes Patrones , ôc tous les Saints &: Saintes dont on fait aujourd'hui la Fête, fe* courez-moi dans mes befàins , & priei pour moi maintenant & à Theui-e de ma mort. £n vous habillant vous pourrez entretenir votre efprif avec les Elévations fuivantes\ PEre éternel, Seigneur de rUniv.ers , di-^ vinjfefus Rédempteur du monde, glorieux faint Efprit Reformateur des mœurs; fe renonce à tous péchez, & à tout ce qui . peut vous déplaire dans mes penfées , dans mes paroles , & dans mes œuvresJe vous reconnois , mon grand Dieu.ç |)our le principe de mon être & de ma vie. Je vous oinre tous les mom^s de cette journée, & je vous demande la grâce de vous aimer parfaitement. Aimabje Marie , Mere de Jefiis , prenezïnoi fous votre protection , & mettez mon cœur auprès du vôtre , pom- participer à l'amour^aux louanges & benediétions que vous rendez fans ceife à la tres-augufte Trinité. Glorieux faint Jofeph , foiez mon Avocat & mon Direâreur en ce ^our , tout le tems de ma vie , & fur-tout à l'heure de ma mort. Mon cher Ange , înfpirez-moî ce que je ^ois faire pour être plus agréable à Dieu i foiez en tous évenemcns mon Défenfeur, »oa Pjfoteébêur % ^ nign Guide tres-ûdek«
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    âani les Prières du Ma$tn. ^ Saint Michel , tous les Anges & tous les Saints £c Saintes^louez ôc benifiez en ma pla-ce ia Majefté divine en ce j our ôc tout le relie ide ma vie j aflî ftez-moi à l'hèure de ma mort^ ^ ^ant vêtu ^ mettezrvous à gemux , vous tour-' nant du coté de rEglife la plus proche ^ ou repo-' fe le faint. Sacrement 9 pour f adorer, M On Dieu 5 je vous adore au tres-faînt Sacrement de l'Autel; je çroî fermepieat que vous y êtes prefent ^ votre Corps votre Âme, & votre Divinité. Mon Dieu, je vous ren^ercic 4ç que vous vous êtes mis: en cet état pour mon amour. O Jefus , ma lu* ' miere&niafanâ:ifieation, ouvrez les yeux: ^ de mon efpritj afin que je connoifîe la grandeur de cet ainoiir,rimportante que j'ai à me? biendilpofer , lorsque je vous vas recevoir, afin queje la fefle dévotement. Je fupplie la fainte Vierge, faint Jofeph, mon Ange, tous les Anges &tous les Saints de vous aimer ^ louer , bénir & glorifier pour moi pendant cette journée , 8ç en toute éternité. Amen«. Adoration à la fainie Trinité. OTres^adorable Trinité , Pere , Fils & S; Efprit , un feul vrai Dieu , Trin & Un ^ je vous adore avec toutes les créatures qui font au Ciel, en la Ter re& aux Enfers 5 ab w niant mon néant dans votre immenfîcé, bon^ té, infinité, puiflance , éternité, fagefle , mi-^ fcâeprde , & tout le refte de vos divines per-» Digitized by Gopgle
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    ' JJjdnge ConduSeut . feftions.je vous adore avec les Anges^les Pa-* triarches. Prophètes, Apôtres, Martyrs, ï)o£teurs , Confefleurs , Anacoretes , Vier. |ges , &: avec toute rEglife triomphante âc jnilitante & je vous reconnois pour moii Souverain, vous adorant dans refprit d'adoration de Jefus-Chrift mon Sauveur, &; de celui de la tfes-fainte Vierge Mère de Dieu, de S. Jofeph , de mon Ange , & de tous mes Patrons.& Patronnes. Te voudrois en cet in. itant de y ie , & en tous les momens de mon éternité , vous pouvoir rendre des millions fl'aâes d'adoration , de gloire, d'honneur ôc ide louange aufli dignes qu'ils vous en ren^. dront'éternelleînent dans le ÇieL Amen. Comme on peut demander la bénédiction à Dieu^ ^ la S. Vierge y à S. Jofeph [on An^e^ , àfes Patrons ^ Patronnes. M On Dieu, je vous prie de me donner yotK fainte bénédiction Ôcla jgrace que je ne vous ofFenfe jamais ni mortellement,ni vcniellement déUbèrèment. Sainte Vierge , Je vous prie de me donner votrç fainte benediâion *, & la grâce de bien aimer votre ciier Fils ôcdem'obtçnir une pureté d'intention en toutes mes œuvres. 3- lofeph , je vous prie de me donner votre fainte benediârion , & de inUmpetrca: là grâce de choiii un bon état. ^ M(5a Ange^ ardien^ je vous prie de me Digitized by Google
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    '^âans les Prières du Matmp f donner votre fainte benedidion^Sc de de» mander poUr moi la graçe^de bien garder m* langue oe tous péchez. ' \ ' Sainte Urfule^avec toutes vos (îiinteç Compagnes , £c mes chères Patronnes , je voijs prie de me donner votre fainte benedic• tien 9 de m'affifter par votre interceffion , & de m'obtenir une pureté de corps & d'ame* S . Auguftin {puis ajoûtez le nom du Patrom^ de votre Vilk ) & tous mes chers Patrons ^ je vous prie de me donner votre fainte benedi** ûion, de m'impetrer la grâce d'être patient^ & que cette Ville foit gardée de tout maL Tous les Saints & Saintes du Paradis ^ je vous prie de me donner votre fainte benediâion 9 & de demander pour moi la grâce de bien vivre ôc de bien mourir. AuNomduPere qui hi'a créé, du Fils aui m'a racheté ^ ôc du faint Ëfprit qui m'a luminé : Dieu me garde de feu d'eau ^ dç mort fubite, &;de tous périls. Offrande pour confacrer àDieu toutes fes allions 1 OJefus mon Sauveur, je m'oi&e ^ me confacre à vous, & par vous à votre Père Etemel , abfolument & pour jamais. vous oâPre mon corps, mon aqie, monefprit^ mon cœur, ma vie, toutes les parties de mon corps , toutes les puiiTances de moi) ame ^ mespenfées, paroles & avions, toutes mes . a^efpirauoq^ ^ les b^ttemeos de m^a cgcMf A4 Digitized by Google
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    ■ 8 . VAniB ConduBeur " & de mes veines ^ tous mes pas , tous mes regards ^ tout Tufage de mes iens intérieurs Se cxterieurs5& généralement tout ce qui a été, qui eft 9 Ôc qui fera en moi : deiirant que tou-» tes choies foient coiifacrées à votre gloire^ôc Sue ce foientautant d'aâes de louange , d'a« oration & de pur amour envers vous.Faitesy s'il vous plaît 9 ô mon Seigneur , par votre grande mifericorde , que cela foit ainfî :.afin que tout ce qui eft en moi ^ vous rende ua lionncux ^ un hommage continuel . Je vous offre aulîî , o tres-aimable Jeflis , & par vous à lafainte Trinité^ tout Tamour ^ la gloire qui vous fera rendue aujourd'hui^ & en toute éternité au Ciel & en la Terre : Je 2ne joins à toutes les louanges qui ont été^qui Ibnt 9 & feront .données à jamais au Pere par le Fils 6c par le S. El^rit j 6ç au Pere, Fils &: S.Efprit par la facree Vierge Marie , par S, ^ Jofeph 9 par mon Ange , par tous les Anges.^ jpar tous les S^nts & par toutes les créatures. Obonjefus, jadorez ^ ^ a}me2 le Pereâç le S. Efprit pour moi. , O Pere de Jefiis , aimez & glorifiez votre yilsjefus pour moi. O S. Elprit 9 aipiiez & glorifiez Jefus pouff moi Q Mere de Jefus , bçiijffez &: aimez votre Fils Jefus pour moi. O glorieux S-, jQfepb, ô moftAgae, S,!^'» Digitized by
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    dans les Prières du iMatin. p cTiel 5 tous les Anges 5 &: tous Saints & Sain*^ tes 9 adorez ^ aimez & glorifiez mon Sauveur pour moi 5 maintenant 6c entoure éternités Offrande àDieu de fes a&tions far le moien-de fes Patrms. GLorieufe faînte Anne ma chère Avocat te , S. Joaehim mon bon Patron , & SS^ N. N. mes chers Patrons & Patronnes , je vous conjure par la bonté infinie deJDieu^ parle Sang précieux de Jefus , par les mérites duquelvous êtes fauvez ^ qu'il vous pkîfe de m'affifter , fecourir & aider en toutes mes / neceifîtez fpirituelles & temporelles:of&ez à Dieu mon corps Ôc Tufage de fe$ fèns ^ mon ame & (es puiflknces^ma vîe^ma mort & mon éternité i ce priez-le qû'il reçoive tous mes foûpirs comme autant de denrs de l'attirer dansmoncœur^ôcdelevoir un jour à face découverte.Dites-lui que tous lesbattemens de mon cœur & de mes veines font autant de déteftations de mes péchez i tous mes pas comme autant de deilrs d'aller à lui i tous les mouvemens de mon corps comme autant dff parfaits aftes de foûmifîîon à fes divines voV lontez. Offirez -lui aufiitous les coeurs de$ hommes, en particulier ceux de mes Parens j de mes biemaiteurs , & de mes ennemis j priant qu'il les renipliire de fes grâces & de ten divin ^our.Oitrez pareillement tons les Cantiques des iûges . ca çontrechange de Digitized by Gopgle
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    lo VAi%e ConauSUur - tant de blafphêmes , de reniemeps , de jure* mens, & de tant d'ieséievatieiis , qui fe font , continuellement dans les Enfers, & par tout le monde.O£&ez-lui toutes les méditations , mortifications, pénitences, foufFrances, 5c tionnes œuvres de tous les gens de bien, de tous les Religieux & Religieufes avec leiflucls je joins mon intention, vous priant . d'impetrer à chacun en particulier la grâce de l'efprit de vocation. Priez pour les Ames duPurgatoire,pourles perfonnes pour qui je fuis obligé de prier , & pour les cnfans qui font dans ie vdtitrc de leur mere , leur octroiant le S. Batême , & lagrace qu'ils puif, lent avec moi & mes parens lî bien vivre 5quc , nous puiiîions mériter le bien de voir la Majefté de Dieu , pour le louer , le bénir & l'aijner par toupies fiecles des liecles. Adrejfe à la Vierge pour fe mettre fous faprote'&im^^ UU offrir fesaSHoHS. OMere de Dieu,Reine des Vierges, Avocate des pauvres pécheurs, jettez les yeux de votre mifericorde fur moi, me prenant {bus;^otreprote6):ion , & dans le fein de votre maternelle bénignité j je vous Gon&cre mon corps , mon ame , mes biens & ma vie. Mettez-moi, j e vous prie, au nombre de ceux que vous aime2,& confervez-moi écrit en votre virginale poitrine. Purifiez mon pcEur de tous peche^ donnez moi voprç fàift' Diqitized by Coogle
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    dans les Prières du Matîni 1 tebenediârion : portez votre cher Fils à me donner la fienne, &: à me faire prefentemenc & éternellement mifericorde ^ & la grâce de paflfer cette journée fans ofFenler Dieu mortellement 5 ni yeniellement délibérément, Divine Marie^Mere de mon ame^ je confie à vos foins maternels mon efperance ^ ma confolâtion ^ les peines ôc affliâ:ions que je IbufFrirai juf(][u^au dernier moment de ma vie } afin que par votre interceilion & par . vos faîntsmeritesj toutes mes aâions foient iîreffées & conduites félon Padorable vo-f; lontéde votre Fils & la vôtre. Oraîfonpour fe dédier à faint yofeph. O Bienheureux S- Jofeph, très -honoré , Pere nourricier de Jciiis 5 & tres-dignc Ejioux de la lacrée Vierge Marie 5 je me dédie & me donne tout à vous j foiez mon Pere, mon Protecteur Se mon Direékeur au-» jourd'hui & toute ma vie. Glorieux S. Jo-* *feph 5 impetrez-moi une grande pureté de corps & d'ame 9 & la grâce de bien faire tou^ tes mes aftions à la plus grande gloire de Dieu , &: de bien garder ma langue de tous péchez } &afTîftez-moi toûjours, 8c partifculierement à l'heure de la mort. Amcfn. . • Offre ^ Prière à Jefus 5 Marie £5? Jofeph. * TRinité créée , régnante furla terre , qui regardez & adorez fans interruption la Tf iaité div;nd^ans rEropirée^TrimtéDelj*^ Digitized by Googli
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    1 1 T^Ange ConduBeti/f £ée5lionorable&; aimable 5 recevez latrînî-^ té des puiiTances qui eft ea moi , moaenten* j dément 5 ma mémoire & ma volonté , pour les cmploier à vous glorifier avec la Trinité divine, adorable & admirable en fa grandeur* Trinité amoureufe du falut* dcs. humains , opérez efficacement le mien^ A cet effet , Jefus mon Sauveur ^ prefen-» tez à votre Pere vos Plaies , &lc Sang que vous avez répandu pour mon amour. • • Marie^ma chcre MerCjdécouvrcz vos mamelles 5 6c le lait virginal duquel vous ave? alaité le Verbe Incarné, Mon aimable Jofeph , montrez vos mains £c les lueurs ^ à l'aide dçfqucUcs Jefus a été nourri. Trinité très - mifericordieufe , que Jefitt vcrfefurmoicn abondance les benedidions du Ciel, ScIqs grâces méritées par fa vie & parlamort. Que Marie me faffe part des doucgurs du Fruit de fonlacré ventre. . % Que Jofeph me rempMe des benedi£t io ns de la Terre , qui font fes fueurs & fes travaux. Offrande à [on Ange Gardien. OMon Ange , ô Tagréable objet des affe* âions de Dieu ^ qu'il plaife à votre bon-^ té de gouverner aujourd'hui mon cœur 8c fnon corps $ de dreffer mies fentimens ^ mes paroles ôc wes avions; quç je ^lifç jQutes I Digitized by Google
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    dans les Prières âu Matin. rliofes félon les ordres 6c les deffeins de Dieu^ Soiez mon efperance dans mes miferes ^ ma confolation dans mes ennuis ^ mon refuge eu ines détrefles , mon appui contre les attaque» de mes ennemis ^ qui ne cherchent qu'à me perdre, 6c moh fecotirs à rkeUre de ma mort# Ainfi foit-il. Prières à fon Ange Gardien^ pour offrir à Die» fes allions. M On cher Tutelai re , je vous prie , adorez 9 loUez , beniflez, aimez & glorifiez mon Dieu en ma place} prefentez-lui mon cœur^ mes penfees, toutes mes aâ:ions 6c tout ce que je ferai : afin que le tout foit à fa plus grande gloire 6c honneur. O mon faint Ange Gardien , je m'ofFreà vous 5 offrez-moi à Jefus , à fa tres-fainte Mere ^ à jfon Epoux S. Jofeph , 6c à tous mes chers Patsons 6c Patronnes > priez-les qu'ils me donnent leiir fkinte benediâion , 6c la ^race de les honorer 6c aimçr en toute la per-- . leétion qu'ils demandent de moi. Mon aimable Tuteiaire 9 je vous remercie de tout raon cœur du foin que vous avez de moi 9 6c de ce que vous m'avez accueilli à. mon entrée au monde > de ce que vous avei; conduit ma jeunefTe ^ & garanti des dangers y autant de fois que vous m'avez infpiré de vos iages confeils , 6c départi de vos falutaires aides pour jnftoûfalut.' Digitized by Google
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    ï4 ^ VJnge CondtiEleur LùTs que r heure fonne édites: , A Cette heure, & à toutes celles qui me reftent cncwe à vivre^le bon îefus j^lVBique fouverain , Tinfini , le grand ^le pui^fant, le parfait & le tres-mifericordieux Seigneur foit dans mon cœur. Ave Maria , (^ç. ' Que bénite foit l'heure , en laquelle le divin lefus a été conçu ^ né&converfé fur la terre , mort & refliucité pour mon amoiir & falut : à vous foit la gloire , grand Dieu jk vous foient les louanges , à vous foient rendues toutes les benediâions , adorations , amoui's & glori£cations , qu'on peut vou^ donner pour contrechange des injures 5 affronts &: deshôneurs que tous les pécheurs vous font injuftement. Benedicamus Patrefii tâ FiUum^cum fan$o Spiritu : Laudemus.^ fuperexaltemus eum injacula. Jefui^tihi fit gleria qui mtus és de Firg^ne^ €um Pâtre i^fanâo Spiritu in fempitermfacu^ la. Amen. Gloria Patriy £sf Filioy ^ SptrituifanUoj: Jtcut erat inprincîpio^ £s? nunc , £jf femper 5 ^tn fà^ula fieculorum. Amen. Mere de Dieu , fouvenez-vous de moi 5 oC tdés Ames du Purgatoire. Dites le De profun^ dis 5 ou le Pater pour leur foulagement. Si cette façm de prier vous Jemblé longue^ four dire à chaque heure faites au mat in un pac^ te avec^ieu qu'à toutes les heures vous de/H Digitized by GoogL
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    Daps les Prières du Matin. i f ^ez h réitérer le plus dévotement §u^il vonsfe^ ^rapojfiblei. Oraison. M On Seigaeur & mon Dieu^ j e me don-* ne & je m'oflFre tout à vous j je me re£gnt & je m'abandonne à toutes vos volonr tez i difpofez de moi ^ & de tout ce qui me touche , (elon votre bon plaiiîr : car voust êtes mon Créateur^ôc moi je fuis votre créa^» ture 5 qui veux tous ce que vous voulez. Elévation d^efprit pendant la journée. M On Dieu & mon tout, tirez mon cœur* à vous } Mon Sauveur , £iites-m6Î rm^ fericorde par les mérites de votre fainte Pafiion i Mon Dieu , je defire de vous aimer de tout mon cœur i bon lefus , donnez-moi la grâce de fouffrir plûtôt toutes (brtes de tourmens que de vous ofFenfer volontaire-' ïîient î ô lelus, cachez-moi dans vos fâcrées Plaies i lefus, monaunable lefus , je croi ea vous, j'efpere en vous ^ je vous aime par-deffiis toutes chofesjôldfus, faites que je fois . entierenient & abfolument à vous j lefus ^ foiez-moi un bénin Sauveur j divine Marie, foiez-moi une Mere de mifericorde j S* lofeph , mon intime Patron , foiez-moi un fideip Avocat en la vie &en lamort> mou ^Ange 5 mon cher Protcâieiu', conduifezmoi enforte , que^ je A^o£^nfe jamais Dieu volontairemeutt Digilized by Googl
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    f l6 «Sî^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ <^ ^ <^ ^ ^ ^ S V* V* ******** t ****************§ $*******:^***^** I H S V#*§ ^ ^ ^* ^ ^ ^ ^ ^ " LANGE CONDUCTEUR DANS LA DEVOTION ■ DU SAINT SACRIFICE DE LA MESSE Ntre les Dévotions de TEglife Catholiquç,î| ^ S^f^l ^ y ^ P^^ fainte , ni de plus falutaiK â^^t^^'^^' que de dire la Mefle quant aux Prêtres, & de l'oui tous les jours quant aux Séculiers : non feulement entant que c elt une rcpréfentation delà P^ffiODi de notre Seigneur Jefus-Chrift; mais auflîlemê-' inè Sacrifice qu'il onrit lui-même en la Croix. 4 La MefTe ell appellée Sacrifice de louange, d'autant ^ue par 'a MeflT'? nous honorons & adorons Dieu de Thonneur quJ lui eft agréable ; qui eft qu on lui o^e le. Corv>*^ & k Sang de fon Fils unique. ^ %f fle eft aiffl un Sacrifice Euchariftîque , c'eftV. don de grâces; ? d'autant que par cet infini Sacr'nc;. nous rendons grâces à Dieu des bienfaits ' qu'il nous élargit. Ceft encore un Sacrifice propitiatoite Se méritoire » * d'autant que par fon moicn , 8c par fa vertu nous pouvons impetrer non feulement pardon des péchez; mais nous pouvons obtenir divers dons & bénéfices de Dieu , ;.ant corporels que fpirituels , tant temporels qu'éternels. Enfin la Meflfe chaflele diable , guént les malades » aflifte les voiageurs , les préfervant de dangers ; fait ïruftifierla ten*e , impetre la paix en tems de guerre, £c donne aMance toutes fortes de befoins. Alhnt Digitized by Google
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    ' dans la faiute Meffè. tf ;^ant à VEglifepour entendre la Meffe\pèn^ fez que vous vous acheminez à la montagne dit Calvaire pour y voir Jesuj -Christ qui/efa^^ mfie^afindertndreàlaMajejté divine la glbi^ ^ re £îf l'honneur fouverain qui lui eH dL Entrant dans PEglife-^ demandez à Dieu lapera ^^mij^on d'entrer dans fa famte Mai/on. D'Abord tâchez de vous détaiie de toutes penfées^fic entrez dahs unefprit d'amour^ de refpeâ: , & de recueillement intérieur. Fous pourrez dire ^ réJkcbiJdant fur la grandem^ de la Majejié divine : BËni foit le grand Dieu , qui habite en ce lieu. O ! que ce lieu cil terrible , qu'il eft digne de refped} pilifque cette Eglileeft la demeure de celui qui eit le Dieu derUni^» verS) qui a créé ^le ciel sÔc la terre qui les conierve par fa bonté. 'Tremblez mon corps j tremblez mon atnCf poroiiTàot dans le palais de la Mujefté divk. où tous les Saints font dans des refpcâs w concevables , ôc dans des admiration^ ineot. préhenûbles. En prenant de TEau henité m pourra dire t • ' "p Ar cétte l^ubdnite^ & par le Sang pré[ cieux àt Jefus-Chrift mon Dieu , par-* donnez - moi mes pcchez j & faites miferi"'* corde aux Ames du Purgatoire , lignammeht * à mes Parens , & à celles, dont les corps foû|; iciencentz* I Digitized by
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    t ^ 12 Ange ConduSleut ^ Puis adorez le faint Sacrement, coîïi«i aie il ei): marqué dans les Prières du matin. Prières à fon Ang^ avant la Mejè. ANge du Dieu vivant y noble Prince de la Coiirdu Roi de gloire ^ mon charitable Tutelaire , qui m'êtes donné pour mon Gui^ de tres*fidele pour me faire acheminer dan» le Ciel i deiîrant grandement d'aller dans cet* tedemeure de vie étémelle , j e fous c<«)uiter de m'aider à pratiquer les vertus j pour plairdt & donner plus de gloire à mon Dieu : Offrezlui ce faint Sacrifice de la MeiTe avec toutes^ les intentions & toutes les fins qui peuvent lui agréer & m'étre profitables. * Dites-lui que c'eit pour Thonorer autant (^u'il le mérite. > . Ën adion de grâces detous ks bénéfices reçus de fa libérale bontér j^our^im acquit de tous les péchez y , doictt fuis redevable à fa juftice divine. \ *Pour cbtefflf «ne telle vertu^ N. » . Pour le bon fiiccès d'une telle affaire , Sec;' Offrez-lui aufîî cet admirabfe Sacrifie» pour tous ceux & celles qui ne le peuvent entendre j comme les malades , bleffez , pri^ * i^miers, captifs , voyageurs > &^pour tous les infidèles & hérétiques , pour leur impe-> trcr la lumière & la grâce d'être enfiu» dè i'Eglife. . Pour la délivrance des Ames du Purga-f . ^ .d by GoogI
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    éans U fainte Meffe, ' t% ioirej iîgnammcnt telles N. • Mon cher Ange, demandez pour mes pSH i«n$ & amis , ennemis & bienfaiteurs , tout! «e que je detdande pour moi-même. Au jour de la Vierge , ou de quelque Sainte tm Saincej oflfrea le faine Sacrifice de là Meilb en remerciment des grades faveurs qud Dieu leur a départies. " £jioendez-la fouTent à l'honneur de vgk tre Ange Gardien. • Oraifm m Pm Eternel dvam la Mejffi, PËre Eternel , Dieu d'amour $ Dieu de bonté &demifericordeia^Sme) je vois prefente ce iàint Sacrifice de la.Mefi^ pour Vous honorer le plus parfaitement qu'il m'eft polfible , & autant que vous ^ méritez , defirant d'avoir toutes les intentions que votre HIsJksus acù&pendaatfiivie &àiaiiR»t. Recevez aiUIi » grand Dieu ^ ce Sacrifice n aâion de grâces pour tdos les bienfaits que j'ai reçus de votre bonté jufqu'à ce moment* Je vous prefente votre Fils pour remercia nient de nous Tavok donné : un tel don ne jjeut être pdyé que pîlr une telle offrande, ^ue )e vous fius eu toute hutûtUté." Acceptez, je vous prie, ce Sacrifice pour iktisfeiétion de mes péchez , pour touyceux de ines parens , & ceux de tous les hommes qui font fur la terre. Ne regardez pas, ô grand Dieu , la mi^tiide àn not eiênfes , mgis bien * .-kju^jdby Google
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    ao V Jnge ConduSleuf ' la voix du 'Sang précieux de cet. Agneait^ qui crie à vous de T Autel ^ comme autre* fois fur la Croix. Je vous préfente encore cet augufte Sact> ficc pour la délivrance des pauvres Ames du Purgatoire , £gnamment pour N. N ^ anffi pour obtenir ce qui m'eft plus neceflaire. Grand Dieu, comme vous nous avez déjà <ionné votre cher Fils , & en lui toutes fortes de biens j je vous offre ce même Fils pour vous fupjplierinâamment de m'en coio&wer ia^ofleiSon^ &: me faire la grâce que je ne/ fois-jamais fep^é de vous; ^ / Agréez , granci Dieu 5 queje vousoflOrecc S. Sacrificede laMeâeen Thonneurde mon Aùs^ y de mes chers Patrons ou Patronner. Oeft en remerciment des grâces que vous leur avez conférées ^ priant . votre Majefté d'augmenter leur gloire ^ & faire que je puiffe avoir de fidèles Avocats dans le Ciet: ^fin que par leur moyen je parvienne à Theuraife Béatitude 9 pour ^ous y louer & bénir ca toute éternité. Ainfi foit-^il, ' * - • Convoquez tous les Saints & toutes les Saintes du Paîradis à vous tenir compagnie > afin qu'afCftant en vo^ tre nom à ce divin Sacrifice^ u fbit plus agréable à Dieu. . Priez-ksquils voùsentourent fi bien de leur prefence» que les efprits malins ne puiflènt vous venir diftraire^ m snolefter par aucune extravagance, ' r La Mejfe a quatre fins, l . Hommage : 2. Remercia
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    âans la faînfe Mejfe. 2f DIVISION DES PARTIES ».f4«iSt£ LA . MESSE. VOus pourrez divifer la Mejfe en quatre parties ^ y parcourant la Fk ^ la Morf ' ie Notre- Seigneur. I. Depuis le commencement de la MeJfe jufqu'aux premiers Oremus , offrez ce que Nçtre^ Seigneur^ a fait en fon Enfance. 3L. Depuis les Oremus jùfqu'àrOffertoire^ offrez la Vie qu'il a menée jufqu^à fa PaJJîon^ f 5. 1)e VOffertoire jufqu'à Mgnus Dd ^ offrez toute fa Pafjîon. . . . 4, De-là jufqu'à la fin ^ offrez fa Sépulture^ fa Refurredlion £5? fon Afcenfton au Ciel. * ^ Offrande avant, la Meffe. PEre éternel , je vous offre ce faint Saçriâ-* ce én runion de cet adorable & fanglant Sacrifice que \. G. votre Fils vous a fait de foi-même fur la Croix. Je vpus l'offre avec les intentions que ce divin Sauveur eut «is'oFfrant lui -même 9 & que la fai^te Eglife a ' en vous Toffraiit : Je vous offre la fpi , Tef^ pcrance Se la charité, rhuqiilité, la reye*-^ Knce, & l'attention que la fainte Vierge , 8. Je^ rEvangeliite , & fainte Madeleine ^ avoient au pied de la Croix fur le Calvaire 3^ pour fuppléer à ce qui memanque. Autre plus courte Offrande pçndant la Meffe^ PEre étemel^je vous ofire ce fsunt Sacrifice 4elaM6irewrmuon, ^ ;^vçc les inç^a^ ^ , • ...» * Digitized by Google
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    tt VAnge ConduSeur tions 5 avec Iclquelles mon Sauveur. J e s u 9^' Christ s'eli offert à votre idivine JMaje^ •^é fur r Autel de la Croix : imites-moi particmant de fes i^ts mérites y &(loime2?mo| ^ ' grâce d'y affilier dignement. ORAISONS Pendant le faint Sacrifice de la Méfie. DEp/ûs le commencement jufqu^aux pre^ miers Oremus , offrez a qm Notre^Sei^ - leur a fait en fan enfance. . • ^and le Prétrâ fera devatt^f Autel pour commencer , vous direz : , . OBon J £ s u s , je vous remerciede tout mon cœur de cet amour ^ vous a poudc à defcendre du Ciel au ventre virginal |de la Vierge , pour vous revêtir de notrfB nature , afin que vous fatisfifCiez à votre Vp^ re par votre ^nte vie & par votre prér cieuie mort pour nos péchez, Pere celé*? Ile, je vous ofiBre cet at^iflèment de votre Fils , 3c tous les aâes 4'amour & de zélé ^ qu'il a exercez dans le ventre de fa Mere 5 tx>us les refTentimens .& toutes les douleurs ^ qu'il a eups de nos péchez^ &: des miens ei| particulier : par^k^ez-moi les fîuites quQ. l'ai Goramifes toute ma vie. ^ Au Confiteor ^faites des a&es de cMtritim. M On Dieu, je fuis triile de tout mon cœur de vous avoir ofFenfé 5 & ce pour ; r Digitized by Google
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    dam la fainte Mejfe. i j fi grand êc ûmifcricfiHrdi^ : Je propofe de , m'amander ^ aidé de voti e grace^ - % Mon Dieu 9 je fuis marri, de n'avoir pas plus de refTentiineût de douleur de mes pe« chez. Enfupplement de ce qui me manque d'une yrayc $L entière contiition latisia^ ^ion de mes péchez , je vous offre les relien* tunens qu'en a eus votre Pils, & toutes les lai> ' mes qu'il a verfées pour eux, toutit k.. pei^ . nés qu'il a endurées toute (a vie, en (a mort : kvez-moi entièrement en ion Sang précieux , & donaez-moi la grâce de mieux fivre déformais. . Recevez rabfolution^ comme fi Notre- S ei^. ffêetar vous la donnait^ vous Payait acquife par Jès fat isf actions* J'dpere , mon Dieu, que par votre grande .bonté, ôc par. les .mérites latisradiions de votre cher Fils , vous me pardonnerez mes. péchez } & en cette confiance je reçois Tab* folution du Prêtre , comme venant de la bou* chede votre Fils mon Sauveur, qui mç 1'^ • obtemip par fon Sang. ^.Kyrie eleyfbn* OMon SauveurJefus, par la pauvreté de votre Naiflanee , par le Sang que vous avez rép^tfidu en vo^eCirc<Miciw)n, 6c par tout ce que vous avez fait en votre Enfance , i^tfô^nous mîTericiH'de : préfencez-le pour pous à votre JPere , aûa gu'U opus fafle adjfef Digitized by Google
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    rifions i nous proteftons, ô Pere celefte, ^ que vous êtes le ruprême Seigneur } Ôc vous^q tres-bcni Enfant Jefus ^ que vous êtes fon Fils unic^ue ) &c comme tel j nous vous adorons Se beniflbns j nous reconnoiflbns qu6 vous vous êtes ainû fait petit Enfant 6c tout pauvre pour notre amour , & pour nous procurer la paix avec votre Pore : ayez donc pitié de nous, ôc nous concédez une entière p^ ic réconciliation. Nous vous en prions par tous les myiteres de votre Enfance , & par tout ce que vous y avçz&it & enduré, que nous offrons dere<^ chef à votre Pere. . - . ^ Depuis ks Oremmjufqu^àPOjffirtûire^ offresi la Fie de notre Seigneur yefusrQhriJi. vousbenis, ô Jefiis,^ deoe que tsmtde I fois vous vous êtes offert en facrifice à vo-, - , tït Pere par tant de fi ferventes Prières , pafiânt fouvçnt les nuits en oraifon pour nous, î^ere celefte , nous vous offrons derechef toutes ces faintes fj'rveurs àù imtre Fils } recevez d iun œil de mifericorde celles que nous vou^ pf éièntons maintenant : votre Fils nous à aAi iuré que tout ce que nous vous demanderons en fon nom^vous tious raccorderczjnous vous demandons donc en fon nom pardon de toun ^ i^os fi^u(e$,6c des grâces çâicaces pour fairQ Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 26.23% accurate
    « dans la /ointe Mejfe. if notre f^ut. Concédez cela à votre Fils pour 0QUS5 &en particulier N« N» Demandez ici ce que vous dejirez. * Donnez-nous , grand Dieu ^ unevive foi ^ une ferme eTperance £c une parfaite charité envers notre prochain ^ une droite intention en toutes nos œuvres y une dévotion en no9 Prières, &c. Je vous prie aufli pour tous mes Parens £c Amis , & pour toute TEglife j donnez à tous, (les grâces conyenàbles pour vous iervir* jî rEpttre. OBon Jefus j je vous bénis , de ce que pour mon amour , vous avez voulu mener uat « vie 11 dure & fi laborieufe^gagnant votre pain avçc vos pauvre^ Parons à la fueur de votre Corps i & particulièrement je vous bénis des labeurs immenfës que Vous avez voulu fubir les dernières années de votre vie, lorfque vou$ vous êtes entièrement employé à chercherfSc ^ ga|Dier les amés à votre Pere : je vous oSko ce dur jeûne , que vous avez enduré 40. jours j to\^tes les /ueùrs , fatigues 6c mefaifes endurées pour l'avancement de fa gloire j vos veilles , la faim ) la ibif, &: tant de calomnies ^ ^ue vous avez fi fouvent foufFertes j faites que j'en (bis participant : & puifque vous avçz tant travaillé pour jgagner les ames , q Seigneur 5 gagnez la mienne 5 à çc qpi'eUeis^ entièrement à vous^ . Digitized by
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    I 'tL6 Vjinge CMiiiSUur ^ OBoQ M^tre ) qui êtes defcendu du Cidl en terre pour nous enfeigner le S.Ëvan* gile , je vous remercie de tout mon cœur de tant de peines que vous avez prifes en vos faintes prédications : je les offire à votre Pe^. re étemel , Se je vous bénis de ce que vous m'ayez flût part de votredojârin^ mefaiian( mitre de pareos Chrétiens. Donnez-moi 1^ grâce de correfpondre à un fi grand bienfait , vivant en vrai Chrétien fçlQn votre iainte doftrine , & imitant vos vertus. Enfeignezmoi ce que vous fouhaitez que je faiTe, ^ donnez-mqi la grâce de reflFea:uer, Conduiiez«moi par la voie de vos Ëlûs^âc en td genre de vie que vous prévoiez me devoir conduire au Ciel. Je vous prie aulli pour tant i de pauvres ames que le diable pofiede , foie idolâtres, hérétiques ou mauvais Chrétiens : 6 celeibe Pafteur^redui&z^lies (ous à votre bergerie. Au Credo. OMon Maître & Seigneur Jefus ^ en la préfënce de toute la Cour celefte & de tout le monde, j'embraiTe votre fainte doâri-* ne , rejettant toute erreur contraire , Sc-prop teibnt que je veux vivre &: mourir en la Foi que vous . avez enfeignée , laquelle je tiens Ij ^iSOurée , que je fuis prêt de mourir pour elle \ 6c c'ell d'autant que vous l'avez révélée^ VQUsquiétesla preo^ere vérité >qm ne po»* ^ * • N Digilized by Google
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    - dmu la Jaintê McJJe. %f vei faillir ni .tromper. Doanez-moi la grâce ide peiiêverer toûjpurs en cette ctmasact ^ dc augmentez en moi le don de la Foi. De rOffertoire jufqu'à /'Agnus Dei offrez toute la fêjfim du di^m Jefusi PEre éternel , je vous offre avec. le Prêtre cette hoitie qu'il vous préfeate , pour éti« {:hangée en cnette MeiTe au précieux corps 6c iang de votre Fils i & enfemble je vous offre ^ confacre entièrement; mon corps^ moname & tous mes defîrs. Je vous roffre en Tunion 4e ce Sacrij&ee , que votre Fils vous apréien^^ té en fà paâion , & que nous vous offrons derechef. Je vous ofire iiir-tout cette admirable humilité 8c refignation 9 avec laouelle au Jar^ idin des Olives ils'eft ofièrt àenduier la more pour nous \ je vous offre ces ferventes prières & cette pitoiable agonie ^ en laquelle ilafué iang & eai|« Je vous offreen outre Tadmifable patience avec laquelle il a enduré le baifer du Mitre Judas 9 tous les outi^ages qu'il a endurez en fa capture 6c la nuit Tuivante^ toutes les moqueries, crachats 6c foufflets qu'il foui^ frit dors pour moi ^rignominie d'être traîné déjuge en Juge comme le plus grand fcelerat du monde ^ (a cruelle flagellation 6c couronement d'épines. Je vous offre tous ces tour* mens avec ce Sacrifice 9 6c je vous prie par fes mérites de nojus accorder ce que nous vous demandons en cçtte Meffe. R^itfrez ce qaa veiûsdefirez. y Digitized by
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    ^5 VJnge ConduEleur A riSme Fratres.' PEre ccUûé-iEcce Homo^Voici l'Homme i jett«2 lés yeux fut cet Homme votre cher - '. que vous aviez domié pour être offext en façrifice pour nous , par tant de fi cruelles > 4ouleurs. Je vous oÉ-e toutes fes Plaies dcfes opprobres:il a accepté volontiers l'inique fen- • te^ce de la mort afin que tous me délivriez de;la fentence de la mort étemelle que je me- . rite pour mes péchez. Biffez donc, ô grand ■ < Dieu de bonté , la fentence de ma coadamna-' : lion, ÔE placez-moi au rang de vos Elûs. • , * ]fi con^e que mes péchez ont été la caufe de tous les tourmcns de votre Filsjpardonnez- • le»-moi,s'il vous plaît, pour (bn amour & par les mérites du Sacrifice de la Meflè, lequel il a kifle pour être continuellement offerts . pqqr leur expiation. . . - . . .i « ^ la Préface. O Grand Dieu,{upréme JVlajeiléjdigne do toute behedidion £c louange , plût à. Dieu que j'euilè tous les cœurs « toutes les •. bouches des hommes pour vous louer & be-« * nie : je vous oi&e toutes les benediâsons , • louanges ôc honneurs , que yousrendent touslesChceurs des Anges, & tous les Saints avec • laglorieufe ViergcMarie. Mais fur-tout je • vous offre le fouvcrain honneur , & les louan-r • ges que vous a rendu votre treSïKrher Fils Je^ . fus/£>ecialeiQeAtl(>rfquefreaantrur fes ém)c* * • , . ." . ^ . , . • • • • ». , » Digitized by Google
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    dans la 'faitae MejUè» les le bois de la Croix, il le porta fur le Cal-vaire , pour y être immolé & fàcrifié à votre divine Majefté. Il vous prefcnte derechef, pour nous le même Sacrifice en cette Meile ^ recevez-le en fupplément du manquemeat de nos louanges , & permettez que maintenant avec lui & avec toute la Cour celefte^ noua grandoirs, en criant : Saint^aint^aint eilce grand Dieu des armées ^ le ciel & la tene font remplis de fa gloire, & il ^irpafie toutes les louanges dçs hommes & des Anges 5 qu'il foit infiniment beni par ce Sacrifice de fon Fils : & vous , ô Seigneur JeTus, qui venez au mon^ de en ce Sacrifice , foiez mille & mille fois . beni) &:fidtes*nous participansdes fiwtsdq ce tres-fainc &: adorable myftere. jîu Mémento desFivans. 3E vous remercie, mon Rédempteur, de ce qu'étant arrivé fur le Calvaire ^ vous avez * permis qu'on vous dépouillât y qu'on vous couchât fur la Croix , oc qu'on perçât de gros * doux vos pieds &; vosmaîm » jemetslurcee autel de votrç Croix tousrles péchez que j'ai commis : afin que par la vertu de ce Sacrifice ilsfoienteilaceZ) & que vousme donniez grâce de ne les plus commettre, mais de me^' ner une vie telle aue vous defîrez de moi } en . particulier accordez-moi N. Je demande rollemions à vos pieds, & adorions vos. tous mesFareo^ & Aniis > je Digitized by
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    * vous recommande toute votre Eglife^ doffé^ £ttnt Pere le Pape ^ les Ë véqoes & le Clergé tOQs les Ordres Religieux : donnez à tous Is gracédeie biâiacquitter de leur devoir. Je vous recommande les Rois , les Phnces & les 3Magiftrats, & tous les Chrétiens, ce Pais ^ cette y ilk , ks pauvres & affligez , les infide^^ pétd d'y toiâbâr. DôdHe^È^je «oos prie^ à tous des gracâ abondantes pour parvemt iiéun^ment m Ciel; V élévation de PHofiie^ PRofterné, 6 grand DiéU, devant votre Majefté) je m'anéantis^devant votre gnuH ,deur j ie reconnois que vous êtes entre le* inain^duPréCré. Q le Oieurde mon ame, qué vous êtes chiche ! je me reconnois indigne dé vous voir en l'koftié,& néanmoins je croi que votre corps y eil tout entier. Précieu]^ corps de mon Sauveur * fanâ:ifîe2-moi • & me renàezotpat^ede voi^aimeripui^ces de' tnott ame , humiliez-vous , ôc venez adorer J dli»^Chrift caché, f e v<Mis adofc^ ofon Dieu^ detouteTétendue de mon cœur, & de tout» ceque jefiîis. Arékvatim du Calice. F Us unique du Pere éternel , Enfant de Marié , que mon ame vous a coûté cher 9 puilque pour la racheter, vous fouflfrez qu'on vous élevé en croix. Que n'ai-je mille voix Digitized by Google
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    dans la fatnfe Mejfe. ^} 6ayiîecœtin|>our vouscn remercier! }tt^ puis que me foumettre à vous pom* vous adorer daiiscene élévation } je me foômets&: je TOUS adore^reconnoiflant que je^ dépens que de vous : ô Jefus élevé , attirez-moi à vous,&que jenevive plus que pour vous de ac meure qu'en vous. * - > • * ' Appliquer à moa âme âe tocreian|p ^ J'àdore eo ce Calice. Oraijm de S. Bernarê. * OPere celefte , regarder de votre SwCr tuaire & du Trône de votre gloire cette v»arabk Hofitie que vous oâre noire Ponti^ fe Jefus votre Fils tres-innocent & tres-faint ïx)ur les péchez des hommes ^ & àciendn£> fez votre cœur (ur la multitude de nos ofFen* fcs âc de nos miférfes. V oilà la voix du fane de cejE Agneau fang tache , qui vous crk m^ri* corde. Voilà que lui-même tout couronné degloire&d'bonnetiraffîftedevantvous àla droite de votre Majefté. ^ V Regardez y ô mon Dieu 9 k face âe votre Fils 9 qui vous a été obéiflant jufqu'à la mort^ ^ & que fcs plaies facrées ne s'éloignent jamaîi de vos yeux , non plus que iafouvenancedè la fatisfaâion qu'il vous a préfcùtée pour là remède de nos crimes. Que toute tangué vous loue & benifle en mémoire de lafur^ bondancede votre bonté, yoiîs qui avéz li^ yré votre Fils unique à la toort ea ten:6^| Digitized by Google
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    « «our le faire notre Avocat trcs-fidelô dafll »c Ciel. ■ ^ . ^ Au Mémento four les Trépaffez. PEre éternel, jettéa vos yeux mifcricor» dieux fur les pauvres Ames brûlantes en vos prifons du Purgatoire. Je vous recom* mande particulièrement l'ame de. N . N. £e ceUes de mes parens, amis & bienfaiteurs j celles à qui j'ai donné quelques occafions d*être en ces tourmcns j bref toutes autant qu'elles font dans ces dm» tourmcns, foa' ' £ffe&-le8 par le précieux fang de votré ÎSls , & par fes mérites & fatisfeftions in* finies qu'elles aillent joiiir de la paix 6c des joies éternelles. • ^ Pater nower^ E^eX'k dévotement avec le Prêtre i demandez ave$ at$mtm tmtes ks ebofes ftU y faut contenues, ■ ■ , A f Agnus Dei. >T-» Res-doux Agneau , je vous demande , 1 . par les mérités de votre fainte & douloureufc Paffion, le pardon gênerai de tous mes pecheïi » quant à la coulpe & quant a la peine : Donnez-moi votrcYaix, & le repos • de mes psUîions intérieures , votre grâce ert ce monde & la gloire en l'autre. Depài Mgnus Dei jufiiu'h la fin , offrez la Sépulture^ la RefurreStioniâ TAJcenfton di ^otre-Sei^wrttu Cieh, ^ ^ R Digitized by Google
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    dans là faintè Me0i ^ 51 Xtf Commut^oB fpirituelk fujqu'à lafin de là Communion du Prêtrci SEigneur de bonté & de grandeiir inâme y qui nous avez fanâiifîez par l'infuûon de vos grace^5 pour être k Templede votre Divinité} je vous prie pour l'amour que vous nous avez porte en vcMre fainte Paifion Se douloureute Mort ^ en votre glorieufe Refur-^ redion & triomphante Afcenfion ^ d ôter demoitoQtce qui défdaîtà vos yeux : afin que mon ame devienne comme un ciel pur & éclatant 5 oà tous faffiez votre iàinte demeure. Je croi que votre amour envers moi n'é^ tant iiijet ni à intervalles ) ni à inconâance^ vous êtes dans cet adorable Sacrement avec, ks fiammesdumémeamour ydont vousm'a-* vez aimé dès Tinftant de votre Incarnation jufqu'â ce moment. OOieu tcuit d'amour t aue je vous aime d'un amour réciproque 6c de d^^ vous me daignez pré-.^ tenir. Pain celelle , qui avez tant de vertu ^ que tellement de vous deûrerTame en eil repua 5c nourrie } je vous defîre de toutes mes forces^ âc vous prie de me changer en voils*mé« fte y en me communiquant les effets que re«* Jtçoiitem: Ceux qui vous mdngent réciienienc avec une parfaite préparation : vivifîez-moi ^ 6 Pain de vie i fortifiez-moi j ô Pain forcej Digitized by

  
    The text on this page is estimated to be only 25.12% accurate
    94 HAnge Condi^euf' tranformcz-moi en votre amour ^ 6 Pain dft charité: afin que je reprefcnteen ma vie les rares perfeéfcions de la vôtre. Ainû foit-il* " Pour la fin de la Mejfe. • . ' O Très -aimable. Jeilis , ^ui vous êteg abaifle & rendu prefent a moi par ce , faiot Myilere ^ faites , s'il vous plaît , . que durant cette journée je ne laifle paffer aucune heure ians m'élever'9 êcme rendreprcfent à vous par les afiFediops de mon cœur & de moname. Vous éteS venu en cet Autel pour prendre pofleilîon de nos cœurs 9 & de nos ames, & recevoir de nous les hommages que ^ nous vous devons> comme à notre fouverain Seigneur : pofledez donc mon cœur 5 divifl Jefus, je vous le donne & oonfacre pour ja« maisj je vous reconnois & adore pour mon Roi fouverain j je vous fais hommage de. mon être 9 de ma vie &; de toutes mes ai^^icms^ & fpecialement de celles que je ferai airjourd'hui : difpofez*en félon ^votre bon plai« lir^^ôc faites^-moi la grâce qi^e je meure plutôt que de vous offenfer mortellemeiÀ : que je fois une hoftie morte & vivante toute enfemble } morte à tout ce qui n'eftpas à vous^ vi- ' vante en vous & pour vous ; & que toute ma viefoit un perpétuel Sacrifice de louanges & d'amour envers veus : &; qu'enfin je fois tout; immolé & confommé pour votre pure gloire $c pour votre faint amouir Digitized by Google
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    dans la fainte Mejfè. •^Enfin je vous fupplie par tout ce que Vous êtes en vous-même ^ & par votre gran d amour enyers ma pauvre ame ^ que vous vuio domnez le pardon de tous mes péchez pal^ fez ) la grâce de ne jamais plus vous ofFen ^r , la vraie dévotion envers la fainte V ierge , le ^jftrfait .amour de votre fainte volonté, là viftoire dé mes paffions, l'avancement en toutes vertus chrétiennes ^ ôc enfin une fainte 6c heureufe mort. Et pour cet effet, je vous flipplie de tout mon cceur y 6 bon Jefus 5 de me donner votre fainte benediftion, Benillèz àuili tous mes parens , amis&bien^ £ûteurs , même tous mes ennemis ^ &: tou't ceux à qui j'ai de l'obligation j faites-V^ u part des mérites de ce faintSacrificp, & aux pauvres Ames du Purgatoire } jettez uue œilade de votre compaffion pour les Joiiir de Votre gloire. Ainfi foit-il. Digitized by Google
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    ^6 ÎJAt%i Coudu^euf r A N G E CONDUCTEUR DANS LA DEVOTION DU SACREMENT DE PENITENCE; militez du Sacrement de Pçniteace j Ar la Confeflion bien faite, or obtient la remiffioQ ëe tQUsiSes peciieï ^quelque graiids qu*ils puiflknt être/ ^ Outre quç k çojulIpq des. pccbet mortels eft pardonnée par ce Saerement ; la peine éternelle qu*ils merkoknt , eft changée en temporelle. s.Lapeineten^felley en laquelle eit changée 3'éternelle, eft diamant moindie , queladôuleér & cootrition qu'oa a de fcs péchez » eft plus gran; de & plus parfaite. 4. Les pèches , qui auront été bien confeffe* & ablbus en ce monde , ne ferontplus mis en compte devant Dieu , pour être punis» On eft délivré de l'efclavage du diable , & rétabli ©n la dignité de fils de Dieu, & héritier du cieL 6. L'on eft r'admis à la participation de tous les mérites de notre S»aT€ar JelKu • Chrifi , comme Digitized by Google
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    dms k Sacrement de Penitencf. yf iraffi de toutes les bonnes œuvres des juftes& fidèles Chrétiens, defqùéls on^âvoit cté prive en coitimettant Ife péché. 7. lê6 botine» oeuvres ^Â^dit avôit a6quï fes avant le péché, & qui étoient amorties par le péché, font vivifiées & readeês itxeritoires de la vie éternelle paria grâce qûe ce Sacrement confère. 8. Par chaque Confeflion on obtient non feulement la remiflîon de la coulpe & de la peine éternelle du p6&hé moirtel ; âiats on impetre àuâi le ptfdoh de quelque partie de la peine temporelle qiit lui cft duc 9 & pour laquelle il. faudceit ûti^faire ici ou en Purgatoire. 9» Loriqué l^oii a des pechex véniels à confeifer ^ on impetre quelque acctolfTertient de gtace ; de façon qtoe qui cotifeiTe quatre fois le mois , reçoit quatre accroiirdmens de gmce ; & s^il confeûè plus fouvent , il en reçoit plus d'accroififemens. 10. Par la Confeifioa, les mauvaifes habitudes & accduturâânces invétérées dé pécher (ont aû^ débilitées & dimihttées par la grâce de ce Sacre* ment* 1 1 . ha forces de notre ennemi font affaiblies , le Diable craîgtiant celui qui cônfeflè fouventi U. Le péché qui eft fouvent confelfé s'amaudc plûiôt, & eft plus facile à pardonner* . 13. Celui qui confelTefouVent eft pitts eti la grade de Dieu, & fait davantage de bonnés c$ÙYre§ & plos méritoires pour la vie éternelle, 14. Finalemefii la ConfejpSori fréquente recrée 'extrêmement T Ange Gardien , apporte unegran^ de paix, une joie & repos deeoafciençe, àic. Sui ^M^duidHè vùm fiiez , taebtif dè flfé^ H^entér là (foHfepon , afin d*ajftirer davantage mre falut , ^ éPaçi^mir Me flUs grandi coU^^ Digitized by
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    3^. ' ' VAngc ConâuBeur Prvre à fm Ange avant que dé Je confeffer. OMon cher Ange , le bien- aimé de Dieu, je fais unécajc hompareildevotregran* deur : mais ce que je prife uniquement en , vous 9 ô belle intelligence ! c'cft xjue vous n^avez jamais ofFcnfé Dieu, ni déplû à fes ' yeux en aucune chofe. Ayez compaflîon de moi pauvre créature, qui ne fais que Tofr ' fenfer journellement j & par votre bonté im{ktrez-moi la grâce de me reconcilier avec fa divine^ Majefté par une bonne Confe£Gon, Vous avez été fpeârateur de tous mes défauts Se péchez > travaillez , je vous prie , à me faire reflbuvenir de tout ce que j'ai fait } obtenez-moi la lumière pour bien &L dûëment examiner ma confcience la grâce d'être marri d'avoir oifenfé un Die^i £ aimable, &: de produire des a£i:esdecoAitrition parfaite , avec une refolution icrme de m'anjander , & puis la grâce de m'efforcer 'à combattre lès péchez: afin que les ayant en horreur , je ne tombe. plus en quelque faute que ce foit délibérément. Mon cher Tutelaire , priez les faints Peni^ teiis à ce qu'ils ra'affiftent à bien faire cette importante a£Hon à la gloire de Dieu & pour jnon falut , m'obtcn^int les mêcties fentimens ^e douleur de mes péchez , comme ils ont regretté & pleuré leurs dé&Uts $C imperfe(ftions i ôc que je puilTe conceyoir undciîr.Digitized by Google
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    dans k Sa^remnt de Pénitence. Id'amandement , comme ils fe font amandez & corrigez de |;out ce qu'ils , ont vu déplai-* re à Dieu. Je vous prie de demander les mêmes gracfô pour les pécheurs endurcis , afin qu'ils puifljbnt faire Une bonne Confeffion } Se à ceux qui ne peuvent fe canfefTer, la grâce de former de parfaits aâes de con« trition, & un defir d'amandement. , ' jîprès avoir fait une exaSte recherche dâ \ tous les péchez que "vous pouvez avoir com^ fttis par penfées , par parûtes ^ par mtvres , £sf par omijfton } détefiez-ks devant Dieu j faites un ferme propos de vous amander^ ^ unijfez votre peu de douleur aux abîmes de h contrition que Jefus^Chrifi a euè de vos. péchez j qui feul connoiffant la grandeur in^ finie de fon Pere ^ a pâ comprendre Pénormi^ té du péché ^ & enfuite k détejier autant qu'il le mirite. belles m fembiables Oraifons^ comme celles qui fuivent vous pourront aider à produire des aStes de contrition pour pouvoir faire une bonne confejjion. . OMon aimable Jelus^ vous contemplant dans le Jardin des Olives à l'entrée de votre Pafîion , je vous vois proHemé contre terre devant laftce de votre Pei-e au nom de tous les pécheurs ^ comme vous étant chargé detous les péchez du monde, & des miens eu j^articulier qup vous avxz tous.rcndu» ' - . ' . C 4 jDigitized I
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    49 JUAnge CimiuSeut vôtres en quelque manière : Je vois que paj votre divine lumière vous vous mettez de?* vaut les yeux tous ces mêmes pecbez pour les çonfeflbr à votre Perc , au nom de tous loi pécheurs ^ pour en porter Tl^umiliacion ôc h contrition (devant lui , & pour vous offrir à lui afind'^ti faire la iktisfaâion 9 & k peni^ tence qull lui plaira. Epfuite de cette vuç de rhomeur de mes péchez & dudit honneur qui efl: ravi à votre Pere par eux 9 je. vous vois réduit, o bonjefiis, dans une ^tr^geagopie 9 dans une horrible trifl:eire , 6c dans une douleur & contrition fî extrêmes , que 1^ violence de la douleur vous fit fuer du fani^ en telle abondance , que la terre en étoiç toute trempée : que j^entre maintenant aveç vous dans ce même efprit j faites-moi participant de Thumiliaticm & de la contritioa quç vous avez portée devant votre Pere ^ coinmc auiîî de Tamour avec lequel vous vous êtes offert à lui pour en faire peniteur ce j donnez-moi la grâce neceflgire pour faire cette Confeifion avec une parfaite huv milice , fîncerité & répçntance^ & avec.une ièrmt refolu^ion dç ne pliis voi^ Q^twkr % }'%venir. Pour demander à Dieu la çontritiùn. OBon Jefua $ je deôre d'avoir toute la contrition & répcntance de mes péchez qnevfHiséeiivesquç j^e ^ inaîs Ycais f^^aveii 1 Digitized by GoogI<
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    dans Je Sacrmtui dePenitencél \t que je ne la puis ^voir fi vous ne me la don^ nez. Donnez-la moi donc , s'il vous plaît ^ woa Sauveur , par votregraode mifericorde : jefçaibieaquc je fuis tres-indigne d'être re* gardé & caaucé de ytm $ mais j'ai confiance en votre infime bonté 9 que vous m'accorde^ m ce que je vous demande tres*inftamment par les mérites de votre (ainte Paillon ^ de vo^ tre fàintç Mère & de tous les Saints, it Asie de contritim. l 'Ai péché 9 mon juftc fuge ^ & j'ai mérité J mille enfers : conhoiSant que vous reiTen-» tez vivement les affronts que mes peche^ ▼011$ ont tant de foishitë , je vous en deman-» de mille pardons 9 vous priant pour ma fatis&â:ion de recevoir votre Sang précieux que je vous préience j & votre niifericorde & bon^ té infinie qui m'a tant de fois offert le pardon^ quand je ne le cherchoispas i maintenant: que je vous le demande , j'efpere que vous me l'oâroierez. Votre Nom ^ divin Jefus , qui veut dire Sauveur ^ me donne, cette con« fiance que vous fau verez mon ame , puifc^e vous êtes mon falut : je fuismakde^ guerif^ fez-moi j Je fuis foible y fortifiez-moi j je fuis vagabcHM 9 retirez«moi & vivifiez-^ioi ^ afinr que je vous fois agréable pour vivre étemelkment envotjre préfëûce^pour'vous louer, bénir 8c aimer 4veç tous ks Bienheureux. Amû fait-il, Digitized by Google
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    4z^ JJAnge ConduSleur ' 2. jf&e de contrition. GRand Dieu^ connoiilànt que vous êtes infiniment parfait & infiniment bon , je vous prie de vous fouvenir de la prom^fe folennelle que vouy avez faite, qu'en faveur des mérites de votre Fils , vous nous donneres toutes les grâces que nous vous demande-» rons en fon'nom}je me jettcàvos pieds, ô Grandeur infinie , connoiiTanr mes befoins & vos richefîes } je viens au nom de votre cher Fils Jeius , & je me couvre de fqn fang précieux pour vous être plus agréable. Re-i . gardez^moi au^traven de fes plaies falutai^ . res 9 £c ayez pitié d'un pauvre pécheur qui vous conjure de Itii paraonner les ofFeniès , & de les eâacer entièrement de votre me- . moire. Je vous demande cette faveur , ô mon Dieu 9 par les mérites de votre Fils^ j'^P^ • re que je l'obtiendrai , & que même vous me donnent la grâce de vo£re iainte cnuiv* te & d'un vrai amour jufqu'à la fia de ma vie^ Ainfi foil*iL 3. A^e de contrition^^ PArdon , ô mon Dieu, pardon j je vous le demande par les entrailles de votre mifericorde infime : je détefte mon aveuglement f & je veux déformais vous aimer par-defliis toutes chofes : je ne regarderai ni rdpoir ni la .grandeur des recompenfes ^ ni la crainte des terribles châtimeos > au coQ'I * Digitized by Gopgle

  
    àam le Sacrement de Penîtencè. 45 traire je me foûmets très- volontiers à porter toutes/ les confufions que j'ai méritées ^ & à vous donner toutes les fatisfaâions que vous pouvez exiger d'un criminel tel que je fois ; mais puifqu'il n'eft pas dans mon pouvoir de vous en donner aucune qui égale la grandeur de mes crimes^ je vous offre celle que Jcfiis-Chrift monSauveur vous apréfentée pour moi fur la croix , & aidé de vogrâce jamais plus je ne vous ofFenferai. 4. jî£le de contrition £5?" d*efperance. GRand Dieu , contemplant votre Fils bien-aimé élevé fur les brancUes de la CTâix pour nous racheter ^ & payer notre rançon ^ j'efpererai conftamment que toutes mes offenfes feront raiées avec Ion fang précieux ^ que mon arrêt de mort fera croife avec fa croix , & brûlé dans le feu de fon divin amour. C'eft: Tefperance en laquelle je veux vivre & mourir ^ vous protcftant, grand Dieu ^ que quand mes offenfes crieroient vengeance contre moi avec des clameurs étemelles , j'efpérerai que la vpix du fang de votre Fils prévaudra conuen^es ennemis j quand même j'aurois tous les démons à mes cotez avec les mains levées pour fe faifiMemoi, j'efipererai en votre bien-ai-^ mé Fils 5 qui me muvera , puifqu'il a paye nia rançon , & acquitté les dettes de mes péchez 3 qui ont été biffées par la vertu du ^ Digitized
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    44^ VAnge ConduEleur t/ Mng précieux de celui qui eâ: nobé juge 5^ £c celui-là-méiae qi^ eA notre Avècat ^ns le Ciel. J'dpererai, grand Dieu 9 dans toutes vos miferi cordes : parce que qui vous donftff vo-^ txe Filii 9 vous donne tout aVec lui ^ & que qui fe donne foi-même à vous ^ comme îe rais 9 vous ne pouvez exiger davantage. Je vous demande , ô mon Dieu , mille pardons^ étant extrêmement marri de vous avoir of^ fenfé 9 pour Tamour de vous--méme \ &: jf(^ vous ottie les mérites infinis de votre Fil^ pour 1; expiation de mes péchez , ôc pour oIh çenir la grâce 4^ n*y plus retomber, tjj^ ^ f . A&e de contrition. TE protefte devant le Ciel & la Terre , que j'ai une fenfible douleur de vous avoir dé^ plû , ô mon Dieu , parce que vous êtes une . bonté infinie , 6c que vous méritez d'êtrcf ferviy&d'étreaime^kmiUecœurs^fî je kg ^v^i^* Je voudrois avoir donné mille fois ma v& y plutôt que de vous avoir oiFenfe une iêule fois } je fuis dans une extrême aâliâioa d'avoir offenfé une bonté fi aimable , un Pe* re qui m'a aimé tendrement de .toute éternité 5 un Rédempteur que je dois aimer plus que raoi-^méme ^ mon Juiîificateur fie mM Sanâificateur qui m'a comblé de biens ^ oC Îfui m'a tant de fois pardonné mes péchez^ e vous remercie, n^oo Dieu ^ pour tous ce» Digitized by GoogI
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    4m9s le Sacrement de Penitem. 4f bienfaits , '8c je vous offre tout cequej*aien scions às, grâces 9 &: je protelle de ne plus pécher , & d'éviter les occafions de vous offenfèr^vous domaïKlaiit cette fàvettr ptr les meijces de la MorC &; P;^a de votre Fil» lûen-aiiBé. » 6. ASte de contritim. OMon Dieu ! ô le fou verain bien de mort ame ! qui mérite ua hoanieur & uo tr» , jnour inâni à caufe de foo infinie bonté jjo marri de tout mon cœur & de toutes les puil^nces de mon ame.» de vous avoir ofFeaté , &r d'avoir manqué à faire votre éi|uitt^ Je voudroîs pouvoir avoir une douleur in* fyà» comme mes peciiez le méritent. * Grand Dieu 5 je dételle tous mes péchez, & je les veux détefter k reite de ma vie } je ' £ûs un propos de ne ks plus commettre vo^ lontairement , aimant mieux mourir mille fois que de vous ofFenfer une feule fois. Pardon 5 mon Dieu ^ pardon à mou me, qui regrette fan péché à cauie de votre fouveraine bonté j je vous prie de lui faire mifericordé , quoîqu^Ue en foit indigne ^ de d'agréer le deiir qu'elle a de vous aimer du* lint récemité. * Après avoir produit des aSes de çontrir^n^ approchez-vous du Confejfeur uvu an vif nj^^ fimiment Â» v«s fech^z. s^ ^ Digitized by Google
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    '4^ '. VAnge Conâudleur Mettez^ous à genouM en toute humilité ^ ^ priant tous les Saints de vous ajfijier à vous .préjenter devant Dieu ^ en là perfmne du Confejffeur qui tient fa ^ place. Lorfque vous aurez déclaré vos péchez ^ pen^ dant que le Prêtre vous donne Vahfolution^ . vous pourrez dire : ' • M On bénin Jefus ^ pendant que ce Prétri^ m'abfout , lavez-moi ^ & purifiez mon cœur avec le fang de vôtre ftcré côté. ♦ Etant forts du Confeffional vous direz : JETus, mon fouverain Monarque 9 je vous fupplie par vos mérites , par ceux de vo.tre famte Mere ^ de mon Ar^e & de tous les Saints 9 de recevoir cette Confei&on ^ me ^ pardonnant tous lesmanquemensquejepuis avoir faits 3 & ratifiez 5 je vous prie, dans le, .Ciel Tabfolution que je viens de recevoir de votre Lieutenant en. terre. Oraifon après la Confeffion. INcompréhenfible Trinité ^ je vous adore ôc je vous remercie de la grande mifericorde que vous m'avez fiiite en me recelant : à pénitence. , * . Jefus , tres-benin Jefus , foiez beni de m'avoir lavé de mes péchez , & remis en grâce. Saint Efprit , Dieu d'amour , je vous rends grâces de m'avoir illuminé pour déckrer m«s péchez } jamais plus je ne vous oâenferai> . iudé de votre grâce. ' ' Digitized by Google
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    dans le Sacremenf de Peniunce. /^y^ Mon Dieu tres-mifericordieux , conti* nuez-moi vos grâces , pour ne plus tomber dans le crime j je veux déformais vous feryir avec plus de fidélité que janmis. ; * jiutre Oraifon après la Confejfion. SOiez beni ^ ô bon Jefus , mille & mille fois 5 que vos faillis Anges , vos Sajûts & votre Hiintc Mere vous béniflent maintenant & à jamais^ d'avoir établi dans votre Ëglife la faintc ConfeiHon 5 & de nous avoir dcniné un moyen iî préfent , fi facile Ôc fi puiflant our effacer nos péchez , & nous reconcier avec vous. Soieî& beni pour toute k gloire qui vous aété & vpuslcra rendue jufqu'à' la fin du monde par ce Sacrement j foiez beni pour toute la gloire que vous avez ren-* du vous-même à votre Perc par la confeflîon . (s'il faut àinfi parler) que vous lui avez fid? te de nos péchez dans le Jardin des Olives, & par l'humiliation , contrition & pénitence, que vous lui en avez portée. O moni Sauveur ^ faites naître , s'il vous plaît , dans moi une haine , une horreur & une crainte du péché plus grande que de tous autres mauk^ qui font fur la terre & en éhfer i & faites que je meure plûtôt mille fois que de vous offenfer à l'avenir par le moindre petit péché qui foit. Ainii foit-il. Digitized
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    r A N G E CONDUCTEUR DANS hA DEVOTION DU SACREMENT DE L'EUCHARISTIE, L eft requis d'avoir une ferme foi touchant la Tenté du Corps Se du Sang de notre Set» gneinr Jdiis-Chrtt au faint Sacremdût de rAutcl. 2. Il eft neceflaire avant que de conunu-^ tlet^ de bien netcoy ei: faconfaencedetous péchez mor^ tait* par un dS^ent examen» & par une bonne 8c legU time Conféflîott. 3» 11 faut rendre peine qu'on foît auffî épuré de tous |K»dhcz véniels : dautant qu'encore bien qu'ils n'empcchent pas proprement les fruits de la Communion 5 toute* fcisihanmdâentlaferveur^&diniinuentlad^voiion^ ' 4. Il eft auflî grandement neceflaire d*apporter une finguliere pureté de corps & d'efprit à ce très -auguào Sacrement. finalement il faut rendre peino d'esEOter en foi une prcrfbnde hiimilité , un ardent amour & une filiale con^ lîance, im grand defir& une faîmfpîrituellede ce divi» Pairi : d'autant que la grâce que ce Sacrement confère , fera d'autant plus abondante qu'il le recevra avec plusd'hu* mili^» de charité, de foyeur 6c de deyotion» Prière cl by Goo<7Tc
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    ^ans Je Sacrement de TEuchariJîie. 49 ^^rkre à fin Ange Gardkn avant la Com^ munion. M On Ange 9 montres^chër Bknfiiiteur^ qui ne ceffez de travailler à mon falut avec une bonté inaltérable^ n'aiant rien plus à cœur que de me voir agréable aux yeux de Te avec fruit recevoir le Corps êc le Sang précieux de Jeiôs mon- Sauyeur, ofbtu^îai toutes les intentions qui peuvent lui être plusagréables } impetrez-moi les difpofitions requi* iês pour faire que cette G^mmuiûon foit la meilleure de ma vie : peut-être lêra-t'cUe la dernière que je fierai. Conyiezla fiiiate.Vier» ge, faint Jofep^, faint Michel , tous les Saints avenirprépatorttioncœiir j l'omantde leurs ikints mérites j pour plaire davanjcage à ce grand Dieu d'amour. Mon cherTutelairCj vous fçavez les- vertus dont j'aiplusdebeToin» & les vices Se imperfeâions qui iqc nuifent le plus. Faites-moicette grâce dem'obtoûfi» qui m*efli le plus neceflàire.Offirez cetteCom^ Qiunicm pour telle fin ^ 6Q:;oup6drtellb perTonne N , auiil pour la délivrancre d'une telle Ame du Purgatoire - N , & pour tôus ceux ôç celles qui ne peuvent jcpxliciuoksF, &Le-j Oraifon au Pere ét^rmlavaitt la Communim. M On Dieu ^ tnc^^ignenr £c mon tout , je viens joe^^cnter devant votre CoU' Digitized by
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    fO VAnge CondiiêieuV vendneMàjefté^ pour négocier TafiTaire de mon falut & de la vie étemelle : vous plaît-il medomraraudience^ & me rendre digtie ée vous parler^ôc ne pas prendre pour une audace ou témérité, fi je me viens présenter pour re» cevoirdans mon cœur votre bien-aîtoé Fils^ quoique je fois^k plus abje£te , la plus mifera*hle^^abibliiiiieat la plus indigo créative qui ibitfurla terre. JN^e regardez point mon indi« gnité^ je Vmnijprie , pavce cpie vonnsii^pproii^ verez vasii^ia volonté > mais plutôt regardez votre oien^iaiiné Fils 5 &^en confîderation de fes meriteS)permettez<rmoi de le venir adorer, honorer & incorporer en moi : afin qu'ayant 3«çucett» divine viande de fou Corps £c de fbn Sang précieux , je puifle mener une meilkfure vi&9 pour vous agréer 6c plaire davanta^ ge. Préparez donc mon coeur^dirpc^ez mon-o cfprit ^ purifiez toutes les facultez de mon ame , & otes^en tout ce qui vous déplaic pouf y mettre tout ce qui peut mériter vos grâces* Pereétemel,ily vadevocreinterét^fiyohr trebien^aimé Fils n'eil honoréjSc de mon falut^fi je ne lui rends les hônneurs qu'il mérite^ Gloriâez-le en me donnai^; les vertus Se les grâces qu'il faut pour m'approcher digne-^ ment de £i faixiteTabley & pouf profiter de la nourriture qu'il me donne à ce Sacrement d'amoiir^ qùe je vas reoeyoîretl toute lii^ouh lité ^puié de vos diyine$ fiiyeurs. Digilized by Google
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    4aHs U Éaerèmènf di VEucharifiie. " Intention pour la Communion. - ' OMon Dieu 5 je vous préfente toutes lei intentions que vous avez eues me don* nant votre faint Sacrement ^ & je le veux recevoir pour vous addrer^ loruer, glorifîieir fié remercier pluà dignement des perfedions qui font en vous , fie de celles qtié yous faites pa^ roîti*e en ce faint Sacrement. _ Pour entrer en tous les defleiris de falut,qud vous ayez fiirmdij fie fur toutes les créatunSf r pour y otre gloire i je renonce a moi-même 8c ^ ^ a tous mës propres intérêts pout émbraiTer les vôtres au péril de ma vie. ^ ' ' Pour honorer vos graridéurs,teméf cier vo^ tre mifericôrde des grâces que vous avez iai« tes à la fainte Vierge , à mon Ange , à tous les Saints fic à toutes les eréatureis vivantes fie tré« pafTées , fpecialement de celles c^ne vous m'a-* vez faites 5 poui^ tant de bieihs reçus,' pour tant de maux dont vous m'avez pré^rvé ^ pour fatisfaire à votre Juftice des deshon-' heurs fic mépris qud Vous avez reçûs de ihoi ^ pour détruire en moi toutes les imperfeâiionS demoname j je renoncé dé touttiibiicœui'^ poiu: votre àmour , à tout ce qui vous déplaît en înor,' fic à toutes lés fautes que j'àî com* mifes en ma vie : je voUdrois avoir enduré mille moits , plutôt que de vous avoir offcU'*' ^fé en làmoihdre choie quifoit. O Jefus mon Sauveur,^ je delîife commu* D z ^ ^ • Digitized by Google
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    / I ' I VAnge Condu6ieur - v ^; nier pour unir cette Cocomunion à la vôtre ^ pour rendre vos mérites efficaces eçi içpi ^ fie pour demeuror avec vous. , Pour vous remercier de tout ce que vous avezibiifiert pomir mpa falut^ & pour celui de tout le monde. En Punion de Tunion perfonnelîe que vous avez avec la natur&hum^ne, je defîre aujour» li'Jhui communier pour être éternellement ^ yôtrcîpour vous louer^pour vous adoïor^pour -# vous glorifier ^ & pp.ur vous remercier en votre perfbnnê de toutes les perfeâions que vous avez en vous-même ^ fie de vous-même pour vous remercier de toutes les grâces fie aegrez de gloire que vous avez tommuniquez \ la Vierge , â S. Jofeph , à mçn Ange fic à tous les Saints^ fie de celles que vous leur communiquerez pendant toute Téternité ^ fie mifericordes que vous faites joumelle-* iQeot à tous les hommes , fie à moi en parti«^ ôilier 9 à tous mes parens , ficc. £n l'union de la dévotion ^ dcjs intentions fie de lapréparation que la fainteV i^rge avoit en communiant^fic de ccllesde tous lesSaints^ je deTire de communier pour prendre garde aux deueins de famt que vous avez lur moien venant en moi : afin qu'en vertu de ce fàint Sacrement vous me protégiez , vous me, délivriez de tous maux^ tant de Tame que da cçrps, fie fur-tout de la mort éternelle. Digitized by Google
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    dam U Sacrement de VEuchwifiie. f $ Vous demandant la grâce de gagner les In-» dulgencesà votre gloire^ k paix pour la iàihte Eglifc, Tunion entre les Princes Chrétiens j la ' converfion des pécheurs & des infidelés^^ la^ fanâdficationdesjulles, ^e foulagement dcs^ pauvres aflSiigez Ôc malades , la délivfahce prifonniers ^ le falut pour tous les vivant , ' le repos des fidèles trépaflez , principalement demespflrens'&amisy &deceiixqttifoi]îtllj^ plus abandonnez dansle Purgatoire. . ; Cmmeta on^eut offrir la Uammitit^ ^oM • M On Dieu , fi peut-être je dievois môiil'ir aujourd'hui,ou à Timpourvû, je préS^s cette Communion pour Viatique , 8c je dtiïire qac ma dernière viande foit le Corps j^io' Sang de mon Sauveur & Rédempteur Jefôâ V ma dernière parole, Jefus^ À^rie, Jéfe^t ma dernière a0eâioB y un pur amour de Diey: & une douleur extrême de mes pedKez r ma dernière cooToUtioa , de mourir dans vopre fàinte grâce. ■ * Offrimd$ au Pere éteréel^ des mmtes' itifihh if fin Fils y de ceux de la Vierge ^ de ; tous les Sàif^s, ■ ' * PEre éternel , je n'ai rien pour vous offirir qui foit digne de vos grandeurs, & qui correfponde aux oUig^tions que je vous ai des bénéfices reçus de votre Majeàé : je vous * ofi&cvotrecher Punique Fils» auquel vous^ D 1 . kj — ^ i y Google
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    • 12 Ange ConâuSleur prenez toxis vds plailîrs ; je vous Toffire avec l»utes les apiertumes y tf iitefl<$ intérieures £c (extérieures qi^'il a ToufFertes en ce monde pour.yotre gloire & pour notre ialut } tous le$ paj^c^u'ii ^ faits , toutes les paroles qu'il a pro^ iiof^cëês, toutesfesaâionsfaintes ^ (esrefpiv r-auops amoi^eufes , fes regards adorables ^ fes 1)rieres efficaces , fes jeûnes , fes veilles , fes arnies^fopflivin^oHF) pmretéâc^ifaia^ (ete* ' « ' ' I P P^e celeft^i je vous o£&ç toutes fes Plaies facrées , toutes les goûtes de fon Sang pré^ieux,toutesies iaintes vertus^tous les ihc^ xi^l^ fainte vie ^ de fa mort &:de f»pai^ 49îb PP^^ fatisfaélion de tous mes péchez , ii^^Sgetices ^ iâgralitudœ ^ impmretez ôc ^ihiWP j'^ ^^'^ grâces : en lui. ntQus^^ouvertziinç fatisfaâion entière pour Ij'jjyjure-jq^ jVPWS ayez re^ûë dç nioi -5c |)oifir Tamour de lui faites-moi miiêricorde^ . ;Q*^^fC depiiferiçorde êcOieu de.confolatipn , je vous offre tous les mérites de la fkmto^Vierge , ceux de tous les Anges , 6& ceux de toutç? les Ame§ Jjjexihp^o^fes pour fuppléer à mes déi^ts.^ uQI^^^^^^^^^^^» je vous offre, mon ^e mon corps pour vous fervir de dêmcuperp^uelle, , ^vec protç^tio^deiQ'y plus ôger que vous , & d'obéir aucun délai à divioî? Çonîm§n4eûîeîïs, 4ç ÇQirefpoi^? Digitized by Google
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    dans Je Sacrement de VEucbariJUe. dre à vos faintcs grâces ^ & de me foûmettre pour toujours à votre ^>on plaiûr. Demande au Pere éternel a'^ant la Communion. OMon Dieu^fiiiteS) }ç vpus fuppUe ^ cette œifericorde à votre pauyre fervitçurde jbii dorniGCVQO^ l^jk en la Coimililiuoa 9 avec ïe même amour ^ ^ue vous Tave;^ dosmé au mondepour reparer les ruines que les péchez ont cauféeseï^ moi , pow irenouveller vie par fa nouvelle vie, pour accomplir en moi tous vos deû^Qs, poufifjiir^ eu-moi . vous defirçz de moi. ' , ' O Pereitçrnel^jevoqs demande au aop de votre Fils la ^rgce de reo^voir^çe faint t^re^v ment avec la pureté, la révérence, la devotior ^ rajmour ^'il le.xççut , lcHiqn%Vkni^^ OPcre ejterael, euyçiez-moi votre fajut Ëfprit pour of enrichir de, Tes vertus^ m'embeÙir de fes gracçs , po^r^çi'o^ijer defes dons , pour me rendre fa dc^neiire ^gréablti^ pou;r faire naître dans mon aix^4^ MIs^^Q^ correfpondantes à fa grandeur, afin que me^ miferes a'(s^^léchcD$^ j^k^pSvt^ dç fesi mjn fericordçs. Je vous conjure , doiiijiwS-moi vo* tre Fils,qui eii toiite mon efpe^ ance , ma con*, . fiance & mon falut 1 quemonatuefcf^^^rp; à4bi:|^e^irav€cdefa:vemdeii^^ c^^ue tqu« * temay^ie^^^tt^qu'une diipohtioa a le rc^ ecvoir , & unçdcontinuelle aèlioii de. grâces pour Tuvoif'ïîiwt dç foi» reçu. Digitized by Google
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    f6 ^' : ' VAngè GoniuBeur ' j^rejfe à Dieu le Fils avant laCimmunionJ ^ OJefus mon aimable Sauveur , je defîro recevoir votre Ma jefté avec le plus ardent de^r ^ & k plus digne reverenco que jamais aucun Saint ait pû avoir ou (cntir , bien que je fois indigne de pofleder tous ce^ fentimeris d'amour/ l Je vous of&e néanmoins toute l'aâFeâion de mon cœur 5 comme fi moi feulj'avois toutes leurs ardeurs, & tout ce : qu'une amed^ote ' peut concevoir ou defiref . Je veux ^ . mon ben . ninJefiiS) vofusofirir &: façrifier volontaire-^ ment moi-même & tout ce qui me tquche , pour vous recevoir aujourd'hui avec tout l'a'iiour^^vec toute la révérence ^ & ayec auant de grâce, de dignité, de foi , d'efpeKUice, £ charité fie dé puseté, commevou^ % défilé & reçû votre iainte Mere. ' Oraifon avant la Cmmumm. OT^fus , ma lumière , & ma fanébification , ouvrez les yeux de mon efprit, £ç remplirez monaxne de votre grâce 9 afin que je connoifle l'importance de T'à6l:ion que je vas faire, & que je kfaflëfâ^tement & idignçmentpouTYotre plus ^prande gloire 6ç; donneur. ' ' ' « ' r.r .a \ . . Mon Sauveur y les Anges plus purs que Ipfoleil ne s'eftiment pas dignes de vous regàr-. dei^ deyous louer, &; de vous adora: $ aujour^. é'hui n©n feulement yous me permettez 4ç Digitized by Google
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    dans le Sacrenmt de PÉutharifiie. fy^ vous rj^arder , de vou s adorer & de vous ai-^ mer : mais aufli vous defîrez que je vous loge dans mon cœur & dans moname, Sc^u'enfuite j'aie en moi toute la Divinité 5 toute la tres^jaintè Trinité ëc tout le ParadisI Ah Dim quelle bonté ! d]oh me vient ce bonheur, qute le ibuVcîtiain Roi du ciel & de la terre veuille venir faire fa demeure en moi ? O mon Dieu , combien fuis- je indigne d'une fî grande faveur ! Maîs^^ puifqu'il vous plak , ô mon Sauveur, de vous (donner à moi , je defire de vous recevoi^r^aVéc tcmce la jpweté , Tamour ôc la dévotion ppffible : à cette in* tentiôtv je ydus donne^mon aitié , ô bon Jefi», préparez-la vous-même coinme vous^deii-' rez } détruîfez en elle tout ce qui vous eft contraire, ôc vt«mpU(r62^1a vde votre divin amour , & de toutes les autres veit us , gra-ces & dii^éfitibQs avec le^uelles vous voulez que je vous reçoive. / ' * • .\ O Pérède Jefus, anéàxitiil€2 en moi tout' ce qui déplaît à votre Fils , & faites-moi par^ ticipant de l'amour que vous lui portez;. • O Saint' Ëfprit, je vous o£B:e moh ame$ omezrla , s'il vous plaît , de toutes les grâces & vertus' ^ui Ibiri font 'nefid{air€& & ^requi^ pour recevoir fon divin amour. O Meré de mèn Dieu , faites-moi, s'il vous plaît , p^icipant de la foi , de la dévotion , de Tamour §c derhumilité , de k^Urç- Digitized by
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    lé 6c de la fainteté avec laquelle . vou3 avez tant de ibîs communiq. ^ ; . ^ . ' Anges 4u Seigneur 9 6c voiisËijpfits bien^ heureux 9 priez Jefus rmoQ Sauveur qu'il pré* pare lui-i^éme moQ ^ & qu'il, j(ae ik0e participant de votre pureté 6c fainteté , Sç du grand amour que vous lui pprjçez.^ . Mon cher Jefus, jç vous offre rhumilité & devotvoH) toute la pureté âc faint^té^ tout IV mour ,6c toutes les préparations avep lefquel^ les vous avez jamais été reçûdans tputeales fainte» ames qui ont été ou quiic^ntfuf U terre : plut à Dieu que j'eufleenmoi cet aipour iSccettedevotion^ yoire sll. étpit poiH^ ^Wpjtjc fouhaiterois d'avoir en mo^:toutes les faintesrierveurs , 6ctoi|$lesdiviiisameH|^ d^ I ipous les Augcs,de tous les Seraphips, âc. de tou& les Sajbç^ts 4e la terre 6c du ciel 5 i^uifrvou^ recevoir plus faintem^lêc plus dig^oemeptt Mais, ô mon Sauveur, il n'y a poi^t de lieu qui£bi{:digne4ey<N}$^quevous^méme^ &il n'y a point d'amour avec lequel voys puifSez; iStre reçû dignemeottque celuique' voMfi w&k |)oui' YQU^-inétne : (^'^ ppyrqMoi giin^e vous recevoir lion en fCioi^ étant trop iiid^gi^ <l9 frela , m^ ^n vous-!Qiejne9 je m'^éfusiiis à yos. ' pieds autant que je le puis , 6c tout ce qui eft 4e moi I je me doonç tQU( àvous^ 6p vous Çupplie dç m'anéantir vous-même dç vou% 4ébli co^ pjoi , ^ à'^ crablir vçtre diyix» Digitized by Google
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    dans le Sacrement de VEuçharjfiie. . f p amour : afin que venant en moi ^adlafàintd Comoxuoion, vous iaiez reçu non.en moi^ mais en vous-même ^ & avcç rameur cjuc you^ portez en vous^joiême. ^ * . . Etant prêt fie recevoir la fai^te^ Communion^ VEnez^ divin Jefus , vçnez 9 ac tardez plus s venez pofibder mon cœur^ quoi* que j'avoue que. cette demeure, n'eft pasdi<* gne de vous , mais plutôt un égoût d'im-^mpndiçité & un .reiervoir de péchez y uneécole «dfi vices & lin lieu d'abomination : je prends, pojiirtant la. iiardkfle de vous fupplier d'y vouloir entrer^ m'aûurant que û vous y oitrez 9 les raions de Votre prefeiice (comme î'efpere ) en çhaiïeront à rinâant toute TiiipL* mondicité , tous les vicçs , & tous les péchez j pour Jais y ous y feècz >le maître y & pour lors mon cœur pourra dire^yec raifon : Soyez le bien veilu^ ipon doux Jefus, mon Sauveur mon Juiliticateun / Faites déformais que mcm<, coeur foit vôtre demeure ,8c le temple vivant^ youa reiidiez éternellement. Ên recevant la fainte Hoftie , dites avec heaU< soup de refp§& i^. d^amoftr ; ^ Ue le précieùx;^ corps de Jcfus-Chrift <^ entré dans mon anus^&qu^il me coti^ 4uue à la vie éternelle. D'où me vient ce . bonheur que Jefus mon Sauveur vienne ha-* biter, en tpoo eopur i ! moa d(Mx Jefus p
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    • VAnge Condu&eur ' * Ibyez le tres^bien venu : dif&pez ^ je vous prie.) àvotxe arrivée par les rayons de votre charité les ténèbres dç mes péchez : prraeî vos plaUirs S>c vos délices dans mon cœur ^ mon bénin Jedis, 6c n'en fortez plus jaxnais : que ce bonheur, m'arrive , mon Dîeu^ mon Créateur j que ce bonheur m'arrivé^ s'il VGHiis plaît 9 par votre bonté infinie. ^ Oraifon après la Communion. ' ^ O Grandeur! ô Boncélô Amourt^fiâad ferai-je tout à vous j . comme vous êtes i tout à moi ? Vous êtes le bien-venu, iMôn aimable Rédempteur } ma pauvre ame avoi( grand befoin de cette heureufe vifîte , toutes mes puiilances intérieures treflàillent d'àkgrefle a votre divine arrivée , mon cœur vous faluë de toute Tétendue de iès afiSsâions, il vous adore & vous en^rafle avec tous yefpeéb poffibles. Soyez mille fois beni 5 mon Créateur &: mon Redemptoir, de la grâce que vous me faites de venir dans mon cœurj ^tes-y votre demeure , je vous prie , ^ n'en fortez plus jamais ; demeurez eh mon . ame^ & puriflez-k. * . * Vierge admirable , Reine du Ciel & de la Terre, vfenez louer, bénir, adorer, aî-^ mer & glorifier votre: hiea-aimé Fils Jefus pendant qu'il eft en mon cœur j & vous auf-*; iî, glodeiiKiaint Jofeph, vous tous Séraphins^ .Chérubins^ Trônes ^ Dominations ^ Vertus^ Digitized by Google
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    dans le Sacfemni de TEucbarifiie. €t Puiflances , Principautés , Archanges & An-^ ges 5 tous les Patriarches, Prophètes^ Apo-^ très , Martyrs , Dodeurs , ConfeiTeurs , Ajoacorêtcs 5 Vierges & Vctftrci, venez vous prof* teraçr tous de ma part devant celui^qui t& vos délices & vos complaifanccs ^ pour produire à mon défaut tou$ les a&es d^amour^ de louange%5 de benedidions , & dé remer* ditiem qui pemrent lui être agréable Outre cela faites encore , je vous prie J ce devoir de ma part de chanter des Canti« ques les plus mélodieux , Se les plus charmans, capables de donner à Paimable Jefiis de la iÂtisfaâion^ &> en aâÎQUs de grâces de rhonneur qu'il me fait de fa vifîte. Fws tenant proftemé >aux piedsi 4e. Vmmabk n Jésus vous. lui fourrez dire : \ ' A Dorabk Jefuâ^ mbn aiipable Rédempteur, je confefle que vous êteslcFilsde Dieu vivant ^ un abîme de toutes perfections, une mer de fapiedçe^dis puifia^ce, de bonté &c de mifericorde : ô Seigneur , illuminez moa cœur 9 donnez la parole à malaiigue y afin que< mon cœur 6c mon ame vous révèrent, & que ma bôudie (bit pleine de voskiiianges : que je vous adore, mon Dieu, avec toute la Cour celefte , que je vous honore & révère avec les^ plus humbles fentimeas que puifTe ; avoir une\ créature envers fon Cf éateur & fou Seigneur} je me jpro^em&à vo»pi<Bds , j'adonç¥Q6 gnm^ Digitized
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    6ii iJAnge CbnduSleur deurs 9 je m'abandonne à votre Empire ; rcJ gnez , commandez., tranchez , ùiix& ce qù*it vous piairadans mon cœur, faifîi&z-vous-eny& que rim n'y demeure devant v^ qui puif^* iê vous déplaire ^ humiliez Ton orgueil , abatez à vos pieds Ton fafte , £c rendez-le fi puiP iàmment» amoureux de votre humilité , qu'il' en fafle Tobjet de fes defii*. ' J'adore, ô divin Sacrificateur, totttes les . me permettez de vdiis y loger, tretenir, & de vous oflErir à vous-même , ô mon Dku, je ne veux |*as perdre ce itfrvilege, j'unis ^ mon aimable Sauveur 9 mes internions aux vôtres- Mais eft-il bien poffible , qûe vôtre, fimveraine Majefté ait daigné viikèr la dernière de fes créatures , & abaifler fon in^ comprehenfible grandeur fufqu'à mon nféant^ TOUS , grand Dieu 9 qui au moment que je vous parle êtes adoré avec des refpeéts, oc des révérences extraordinaires de toute k Cour celefte , daignez cependant venir en cepauvr^tandisde cœur. Oraifm à J e s u^ s après la Communion. ADorableJefus, je ne Vous auroîs jamais oië approcher^ûtje n'euÛe été appùié fur l'excès de votre Sienyeiltance ^ qui m'invite à la mandiicationde cette diviâeViaàdè : jef vous ai donc approché , ô tnon bénin Jefus ^ . fo^ tnRXt^m guerifon'àmesmaux } puis Digitized by Google
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    # . dam le Sacrement de TEucbarifiie. , 6"^ que yous êtes le Médecin de la vie éternelle^ gueri&x^ s'il vous plaît ^ lliifirmité /où je iiiîs^ VCHis êtes la Fontaine de mifericoa;de ^ Se moi un vafe de corraptioa^ netto^oaDf m&îipar & net 1 fic^dans ravcuglement où Je iuis ^ vous êtes la lumière, conduifez-moi au che-» min de la peri6eâ;tûa ; vods êtes le Roi du ciel & ^?la terre j enrichiflez-moi de ce que * j'ai phis^debeCbin» Ënfin^ grand Dieu 9 ouvrez vos trefors, &faîte»m^én part : beniffer ^ s'ilyourplaît^ la Éimille de votre demeure : beniflèz m<«i corps, afin qu'il ne foit plus rebelle à la raifon. BeniiTeZiOics yeux & mes oreilles^ ma langue, mes mainé^tnes pieds &: tous mesfêns^, afin qu'ikniB Ckiaduiiei^t à vous: beniflèz uses pe^ uons 5 afin qu'elles foient bridées.^ & ne vonsoâenfe phis : beoîâèz ma^mcmoire , afin qu'elle fbuvienïie incoiSimméot de vos bienfaits ^ mon entendement pour ^ti ' flammé&tramfonnéik»to«l;envou2/^ * - a volonîfépour être conforme à la vôi- : : être foumife à toutes tros ordonnant . ^ permiffions y telles qu'elles foient. Be? .s^. mes parens , mesamis , mes ennemis , tai " vans que trépalFez , vous fuppliaat-4e*.^^^ donner ce qu'ils ont plus de beioîn . ^ v ï > OraiJm à jESVs^après ia CommmUn:^^^^ Divin Jefus qui repofez en moi c<*i>{ft^ dans votre uône, foic^ à janais gl6 :i i u Digitized by
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    64 , ^ VAhgè CnnduSteuf beni, & remercié comme vous .le méritez^ pour toutes les Hiiiericordcs doijit vousm'avez prévenu durant tout le cours de ma vie ^ en pardeuUer de cette bonté que vous m!av«s montrée en defcendaot dans mon cœur ^ quoi que vous n'ignoriez pas quel eft nson état ^ & quelle dk la difpoûtion de mon ame^étant mi* ferablejufqu'au dernier points aveugle dans îQcies comeilS) précipité dans mes deiirs^ & dé« réglé dans mes convoitifes } amateur de moi-* même, ennemi des bonhes chofes^ l^dif 2c languinànt aux a^tes de vertus ^ ineohâant au bien , perfcverànt & opiniâtre »au^al. Me connoîîlant tel ^ corne je leûiis eiFeébivenïent^ n'eft-ce pas^mon Dieii^une audace deroc préièntar à votre Majefté^ non feulement pour k recevoir dani un cœur £i mal conditioiéné ^ mais ait® pour la caayitet^ : ccnnme je le fais tres^huml^kmeut ^ d'arracher démon cœur toutes le$ raauvakês inclinations ^^/aiin dâ vous ém^ plus agréable^. / }hi . ASlim^ dtigj^açes au Pere éternel après h ' , Jri.,. Cmnmnioné ' OBéire éternel^ en l'union des n|Dierci^ iMehs que Jefus mon Sauveur tous a ioit^^ jç vous remercie de Tamour que vous *ve2 eu pour moi des réÉemité , & fpecialementdem'avoir donné votre FiU bien*aimé tt»la ninte Communionjeh reeonrioiflarice de' «ectejg^eur^ je vous offre l!aâ^oi9ik^*acœ qUQiili •"^ Jkju^jdby Google
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    dans kSaeremtnt ikrEudar/f/^ , èf WC ramefacréede mon Sauveur iss ûi^^ dès-auffi-tôttju'clle fut formée ôtuniepcr-' fonneUement à votre Verbe, je voi^s adôre avec fbn adoration , je vousreconns^is avec h& reccmnoiflànces ^ je vous Tacrifie avec fou .oblation : Pere tres-làint , je TofFre entière** ttibat à vt>tFÊ divine Maje^^ en cette ck»^. ritéavec laquelle il s'eft offert en la Croix jevousoflre feclwité^ «fin de fuppléer à mon peu d'amour } fa dévotion^ (on ob€:f^ fonce, fon humilité , toute^ fés vertus & mentes ^ afin de fuppléer à tout ce me manque. - * * - A • Etcomme je (liis redevable à trc j'^^fcfcô ét très grandes & de diverfes p ' ^ r:\à grand nombre de péchez ^ue> ,' ^^f-pwçje^ vous ofire pour fatisfai^lion tous ic^ cravxux ^ & fbTent«<yraîfons}enfin tout ce qu'ila faic & pati depuis le premier inftant de fa Conception jukra'à ce qu'il expiré en laCr< ^ Voilà le tretor , ô Perç tres-clement, auquel j*ai mis toute ma confiance , Iccjuer^/o^^ Fils moQl>on jefus m'a maintenant donnct» Voil^les richefles que je prefente <ô.te jufticeénfatis&âiionde mes dettes; .égaf^\ dt^la feccde votre cher Fils ^ lequel m'efl fliaSntenaiit intimement coigoint : ccpâtle* trous, de fes amoureufes Plaies ^ par fes jalou-' fies d^ambiir regardez dés yexw de vc ^ -"^ ieri^rde ma pauvre fune.jc me p^^^; > Digitized b;
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    s! • -i^g^ Condu fleur ; ' iant • T fous Tombrc de (es merîtesj f egafii: dez-moi compte un fu jet qui lui appartient entièrement j ne permettez pas que cette a-^ me periiTe., qui tant de fois reçoit y.otj^e Filsy çu qu'elle foit jamais feparée de lui par quel-* que péché. Oralfon au Père éternel dprh la Communion y ^our lui pré/enter /on Fils pour Pexpiatio» des pecbe:^ qfi'on a commis. OMon amc , confidere attwitivement quelle eii la grandeur de Taâiion quc;tu «s de faire : tu as reçu en ton cœur^Sc dans Ic^/lus intime de toi*même , Dieu too Çréa* teur,6c ton Jefus : O meiTeille étonnante ? C[uoi.4^3^g6lIç incréée, la Bonté infinie être 4edvti*ù Lui î quoi un Dieu fe faire la nourriture de Thomme , pofur faire Thomme Diqu! im Dieu quitter4e iein de fon Pere^ pour ve^ nîr habiter dans le fêin d^un miferable pe« cheiu* ; O merveille inoiiie 1 ô prodige fle^ bonté ! ô clémence infinie ! comment pourrois-je recomipître ce biçoJfait, fi ce n'efl que je prie votre Fils Jefus ^ comme je le fais tres-humbkment 9 que puifque je le poiTede dès maintenant , il permette que je me prof^ terne avec hii devant vous ^ ce que j'unifie monefprit avec le fien pour reconnoiçre votre grandeur excellente ? Je le fais avec le même fentiment d'honneur & de refpeâ: ôuT U^efl/.apabîk de former vers vous*
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    . • dans le Sacrement de TEuchariJîk. &f ^ ^ .Outre ce devoir de reconnoiiDmce , Vous ine commandez de vous aimeri vous le méritez par vousrméme , & par le motif de vot rC bonté, je vous aime par lui-même avec font divin cœur que je poflède : H comme ileft capable de vous aimer infinii; .ent ^ je vous' aime par lui-même autant que ^^ous merît;ez qu'on vous aime. De plus , gr^ï^d Dieu ^ regardant le nombre des jpecnez q\iç j'ai commis, & m'aiant donne votre Fus çoue lepréferteràvotrejuftice, pouTi.^'^-^us obi geràmefkî:^AÀiifmcordc ; jeveux coiiima ileft tout à moi r^mploier tout à vous : je tegrette mes péchez avec fon cœur, je leç pleure avec ies yeux , j'y i&.tisfais avec mains percées 5 je m'en accuré^ & vous t:. demande pardon avec fa bouche i prenez entièrement la fatisfaftion qu'il vous a faite pour mes péchez &: pour ceux de tout le inonde. - ' . Accordez-moi la graçc.de vivre parj&itc-»' ment* & domiez-moi votre fainte beiil .xtion pour être préfervé de retomber au péché 9 & pour être fortifié à faire tout ce que, je 'pourrai pour gagner la yie étemeîle*Aiim fbit-il. ;* , Demande^ an Pere éternel aprh la Communion! PErc éternel. Dieu vivant , Prote^eur ^ nos ames, jettez les yeux fur Jefus-Chriil: votre tres-chcr Fils, ôçarrêîx» votre
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    Sf^ VJnge ^'onàuBeut moi avec la même bienveillance que vous Tan-êtei; fiir lui , jpuifqu'il eft dedans moi , s'alliant & fe faifaiM: une même chofe avec moi. Ne me regardez plus comme une choferépai^ de lui , iSc hors à& kii> mais en fa veur faites-moi mirericorde , je vous l'oiFre & moi en lui: de en Tes mérites, & en vertu 4e la promeiHi qu'il, nous a ^te , que vous iious oaroieriez tout ce que nous demandehoos enfonNom ^ je vous demande quefes div ines vertus foient infufées en mon ame i 2c x^t par ion lacarnàtion adorable , il vous plaif(5 me donner une humilité jsrofonde j en ▼dtu die fa fainte Nativité , ttiie pauvreté évanjgelique j en Axrtude fafainte (Jirconcifion, utife chaileté immaculée ^ en Vertu de ik fainte Préfeûtation au Temple, une obéïf^ fance parfaite jufqu'à la mort j en vertu de (a &inte Vie , un mépriis de mai-méme & de toutes les chofes du monde.} en vertu de fa fiinteConverfation, une débonnaire man« fuetudt) une compaflion à toutes les affile^ doUs de mes prochains , titie vigilance au bien, &untres-parfait amour en vous 3 8c Wtft tt tpic votts aim«%. Je vous demande , mon Dieu , en vertu de fetnort êc paffion , ulie feraphique charité , une abne^tion de moi-iném(£, Kunfouhaît d'endurer pour votre gloire, une promte volonté pour vous fervir y tant en profperitc Digitized by Gopgle
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    dans k SamntfUt 4^ TEu^harifi^. Perefaint 5 je vous demande en vertu de û gloriçuis Rflufreftion de vQtreJFiJs^ q^j'il vous plaife protéger & défendre votreEpou»? felaiainte Eglife Catholique» ApoitoUqui^ & Rom^nei & je vpus fupplie pour r^oyr que vous porter à v^fe fils 9 de vouloir h^. nir, maintenir ^ çonferver tpUe^ perfp^uiesi N. N. & de bannir & éloigner d'eux toup ca qui vous déplaît. Père étemel, je vous demande en vertu de fon Afcenfion triomphante au Ciel 9 la con*' yerfion de tous les infidèles , hérétiques Se pécheurs 9 de donner la gr;^:e à tp^is ceu^ qui me font parcns de faire leur ialut . Jevousdemandp la gracede içon^bLer les ^igezj Se de leur donner unç .çoi}fiancç etx votre miTericorde 9 & aux pauvreç ^$ige£ U force pour ea4uf er p^tiemnif nt leurs ipaux , & fe conformer aux foufirances de votreFik* Je vous recommande toutes Im créaturi;^ &cn vertu de fon faint nom veriezen nosames les vertus qu'il a pratiquées en ce j^on^ de : afin que nous puimons le fçrvir ^ &; vçus aimer comme vous le méritez. Je vous recommande toutes les ames du Purgatoire^^ particulièrement ceUes aajfquel'les U nature m'oblige y appliquez-leur les mérites de la mort oC pamon de mon S^Xb^ veurJefijç-Chriûj & en vertu de fon faint Digitized by
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    yô VJnge ConduBeur Sacrement iBdte^-lesjaûir devotve gloireâ jamais. O Pere fâînt , je jette toutes les neceffitea de nous pauvres créatures dans TinefFable trefor de votre bonté j je voudrois vous pou-? voir faire une demande fi agréable en faveur de tout le monde , qu'elle vous appaisât y 8ç conviât votre miiericorde à nous donner les grâces que nos péchez empêchent de defcendre fur nous. A cet effet j'unis mon in« tention & ma demande à celles de Jefus moii^ Sauveur ^ de la fainte Vierge , de tous les Anges & de tous ld|s Saints de la fainte Eglife trioinphante & militante , laquelle ne cefle de vous importuner , & dont les requêtes ibnt toutes écrites du Sang précieux de votre Fils , & fouflîgnées de ion faint Nom de Jcfus, à la vûë duquel vous nous avez pror Biis un entier entérinement de nos requêtes. Offrande après la fainte Communion. ' r iTE vous offre, mon Dieu ^ Scjcvouscon-n I facre irrévocablement tout ce que je fuis ^ ^ tout ce que j e puis , Ôc tout ce que je ferai. I . Je vous offrç mon çœm: ^ toutes fosf ^eétions. z. Moname Ôc toutes fes puiffances. ^ . Mon corps fie tous fes lens pour vous honorer, refpeaer ^cferviren toute occa-^ lion. > ' 4- Je Y0U8 offire mes biens 6c tout ce ^uî Digitized by Gopgle
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    « Ains le Sacrement de TEuiharîJlie. jï eft enmoniKHiybir^ pour être employé iè« Jon votre bon plaifîr. - f . Ma vie , ma fanté^ m^ forces ^ tties induftries , & tous mes travaux pour les em^ployer tous à vôtre (ervice. • 6. Je voi4§ offre ma mort & mon éternitc mêmepour en difpofer à votre volonté. 7. Dé plus je vous offre le cœur 5 Tame^ les mérites & la Perfonne de Jefus-Chrift, de Notre-*Diùiie , de tous les Saints 9 aveè toutes les bonnes affeékions ^ & aftions des Anges &: des hommes ^durant toute Téter^ . nite. • •;• ^ 8. Enfin J'unis toutes mes offrandes, 8c tous mes delîrs , aux intentions de TEglife 4 j'e les mets tous entre les mains de votre Fils eiiis-Chrift 5 & de Nôtre-Dame, pour vous être plus parfaitement préfentez. Vrente^tms Demandes à r honneur des trente^ trois ans de notre Seigneur] esvs-Ciirist. ' OBon lefus , Agneau de Dieu ^ purifiezmoi. . ' ' O bon lefus % mon bon Pafteur, recherchez* . moi. O bon lefus 9 mon cher Maître ^ enfeignez«» moi. O bon lefuSjPrince de paix^gouvcrnez^-mQiv P bon lefus , Guide aÛuré 9 dirigez-moi. O bon lefus ^ mon Rédempteur , rachetezmoi. , - . ^ ' E 4 ' Digitized by
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    ^ VAnge Cmiu&m Obonlefus^ mon Sauveur, iàuvez-moi« Obonlefus, Voie dw Ciel, conduîfezrmoi^^ O bon lefus , Vérité iuiaillible y ioâxutfez* moi. * . O bon lefus , la Vie dos ames , vivifiez^moi. O bon lefus , mon unique refuge , recevez-» moi, . * ,0 bon lefus, mon fidèle ajpûi ^ foûtenez-i moL O bon lefus^ mon recpnfort , fortifiez-moi. Obonjfefus, lumi^ dumonde> éckirezti moi. * O bon lefus , ma juftice , juftifiez-moi, O bon Iefus^|iM>n Mediateur,défende2-moî. Ky bon lefus , Médecin de mon ame , guérif^ fez-moi*. s O bon lefus, mon luge, abfoudez-moi. O bon lefiis, ma pabc umoue, délivrez-moi^ O bon Iefus,Fils de David, pardonaez-moi« Obon leâis, ma (înâificttioQ ) nettoiez^ moi. V O bon lefus , vrai pain de vie, rafTalîîez-moî. O bon lefus , mon cher Pere , gardez-moû O bon lefus , ma joie , çonfolez-moi. O bon lefus , mon aick > affiftez-moi. O bon lefus, mon proteâ:eur , gai'antiiTez^ Obon lefus, unique amour de moncœur.^ transformez-4noi du tout en vous. Obonlefusy tout £iivorable , cachez-moi Digitized by Google
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    âam le Sacrentent de VEuehariftie, 7% dans vos faintes 6c facrées Flairs. O bonlefus, Vieéten;£lle,"recevez-moia» . ' nombre de vos Ëlûs. Oboalefus , ma gloire, glorifiez-moi. , Demande aprb la Cmtimmon. A Me de Jefus-Chrill , fandifiez, - moi . Corps de Jefus , fauvez-moi. Précieux Sang de Jefus , enyvrez-moi. . Eau du Côté de Jefus , lavez-moi, Paifioil de lefiis, confortez-moi, • O bon lefus , exaucez-moi. Cachez-moi dans vos faintes Plaies. Ne permettez pas que je fois jamais fepar4 de vous. Défendez-moi de l'ennemi malin. \ Appeliez-moi à l'heure de ma mort.' Et commandez que je vienne à vous pour vous louer , bénir & aimer étemellemetit. • Qraijm feurnuriter les IndtUgencei apès^U Communion. OPere celefte , & Dieu trcs-milèricordieux,qui pardonnant au Roi David fes pechez^lui avez toutefois encore relèrvé de» chatimens temporels pour fatisfaire à votre juitice , auffî-bien qu'à votre miferic<»de $ vous me voiez chargé de dettes bien grandes, car quoique j'efpere avoir obtienu dé votre mifericorde la remiflion des peines étemelles de l'Enfer par le Sacrement de la Pei^teaccvi j'£Ù toutefois fujet d« craindre Digitized by
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    5^ 4 • VJnge ConâuBeur ' que par le manquement d'unefuâirante con« ^ \y\ tion & autres défauts, je ne fois encôre rede\'able envers vous de beaucoup de peines temporelles pour fatisfaire à votre juftice-, (bit en cette vie ou en Tautre. Mais , mon Seigneur 5 confiderez,je vous prie , les mérites & ks fatisfaftions infinies de JefusChrift votre Fils bien^aimé , qui me fontapgUle en fait : parce ^ue tout ce que je fçaurois faire n'eft pas capable de m'acquitter envers vous". Acceptez donc ^ Seigneur , fes travaux & fcs peines ^ fes doulcms & fes * angoiffes ^ & enfin fa pafiîon & la mort qu^il a foufterte pour moi j quittez & déchar*^ez-moi en fa confideration de toutes \è» |)eines dont je fuis redevable à votre juiti-» ce 5 & ne me chargez point d'une croix plus; Î)efante que je ne puis porter:- Faites-mot a jgracequejepuifle être participant de ce treibr ineftimable de la fainte Eglife parunp vive Foi , par une ferme Efperance ^ 6c par tme ardente Charité envers Paîmable Jefus crucifié, qui e&.unefource inépuifable de toute mifericordcAccordez ' à votre Eglife la force de vain. cre fes ennemis , de réduire les hérétiques^ & <le convertir les infidèles. Au Souverain Pontife , au Prélats , aux Prêtres £c au Clergé ^ une fainteté de coj;ps la diltribution que lafainte Digitized by Google
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    dam le Sacrement de rEifckarifiie. jf & d'ame digne de vos faints Autels. * Aux Princes Chrétiens ,aux Republiques & aux Etats , runion & bonne intelligence entr'eux , Tamour ^ le foin 3c la compaffiott , pour leurs pauvres peuples. Aux Religieux ^ robrervance de leurs vœux §c de leur inllitut. ^ Aux affligez ^ la patience $ à ceux qui font en çtat de grâce ^ le don de perfeverance s à ceux qui font à l'agonie, unefainte mortj à tou^ mes parens 9 amis.&: eiuiemis ^ voire à tous les vivans^de quelque condition qu'ils foient) & à moi des aûiîitances particulières pour bien vivre & bien mourir. ' Enfin la dernière requête que je von^s préfente , ô Sauveur de nos ames , c'eft la délivrance de mes intimes alliés du Purgatoire, de tous 5 s'il eft polïîble , finon pour le moins de Tamç de mon pcre ou de ma mere, de mon £rere , de ma lœur , de mon on-' cle, ne ma tante, &c. ou de celle qu'il plaira à la Vierge votre bien-aimée Mcre^ A cette fin je vous préfente la Communion que je viens de faire , appliquez-la à cette Ame N. qui vous eft connue, & à laquelle je defire d^appliquer toute l'Indulgence que j^efpere avoir gagnée : que s'ils n'ont pas be-* fqinde ce fecours $ faites-en , je vous prie, mon doux Jefus , part aux plus aélaifiées ^ & à celles gjii n'ont perfomic.qui prie pour el^ Oigitized
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    7<S VAnge CmduSteur^ lit. t. Jesj ou pour celles qui y Ibnt à mon occafio% 'Rscitez ici cinq Pater £^ Ave. Çraijon à fin Angè^ 13 au^ Angçs Gardiens de /es parem, 6? dUiés^ (^c. M On cher Ange , & vous tous les faints Anges de mes parens , alliés & bienfaiteurs trépaflcz j jevoiisprie, of&ezauPere éternel les mérites infinis de lefus fon cheç FilS) ceux de la Vierge Marie ^ 6c de tous }es Saints pour leur délivrance: afin qu'étant par vos afliftances au repos étemel, eues glorifient avec vouslaMajeilé divine dans les lîcclçs des fiecles. Aiiifi foit-il.
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    L' A N G E CONDUCTEUR DANS LA DEVOTION DE LA C O M M U N i O If SPIRITUELLE. Près la Communion réelle, c'eft uneaâiol^ fortagréable à Dieu &tres-utfle à Tame de , ^ jcommumer Ipmtucilemcnt le plus fouvdit l^^^jque faire fe peut : on le peut faire en cette manière , étant à la Mefle, tant un jour d'obligation, qu'un jour ouvrier. A la Communion du Prêtre il faut produire de vehemens defirs de communier pouç Iionorar& glorifier Dieu, &enfuite participer auxgraces que conicrcla réception du Corps & du Sang de Jefus-Chrift à celui qui le reçoit dignement lacramentellement : invoquez tous les Saints & les Saintei^qtifont été pluis fervens à œ ditin Myfkeïe , afin qu'ils voiisiin^ petrent les difpofitions & les grâces que Dieu commuai^ que aux ames qui s'en rendent dignes. " ' Prière à fon Ange pour bien commumçn ' fpiritueïïement. OMôti Ange 5 mon trcs-çher Tutelaîre^ c'eft une confiante verité^q^ue y ousajOS-Itez avec tous les Angcs^pour adorer & reve-; rer inceflamment rHumanité fainte de lefus 5 caché fous les efpeces {acramentellcs au ^tSacremeat de r Autel. le fçaiauiliquQ Digitized by CoogI
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    VAnge CondtMeur ' / voufr êtcsdans un cofititiuel ticfirticmc pn>* curer tous les biens qu'il fcpeut^ pour me faire liiint : ne pouvant communier réelle-' ment ii fouvent que je devrois le£ûre , je vous prie de m'aflifter maintenant à le faire Ibiricuellement 5 obteûçz - moi de Dieu les Muits & les grâces qu'il donne à ceux qui le reçoivent avec les difpofitions requifes. Obçenez-moi la pureté ^ l'humilité & les vertus que les plus ferventes & les plus dévotes ames ont eues pour agréer à Diçu; offrez-lui ces prières que je délire faire au faiut Sacrement de P Autel j dites-lesaveémoi pour lui donner plus de gloire 5 afin que mon ame reçoive plus de profit , & celles de mes parens amis ^ tant vivans que trépaHez ^ occ« pour obteniv telles chofes, &c. Praifon pour cmmmUer fpkitueUetnent. E vous adore ^ ô divin Jefus ^ vrai Dieu & vraiHpmme j & c^eft avec toute la tcn. drefle & dévotion de jEnon cœur ^ Divinité cachée , qui f lites votre demeure fous le voile^e ces efpeces du I^ain. Je confefle que vous ctcs le vrai Fils de ce Dieu vivant 5 & je fuis prêt de foûtenir cette vérité aux; dépens de ma vie. - ' ' O doux Jefus 5 que mon cœur voiïsdefire ardemment ! quand ferarce que vous viendrez le vifiter ! quand fera- ce que vous le réjouirez de votre divine préfeuce^ôc que vous
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    dans h Communion JpirîtueUel 7^ it f^^^&L parfaitement vous dpnimnt à lui ? Seigneur , je confeflê que je fuis indignç de cette faveur 5 appuié néanmoins fur votre bonté & mifericorde infiniQ^ je vous deman*» de là grâce de venir dans mon cœur pour le puriher de tous péchez^ & de toutes aiFec** tions déréglées j car fî vous voulez , vous pourrez parfait^ent le nettoier. Sus donc y Seigtieur , créez en moi un cœur pur & net 5 ^rrofêz ce cœur qui efl un jardin plein de lonce%arrachez-en toutes les mauvais herbes 5 & embeliflez-le des vertus qui agréent davantage à vos yeux divins ^ & aufquelle$vous prenez vos plus douces complaiiances* . Venez^ mon doux Jefiis, ne différez point plus long-tems de iatsifaire au deiir de votre pauvre créaturej attirez-moi à vous, & don-, ne^-onoi votre benedicUon paternelle. * UniHez-moi étroitement à vous^attacKez^' inpi|nfeparabtement à voi^^Sc ne permettez pas ^ue jamais par aucun péché mortel ^ ni mêmepar de veniels.je me fepare de vous. Je: vous aime fuc toutç^i chofes, ô mon Sauveur^ J jour vous-même > & je fuis marri de toute 'étendue de mon cœur ^ de ce que votre bonté fouveraine ait été ofFenfée.par^une peribnné fi chetive comme je fuis. ' Pour fetisfaâ:ion, je vous olFre tou;,rhon* ^ ncar que vous rendent tous les Saints» . Sus 9 non bon Jefus ^ dites à mQU * Je
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    %ô ■ Vjnge Ccnduêteur iuis lôn falut^va-t-e» en paix:^ je vtmltmé^ 1 ai âc bénirai dans le temps €Xk l'éternité^ • Outre k Communion fpirituelle , il y- A^a encore de \^ cloire de Dieu , & du giatid profit & mente à lame de ' ^iierfimyehtkfamtSaŒemeia<krAui:eL Paitoatlon» quevouspalTerez devant quelque Eglife, fi elle eft ouverte , ne négligez jamais d*y entrer pour y adorer Dieu^ te beiiir & giorifi^er de votre mie||Bi. ORAISON ; • Pmtr adorer le faint Sacrement jk VAùtth \ JE vous adore ^ divin lefusi aim^le Jefiis , je vous adore au faint Sacrctnent de l'Au-* tel 5 croiant tres-fermement que vous y êtes caché fous le voile des efpeces facrécs* ' Je croi auffi que c'eft le même Sang qui â été répandu fur le Calvaire pour me fauver & tout le monde. O Vierge 5 Mere de mon Dieu ^ adorez ^ benilTez 6c aimez votre Fils en ma place 5 jnon Ange , le chœur des Anges ^ & tous les Saints préfentez vos ardeurs en mon nom â ce grand Dieu d'amour 5 & priez tjue fejRaé prenne poffeiîîon de mon aine avant que je parte d'ici ; qu'il enflamme ifcn cœur dé ion amour, & qu'il me donne Êtbciiçdiéfcion^ êc à toutes perlonnes pour qui je fuis obligé de prier $ 6c aux ames du Purgatoire dufoulagcment dans leurs peines* ' ^ùur adorer le faint Sœrémént de fjfatei. * nDieu & mon Sauveur Jefus-Ghrift, Bieu& vraiHomme^digncViftimc Digitized by Google
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    ^ms U Com^vumon jpntmlU. 8t me du Tres-Hwt j Pain vivant & Iburcc de ^ vie ccçmelle* Je vous adore, divin f £sus , de ■ tout mon cœur dans votre admirable Sacre^ment , avec delîcinde rc| • arcr toutes les irrcvcrcnces , profanations impietez qui ont été commues ex)htre vous dans ce redouta^. bleMyftère* .4 . Je me proftéme devant votre fainte Maje-' fté 9 pour vous adorer prefentement au nom de tous ceux qui ne vous y ont jamiiis rendu aucuns devoirs , qui peut-être Icront fi. malheureux que de ne vous y en reuv Ve jamais ; cômc les hérétiques 5 Juifs , idolâtres, blafphémateurs , magiciens , athées , tous, infidèles. Je fouhaitcrois^ mon Dieu^de vous pouvoir autant donner de gloire , qu'ils vous jen donneroient tçus enfemble, s'ils vous y iendoient fidèlement leurs reipeâs ^ Se leur reconnoiflance > ^ je voudrois pouvoir recueillir dans ma foi ^ dans mon cœur, dans jnoa aiaour^ £c dans le Sacrifice de mon cœur tout ce qu'ils auroient été capables de vous Tenck%uhoitieiir '<9 d'aindur^ & de gloire , <ians retendue de tous les fiécles. Je dcfirc même de toute Tardeur de mon ame vousi dcManer autant debenediékions &: de louan** ges, que les damnez voqptiront d'injures con-^ tre vous dans toute la durée de leur iupplice« JËt pour ianâifier cette adoration^ & voii&ia rendre agréable , je Tuais j mon Sauveur \ ^ Digitized by
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    Si VAnge CanàuBeur toutes celles de votre Eglife univerfeîle, du Ciel &: de. la Terre, RegardeT^ies fenti«' xn.ens démon cœur plûtôt que les paroles de mabouche > f ai deflëin de vous dire tout çe que votre Efpritinfpire pour vous hoiiorer à votre fainte Mere, a vos Saints , & tout çe que vous dites vous-même à Dieu. votre Peje j dans ce glorieux & augufte Sacrement, où vous êtes fon Holocaulle perpétuel 9 âc dans le bienheureux fein , où il vous ax^px^, de toute éternité 9 où vous leloueaiinfiT niment par la divine EfTence. AdrejfeàJESUS. O Corps de mon Jefus , foiez leRoi da mon corps. O Ame de mon Jefus^ ibiez la.Reine dft mon ame. - ' O Efprit de mon Jefiis, foiez Iç Çonduc^^ teur de mon efprit. O vie de mon Jefus^foiez ma vie & mon tout O cœur de mon jefus y foiezleRoi de .moQ^ cœur. O mon Jeflis , fitites-moî mifericordc. Maintenant & à Theure de ma mort , Et à telles & telles perfonnes N. N. Oraifon pour réciter quand m donne l» benedi^. y Stion du faiia Sacrement. OJefiis , a Amour^ o* Bonté infinie^je vous adore dans le faint Sacrexxœnt ^ croiant ferinenvent que vou» y êtes vrai. - ^ . ^ ^ Cigiu^ed by GoogI
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    dans Ja Communion fpiritueîk: 8f Pku & vrai Homme > je yoiîs oâire moii corps ) mon ame , mon efprit pour être entieremeiitvôtres j je me profteme à ^os pieds 9 vous demandant humblement votrô fainte benediâion , priant de la donner auiQ à tous mes parens , en particulier à N. i* Au nom du Pere , & du Fils , & du faint Efprit s donnez-nous la grâce de ne vous of^ îenfer ni mortellement , ni veniellcment dé-^ libérement. ' - • de remerciment envers la Majefté divittél OBon Jefus , je vous remercie de ce que vous avez eu tant de fois la bonté de venir dans moi j ôcdè toutes les mifericordes que Votis m*avez faites , & que vous me faites journellement. OFFICEDUT R E s — s A I l*'!' s A C R E M E Î!l T.; A MATINES ET LAUDES. f. 1^^^ 'Homme a été repu du Pain deà Anges. - ^ K.. Et on lui prépare lî^ Table de. ion Seigneur. ;j(r. QEigneuri vous ouvrirez mes lèvres.Ot^l. Et ma bouche publiera votre
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    I 94 Le petit Officê^ f.. Moti Dieu ^ loiez attentif à mcmaîdr; . ipt. Scign^r^hâtcz-VQUsdemefeGourir. ^ Gk>ire fait au Bere , & au Fils , Seau * Saint Efprit : ainfî qu'elle étoit au GÔmenGe* ment 9 maintenant 9 &taûjours^&partou» Ips lîecles des fiecles. Ainii foit-il. HYMNE Pmge lingua , &c* C Hantons le glorieux Myflepc Du Corps & du Sang précieux , Que le Fils de la noble Mere Immola pour ouvrir les Cieux . A toute notre humaine race 9 Comme Auteur de k Loi de grâce. A N T I p H. O que TOtrc efprit eft doux , Seigneur : pui^^ue pour faire voir votre be* îiignité envers vos enfans 5 leur ayant donné le tres-fi^e j^^in du Ciel ^ vous raflaii^ de i^abondance de tous biens les pauvres affamez, laiffez à jeun les riches, fuperbes & dédaigneux* ' f. Seigneur 5 vous les avez pouirûs d'un 3Pain celefte , çt. Qui contient en foi toute agréable fkyeur. % Oraison. GRand Dieu , qui nous avez kiffé la fouvenance de vojtre iàinte Pai&on dans un admirable Sacrement : donnez-nous la grâce d'honorer fi parfaitement les facrez Myfte^ ^ .4e .Y9^^ Corps fie de votre ôapg > %■ m Digitized by Google
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    du tm-pùt^ Saitemitt. 1Rf nous rÉfTentions perpetuellemeht lés effets de votre Rédemption. Ainfî foit^ii;.' A P R I M E. f. T 'Homme a été repu dtt Pd», ^ des An^ ' çi,. Et on lui prépare 1^ Table de fon Sei* gileur. ' : f. Mon Dieu foiez attentif à mon aidé, çi. Seigneur, hâtèE-votis de me ïêcourin Gloire foit au Pere 5 8cc. comme cy-devani^ . HYMNE Nobis dam^ Sec, IL fe fitnôtre^ devint ail monde D'un ventre lâns /-orruption ; Et laiiTant la terre £R:onde Pes fruits de fon inftruftion. Il voulut finir fa carrière D'jjne merveilleufe manière, ' A N T I p H. O que votre efprit eft doux ^ Seigneur: puifque pour faijre voir votre beriignité envers vos enfans 5 leur aiant donné Ifc tres-fiiave PaindtiGiel , vous raflafiez de Tar bpndance de tous biens les pauvres affamez y & laiffez à jeun les riches j fuperbes êc dcdai-« . ir. Seigneur vous les avez pourvus d'un Pain cclelie , çt. Qui contient en foi tôute agréable fa*^ ^eur. O R A I s o k1 GRand Dieu y qui nous avez laifl e la fouYea^çedc voUx(4utePafrîond,uas ua Digitized by
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    '«6 LtpititOffice admind>le Sacrement : doi^nez-noin; la grâce d'honorer fi parfaitement les facrez Mylleres de votre Corps & de votre Sang , que nous relTentions perpétuellement les efïets dé votre Rédemption. Ainii foit-iL A T I E R C E. f. T ^Homme a été repû du Pain des An^JLges^ . çt. Et on lui prépare la Table de fon Sei^euh f. Mon Dieu foiez attentif à mon aide, çt. Seigneur, hâtez-vous de me fecourir. Gloire (bit au Pere , & au Fils , &; au faiut Efprit : ainfî qu'elle étoit au cômencement , maintenant , ôc toûjours , ôc par tous ' les fiecles des fiecles. Ainfi foit-il. Hymne In fuprma^ Ô», LE foir de la Cene dernière , Soupant avecies chers amis, ». il garde la Loi toute entière , ^an^eant ce qu'elle avoit promis. Puis pour montrer comme il les aîme^; • Ilfe donne à manger lui-même. A M T I p H . O que votre efprit eft doux ^ Seigneur i puiique pour faire voir votre bénignité envers vos enfans , leur ayant donné le tres-^fu^ve Pain du Ciel , vous r^afiez de rabondance.de tous biens les pauvres affilie mez 5 laiflbï à ieiw les riçhes , fuperbcs 4edai§nçu2ç, Digitized by Google
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    du tm^/aint Sacrement. 97 Seigneur , Ypus les avez pourvus d'un Paifî celçlte^ Q^i contient eji foi toute agrçable fa* Veur. ' Oraison. GRandDieu, qui nous avez laiiTék fou* venance de votre fainte Paffion dans ua admirable Sacrement : donnez-nous la grâce d'honorer fi parfaitenaent les facrez Myfteres de votre Corps & de votre Sang 5 que BOUS reflentions parfaitement les emsts 4é votre Rédemption. Ainfi foitriL A S E X T È. * f.T 'Homme a été repu du Pain dc3 An^ r}L. Et on lui prépare la Tablç de foiji Seigneur. f. Mon Dieu 9 ibiez attentif à mon aide. ^ ' Seigneur, hâtez-vous de me fecourir^ Gloire foit au Pere ^ &c. Page. 86. Hymne Ferbum Caro ^ &c. * CE Verbe en Chair par (a parole Change du vrai Pain en fa Chairs Du Vin au Sang qui nous confole: £tiî notre œil n'y voit pas clair , Pour aiFermir un c&ur fincere ^ Suffit ce queia foi fuggere. ' Ant. O que votrQ efprit eft doux, Seit gneur ; puifque pour faire voir votre bénignité envers vos enfans , leur aiant donne le trçs-fuave Paiin du Ciel , vous raflliffiez de Digitized by Google
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    gg, . l£ petit Office l'abondance de tous biens les pauvres aflâmez., ôc laUTez à jeun les riches , fuperbes dédaigneux. ^ Seigneur, vous lesaveïpoiirvûsd'utt Pain celelle ^ • vjL. Qui contient en foi toute agréable laveur. Oraison. G Rand Dieu , qui nous avez laifle la fourvenanice de votre ^ii^ePaffioa daiisuD admirable Sacrement : donnez-nous la grâce d'honorer fi parfaitement les lÀerez My Hères de votre Corps & de votre Sang , que nous reflcntions parfaitement les e&ts dO; votre Rédemption.. Ainû foit-il. , 4 N O N E. ir. T 'Homme a été repu du Pain des hvtf^ jfL^ Et on lui prépare la Table de fon Seigneur. f. Mon Dieu , foiez attentif à mon aide, . Seigneur, hâtez-vous de me iiecourir. ^ Gloire foit au Pere, & au Fils , & au fainf Efprit ; ainfi qu'elle étoit au cômeneementî 6Çy«Èaintenant & toujours , & par tous lea iiecles dès fiecles. Ainfx foit-il. H Y M N B ^antum ergo , &;c. Ue chacun donc humblement vienne V^Adorer ce faint Sacrement , Voyant céder l'ombre ancienne Au jour du nouveau Teltament; Digitized by Google
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    du tm^faint Sacrement. i le fens s'y trouve imbécile ^ La foi nous le rendra facile. ANTt O que votre efpncefl; doux 9 Sei-<* gneur : puifque pour faire voir votre bénignité çnvers vos enfans^ leur aiant donné le tres-fuave Pain du Ciel y vous raflaflSez de rabondancedetimsUemlesafiàmez &lai(^ ièz à jeun les riches, fuperbes & dédai^neux^ lî^. Seigneur, vous les avez pourvus d'ua Pain celefte, 19t. Qui contient en foi toute agréable laveur. Oraison. GRand Dieu , qui nous avez laifFé la fouvenance de votre fainte Paflîori dans un admirable Sacrement : donnez-npus la grâce d'honorer fi parfaitement les facrez Myfte-* Tes de votre Corps & de votre Sang , que nous reflentions perpétuellement les ejQFets de votre Rédemption. Ainii foit-iL A V E S P R E S. ^.T 'Homme a été repu du Pain des An-19t. Ët oa lui prépare la Table de fou Sei-^. gneur. . f . Mon Dieu , foiez attentif à mon aide. ' Seigneur , hâtez-vous de me fecourir." . Gloire foit au Pere , £cc . cotnme ^-dewmf ^ H Y M^N E Genitori y duc, U'au Pere, & qu'au Fils chacun cluuite Louange éç j ubiktion ; Digitized by Google
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    ijd • petit Offia * / Salut , lionneur , force & puifTance l Çoixiine auâi benediâioa* Et que même gloire pofledè, Celui qui de ces deux procède ^ ' ' A N T I p H. O que votre eiprit eftdoux^ Stigncwr ^ i^c. page %9. f. Seigneur 9 vous lesavez pourvûsd'ua Pain celcfte ^ 1^. Qui contient en foi toute agréable faveur. Oraison. GRand Dieu , qui nous avez kiiTé la (bu-> ' venance de votre fainte Paffion dans ua admirable Sacrement : donnez-nous la gracë d'honorer fi parfaitement les facrez My itères de votre Corps & de votre Sang , qué nous reflentions perpétuellement les. effets de votre Rédemption. Ainfi foit-il. A C O M P L I E S. j^.T 'Homme a été repu du Pain des AnBt.Ët on lui prépare la Table de fon Seigneur. f. Convertifiez nos ames y o Dieu nop tre Sauveur. \ Bt* £t détournez de âous vQtre indignation. Mon Dieu , foiez attentif à mon aide, ç^. Seigneur, liâtez-vous de me fecouriry Gloire foit au Pcre^ ^ç, comme devant. Oigitized by Gopgle
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    du trés-faint Sacrement. f^t^ Hymne Pad^ AngeliçHS ^^c. LE Pain des bienheureux Efprit^ ^ Devient notre vie divine : En ce Pain furpaflant tout prix ^ Toute âgure fe termine. Ce pauvre petit ferviteur ' • Mange Ton Maître &; Créateur.* Antiph. O que votre efprit efl doux ^ SeigneurTpuifquepour faire voir votre hern^ gnitéenvers vos enfans^ leur aiant donné le tres-fuave Pain du Ciel , vous raflafiez de Ta* bpndance de tous biens les pauvres afFamez y & laiiTez à jeun les riches , fuperbes ôc dédai^ gncux. f. Seigneur vous les avez pourvus d'un Pain celelte ^ Qui contient en foi toute agréable fa* veur. O R À I s o N. GRand Dieu ^ qui nous avez laiiTé la iôu« venance de votre fainte Paflion dans un admirable Sacrement : donnez-nous la grâce d' honorer fi parfaitement les lacrez My ^ ^ fteres de votre Corps 8c de votre Sang 5 que nous refTentibns perpétuellement les effets 4e votre rédemption. Ainfi foi t- il. REGOMMANDAtlON. \ JEfusj grand Prêtre ôe Sacrifice, xA.gréez ma dévotion : Faitesj qu'un jour je vous beoiSQ Pans votre cclel^e SioA, Digiiized by Google
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    « $ a : ^ Xje petit OJSice LITANIES DU SAINT. S AGREMENT^ SEigneyr , ayez pitié dé news. Jésus , ayez pitié de nous. \ • Seigneur , ayez pitié de nous. Jésus écoitt^-i^ous* Jésus , exaucez-nous. Pere Celeile , vrai Diea , ayez pitié de ruiVSl Fils de Dieu , Rédempteur du monde » ayez pitiéde nous. Saint Efprit , vrai Dieu , ayez pitié de nous. Saiiuc Trinité , un feul Dieu , ayez pitié de nous. Pain de vie dcfcendant du Ciel , Corps de JESUS, pour la vie du mondes Dieu caché, & Sauveur, .Vous qui nous aimez d'un amour per- j> pecuel) Vous , de qui la converfation n*a point' d*ajnerti]ine , ^ , Vous, de qui l'amitié cft un faint con\ lentement, • S* Pain favoureux , & les délices des Rois , g Voûs , de qui l'entretien porte le pkiûr g. ficlajoye, Nourritme des Anges , Pain vivant , qui fortifiez , Vrai breuvage , qui nous réjoiiilîcz , Grande fuavité à ceux qui ^craignent Dieu, Digiiized by Crxi^^Ie
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    itt treS'faint Sacrement^ p| Vous j dequirefprit eft plus doux que le miel, . ■ ' y eus , de qui l'héritage furpalTe le rayoa des abeilles. Froment des Elus, ^ Vin qui produifez les Vierges ^ , Manne cachée, . Vous , en qui eft toute eiperaace de vie . & de vertu, .Vous , en qui eft toute grâce de conduite & de vérité, ^ Abrégé ^^uvenance des jnerveiUes^de nDieu, " •x*^^ Pain fiir toute iiibâance, ^ Verbe incarné pour nous, j Compagnon de demeure avec nous, ** Agneau fans tache, § Hoftie fainte & Calice de benediétion , U Gelefte Préfervatif contre le yoi£aa du * pechc, . . Principal fouvenir de ^*amour de Dicuf' envers nous. Don furpaflant toute abondance. Vraie propitiation pour nos péchez ^ Torrent de la liberaUté divine. Médicament de Timmortalité, Viande 6c Compagnon de table, Feftin délicieux où lj:s Anges fojQt ferviçc^ Lien de charité, Oâim U Oâxwdc.. / Digitized by Google
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    j>4 p^^it Office Douceur fpirituclle goûtée cnfource^ Refe&ion de^ faintes Ames ^ Viatique de ceux qui meurent en NotreSeigneur 9 ^ Gage de la gloire à venir, p Soyez-nous propice : Pardonoez^aous , Sei« gneun Soyez nous propice : Exaucez-nous^ Seigm* De Tind igne réception de votre facré Corps & Sang ^ délivrez-nous , Seigneur. De toute cbnvoitife ^ plailirs, richeiiès,. & honneurs 9 . De tout confentcment aux tfcntations 5 O Par le grand deiir que vous aviez de ce« S? lebrer' votre dernière Cén^, ^ Par votre extrême humilité à kver les ? pieds de vos Difciples , § . Par Tardente charité qui Vous a fkit iaf- • S tituer ce divin Sacrement ^ g> Pai votre Sang précieux que vous nous d5* stvcz kiiTé ap Sacrifice de laMeilè, ^ Par les cinq glorieufes Play es de votre :t facré Corps 5 que vous avez reçûës .pour Tamour de nous 9 Pauvres pécheurs que nous fommes : Nous yrus prions , écoutez-nous. \lîn qu'il vous plaife acroître Scconfer- g Ter en nous la foi ^le refpeét & la devo- ^ tion envers cet admirable Sacrement ^ g Afin qu'il vous plaife nçus affedionner à ^ Digitized by Google
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    du tre S' faint ^Sacrement. pjr: la fréquente Communion ^ avec une due préparation & confeÛion de. nos 2 péchez, ^ Annqu'il vous plaiiè nous garder de tou- ^ te nerefie , & aveuglement d'dprit , g Afin qu'il vous plaife nous fkire la grâce ^ d'être participant des divins & précieux effets de ce très faint Sacrement, ^ Afin qu'aux approches de la mort , il vous plaife nous défendre 6c mutdx du Viatique celefte, y- ^ Vrai Fils de Dieu, Agneau de Dieu qui effacez les péchez du monde : Pardonnez-nous , Seigneur* Agneau de Dieu qui effacez les péchez dtt: monde : Exaucez-nous, Seigneur. Agneau de Dieu qui effacez les péchez dit ' monde : Ayez pitié de nous , Seigneur* ir^ Seigneur , exaucez ma prière. çt* Et que mes cris viennent jufqu'à yous^ Oraison. MOn Seigneur Jefus-Chrift, qui fclonk ^ volonté du Pere , avec la coôperaticm 4u faint Efprit ,avez donné la vie au monde par votre Mort : Délivrez-nous de tous péchez &i de toutes fortes 4c maux,par radora-» l>le Sacrement de votre Corps & de vof" Sangj& faites que nous foions attache% d*u* nçfidelle,obéïflance à vos faintsCômandcmenSjSc ne permettez jamais que noinÈnous . ieparioDs de vous. Asiçi^v Digitized
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    ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ i* t A** W* I H S *♦*#*#*#*♦*#*$ 4^ M «0k <^ «M'O^ <^ <0t «0> <pk <M LANGÉ CO.NDUCTEU R D AN SLA DEVOTION ,X)E LA TRES- S A IN TE ET TRES-AUGUSTE TRINITE'. ^pn cher Ange 5 Citoyen du grand jDieu^ qui êtes inccflamment abimé tk cQ^nme cxtafié dans la haute 6c 'fublimê Trinité , Pere , Fils > & S. JEiprit^ connoiflant combien ces trois diviliest Pcrfonnes doivent être aimées , honno-» rées & fervies , & combien je fuis éloigné 4em'aquitcr de ce devoir; je vous prie de convoquer tous les Saints & Saintes pour les adorer 5 bénir ^ aimer & glorifier de ma part &,direinceiramment iSan^us^ San^us^ Sanc^ tus DomirnsDeusSoiaoth. Que le Seigneur Dieu des armées foit connu 5 beni 5 glorifie, & aimé de tout le monde éternellement. 't Les Litanies, Oraifons & Office de la preslàint^rinitc , que je deûre de dire, recitezle*
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    Oraifon à ïa^faînte Ti'înité, les avec moi, & lesofirez à leur plus gratKle gloire honneur , pour impetrer que tooji entendement foit échirci de k cotinoifTance de leurs grandeurs ^que ma mémoire foit rem plie de leurs fouverains bienfaits^ & que ma volonté ibitconforme &; jfoûmife à toutes leurs ordonnances , avec agrément jufqu'à 1« mort : dêmande le même pour mes l^ens^ Amis & bienfaiteurs y pour la délivrance des Ames du Purgatoire , pour N. N. 6c poui; obtenir telles chofes N. N< Oraifon à la Tres-augufte Trinité. . . JE voils adore ^ Pere^ Fil & faitit Efprit, ua feul vrai Dieu 5 tout-puiflarxt le éternel j Créateur du Ciel & de la Terre } Un en fubdance , Trin en perfonnes^ Faites ^ je vous prie ^ ô Trinité inefîable ^ que vûus foiez connue de toutlcf moâdej qU(^ le^Juifs mettent bas le voile de leur erreur ^ qui bouche les yeux de leur CGt\a^ & le» empêche de vous connoître j que le Païen:» quittent leurs faulTes opinions 5 Se qu'ils n'a^ dorent déformais que vous ^ quiètes le ieul vrai Dieu en trois perfonnes. Èref 5 que tous .les hommes vous connoiflent , qu'ils ptifent ^ &eftiment votre grandeur 5 votre excellenf ce & l'infinie perfection de votre nature j * qu'ils ne ceiTent avec moi de vous bénir , fer* . yir, louer j exalter, & aimer tres-parfaitementésûecksdçsiiecks^ Aiofifoit^M, Digitized by
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    S>8 • * ' OFFICE DE LA TRES-SAINTS TRINITE'. 'A MATINES ET LAUDÈS. M^^f Enite Toit la Tainte & infeparabl^ I B gjiiTrinité 9 maintenant ôc toujours, & j par tous les fiecles des fiecles. Amen. ^3jS^- j.-. ^ Seigneur, vous ouvrirez mes lèvres, içt . Et ma bouche publiera votre louange. f. Mon Dieu, foiez attentif à mon aidel . 19t. Seigneur , hâtez-vous de me fecourif. ' Gloire foit au Pere, & au Fils , & au faint Efprit : ainfi qu'elle étoit au commencement, & maintenant & toûjours , & par tgus les fiecles des fiecles. Ainfi foit-il* H Y M N E. LE Soleil faifant fa carrière, Nous fouftrait bientôt fa clarté ^ Mais votre glpire , ô Trinité , Eft notre immortelle lumière. Echauffez-nqus donc chaque joijr Des doux raions de votre ^our. B Elle Unité fans folitude , Ternaire fans divifion : Objet d'heureuie vifionj' Digitized by Google
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    Le petit Officede h faiàte Trinité. Qui ferez ma béatitude : En ouviMiit les yeux de la Foi ^ Je vous .trouve au milieu de moi. • Antiph. Lafainte & infeparable Trinité qui a tout créé & qui gouverne tout ^ foie bénite maintenant , & toujours & par les infinis fiecles des ûecle& ' f. Beniifons le Pere 5 & le Fils ^ avec le ^ fiiintËfprit/ Louons4e ^ & le fur^éxaltans à jamaisi Oraison. ' Dieu ToUt-puiffant & Ëteraél , qtd airez fait la grâce à vos ferviteurs de connoî4 trc la gloire dè l'éternelle Trinité ^ dans la confeflion de. la vraie Foi 3 & d'en adorer rUnité 5 eh la puiflance de fa Majefté > nou^ vous prions que par la fermeté de la même Foi 5 nous foions toujours défendus contre toftesfortés de malheurs; Amen/ A PRIME. BEnitefoitla faintefie infeparable Trini-^ té ^ maintenant , £c toujours y &; par infinis fîecles des ficelés. Ainfî foit-iL f. MoaDièu 9 foÎËz attentif à mon aide. TjL. Seigneur 5 hapez-vous de me fecourrr • Gloire foit au Pere^ &auFils, ficauS* Efprit : ainfi qu'elle étoit au commen cément 5 8c rriaintenant & toûjourç 5 Se par les infinis fiecles des.fifck»» Ainli foi!t;-il4 . Digitized by Google
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    rois * ' . ÎA peiH OJJicê ^ --^ H Y M N Ew L* Aurore ^ claire Mcflagere ^ Chaflfe les ombrer de la nuit: Ainii le menfonge s'enfuit ^ Quand la fainte Foi nous fu^gere* O Trinité ^ que le Chrétien ^ Doit chercher en vous tout fon bien.' ' Antivh. Nous vous remea^cions ^ ô grand Dieu ; nous vous remercions ^ ô vraie & uni-t oùeTrinités unique &! fôuveraine Deïté % iainteSc unique Unité. ir. BenifTons le Pere, & le Filsj ayec le : iàint Ëfpric^ Louons-le , & le (ur^exaltons à jamais.: O n A T s o N. Dieu Tout-puiûant & Etemel y quiavez fait la grâce à vos fei^iteurs de connoî-' trela gloire de rétemelie Trinité^ dans la confeffion de la vraie Foi j & d'en adorer* l'Unité 9 enlapuiflâncâderaMaîeftéjnous vous prions que par la fermeté de la même Foi 5 nous foionstoûjours défendus contre, toutes fortes de m^heuns. Ainû foit-il» > • A TIERCE. BEnite Toit la fainte Se infeparableTriiii* té 5 maintenant , & toûjours & par les infinis fiecles des fîecles. Ainfi foit-il. ' Mon Dieu , foiez attentif à mon aide# '■^ i9t- Seigneur hâtez-vous demefecourin * ôloirefoitauPerCj ôçc. cmmecy-devant. Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 14.38% accurate
    'âe îa faînte Trinité, j^Of . ' HYMNE. Souverain Tout (^'unique Eilêûce) Sainte Tri^e en. un feul Dieu : • Vous gouvernez toUt ce .hMM^ D'ui^ pateirnelle clémence 9 Et votre bel Etre divin • En eft le principe h An TiPH.. Nous, vous implorons >. nous vous loiions', nous yem iuiorôns, you» oui c tes notre efperance y SiC notre honneur : aélivrez'nous.^.viviâezii'QOUs y ô bienheitreulé . Trinité.' • f. BenilTons le Pere, le Fils, avec le lâint Eiprit. ; j^Loi^ons-le, . &: le iuç-exalton» à jamais. Oraison. DleuTont-puiflant^ Eternel, ^ayez fait la grâce i vos ferviteursde connoî- • tre la gloir^ 4s Téterselle TrifMt^ , • éHim-^ confeffion de la vraie Foi -, & d'en adgrer rUnité ^en k puiflancede h Majeilé 3 lUsas vous prions, que par la fermeté de lg-n%êm<ï Foi, nous foions toujours défendus contre toutes fojftes <k malheurs, Ainâ ^^eua^-il. - ' A ' S E X T E. B^EnitefoitU ikinte&: infepambk Trini* té , maintenant , âc toujours , èc i)ar les nfinis fiecles dies ficelés. Ainfi foitrii. '.■ . . f. Mon Dieu^ibjs^r stcentif àmqnaide, G î Digiiized by Google
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    I }0i * Lépetit Office 4 Gloire foitwPere^ &c. cmmty^devanf^ • H Y M N E. ' ^ SI le bras de votre pifilHance î . « Me rekve de maûedeur 9 iMon cœur plein d'une fainte ardeipr ^ 'Vous dàpL par reconnoiflance Que c'ell peu d'une éternité, ? Pour vous oenir^ ô Trinité* Antifh. Le Bereeâ; charité y le Fils efl grâce , le S. Efprit communication. Le Pere *ft Véritable y le Fils eft Vérité^ & le S, Ef^ rit pareillement. Le Pere, le Fils, ficleS^ iie^ibnt^u'iiQe fubibnce^, ô bienheujeufe Trinité. f. Beniflbns le Pere , Scie Fils, avec le iaint Ëfprit. ]^ Louons-^le , Se le fur-^exaltons à j ainais/ • ' Oraison. Dieu Tout-puiflant & Eternel , qui avez fait la grâce à vos fervitcurs de cohnoîtréla gloire de TctenKlle Trinité, dans, la confeilîon de la vraie Foi i & d'en adorep ¥iJmiè y€ii k pufliâacede â?Ma§eii;é ^ nous vousprions, que par la fermeté delà même Foi , nous foions toujours défendus contre iCoiftes fortes de malheurs. Ainii fûit*il. ./^^^ À N O N E. Eoite foit kfaime à: infeparatile Trini^ Jjlté , maintenant ^ & toûjours & par lg]| 4j^s iiecles 4es4ç^

  
    The text on this page is estimated to be only 24.13% accurate
    de Ja Jointe Trinité. 'io% * ir. Mon Dieu 5 loiez attentif à mon aide. ]9t. Seigneur , hâtez*vous de me fccourir. . Gloire foit au Pere 5 &c. comme ci- devant. HYMNE. SÂinte Unité des trois PerfonnneS) Qui dominez fur l'Univers ; Ecoutez nos accens divers 9 Qui pour mériter vos couronnes Chantent tous unaniment Celui qui règne au Firmament. Ant. a vous la louange 5 à vous la gloi-^ re^ à vous les humbles remercimens, par tous les ftecles de rétcrnité : beni foit votre Nom qui eil faint 9 louable 6c (ur-exal« té à jamais , ô bienheureufe Trinité. • f. Reniflons le Pere^ & le Fijs^ avec I9 feint Efprit. ' jjC. Louons-le , & le fur-exaltons à jamais. Oraison. / DTeu Tout-puilTant & Eternel y qui avez fait la grâce à vos ferviteurs de connoî^ trela gloire de Tétemelle Trinité ^ dans la confeflîon de la vraie Foi 5 & d'en adorer l'Unité , en la puifikice dcfa Maîefté ; noun;' vous prions que par la fermeté de la même Foi i nous foions toûjours défendus contre/ toutes fortes de malheurs. Ainlî foiç-il* A VESPRES. BEnitefoitla fainte& infepatablcTiini-*' té 5 maintenant&toûjours, & par ÏQU| Digiii/ea by
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    |ô4 Le petit Office f . Mon Dieu , foiez attentif à mon aide. TiL- Seigneur 9 hâxez-vous de me fecourin Gloire foit au Pere ^ & au Fils j & au fjC-pnt i ainfi qu'elle étoit au commence** ment ^ & mainteaant & toujours ^ & par le$ iîjfiois fiecles dfô fiecles. Ainfi foit-iL HYMNE. NOus n'entonnons que vos louange^ Dès Taube du jour jufqu'au feiri O Trinité, faites-nous voir ^Cç qtii revit là-haut ks Anges : A&t\ de vous dire avec eux Les Cantiques des Bienheureux.* Anttifu; C'eft vous 9 un fcul Dieu, Pero înnafcible. Fils Unique, Efprit Confola^ IKur, toû jours une fa^nte&inffeparable Tri^ iiité} que nous confefîbns^ louons & benif? ions de. bouche & de tout le cœur : la gloiT vous foit rendue à jamais. f. Beniffons le Pef e y Fils ,^avec le iaint Efprit. 19^ I^ouons-le , & le fur-exalto ns à jamais^: O R A I s o N. ' ^ "irv Icu Tout-puiûant & Eternel , qui avea^ i^L^fi^t la grâce à vos ferviteurs deconnoîf tre la gloire de rétemelle Trinité, dans la^r CQnfeifion.de la vraie Foij & d'en ado^-er ryjiité , en la puiflance de fa Majefté 5 nous vous priqns que p^r la fçn^eté de. la même . If oi 5 noiiç foion? toujours défendus çontifi ' tQUtçs fortes 4eiûalljeur5r Amço,- / . . Digitized by Google
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    * de la fainfe Trînkê. tor , A C O M P L I E S. BEnite Toit lafainte ScinTcparable Trinité maintenant ôc toûjours ^ & par les nisiiecles desfiecles. Ainfiibit-iL f. Convejrtiflex i^os ames ^ o Dieu notre l^auveur, çi^Et détouraçz de nous votîre indignation, y . Mon Dieu 5 foiez atténdf à monàîde* jjL. Seigneur 5 hâtez- vous de me lecourir^ Gloire iÇoit au Pére , &c. commé ci- devant . HYMNE. TRois fois Saint .de grandeur égale / Des Trois en une Deïté: Que votre Nom {bit exaltç Dans r étendue générale ^Du tems paiTe, de^aveuîr^ Qu'on ne cefle de vous bénir. ANTiPH.Gldiire au Pere^qui nous a créez: Gloire au Fils., qui nous a rachetez : Gloire lau S-Efpritj qui nous^a fariftificz : Gloire à la fouveraiqe & infeparable Trinité , notre grand Dieu, par les inlims Ij^cles des fîecles, Ainfi foit-il. * f. Beniffons le Pçre^ 6ç le Filsn avec le faint Efprit^- . : .? J^QHons-le 9 &lefurrexaltoiisàjamaiSf Oraison. Dieu Tout-puiflantôcEtemel, qui avez fait la grâce a vos |îprvitem-s de coniioiWlaglôirçdç réternelle Trinité.ydâfB 1^ Digitized by Google
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    ïoj5 %^lJ petit Office confeflîon de la vraie Foi 5 & d'en adorer J'Unité dans la puilTance de fa Majeftc : no^ vous prions que par la fermeté de la même Foi 5 nous foions toûjours défendus contre |:outes fortes de malheurs. Ainfi foit-il. Humble recommandation à la fainte Trinité. GR^nd des grands ; ùm comparaifbn 3 Fjere , Fils , & leur fainte Flamme ^ Prenez en gré mon Oraifonj ^£a que pour fauver mon ame, Moiur^t en votre fainte paix , Je je^Qc av6c vous à jamais. LITANIES D E LA'* TRES-SAINTE TRINITF. SEigneur, aiez pitié *de nous. Jpius , aiez pitié de nous. Seigneur, aiez pitié de iious. • ' O Bienheureufe Trimté , écou^z-nous, OAdorablc Unité, exaucez-nous. . Pcre Celeile , vxtai Dieu, aiez pitié de nous. Fils de Dieu, Rédempteur du monde. Saint Efprit, vrai Dieu, j-Sainte Trinité , un feul Dieu ^ ^ Vraie & unique Trinité , ' ' Une iéule & Ibuvmine Deïté • 5^ ^mite ôc infeparable Unité, j ' W Vmté en fubltancfe ôç Trinité^ en per- ^ fonnçs , . • f : 0 Digitized by Google
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    » I JManies de la fainte 'Trinité, loy Une feuie & égale PuilTance , Une feule & coétemelle Majeûé ^ Une feule & égale Gloire, . Une feule & divine Trinité, ^crç Créateur , Fils. Rédempteur, faine ,* Efprit Codblateur , Un feul Dieu ca fubftaj^e 4es ttois P^î fonnes , ^ Pere innaîcible , Fils unique , Saint Efprit procédant du Pere & du Fils, > Une feule & fainte Trinité, qui créez. S tout & couvernez tout , ' Puiffancc feus limites du Pore Etemel , Sagelfeincomprehenfible duFilsdeDieu, Très -efficace bonté du &int Efprit, g Une feuk &: ûmple JDeïté , ^ Saint , Saint, Saint , Seigneur Dieu des années Par qui nous avons vi^ mouvement fubftance , ' De qui , enqui,& parqui fe trouve tout. Roi des fiecles immortel & invilible , Dieu d'Abraham , Dieu à'I!^ , Dieu de Jacob , - ■ *" Qui étiez, qui étes.& qui ferez, Pere , Verbe & S. Efprit , un feul Dieu , ^ Soiez^nous propiçç;P^^îînfZynQWS,ôfain-» te Trinité, ^iezrnous propice : ExauceZfUQUSj 9 falu». Digitized by Google
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    toS Litanies de h fainte Trinité, jDe toute forte de mal, Delivrez-^nôus i $ ' faintQ Trinité. De tout pech4 > DcEvrez-nous , ô fainte Trinité- r . V ^ . > Au jour du jugement^ Délivrez-nous y&a Pauvres pécheurs quencwts fommes .; Nous vous prions écoutez-nous.. . * . Afin que nous vous adorions, & ne fervions que vous feul; Nous voi^s prions 5 &c. . Afin qu'il vous plaifc de nous fpire parvenir * à k looifiance de votre gloire : Nous, &c^ Dieu engendrant. Dieu engendré. Dieu pro^ cédant de ces deux: Ncnis vous prions,dcc» Agneau de Dieu , qui e£Bicez les {>e(: hez du monde : Rendez-nous votre Pere favorable. Agneau de Dieu , quiei£ux2; les p€x:hez. dU monde : Soiez propice à de§ pauvres pe^ cheurs tèls que nous fommes. Agneau de Dieu , qui effacez les péchez du monde : Donnez-nous votre faint Efprit. O Bienheureufe Trinité , écoutez-oous« O Adorable Unité , écoute2.-nous» Seigneur , exaucez ma prière* Et que mes cris parvieoneut jufquti vous; Oraison, SEigneur,notre vraiDieu,fisdtes que le bon ufage des Sacremens de votre Eglife,6c de la créance & con&ifion: ik k^ikince âËrter-» nelle Trinité, &de ion infeparable Unité, w>u8 fervc au fàlut du corps 6v . de lîame. Ainûfoit-il, . Digitized by Google
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    Prière Mant T Office j 109 . Prière à fin Ange Gardien avant (k réciter V Of*^ • fice y lesLitams^ (^Jes Oraifim \ audivin Jefus. OMori Ange , mon cher Précepteur \ 8c mon Guide tres*âdele pendant le cours de mon pèlerinage} arrêtez je vous prie mon cœur auprès du Totre 9 animes^ de Panïôut 3ue vous portez à raimable Jefus le plus aimé e Dieu^des Anges & des hommesj priez que parlesmerites dufacré nom de Jefus , mon cœur foit converti en defîrs^ & enfoupirsj pour l'aimer par-deiTus toutes choies. L - Office^ les Litanies & Oraifons dufaint Nomdejefiis 5 que jedefîre réciter^ jerou» prie 9 mon cher Tutelaire 9 de les dire avec moi 5 & de lui offrir toutes les louanges Sc glorifications querHumanitéfacrée deje-^ lus rend inceflamment à fon Perç Eternels Impctrcz-moi auflî que mon cœur foit orné des difpolîtions intérieures de fon amour ^ de fon humilité 5 de fa douceur , de fa patience ^ de ia faûmiflîon, & autre vertu avec lefquel-* lés il a opéré le My ftere de notre Redem-^ ption. Ol?tenez les mêmes grâces âmes Parens & à ceux à qui j'ai plus d'obligation ; împetrez* la lumière aux pécheurs & a tous les infidèles 5 afin qu'ils fe convcrtifFent êc fe rendent dignes de k participatiQQ du facré Nom ^ej^fus. . \ » Digitized
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    Iio Prières avant T Office Orairon à V aimable J e s tr S. ! OBt>n Jefus , ô doux Jefus, ô aimable Jefus 5 Jefus tres-clement , Jcfus tres-pitbiable, plein de mifericorde & rempli d*à*» inour^ aiez pitié de moi : lavez-moi Jefus i nettoiez-moi^lefusj purifiez-moi Jefus avec le Sang précieux que vous avez répandu pour me délivrer de lalervitudedePEnfer & -du pechéi , ^ • O Nom de Jefus, Nom fuavâ, ^lom dele-^ âable , Nom bénin & confortant ! qu'eft^ce que Jefus, finon Sauveur ? Orius,aimable Je^ nis , foiefc-moi lefiis , & fauvez-moi par votre grande mifehcorde 5 ne permettez pas quejeperifre,puifque vous m'avez créé & tacheté : que mes iniquitez ne me perdent pas ^ Q lefus i car votre bonté m'a créé pour me fauver. Quittez-moi les pechez^divin le-^ fus i parce que je fuis marri de vous avoir offenfè, & donnez-moi la grâce de ne plus vous oâenfer délibérément. Orfus , lefus , aiez je vous prie pitié de moi pendant qu'il eft encore temps $ car après ma mort il fera trop tard. • Quelle utilité fera-ce à votre divin Sang , é aimable lefus , fi je fuisdamnc $ là où fi je fuis fauve , je vous bénirai éternellement. O lefus ^ lefus , Idfus f faitesdonc que je fois du nombre de vos Elûs^pour vous aimer^ bénir & loiier àtoûjours. Ainfi foit-il.^ i Digitized by Google

  
    dn Nom de Jefus. ixt Prière A5le d'Efpcrjince à Jésus. TRes-bon & très - miicricordicux Seigneur 9 ^ui êtes venu appeller les pécheurs à pénitence ^ voici que nonobfrant la multitude & l'énormité de mes pèches j'efpere en vous : je mets ma confiance 6c hon appui fur votre bonté &: mifericordê éternelle ^ 8c fur les mérites de votre Sang tres-pfecîeux , applicable pour effacer tous .démérites 9 & pour laver mon ame de toutes fes fouillures. Tandis que je vous vois infîr niment riche 6c libéral de vos faveurs gratui-» tes envers nous ^ je ne veux pas être pauvre d'e{poîr & d'attente de vos influences iScgra-^ ces divines. Je me rends^ à vos mifericordes, je me jette entre les bras de votre clémence ^ ^j^embralTe votre deboçnaireté ineffable. Je renonce de tout mon cœur à tous aétes de défiance , & à toute tentation de defef* pain Ne permettez pas , mon Dieu Se moâ Sauveur 5 qiïe je tombe à jamais dans le gouf^-* fre&rabîme où Gain & Judas ont fait ua malheureux naufrage. Prcfervez-moi de ce péché irremiilible ^ &: qui ell contre le iaint Efprit : Faites-moi lacracede nepas: préfomerdèvotreniifericorœ^ ficdenepas defefperer du pardon de mes crimes , afia que je ne me précipite pas en Tune ou en Tautre de ces extréioitez damoables. Amen« Digitized by
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    lift %tS^\ ^ ^ ^ ^ ^ K^. ^ %^ %^ §***A*****#** I H s V**#***#%*§ ^ ^ ^ ^ ^ Vjr ^ ^ <^ ^ ^ ^ ^ ^ Q F F I CE D U TR. Ë S-SA INT NOM .P E JESUS A MATINES ET LAUDES.> ■^E No m du Seigneur foit beni 4 jamais. . , çi. Aiulîroit-il. Seigneur 5 vous ouvrirez mes lèvres, jjt. jE,t ma bouche publiera votre louange* •■;|^. Mon Dieu, loicz attentif à mon aide^ ' içî.: Seigneur , hâtez-vous de me iecourir. Gloire Toit au Fere, £c au Fils , & au iàint El prit : ainfi qu'elle étoit au comÈaence-» XDcnt, & maintenant 6c toujours , ôc par toul les Uecles des ficelés. Ainfi foit-il* Ji Y xJ N E. JEfus ) votre àscmt- mémoire Repait nos cœurs de vrais plaifirs ; Mais vous combicrëz nos defirs 5 Quand nous vou& verron» dans la gloire; Antiph. Le Seigneur Jcfi-iss'eft humilié }uii-méme ^ rencUint obéifTant jufqu'à la. *i jrt, ôc iar r^ortde la Croix* C'eft pourquoi ^ Die* Digitized Google
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    Le petit ù $cè du faint Nom de Jefus. < 1 1 i!)ieu l'a exalté , & lui a donné un Nom qui eil: £ir tout nom } afin qu'au nom de Jelu» tout genou fléchifTe 9 au Cid , en là Ten» &aux Bnftrs. f. Que toute la Tcnré vottt addre y è grand Dieu ^ & chante vos louanges/ ' j^. Qu'elle dife un Cantique^ YOti^e Ikiaft JTom 9 Seigneur lefus. O R A t s 9 4<«< GRand Dieu ^ qui avez f endû le O^s-^gléat rieux Nom de votre Fils unique nôtrd Seigneur lefus-Chrifty aimable 4'unetr68^. ' douce affeétion à vos Fidèles ^ & tf es-épouRentable aux malins efprits : acéonk-^^oug par votre bonté propice , q[ue tous ceu qui révèrent dévotement ai terre ce \ faiiit Nota de lefus , en reçoivent ladouçeu * d'une fain-* te confolation en cette vie , & en l'autre le treâaillemait de la joie celeftey & fo i ixi'*^ terminabk jubilation. Âinfi foit-il. A P R I M E.f L£ Nofn du Seigneur foitbeni à 4amais. Ainlî foit-iL f. Mon Dieu 5 ibié2 attéHtif à mon aide.* 192.. Seigneur, hâtez- vous de me fecw:^rir« Gloire foitatiPere^& au Fils, &au(ainc Êfprit : ainfi qu'elle étoit au commeri^ ement , & maintenant, 6c roû jours, & -^i^ tous les fiecles des fiecles.Aiaû foit-il. . f a Digiiized by Google
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    .' Le petii Offcë • HYMNE. OQue cVft un chafroam Cantique ^ Ce beau Nâim, du divin Epoux > peut-on rien peniër de plus doux y ^Que Jefiis du grand Dieu l'Unique ? . An TiPH. Le Seigneurjefuss'eft humilié Itti-màne, Ce rendant obéiflànt jufqu'à la mort , la mort de la Croix. C'eft pourquoi DieuPa exalté , ôc lui a donné un Nom qui . citfur tout nom } aHn qu'au Nom de Jeius tout genou fléchiiTe au ciel ^ en la terre Se AUX enfi»». jb, * Que toute la terre vou§ adore ^ ô. ^ran-^* J>iea , chante vos louanges/ % Qu'elle dife un Cantique à votre ^iio^ ^om, Seigneur Jefus. Oraison. GRand Dieu, qui avez rendu le trÊs-glô* rieux Nom de votre Fils imique N. $< J.. C. aimable d'une tres-douce âdOTeâion à vos Fidèles, & tres-épouventable aux malins cTprits ; accordez-nous par votre bonté propice^que tous ceux qui révèrent dévotement en t^re ce iâcré Ncoa de Jefusjcn reçoivent la dou.ceur d'une fainte confolation en cette ▼ie v • . en l'autre letrefTaillementdelajoie ceie&e^âc fon interminable jubilation. Amn* A TIERCE. LE Nom duSeigneuf foitbenià jamais^ Aijiiî roit<:it Diqitized by Google
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    âu fmt Nm de Jefus: • tl.^ ^. Mon Dieu, foicz attentif à mon aide.', içt:. Seigneur , hâtez-vous de me fecourir Gloire foit auPere,&c. comme ci-devani^ HYMNE. ; , JEfus, notre unique çfperanccj . ■ Jefus doux entretien ae ceux ■ Qui le cherchent de tous leurs vœux * Que,fera-ce de fa préfence ? A NTiPH . Le Seigneur Jefus s'eft humilié lui-même , fe rendant obéilfant jiîfju'à la inort , ôc la mort de la Croix. C'eft pourquoi £>teiïi'a&ulté,&luiadoaaé un ^om qui cil fur tout nom> afin qu'au Nom de Jefus tout genou fiéchiile au viel 9 ctt lst terre ^ & aux enfers. f. Que toute la terre vous adore , & grand Dieu 9 & chante vos Ic^uanges. • Qii'elle dife un Cantique à votre faint KoiD) Seigneur Jefus. O R A I s o N. GRand Dieu, qui «îc rendu le tres-gloriejaxNomde votre ils unique notre Seigneur Jefus-Chrift, aimable d'une tres. <loace affection à vos Fidèles, Sctres-cpouventable aux malins efprits : accordez-nous parvotrc bonté propice, que tous ceux qui jeverent dévotement enterre ce facré Nom dé Je^B, en reçoivent la douceur d une fainte confolation en cette vie, & en l'autre le treflaillement de lajcit relefte >;§C f'>n intcr-^ mir ble jubihcioa. Amca» H > Digitized by Google
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    ; A S E X T ' ; L ' Nom du Seigneur foit beni à jamaîf; Ainfi foit-il. Mon Diçu , feiez attentif à mon aide» Seigneur , hâtez-voas de me fecourir. Gloire foit au Pere 9 & au Fils 9 & au faint ' \fprit : ainfi qu'elle étoit au commence- • nent , maintenant , & toujours , Ôc pai; tous les fiecles des fiecles. Ainfi foit-il. HYMNE. JEfus des cœurs la douce flamme » Vive fburce , éclair des efprits j Plaifir qui furpafiez tout prix 9 • Et tous les fouhaits de notre ame.' ÂNTiPH.Le Seigneur Jeflis s'eft humilié lui-même , fe rendant obéiflant Jufqu'à la mort 5 & la mort de la Croix. C'eft pourquoi Dieu Ta exalté , & lui a donné un Nom qui cfl: fur tout nom j afin qu'au Nom de Jcfûs tput genou âechiâè au ciel 9 en la terre 9 &: aux enfers. • ' ir. Que toute la terre vous adore , ô grand Dieu, & ch^te vos louanges. J^L. Qii'elledife un Cantique à votre faint Nom, Seigneur Jefus. Or ai son, GRand Dieu, qui avez rendu le tres-gloS» rieux Nom de votre Fils unique .notre Seigneur Jefus-Chrift , aimable d'une treséouce i'oétion àvo$Fi4eles,^tres'-épouy Digitized by Google
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    famf Nm êe Jefusl 4if rentable aux maliios efpriiis : accordez-nous» pàrvotre bonté propice 5 que tous ceux qui révèrent deyptement en terre ce iacré Nont de Jefus, en reçoivent la douceur d'une l^n-» te confolation en cette vie ^ en Pautre If treflaillement de la joie celefte ^ & ion inter*^ minable jubilation. ,Ainfî foit -il/ ' : A N O N E. LE Nom du Seigneur foit beni à Jamais. Ajnii Toit-iL j?^. Mon Dieu 5 foiez attentif à mon aide. TjL. Seigneur ^ hâtez-vous de me fecourir* Gloire {bit au Vexe ^^cxomme ci-devants HYMNE. ; I* 'Efprit ne le fçauroit comprendre , ^La langue ne peut Texprimer, Jefus^ qu'il fait bon vous aimer: Qui Ta goûté ^ le peut entendre. . Antiph. Le Seigneur jefus s'eft humilie ""Ini-méme, fe rendant obéiiTant jufqu'à ia mort 3 & la mort de la Croix. C'eft pourquoi Dieu l^a exalté 9 &: lui a donné un Nom qui cft fur tout nom 5 afin qu'au Nom de Jeiii» tout genou flechiffe au ciel ^ en la terre & aux enfers.'' ir. Que toute la Terre vous c^V-^ c , ô. , grand Dieu , & chante vos lomngei. ^ çt. Qu'elle dife un Cantique a votre £âuç* Nom, Seigneur Jefus, ; Digitized by Google
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    ^ ïH ^ 'UptiHOffici ^ \. , Oraison. Rand Dieu, qui avez rendu le tires-glor iLJI^ rieux Nom de votre Fils unique notre Seigneur lefus-Ghrifl: , aimable d'une très? llouce afïbôion a vos Fidèles , & tres-cpo U7 ^ irentable aux malins efprits : accordez-nous par votre bonté propice 5 quç tous ceux qui révèrent deyptement en terre ce faint Noiq Jefiis 5 en reçoivent la douceur d'une faiûte confolation en cette vie ) & éa Pautre le treflaillement de la joie celeflei fon in:; terminâble jubilation. Ainfi foittil* ' * A V E S P R E S. LE Nom du Seigneur foit beni à jamais, Ainfi fait-il • ^ \Mon Dieu, fbiez attentif à mon aide 1^. Seigneur 9 hâtez-vous de me iecourirr Gloire foit au Pere , Se au Fils ^ & au fain&. Efprit : ainfî qu'elle étoit au commence^ çaent ^ & maintenant, iSc toujours , & tous les ûecles des ficelés. Ainfi foit-il. ' H Y M- N E: * . JEfus grand Roi tqut admirable ^ Jefus des taonftres le dompteur / Nobje & puillant Triomphate^^ ^ Jefus toiit doux 5 tout defirable. ' Amt. Le Seigneur Jefus s'eil humilié luit( même jfe rendant obéifl^nt jufqu'à la mort ^ lamort 1^ Croix. cS' polîïQ^pi \ ^e^alte^ ôcluiadonné unNom 4^^ eilfHP " * Digitized by Gopgle
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    'àu faint Nom âe Jefusl ti '^ tout nom } afin qu'au Nom de Jefiis tout ^enpuflécliiire au ciel, en la terre, §c. aux ir. Que toute la terre Vous adore grand Diéu, & chante vos louanges. ^. Qu'eÙedife un Cantique à votre &inç 'Nom, Seigneur lefys. " ' Oraison, iR^ndDieu qui avez, rendu le tres-glo<* Heux Nom de votre Fils unique notrç Seigneur Jefus-Çhrift, aimable d'une très* douce affedion à vos Fidèles , & tres-épouyental^le aux malins efprits : Accordez-nout par votre bonté propice , que tous ceux qu^ révèrent dévotement en terre ce facré Nom de Jefus, en reçoivent la douceur d'une iàin«>=^ te €onfolation en cette vie , £c en Tautre le treiTaillement de la joie celefte^fon in*, terminable jubilation. Amen.' • ; ' A C C M P L Ï.E S. LE Nom du Seigneur foitbeni à jamais, Ainfi (bit-il. f, Convemflcaaos^es, 9 Dieu notre Sauveur. Et détournez de aotis votre indigner pon. ' f. Mon Dieu , foiez attentif à mon aide. ^t. Seigneur , hâtez- vous 4'^^ fècourin Gloire foit au Peçç, ^ç.cqm^ ci-devant t. Digitized by Google
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    J ÈtO te petit Office ^^ffi ^ - HYMNE. ' 'jËfuS) tenez-nous compagnie^ Et des raions de votre fplendeut Diiiipez h nuit de nos cœurs : Qye Taniertume en foit bannie* Ant, Le Seigneur Jeliis s'eft humilié lui-. ïnêmi^ ^ferendantobéiflant jufqu'àiamort> & la mort de la Croix- C'eft pourquoi Dieu Ta exalté ^ & lui a donné un Nom qui ^it fur tout nom 5 afin qu'au Nom de JefuiS tout ge-» Tiou f^echifTeau ciel^èn la terre & aux enfers. ff Que toute la terre vous adore , 9 ^rand Dieu, & chante vos louanges. Qu'elle dife un Cantique à votre I^nç î^om ^ Seigneur Jefus. O R A I s O Nt R^nd pieu, qui avez rendu le tres-glof rieux Nom de votre Fils unique N, j. C, aimable d'une tres-dpuce ^âe^^on à vos Fideks, $C tres-épctoventable aux maliné efpritç; accordez*nou8 par votre bont4pro9 pice^que toi}s çeux qui révèrent dévotement çn terrp ce fâcré Nonï de Jefus,en reçoivent la douceur d'une fainte confolation en çettd vie, & enl'a^utre letreflaillementdelajoie f elefte,&: fbn interminable jubilation, jimen^ JiEC0MM4^DJTU0N A JBSUS, C 'Eft 4 vous , Jefus , que j'entonne Ce facré Cantiquç d'amour ^ iSoiez ma force au dernier jour, Vm î*f m Çicl m çourpnne , G bigitized by Google
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    du Jamt Ëfprîf, itt LITANIES pu SAINT NOM DEJESUS^' SEigneuTj àiez pitié de nous. Je&9 aieai pitié, de nous, » Seigneur 9 dez pitié de qouSj^ Jefus, écoutez-nous, Jefus, exaucez-nous, • ^ Pere celelle , vrai Dieu , aiez pitié de nou^; Fils de Dieu, lUdefoipteur duiaop4e | ù&k pitié de nous. , . . Icms tres-puiilHnt ,, . » lefus très-fort, lefiis tres-parfait , . lefus tres-glorieux 9 lefus &ifeur de merveilles i Jefus tres.fuavî; lefus tres-aimé, , . ' lefus plus éclataut que le. Soleil^ ïefu« adooirabley ' lefus deleâiable, . - , , ^ lefus honorable , . , S* lefus tout humble ^ % lefus tout pauvre 5 - . ' ^ lefus toui dcbonjmire i Iefu§ tres^patient , leflis tres-obéîflkatjj lefus tres-chafte 9 - ,f lefus ^mi de la paix> içAi* W^teui; dç la cMftet^a ^ Digiiized by
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    lefus tout notre amour, Jefus idée des vertus, .leTus zélateur de nos ames • ïefus notrfe reftige , lefus Pere des pauvres, lefys Confolateur des affligez ^ iefus TréTor des Fidèles , lefus bon Pafteur des agneaux^^ leiiis vraie lumière, >q l^efUs Sapience éternelle I W.x lefus Bonté infime , ' ©1 lefus la joie des Ai^es 9 / W' lefus Roi ^es Patriarches , % lefus Infpirateur des Prophètes j lefus Maître des Apôtres, lefus Force des Martyrs , ' lefus Lumière des Confefîburs s lefus Epoux des Vierges , lefiis Cooroniie de tous les Saints , Soiez-nous propice:Pardônez-nous,ô leflisi^ j^iezsrnous propice : Exaucez-nous^ ô lefust ÏDetout mal préfent &à venir « Dç|iyrçz«> nous, ôlefiis. ^ Jit votre indignation, O Des embûches du démon , De k pefte , de la guerre 6c de la ^unine, % Du mépris de vos Çommandemens | % Par votre gloire , - " ' . S Par voâre Mere la trés^ouce Vierge , ^ rincerceiEon de tous VQS 3ûnts« ^ Digitized by Google
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    fkint ^qm de Jefusl . iz^ Agneau de Dieu 9 qui effiicez les pêchers du monde : Pardonnez-nous ^ ô lefus^ . Agneau de Dieu 5 qui effacez les péchez du; nxonde : Exaucez-nous 5 ô lefus» . Agneau de Dieji j qui effacez les péchez dijr monde : Aiez pitié de nous ) olefus. 3^. Seigneur , exaucez ma prière. J5i- Et qije mes cris parviçnnént jufqu'^ YQUSil Q R A I s O K. DTeu des vertus , de qui provient tout ce qui eit excellemment bon; mettez dans pos cœurs un grand amour de votre faint Nom 5 & faites croître ei^ non» la devo*^ tien : afin que vou$ entreteniez ce que nous avons de bqiî 5 & que Taiant aiiifî entretenu^ vousk GonTerviez dans laperfeverance par Je foin d'une folide pieté. 4inlî foit-il. Addrejfe à fon Ange Gard^i\^ avoMt de diraPOf^ fice^ les UiameSj^ ^ t Or ai fon du S. Efprit^ M On cher Ange , grand Prince du Palais éternelle corne vous av^z lUntelligence ide la grandeur & de la bonté 4u ^ . Efprit ^ la troifiéme FeFfbnne de la tf es-augufte Trini^ té i c'eft à vous que je m'addreffe y afin qu'H vous plaiie de me étire participant de Pa-r mour, &des bénédictions qup vous rendçz au glorieux S. Efprit. Priez ce divin Para-? plete 9 qu'il rempliCe le vuide de mon cœur^. me dormant un efpfit de paix 5 & une fainfcOT«lftûoii ayçç le prochain \ afin q^q Oigitized

  
    The text on this page is estimated to be only 27.09% accurate
    Oraifon au glorieux faînt Efprîfi •toutes mes paroles &: toutes me» œuvres foient faites félon la règle de douceur & d'amour. L'Office , les Litanies & Oraiibos du S. Efprit que je defire dire, dites-les avec Inpi 5 pour m'irtipetrer une pureté de cœur, uile douceur iin amour envers un chacun y . fïgnamment envers ceux qui me perfecu«tent : demander au divin Parackte qu'il les remplilî|e de fes grâces. Faites la même prie*'re pour tnes parens ^ &c. Demandez la déli-* vrancedes ames du Purgatoire N. N. & obtenez-moi rifluë favorable d'une telle affaiTC 9 ôcc. Oraifon au glorieux faint Efprtt^ ODivin S. Efprit , Communication du Pere & du Fils , Dieu tout - puiflant & Sanâificateur des ames j Reçipliflez-moi de vertus qui puifFent donner à mon ame la beauté des Anges 9 la charité des Séraphins» la pureté des Vierges., & toutes les Vertus celeftes pour vousétreagréablé:con(iimés toutes mes fautes & imperfections dans le' feu de votre amour \ & ôtez de mon ante tout ce qui vous déplaît 5 eflfticez dç ma me-» moire toutes les penfées frivoles , éclairez mon entendement d'un raion de votre lu^ jniere : pour adorer inceflamment vos grandeurs, animez ma volonté àni^àe votre amour. Et enfin , produifez en mon ame les ' . effets d\m amo^ fouverain^ pour vous pou* yoir aimer, l;>eair & louer éter^eUeui^^ V Digitized by Google
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    tlf ^^^^^ ^i^U>i<^^^^^t^^ ####### + ####### #c I H s OFFICE DU SAINT ESPRIT^ A MATINES ET LAUDESé' t- l^^U'il plaife au làmtErtwitd'illa. miner par & grâce iù>$ cœu» Saf nos fentifficns. ijt. Ainfi foit-il. " • " • Seigneur, vous ouvrirez mes lèvres,' • içc. Etma bouche publiera votre louaii-' ge. \ jf'. Mot! Dieu, foiez attentif à mon aide, • 19t. Seigneur, hâtez-vous de me fecourir« Gloire foit au Ptere, & au Fils , ôc au faiQt Efprit : aiiîfî qu'elle étoit au commence^/ ment, ÔC maintenant 2c toûjours , Scpar toui les fîecles des fiecles. Ainfi foit-il. HYMNE. VEnez, G faint Efprit,, Feu, Colombe & Nuée, Qui fûtes de la Vierge, & Tamour ' poux ; »^ Quand par T Ange du Ciel , humblement; iâluée , £lle conçut ua Dieu qui s*iuc«n)Qit pou*^ aou«. * Digitizcû by Cj
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    ^iS Le petit Office . ^ ANTiPHi Venez , o faint Efprit^ rém-* pliflez les cœurs de vos Fidèles 5 U alltt* Ae^^-y le feu de votre amour. , f. Enyoiez votre Efprit , qui leur dori** : fiera une nouvelle création. ^ • 15t. Et vous renouvellcrèz la face dii • «inonde. O 11 A 1 s o M. KOusVOUS fupplions. Seigneur, que lé force dù fairit Efprit nous affiftc : afiii ^qu*eÛe purifie fuavement nos cœurs , 6c sous mrde de tout malheur, Ainfî foit-il< A PRIME. f, ✓^U'il plaife au faint Efprit d'illumi\^ner par fa grâce nos Cœuts dÇ'iooê lentimens. ^. Ainfî foit-il. f. Mon Dieu , foiez attentif à mon aide. jjL . Seigneur , hâtez-vous de me fecourir. Gloire foit au Pcre , & au Fils au S. Efprit : ainfî qu'elle étoit au' côçimencc-ï. ♦• ment jic maintenant , & tou jours & par le» infinis fiecles des fiecles. Ainfî foit-il. • . HYMNE. .'fjOur attirer d'en-haut cet Efprit de vie-' X toire, Jcfos-k mérita naiflant, vivant, & mourânt jr" ^ Puis vainqueur de la mort , il monta dans fiç • gloire y • . ^ , î^our envoler de-là ce feu tout éclairant. - , Antiph, Vertes,, o faint Efprit : rem* ' -Dliirez les cœurs die vos Fidèles * allumezjf le feu de votre jisûioWi Digitized by Google
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    du faint Efyrit iv^ ^. Envoiez votre Efprit , qui leur doa^ îicia une nouvelle création. £t vous renouvellerez la &ce du iûot^ de. Oraison. NOus vous fuppliôns , Seigneur , que lÀ force du ^t£rprit nous affifte : afin, qu'elle purifie fuavement nos cœurs , & «ous garde de tout malheur. Ainfî foit-iU A TIERCE. f' r\ U'il plaife au faint Efprit d'illumi-i r \<J^^^ P*^ ^ cœurs & zof lentimens. j^t,. Ainû foit-il. f. Mon Dieu, foiçzattentifà mon aide; ^t. Seigneur, hâtez-vous de mefecourir. Gloire Ibit au Pere , &c. comme ci-devant* ^ HYMNE. : /^Uandjefusfiitau Ciel, tous iês bien» furent nôtres 5 Et pour ne point laifler fes encans defolez^ Il verfa fonjefprit en feu fur fes Apôtres i EclesfecretsduCiel leur furent révélez. Ant. O vidoire de la Croix & figne admirable ! faites-nous parvenir au triomphç de la Cour celefte. f, Envoiez vôtre Efprit , qui leur don* liera une nouvelle création. ^ Et vous ^enouvellereî U di| monde. Digitized
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    nS- 'Le petit Officè - ■ Oraison. NOuS vous fupplions . Seigneur , que la , force du ùànt Ëfprit nous aiikie : aiSil qu'elle purifie fuavement nos cœurs , Se nous garde de tout âialheuf. Ainû foit-il; « •• • • A S E X T E. J^^^U'il plaife au faintEfprit d'illumi• V^ner par fa ^raee nos coeurs & nc^ lêntimens. ijt. Ainfî foit-iL - it. Mon Dieu , foiez attentif à mon aide; ' 35^.. Seigneur , h Ltez-Vous de me fecourir^ * « Gloire i nt a|i Fere 9 au Fils ^ & au S« ï!,fprit : ainlî r /elle étoit aU commoicq,fnent , & maintenant ^ & toûjoun & par U» infinis ficelés des fiecles. Ainû foit'^il. , HYMNE, IL changea leur firaieur en un yailknC courage , • , Les comblant des fejpt Dons 9 dont U ot"^ ne les cœurs : Il les fit fur lecham^ dtierts en tout langage jEt les dignes Hérauts de toutes fes grandeurs. ANf iPH. Venez , ê faint Efprit : rem-* plifiez les cœurs de vos Fidèles y 6c allumèifj le feu de Votre amour. f. Envoiez vçtre Efprit, qui kurdon-«Cra une nouvelle création. • \ ^. £1 vous renouvellerez la face du monde. OraiDigitized by Google
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    du faint Mfjnit. Oraison. NOusTiCHisfiippUoas, SeigneHl'^ qtiièlt £orc£ âu Qaat ^rpritnous aiSlisiafîn qu'elle purifie (ûavement nos oontrs , ^ mus garde de tout malheur. Âmû ioic-U. A K O N V^ner par fa jgrace nos cœurs & nof f. Mon. Dieu ^ £ai£z âuxentifà inoA^id».' Kt. Seigneur j hâtez^vous de me j^courir. Gloire foit au Pere , ècc. cmm^'^bmântm HYMNÊ. DOn deDieujCharité^oiircè Viviêmte^ Ce iônt) d 3. £%riit^ admicsAle^ noms. ■ ■ ■ . » " On vous dit Onétion^oa ^rsom 4tttFttlwiwf ajxiesate , ' - . ■ ■Principe de la grâce tc kmmtéoê lèpc doftft, ANTfiH. Venez , ô faiat ECprit : pliflez les cœurs de vos Fidèles j alkusûez*» y le feu. de votpe air aiK ■ f. Envoie? V4>t7e i ipi^t^ <j^ui leur dç^:*. aera ime «owiedle «T'éAtàoii. • £<cvaus r<enouviellepez k fàceciliiJQOtiiî» de. Oraison. NOus^x>iis fuppliotts^ 'Seigneur , ^ue la forcedu faint Efpiit 1 ous» afËlJ^s : ^6éi qu^ette puri£e âuwCHi^ Cfiéfn» ^ 6c nous garde 4e >(ouc «aidlM;t^.(»Aiaii ^o'.^â^ Oigitized by Gopgle
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    1 2(> i> petit Office A V E S P R E S. ■ ifi U'il plaife au faint Efprit d'illutnf.y^ner par fâ grâce nos cœurs & nos ièntimeos. J^. Ainâ ibit-il. . ir. Mon Dieu, foiez attentif à mon aide, jçt. Seigneur 9 hâtez-vous de mefecourir. Gloire foit au Pere , &c. comme ci-devant, HYMNE. Doigt de la main de Dieu, force fpirituell^ Gardez-noysde tout mal , Pere des orfelins: Tenez-nous à couvert fous l'ombre de votre aile 9 Afin que nous bravions tous les eiprits malins. ^ ■ * Ant. Venez, ô faint Efprit : rempliffez les cœtus de vos Fidèles , & allumez-y le feu de votre amour. ir. Envolez votre Efprit , qui leur donneni une nouvelle création. i^. Et vous renouvellerez la face du, monde,. Oraison. NOusvousfiippHons, Seigneur, que la force du ^nt Efprit nous ai&ite:a^ qu'elle purifie fuavement nos cœurs , & nous garde de tout malheur. Ainfi foit-il. A C O M P I E S. ir. U'il plaife au fidnt Efprit d'illumi* V^n^ par ià grâce nos cœurs. & nos Xentimens. jg;.,. Ainfi foit-il. X Y Digitized by Google
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    êùfamtEfprif,^ ^ f^t*' ^. Convettiifez nos amés 6 Dieu adtre JUiJit détournez de nous votre indignation • f. Mon Dieu , foiez^ àttehtif à mon aide* içt. Seigneur , hâtez-vous de me fecourir. Gloire foit au Pere, &c. emm èy'devantî HYMNE. ESpritConTolateur^donez-nous ajffiiftancé DreiTez tous nos ièntiers ^ éclairez toU9 . nos pas - . Afin que quand Jeiùs viendra dôner iéntence Son arrêt jufticier ne nous condamne pas. Ant. Venez , ô iâint Ëfprit : rempliflêa les cœuirs de vos Fidèles , & allumez-y 1q feu de votre amour. f. Ënvoiez votre Ëfprit qui leur don* 4iera une nouvelle création. 1^. Ët VOUS renouvellerez la face du mon* de. .Oraison. NOusvoùsfupplioîis , Seigneur, que la force du faint Ëfprit nous ailifte: afin, qu'elle purifie fuavement nos coeurs , & nous garde de tout malheur. Ain£foit-il« RECOMMANDATION. ESprit de fainteté , - . Agréez mes fervices : Puis m'aiant vifité , Et purgé de mes vices. Comblez-moi de délices Dumnt réterrïité. Ainû foit-il. Digiiizoû by
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    Iji. VJnge CoudaSleur LITANIES DU SAINT ESPRIT. ' S Eigneur ^ aiez pitié de nous» ]^Sj& t aiez pitîé de oou&r Seigneur ^ aiez pitié à& ik>u$«. ^ 'SJj^it Faradet exaucea^-aoïiSr ' Père Celefte , vrai Dieu , aiez pitié de nou^ \ 'ils de Dieu, Rédempteur du moadC) iJaint Efprit , vr^ Dieu , ' . Soiote Trinit^^ ibol Dml^ Eiprit de vérité & de fapîeiKS) Èmrit d'entendement & de confeil^' £{prit de force &; de fcieœrc^ Biprit de pieté Sc. de crainte de Dieu ^ 9 lté ^ & de bénignité , ^ Efprit de longanimité & de maiifuetude, ^ JSXpxkde£;>i&dçmode&te) eu Eforit de contiaence & de chafteté y Etotit d'humilité ^ de finideocei j^rit de vie 4c felut , * Efprit des difFercntcs grâces , Efprit d'adoption desieafans de Dieu y Purificateur 6c Gpiivcrneui: de TEglife Catholique , Dieu 5 qui fondez les cœurs & les reins 5.' Diftributeur des doLS du Ciel , Examinateur dés penfées. & desioteo^ tioûs 4u cœur* Digitized by Googl
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    àans:hs Litmim frimt SLfprH. x Secours aiTuré au tems de la tribulaûoii |^ Doticeurde çfsax qui conmencent de vous fervir j r Force & courage de ceux qui projSteut . ea vertu ^ {5 Couronne des parfaits ^ ■ ^ Félicité des Anges , Lumière des Patriarches^' ' ' ' cù Jnfpiration des Prophètes^ ^ ^ Langue âc Sapience de» ApotreÀ^ Viftoire des Martyrs , Sapience des Gonfeflears ) v Pureté des Vierges , Onétion intérieure de tous les Saints , Soiez-nous propice : Faf.doime£^iiou& ^ o faint Efprit, Soiez^nous propice : £]raucegHsdut Efprit* De tout niai & de tout péché , délivrez-» ' nous 9 ô faint Ëfprit. De latentation & tromperie de Satan, délîv. Au jour du* jugement , déiivrez^nôas^ êcc* Pauvres, pécheurs que nous fommes : Nous vous prions, écoutez-nous. Afin que vous nous pardoiuiiez tous nos pc^ chez : Nous vous prions, écoutez-nous. Afin qu'il vous plaife d'infpirer à liesf amesde . finceres afFeéfcions d'amour de Dieu & du procham, ^ mifericorde fie de pardonà soseauemis;^ Nous vous j^ions^ . Digitized by Google
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    tf4 lÀiaHtesi» faintEffrit: Afin que vous nous rendiez dignes de ^ fouffrir genereufement des traverfes g pour r^mpur de vous 9 . ^ Afift que vous allumiez en nos cœurs â un defir confiant &: infatiable de la ^ perfection chrétienne 9 ^ J\fln que vous nous afFermiflîez dans la g' paix intérieure &; dans la vraie tran- ^ quillité d'efprit , . - os Afin que vous nous confirmiez dans vo*- o tre grâce jufqu'au dernier foûpir , S Afin que vous nous receviez au nombre ? de vos élûS) o Afin que vous nous daignez exaucer y % Agneau de Dieu ^ qui éfiacerles péchez du monde : Répandez fur nous leS.Efprit. Agneau de Dieu , qui eflfacez les péchez du " monde : £nvoiez*nous PEfpht du Pere que vous nous avez promis. Agneau de Dieu, qui enkcez les péchez du monde : Donnez-nous le boi^ £fprit. ^. Seigneur exaucez ma prière: . n^. Et que mes cris, parviennent jufqu^à vous. Oraison. GRand Dieu , à qui tout cœur eil découd vert, toute volonté parle, toutfecret eft évident \ purifiez par Tinfufîon du S. EA; prit , les penlées de nos cœurs : afin que nous méritons de vous aimer parfaitement , ôç^Q VOUS iQuer dignement. Âmeut Digitized by GoogI
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    HpnnedufaintÊfpit. x\é HYMNE. Veni Creator ^ &c» i..'\TEnez Grand Efprit Créateur^ V Et daigmzvifitjsrnos ames: Remplijfez de vos fainîes flammes JJs cœurs dont vous êtes Vjîuteàr^ ^ II. Confolateur de îattrifié ^ Don de la Hauteur éternelle ^ Vraie Qn&ion fpirituelle ^ \ . Five Source ^ Feu • Charité. ' III. Dm comprenant fepi dons divers ^ Doigt puijfant de la matn maitrejfe : Jàcbe Gage de fa promejfe , • - • ^i rendez ks kmmes diferts. * I V. Eelairez notre [entiment^ Rendez nos vohntez ardentes : ' ^and nos forces font lanffêijantesf ' Penez-nous aider puiffamment. * V. Cbajfez Satan , qm mus pur fuît Donnez-nous une paix tranquille j £t qu^à Pabri de votre azile^ ^ Nous évitions, ce quf nous nuit. VI. Faites que nous connotffions mieu99 Jje Pere^ fa vivante Image : ^ue notre foi vous rende hommage ^ Ctnrnne à kur Efprit glorieux. VII. Honneur f oit au P ère divin % Honneur foit à fon Fils Unique j ' Honnewr à V Efprit pacifique j Ml q^ leur gJore foit fans fin. Ainfi foit - ilj Oigitized by Gopgle
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    LANGE CONDUCTEUR P A N » A DEVOTION DOULOUREUSE DE LA PASSION . DE JESUS. Aint Aiïgiiftin , & plufieurs autres Saints dîfcntqu liokjr^ riea defiialutaire ,que de pen? fertoiislesjours àce que Jefus-Chrift Homme-Hieu enduré pour nous racheter. Sainte Marie Madeleine a révélé à un ferviteur de Dieu, quelle avok a^i^isde Notre-Scigneur , queld plus excellent exeçciee de piété qu bh pAç praiiquer^ étoit de méditer les myfteres de la Mort, ScdelaPaf? jGon de notre Sauveur & H^dempteur Jefus. S. Albert le Grand dit que la mémoire & la méditation 'delaPaflionde not^e Seigamijefufr-Chrifteftplusutit* le & plus profitable à Ihonmie , que de jeâner im ai| entier au pain & à Teau , & que de fe difcipliner tous les jours jufqu*aufanç. Ces exercices (dit Louis de la Fncnte,) quoiqu'ils foient profitsMes^» aéwmoiniByii cmle^ prend, à part en qualité d'efeirarçs cxtcdciirtSy ils ii*ont pas tant de pouvoir de purifier le cœ\ir des vices , que la méditation atteativè de U Paffion de notre Seigneur Jefus-Chrift. PartantUvous defim grandement de merker, aiea. deramonr &dela dévotion envers cet admiral^le myfl tere de la Paffion de Jefus-Chrift, & vous reflentirez' •lafailliblement les effets que ce divin myftçrç opçrç fMn$ Içs aaiesv D^gitized by Google
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    l dansla dgwftoà de la Pa0off. 137 éiddrê£è à fo» ^nge Gardim , . avant de fair^ fes ^ieres à Phomieur de la Paffion de mire Seigneur Jefus-^brifi. MOa Ange 9 mon tres-zelé Pédagogue, vous fçavez combien peu fouvent je a)e ibuvieqs de ce que je coûte au divin Jeius crucifiéjqui m'a t^taimé,qu'il a voulu endurer une mort tres-cnielle |X)ur me donneir la vie. C'eft pourquoi, monclier Tutelaire , je vous prie de me procurer cette grace,que îe reiTenee vivement la Mort & kPaffion de mon Sauveur, Se qu'elle me foit empreinte au profond de mon casur,paur me ^ire éloir gner de tout ce qui pourroit ofFeitfer celui ^fii atsiQ^^it pour une vile çréattire comm6 je fijis. . • I«es prières que je defîre de reciter eii VbmmeordekiPaffiimde mon Sauveur Jet fus-CI^ifl; , ditçs-lej avec moi s' il vous plaît, Icimpêtrez-moi une tnorti&cation en toute chofe une abnégation £c mépri» de moi-mé<r lae, une patience & conformité en toutes les fuiverfîtoz 9 qn'il pl^dtsi à Dieu de m^envoier, Demandez le même pour tous mes Par rens ,&c. 6c pour ton» ceux qui ne profitent f>as de9 nasitcesde lâ^PaÔio%âc qui §ont dan$ e danger d'ofFenfer Dieu : priez pareille-» ment- i|aB les mente» d&la Mort &: PaT^: fiondu divin Jefus foient appliquez pouc lii ^Uvraiice dci amcs du Pur0at<»re ^ de ixm Digitized by Gopgle
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    fjg Oraifm ■ ^ «arens 6c de celles qui Ton plus dél^fTées» BUms amottrmt au pied du CrucifiMf OJefus crucifié je vous àdore dans toutes vos fouflfranccs , je vous deman» de mille pardons de tous les nunquemens que j'ai commis jufques à prefent dans les affliââons qu'il vous a plû de m'envoier : j'embrafle de tout mon cf£ur pour l'amour de vous, toutes les croix de. corps & d'ef» prit . qui m'arriveront > & je fais profeffion de mettre toute ma gloire, mon trésor & mon c<MM»ntement <kns votre Croix ^ & de ne vouloir d'autre Paradis en ce mondé , que votre Croix. ' Offriittde d« Jefus crucifié au Père Etemel j pour la fatisfaSlion de nos péchez, PËre étemel , je vous ofire votre cher Fils pendant en Croix, toutnud , tout déchiré , tout défiguré , tout écorché , per«f ci d'épines & de doux , tout iànglant , touc lancuiflant , tout mourant : ô mon Dieu , c'cft votre Fils , que je vous ofire en ' pitoiable état s recevez fon divin Sacrifia ce , acceptez cette offirandé pcwir fiitisfac» tionde tous mes péchez > c'eftma rançon, c'eft Dieu même que je vous offre pour le paiement de mes dettes. Oraifon pour obtenir une bonne mort. A yf^ On Sauveur Jefiis»Chrift , par la gra^* 4yjkd& amertujtte que vous igufiiîtes

  
    pour obtenir une Bonne mort. î ; p laCroix, lorfque votre bçnite Ame fortît de votre facré Corps } faites mifericorde sl la mienne , quand elle fortira de ce monde. Oraifon à Jefus-Chrifi ^ fur tous ks articles de fa Paffion ^pour obtenir une bonne mort. M On Seigneur & mon Dieu, qui pour la Rédemption du monde , avez voulu naître, être circoncis , rebuté des Juife , tra^ hi par le baifer de Judas , lié & garoté de cordes , conduit au facrifice comme un Agneau, ôc une viâdme innocente, prefenté avec mépris & ignominie devant les Tribur mux d'Anne & de Caïphe , dfc Pilate & d'Herode,accufé par de faux témoin^cruel-» lement flagellé , chargé d'opprobres, couvert de crachats , couronné d'épines , meur-* ' tri de fofflets, frappé du rofeau, dépouillé de tous vos habits,attaché ôc élevé en Croix au milieu de deux larrons , abreuva de fiel ^ de vinaigre, tranfpercé d'une lance. Q Ieiîus,mon aimable Sauveur Redem^ i teur , je vous lupplie & je vous conjure par vos (aintes Plaies 9 & par vos facrées peines, pai- votre douloureufe mort paflion, déli* vrez-moi, je vous prie, & telles perfonnes N. des tôurmens de l'enfer : faites-nou^ . la faveur de nous conduire au fejour des Bienheureux, où vous avez conduit le Lar<v ren crucifié avec vous. Exaucez; ma prière 31 ô Dieu , qui vivez & régnez avec le Pcrcjfljî k S, j&ipnt par tous ks ûewlçs des fiecle««» ^ Digitized by
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    ^**# ****** V# I H s *#***********§ o F F I C E LA PASSIO N DU SAUVEUR. 'A M A T I N E S ET LAUDES. if . Ar le ligne de la fainte Croix ^ ô Ifi notre grand Dieu^ ÇiM^^j Délivrez -nous de nos ennemis, ^.Seigneur, vous ouvrirez mes • lèvres, 1^, Et ma boucfie publiera votre lomânge. if . Mon Dieu , foiez attentif à mon aide. ijt. Seigneur 5 hâtez-vous demefecourin Gloire foit au Pere , & au Fils 9 & au faint Efprit : ainfî qu'elle ctoit au commencement 9 Se maintenant, &;toûjailrs9 8c par tous les fieçles des fiecles . Ainfi ibit-iL HYMNE. . t. JEfus 9 Tinnocence tres-fainte , Eft garotté de pleine nuit : Toute la troupé qui le fuit, - ' pe laifTe emporter à la crainte. Ainfî cet amour incarné ^ Eit trahi 9 vendu \ mal mené. Ant. o vénérable Croix , qui avez ap-» iporté le falut aiïX miferables : comment pomr^-je vou« louer dignement, puifqua Digitized by Google
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    Le petit Office de la PaJJïon. 144 vous nous avez acquis une vie celéfte ? f. Nous vous adorons 9 Seigneur Jeius ^ & vous beniflbns. iB^. D'autant que toqs wcl taçlaeté k| monde por votre iainteCroix^ Oraison. MOa Seîg^euar j.Q. FîkdeDku vivant^ mettes votre Paffion, votre Croix 6c votre Mort, «iteevotre jugeflMm:^ moti ame^maintenant & à Theure de ma mort : âc daignct me donner grâce 8c raifericorde jr aux vivans& aœc trépaâes^epos^ pœdon^ à Vôtre Eg^e, paix & union j & à nous pau-* vres pécheurs, vie & gloire étemelle^^i^e^ A F R I M E: f. Af le figne de la Croix ^ ô notre X grand Dieu , .içi.. Délivrez-nous de nos ennemis, f. McmDieu, fbiez atténtif à ffiMgrn aide^ Seigneur 5 hâtez- vous de me fecourir^ ùXdktc Ibit au Pere , &c . oêmm ci-demïït.. H .Y M N E. TOut au matin en grand hâte On va^Paccufer faufTement^ Il fouflFre un cruel traitement Dafig le Prétoire de Pilate j Fouets épiiies , brocards ôc coups , Comme un agneau parmi les loups. Aa^TTl O victoire de la Croix & ngne ad^ mirable !• faites-nous parvenir au triomphe delaCour celeftç.
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    'l^z te petit OJite f. Nousvousadorons^ Seigneur Jefiis^ & vous beniflbns. D'autant que vous avci racheté Iç monde par votre iainte Croix. Oraison. M On Seigneur J. C. Fils deDieu vivant^' mettez votre I?aflion ^ votre Croix ôc votre Mort, entre votre jugement &mon ame9maintenant &: à l'heure de ma mort : £c daignez me donner grâce 6c mifericorde > ^ux vivons & aux trépafTés^repos &; pardonj^ à votre Eglife, paix ce union j & à nous pauvres pecheuss, vie & gloire étemelle .^m^;^. A T I E R C E. ir. D Ar le fîgne de la Croix , ô notre Jl grand Dieu, 33t. Délivrez-nous de nos ennemis. ' f. Mon Dieu ibiez attentif à mon aide. Seigneur ^ hâtez-vous de me fecourir. Gloire foit au Pere , & au Fils 5' & au faint Efprit : ainû qu'elle étoit au commence^ ment, & maintenant, & toujours^ & par touslesi]€clesdes£lecles. Ainu foit^il. > ^ HYMNE. A L'heure de Tierce on le montre Au peuple, qui pourfuit fa morts . Le Juge dit qu'on lui fait tort , Mais les Juifs crient à l'encontre. , Puis contraint de porter fa Croix y . II tombe fouvent tous le poids. ^^iÇed by Google
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    de la Pajfim. " 14^ . Ant. Le châtiment de la mort étemelle fut aboli , quand Jeiîis-Ghrift détruifît par ia Croix les liens de nos péchez. f. Nous vous adorons. Seigneur lelùsj & vous benilibns. 1^. D'autant que vous avez racheté le inonde par votre (kinte Croix. Oraison. M On Seigneur Jefus-Chrift , Fils de Dieu vivant, mettez votre PaiIîon,vo« tre Croix & votre Mort ^ entre votre jugement & mon ame,maintenant & à Theure de ma mort:& daignez me donner grâce £c mifericordejaux vivons & aux trépaflez , repos & pardon } a votre Egliijb 5 paix &: union} ÔC à nous pauvres pécheurs , vie & gloire étcr->nellcAmcn. A S EX TE.' ^.T^Arle iigne de la Croix , ô notre; X grand Dieu, Delivrez-nous de nos ennemis. "f. Mon Dieu , fqiez attentif à mon aide, 1^., Seigneur hâtezrvous de me fecomir. Gloire foit au Pere , 6cc. comme cy'denant^ HYMNE. A Midi raftre de lumière. Pâlit le voiant en douleurs , Sur la Crc»K entre deux voleurs s Ce Seigneur fur l'heure dernière , Se plaint fort de foif & d'ennui , / Mais on n'a que du Âel pour lui#
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    t44 Ls petit Office An T. Un arbre défendu nous a mis. ei) efl^lay^get & Vxxhït. ik U Ccoix nous a re* mis en libeitc- fruit mang^ avec defo]>éifiance nous a penhu ; Tobéi^ance dti jB'ils de Dieu nous a rachetez. ' ^. Nous vous adorons 5 Seigneur Icfiisj & vous benijSxMis. :çt. D'autant que vous avez racheté le idoi^ paf votre àkkite Croix^ M On Seigneur Icfus-Chrift , Fils de Dieu vivant^ mettez v<^e Paâion, votre Croix & voue Mort , entre votre jugeaient 6c mon ame^makitoiaiit & à l'heure de ma tnoit:£c daignez me donner grâce & mi-* fcricordejaux vivans & aux tixpalîez ^repoS & pardon $ a votre £glife ^ paix & union ; & %nous pauvres pécheurs , vie & gloire éter* nelle, Amen* A N O N E . 1^. Délivrez-nous de nos ennemis. 4 ir. Mon Dieu foiez attentif à mon aideJ . t^. Seigneur ^ hâtez-vous de me fecourin . Gloire foitau Pere ^ &ic. comme cy-^devant. ous fon Titre de Roiaute • Une Lance ouvre fon Côté j I-a terre adorant fon Martyre ^ ' Frémit d'horribles tremblcmens^' O B. A I s o HYMNE. L'heure de None il expire Digitized by Google
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    ie U PaJJÎoft. t^f EtÊ-ît ouyrir les Monumens.' . Ant. Ole grand œwrre dé pieté ! k Vie en mourant fur k croix , a tué k iHortpar mort.- ■ . 1^. Nous^ vousr adorions Seigneur leâis, & vous benilïbns» . . D'aiitaot cpie^otùtE^ezYaicheté'letBQilj de par votive famte croixi. Oraison. M On' Seigneur Jefus-Chrii); , Pils.de Dieu vivant, mettez votre pafîîonyvo-" > tfec^oix & Vôtre mort , cntïc vot^e jufre» ment & mon ame y maintenant èc a l'heure i de ma mort : & daignez me doiiner grâce & niîfericovde)aux- vivaiis &: trépailèsii repos Se pardon y à votre Eglife paix 6c union 5 ôc à nouspâttvipes'peGhèiiFS ^ vie & gloire' éter** nelle. Ainfifoit-il. A V E S P R E S. 1^. 1^ Ar le iîgne de k Croix ^ ô not^ • X gràiid Dieu,' . 3^ Déuvi*e2-nofisnâe tfos*' ennemfiR "jr. Mon Dieu foiez atteàtil à mon aide» - Seigneur , hâtez-Yous de me fecourir J Gloire foit au Pere , Sec. âmm ci-devant HYMNE. VOteifqu'àVêpï**ônlcdéclouë j Ët bieâ qu'il femble jfm'montc , Il fait triompneir lit Bonté. • ' O Mort de mon Dieu , je vous louç i Digitized by Google
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    ïî^ : te petit Office Votre croix , vos doux , votre ééîj^ . ' . ' M'ont oiivert la porte du Ciel. . Ant. O bénite Croix , qui feule avez été digne de porter le trtfor du monde : boistrqs . doux ) qui avez porté une charge li douce \ vous êtes plus haut que tous les Cèdres. En • VOUS a été attaché le prix de notre falut. Ëa . vous Jefiis a triomphé , & la mort a été vain- • cuë parlamort pour jatnais. f'. Nous vous adorons 9 . Seigneur Jeiûs » <5c vous beniflbns. • D'autant 'que vous avez racheté le > juionde par votre îainte Croix. , . Oraison. M On Seigneur J.C. Fils deDieu vivant, . mettez vôtre Paâ^n , votre Croix Ôc votre Mort), entre votre jugement &mon. ame,maintenant 6c à l'heure de ma mort ; Se i daignez me idonner graice & mifericorde $ aux vivahs & aux trépafles,repos & pardon*, à votre Eglife, paix K union } & à nous pauvres pécheurs, vie & gloire étemeUe*^4S«te)fc C O M P I E S. jf, 13 Ar le figne de la Crpix ^ d notre . X grand Dieu, . . . » 1^. Delivriez-nous de tm ennemis. " Mon Dieu, foicz attentif à monaide^/ Seigneur , hâtez-vous de me fecourir. Gloire foij; au Pcre 9 &c. comme (y-devmtm '. •
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    ïi Y M në; — AtJ Toir oaviron les -tencbres , ,Sa. Mei!e.5 & fes amis en deuil , Portent fou corps dans le cercueil Lui reiwiaritlçs honneurs funèbres. . Gi-avons-y pour Tiijr& d'honneur le Y GIs't tout NOXilE fiOKHEUR. Antiph. Sauveur du monde , fauveznous , VOUS qui nousayez rachetez par votré Croix & votre Sang : aidez-nous, nous vou» eç/upplions ô notre îx>n Dieu. . " ^ *• f. Nous vous adorojûs 5 Seigneur Iefu$^ &voils beniflbns. > çt. D'autant ^ue voHs àvèz rachcté le monde, par votre fainte Croix. RAISON. : M On Seigneur Jefus-Chrift , Fils dé Dieu vivant, mettez votre PafîionjVOue Croix-&: votre Mort , entre votre jugei» ' ment & mon ame,maintenaot & à l'heure de . ma mort:& daignez me donner grâce & mi- • ■ ffericordciaux vivans & aux trépanez j, repos « & pardon 5 a votrc Eglife , paix & unionj de à nous , vie & gloire éternelle.. Amen. AGrécz ma trifte complainte , ' ' O Jefus dont l'amour voulut • Emploier une mort fi fainte , ; Ameprocurerlefalut. ' ,icPar cette mort que je reclame 5 * ^ A ma mort recevez mon ame. Ainfi foit-il. ^ Digitized by Google
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    , - I* I « A N »B S • *^ '~ '^^ DÉ LA PASSIOU ; ' DU SAU VEUit SEigneur » aîez pkié dé 'nousi^ leius, aiez pitié de nous.* •Seigneur , aiez pitié de nous. Jefus y écoutez-nous. i' lefuS) exaucez-nous. Pere Celeite , vrai Dieu aiez pitié de noujSf JPils de Dieu Rédempteur du monde ) Saint-Eiprit , vrai Diéu , iSainte Trinité 5 un feul Dieu 9 lefus fait homme pour nous rac|ieter,' Ierusdaranttoutenetreviedefîreuxd<^ . mourir pour nous y ^ -icfos trahi 8c vëhdu par Judas ; g -fefiBs poften^ ^oraifon au Jardin des »^ ' Olives , * lefiuiiBmt le iâng en votre bigorne 9 3.c(us pris & garotté par vos ennemis jLeiiis abarid<vmé de vos Difciples , 3 leiiis prefenté au tribunal d'Anne & de ^ Caïphe, lefus frappé d*un Ibùfflet à laione ^ leiûs accufé par de faux témoins 9 Xefu9 voilé diple^yeux , & battu à cou^i depoings,. j: Digitized by Google
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    JUtames de la P^ffi^ii. ^ Tefus fali en votre facré vifage lefus renie par troisHfois de Piètre , lefus conduit à Pilate en criminel ^ lefusenvoiéàHerade^ Strenvoiécotiiiâ^ unfol 5 ' * ' lefus poftpofé à Barabbas ^ lefus flagellé inhumainement iefus déchiré pour nos péchez ^ lefiis couronné d*épines ^ lefus revêtu de pourpre par moquerie^' ' lefus frappé d'un roleau fur votre cou^ ronne a épines ^ ' lefus préfenté au peuple , &; demandé à mort ^ * • lefus condamné à mourir en Croix ^ ^ lefus chargé de votre Croix ^ & condam- ^ ^ né au fupplice , "S* lefus parvenu au Çalvaire ^ & dépouiBq -^-de vos habits ^ S* lefus attaché & élevé fur la Croix, ' § lefus navré pour nos iniquitez , 8 lefus priant votre Pere pour vos éfinetais ^ lefus outragé de blalphémes de moque*^^ ries, lefus promettant le Paradis au Larron pe*^ nitent , * . f l^is donnant . pour fils 3àint Jean à vocrç Mere., f ^ ^ fèfm plaignant pitoiiiblement votr« dé'laidement % K Oigitized
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    Jefus abreuve de vinaigre en votre foif ex-l * trê^e X ■ ' '■ ... lellis aflîirant que les Prophéties de voa ^travaux font accomplies , ' ' lefus recommandant votre efprit epitre les mains de votre p^e ^ >^ lefus j7anchant la. tête 9 &: mourant p^^' obeiflance , lefus tranfpercéd'uqjs Lance en votre far 5^ cré Côte , . leiùs décloué j £c defcendu de la Croix , 9' lefus enfeveli honorablen^ent dans unfe- § pulch^e nouveau , ^ leuis grand juge des hommes , pour leur demander compte du profit qu'ils au? . ront fait de votre Mort & Paffîon ^ Soiez-nous propice : PardQunq^-nous , Seii gneur., • ; • , • ^ . Soiez-nous propice : Ëxai|ceZ'Q0us , Seii gneur, . ' ' . ' i De tout Mal âc de tout peçhé,^éHyrpz-nç4i% Seigneur j De la mort de la damnation éternelle , O Par les douleurs de votre corps èt les ,dé- & tteiTq^ dç yopre anie , < Par votre foif, vos larmes & votre nudité , ^ Par yotre Sang,votre croix Se vqtr^mort, § X Au jour du particulier & du gcneraïjuge-^^^'; ' F^uvres pécheurs que nous fooimes ^ Digitized by Coogle
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    ^ U Pa0on ^ If I • A£n ^que vous npus p.ar4dQ^2^ tous nos pe chez par une vraie pénitence : Islous yous - prions ^ ^^écoutez^nous. , Afin qu'il vous plaife défendre & am- Î2Î plifier Votre Eglife : . * g -i^fin que vous nous donniez Timitatioii de votre humilié & charité : o Afin qu'il vous plaife nous dçlivrer des ^ - mauvaifes p enfées j4c s t ?ntations du 3 . démon , &; d'une mau^aife mort: : g Afin que vous nous donniez la perfeverance finale & la couronne : r?^ Aiin qu'il vous plaife ûoiis exaucer : • Agneau de Dieu, qui efikcez les péchez dii Iraonde : Pardomiez-nous ^ ' Seigneur. .yVg^^^ dç Dieu j qui effacez les péchez du monde : Exaucez-nous , Seigneur. Agneau de Dieu , qui eâacez les peci;iez du \ monde : Aiez pitié de fious , Seigneur. . ir. Seigneur 9 exauce?; ma piiere. j^. Ee que mes cris parviennent jufqu^à 'vous. O R Ài s o N, i jQ Eigneur lefus, qui êtes defcendu en terre - ^du Giel & du fein de votre Pere, & avez répàiidu votre précieux Sang pour k xcrniÇ■fion de nos péchez : Nous vous fupplions < Jiumbl^nent 9 qu'au jour du jugement nous foions à votre main droite,&meritions d'en-^ 'tendre de votre bouche ces paroles ; Veneç .J^sbenitsdemqnPere. 4^9^ Oigitized by Gopgle
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    V Ange Conducteur dans Ja dévotion û . i f 5 • del afifedion qu onlui porte : Et pour obtenir aufli par * fon pouvoir i^on feulement des grâces & des vertus , mai| idùs particulièrement la faveur de biéa mourir. Addrejfe à fon Ange kvant défaire fes Prières à la Vierge Marie. M On cher Ange , & bien-aimé de naon cœur 5 je fçai qu'après Dieu , vous n'avez duTefpeo: & amour que pour la facrée Vierge Marie votre Impératrice : Defiranç d'avoir la même mclination, âcdemé dcMijier tout à cette divine Princeffe, je vous prcfente mon corps , mes fens ^ monf ame , mes ' poliflances 9 vous Tuppliant de les dédier £c conHicrer à fon fervice. Priez-la fortement <|u'elle m'accepte en *[uali té de fon ferviteur fie qu'elle agrée les prières que je defire de reciter à fon honneur. Pour lui être plus agréables ^ ô mon cher Tutelaire ^ dites4es avec moi pour m'obtenir une pureté d'intention , un eïprit dégagé dœ créatures ^ une humilité f>rofonde , une grande dévotion , ôcfur tout 'amour de fon Fils:Demandez le même pour mesparens» amis^ âcc.&pour tous ceuxâc celles qui lui font les plus dévots 6c afFedtion- • nez 5 même pour ceux qui ne l'aiment point & ne reconnoiffent pas la grandeur j deman-^ dez en confideration de fes mérites la deli^ vr^icedes Amesdu Purgatoire, particulier rement de mes parens^ & de fes dévots 5 & re;^ commande7-lui telle ailaire N. & telle çh,o-! fwcjontj'^iplusdebefoiaî^. Nt Digiiized by Google
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    I f 4 L^^nge ConiuRemTdam U dehottoi Çraifon pour fe dédier prefenter à la f ocrée, Vierge Marie Mere dp Dieu. O Sainte Mai le Mere ck Dieu ^lôctres-af furé refuge des pécheurs^ fur la vue de vos iiocomparables perfeâûons &: de l'émi-' •nence de votre augulle^ijignitCjje vous revere^ôc vous honore de tout mon cœur , avec : les plu$ iiumbles ^umiâions qu'il m'eft - poffible : je vous ^rens & vous chqifis dqs . <:ette heure^&àtiHi jours pour mafouveraipe ; Impératrice, jçveux dépendre pûtieremeiit : de vous &<le ¥os faintes volqntez par un par^ fait afTujétiiiremeat de cœur ; p fainte ViçrgC) ■ je vous prens pour ma Merc j acceptez-moi, je vovs prie, pour votre eti&ot, raitfô^moi . pardcipant ae ces te^idreiresamoureufes ^ & «4u précieux amour que vous avez pour ceiK , qui vous appartiennent en cette qualité. De plus je vous demande encore cette grâce , qu'il vous plaife mJimpetrer Tamour votre ' Fils \ afin qu'il foit la vie de mon ame , & que : tout ce qui eft en moi, foit coniaçré à fa glpi-» . re & à la vptre , pour pouvoir vous bénir , aimer & louer dans les hecles des fieclcs* jîmen. ,pRAISOf^ à la Fw'ge fwr fei.émmsUi Gratukurs, CîvTrcs-fainte & trcs-pufe j tres-pnidente y ôc tres-heureufe Vierge Marie -, votre rpblimité eft fi haute & fi parfaite,que la gloin "fC des Biei4)eurçuxtou5€Qiçpibk .a'çlt Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 26.83% accurate
    I -delà Mere i» bel amfit^i iff ' au regard d^: votxa grandeur ; fuifque vous êtes la Mere de mi&icorde^ l'erperancc de ceux qui font dans les abîmes de peines èc 4'^fflî"ions,runique refuge des pécheurs j la proteârice des miferables, &:celle qui reçoit: lous les ailes de fa clémence les plus délallfez* Vous reconnoiflant telle, je me jette à vos pieds bénins ^ reclamant votre aifiilance dans les peines 6ç neceflîtez où je fuis- je vous_ prie quepui(que vot)s commandez à tout le monde ^ vous comn^andiez à mes paflions Se mauvaifês habitudes , qu'elles s'aittortiflent pour ne plus qffenfer vqtre Fils ; 6c impetrez moi les vertus neçeflaires pour fi bien vivre, que je puiiie dans r^ten^i^é bienheureuiè jouir de votre compagnie. Ainfi foit-il. ORjdISQNàla Fierge pour ht demander fa faveur dans toutes Je s necejjitez . ^ Je vous falue, aimable Marie , Reine du Ciel & de la } je vous ialue 9 Mere de mon cœur, toute parfaite 5 aufli pleine<i'amour que de grâces 6e de perfeâions 1 dans k baiTeiTe 011 je parois devant votre grandeur^ je vous prie de jetter les yeux de votre bonté fur toutes mes miferes. Puifqiie tout le monde vous appelle le foulas 6c la confolation des affligez, i iaîtes*moi refTentir, s'il vousplait , cette vérité > relevez-moi dans mes chûtes 5 défendez-moi dans mes combats , fqrti^ez-moi dans mes foibleires j gueriirç:^^^ * Digitized by Gopgle
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    H f 5 VAnge ConduEletir dans la dévotion tnoi (kosmes bleirures9exci!tezi^inoicl.ins xià pjf efle, confolez-raoi dans mes ennuis^ ai4ei OLci dans tocs befQins , & faites en forte que je n'offenie jamais plus votre bii n-^mé Fils délibérément ; pour les fautes & péchez que j^ai commis du paifé 9 obtenez-m'en le pardon , s*il VQUS plaît. Que iî vous me. demandez des mérites pour acquérir fes faveurs , je vous préfeote la continuelle admiration que j'îi des vôtres } car je n'ai rien en moi di^e de vous 9 que la feiue efperance que }'ai en vous-même 5 fâchant bien que qui pofTede la grâce de la Mereen ce monde ^ joufirade Ja gloire du Fils en Tautre. Xiraifonàla Vierge Marie fmr fe dûfmerà ^elk^ pour impetrerum bonne mort. O. Vierge très-haute ^ & très éminent^ en |perfeâ:ion &: très parfaite en tout^ ex;f xellence ^ vous êtes celle qui feule entré tour tes les femmes a été trouvée digne d'être la 'Merede Jefus*Chri(l; Dieu & Sauveur du .monde. Je me confacre tout à vous , je me •lioiicie tout à vous^corps & ame^ cœur ef^ "prit : Je vous donne tout pouvoir fur moi ^ iSc je fne jette entre les bras de votre particu-f liicre conduite, comme un enfant dans le feia de fa mcre ^ vous fuppliant de dreffer tout • l'état de nia vie conformément à la vcdonté de votre fils : mon refuge efl en vous, ô divi* • f» Mari e j çohfolc2)*-moî jprotegez-n^oi Digitized by Google
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    . , ité la Afae duhel anmri ^ ff^ préferve/,-mci toujours de mal faircrdétour-^ nez 5 s'il vous plaît , par votre vertu & puif» fance^toutes leo^mauvai&s tentations <pû en^i^ vironnent mon cœur^afin qu'elles ne m'empêchent pas de faire monfalut» Enfin je voud recommande aufli rheure de ma mort f ^ le Ofemier foupirde mavie, queje mets entre vos mains^comme entre celles de ma Protec-* trice : alîîftez-moi pareillement à mon jugement^Sc faites enforte queje fo^s du nomSre des bien^heureux , pour jouir de votre com-^ pagnie enlaprcfencede votrebienaiméFilsJ Jefùs^pourlegloriûer éternellement^ . pRJISOJtf à la Fterge pour obtenir , ^ ' me borne mort \ , Ave MariaJ ÏNcomparable Vierge, puifquele Pere ternelvousa communiqué fa puiflance ^ Srous faifant Mere de fon Fils, veuillez vous cfl fervir en ma faveur contre le pouvoir de Tenfer , qui s'oppoièra à mon entrée dans ^ Ciel. , Ave Marta. O Très-aimable Vierge, dès Tinflant que votre Fils fut forme de votre Sang très* pur 5 il vous fit part de fa fapience avec les très-hautes lumières des veritez de la foi $ daignez-en éclairer tellement mon ame , "qu'elle ne foit retirée par aucune erreur > ni ' jp^ autre teotaùoAde reoneni^
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    .t j*S VAngt Conducteur dans îaJevotion^ ^t.i A V £ M A R I A< OJTres-puiflante Avocate, par Tamour dont ie faint ETprit èmbrafa votre athe , lorfque le Verbe Etemel prit chair en votre lèin j faites couler en mon ame quelques goûtes de cette dileâion , pour adoucir fes peines , afin que je puilTc éternellement louer vos bontez. Dlvets notables exemples approuvez nous font voir combien eft agréable à la facrce Vierge Marie Merc de Dieu le petit fer vice qu'on lui rend en re citant à Iba iioaineurfcs.fcpt allegreffcs, oufesfept douleurs, oufcs fep t j oies , par Tafliftance toute finguliere qu'elle a plu^ fieurs fois donnée à fes dévots , paiticulierèment dans- le danger cje la mort. Partant fi quelqu'un veut appuieyrfon falut,<iu'il entrepréfuie de dire chaque jour régulièrement ime de ces Prières , pour obtenir la grâce de bien mourir , & il en recevra des aflîftanccs toutes particulières dans ce périlleux paflage où fe decideréternité bienheureufe qji analheureufe. Si les occupations ^e dônnient point le loiû r de recitief ces Prières , que pour lé moins Ton dife tous les jou{9 fept Pater &C Ave. / ' LES SEPT ALLEGRESSES^ '^e îa facrée Fierge Marie Mm dé Ùieii ^ reçues en ce monde I, T\ Ejouïflez-tous j ô fainté Vierge XV Marie , de ce qu'étant faluée du Mcflager des Cieux , vous avez conçu le Veibe divin en vos (acrées entrailles^ avec un contentement prefque infini en votre ame très fainte. Ave Maria. z. Réjouifiez-vousjô fainte Vierge, de co V Digitized by G*^'^
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    Les fept jlllegreffes de U Fierge Marie, jfsk que brûlant du divin amour, & animée du iaint Ëfprit , vous avez furmonté la hauteur & les difficultez des montagnes de Judée pour aller trouver votre coufine Ëlifabeth y où vous ouïtes les belles louanges qu'elle vous donna j & où élevée en efprit vous? glorifiâtes votre Dieu^ jive Maria. }• RéjouifleZr-vous , 6 fainte Vierge de ce qu^au bout de neufmi:ïis ce divin iVIef^. iîe ^ que vous aviez tant de fois defiré y naquit brillant d'une celefte lumière ^ & fut adoré par toutes les troupes des Eiprits bien--; heureux, jîve Maria. 4. Réjouiilez-vous ô fainte Vierge, de? ce que vous avez vu votre Fils jefus adoré êc reconnu pour vrai Dieu , & pour le. Sauveur du monde par trois Rois d'Orient parce que ce vous devoit être, ôMerebienheureufê , un grand -contentement de voie de fi bonne heure des marques de fa gran-» deur , &• défi afliirez préfages de la future? converfion des Gentils, jîve Maria. y. Réjouiflez-vous 5 ô fainte Vierge ^ de ce qu'après avoir cherché votre bien-aimé Fils trois jours durant avec une tres-grande; afSbâion^&T avec un (enfible ennui dans votrepauvre cœur , vous le trouvâtes enfin dans leTemple au milieu des Dodeurs , tous étoiî-»" 3ie2iiçfa prodigieufedo^riiie^ &deufaci-^ * « •* • • • • ^ •* Digitized
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    'l 66 Les fept AUegreJfes lité à refoudre leurs plus fubtils argumens^Sc à expliquer les points &; les fecrets de la fain«* te Ecriture^ An)e Maria. <S . Réjouïilez-vous, ô Sainte Vierge, de ce qu'après avoir demeuré tout le Vendtedi & Samedi faint 9 dans un rigoureo:^ océan de dpuleurs 5 vous en fûtes miraculeufement tirée 5 8c doucement ramenée à une joie égale à votre feul mérite, le Dimanche au point du jour 5 voiant votre Fils , Tamc de vos de£[rs& de vos plus chères penfécsreffufcité } 3e voiant ydis-je, accompagné de tous les faints Pères , triomphant de la mort,- chargé des glorieufes dépouilles du Limbe > enfin autant plein de gloire & de félicité , que vous ravicz vô deux jours^a^ipara^ant rempli de douleurs & d' affligions* Am Maria. 7. RéjouïfTez-^ous^^ ô Sainte Vierge ^ de ce qu'étant parvenue àrheure de votre bien lieureux trépas, les Apôtres s'y trouvèrent ihiraculeuiement 9 fie de ce qu'aient rendu Pâme , vous fûtes trois jours après élevée au ciel , courontiée & établie p» la Sainte Trinité, Reine des Anges, &de tout ruunivers. Ave Maria. Gloire foit au Pere, ScauFils^,tScauSaint ' J&Tprit : ainfi qu'elle étoit au commenceInent & maintenant , & toujours , par t^lesfîeclesdes iiecks Anfifoit-il. X.ES
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    'éU Fterge MarU: ' ÏST tES SEPT DOULEURS la Vierge a recûës en ce monde. . 1. Ivine Marie 9 Mere demifericordey . JL^ par cette douleur que vous avez reçue lorfque iâittt Simeon vous prédit que laglaive de douleur percerpiç votre cœur : fortifiez nois ames contre toutes fcirtesd'adverfî't tez. jîve Maria. %. Mere de douleur 5 par la tiiftefle qu6^ Vous aVez endurée^ vôiant que k méchant Roi Herode maflacroit lesinnocens, & pair Xçs affligions & incommodités tjue vous avez endurées pendant l'exil de fept ans en £gyp-«. . te : confoléz-nous pendant le fâcheux bànfluP* iement de cette vie mxnrtelle. jfw Mana^ 3 . Aimable Marie ^ Mece- d^amour & de mifericorde 5 par cet emprefiêmieht de cœur, que vous avez foui&rt i'efpace de trois jours ^ quandvotre cher Enjfante toit perdu : impe*trez«-nou$la faveur de ne le jaânis perdre pat. le péché mortel. Am M^ria. - • 4. Douce Mere de îhifericorde ^ par les cruelles tranchées que votre coeur innoceaç jreflentit ^ lorfque vous vites votre Fils tout Couvert de iiiéar de&ng 5 porter une grofîe croix au .Mont de Gdvaire : impetrez*nou$ la gracè de porter patictnment la' croix de trîbulation. Ave Maria. * f. Bénite Vierge Marie , par cette dou-* leur incomparable quevottecoeurfeotitrur Digitized by GoogI(
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    t 6z Les fept douîeuh ûe h Fieige Marie. ie Mont de Calvaire , lorfque vous vîtes votrfi bien*aimé Fik cloué à la Croix ^ fes membres tout diûoquez , & enfanglantez : impetrez^ nous k graée d'être purifiez dans le Sang de cet Agneau débonnaire. Ave Maria. • 6. Mere facrée , par la douleur de votre ^ cœur 9 & par les.toxxens de larmes que vous .versâtes fur le Corps de votre doux Fils lors «pi'on ledétachadekiCroix^ & que vous le xeçûtes en votre fein virginal : impetrez-nous la grâce de pleurer nos péchez , qui ont coûté tantde maux £c de douleurs à votre Fils^ ^ à vous. Jlve Maria. 7. Sainte Vierge , Mere de mon Dieu , ptf la trifteffe que. vous avez fouflferte enfeveliffant le Corps précieux de notre très-douxRe4empteur ; ^impetrez-nous la grace^de bien mourir ^ afin que notre corps retournant ea terre ^ notre ame foit portée enla gloire éter*: ïielle- Ainfi £bit-il» JL E S SEPT JOIE S, * . * ' - Dont îa Fierge Marie jouit maintetto^ mt •> - . ^ , Ciel. i. £]ouifrez-you$ 9 ô Ëpoufe du S. ET- . J\. prit 9 pour le contentement que vous Tçcevez maintenant en Paradis : parce que par votre Pureté & votre Virginité y vous êtes exaltée au-<lei{^ des Chœurs Angeli* Digitized by Google
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    ] Ijes fept joies U Vîér^ Marié, iffj . 't. Ré jouiflcz-vousjô Vierge Mere de DieU^ pour la joie que vous reflentez en Paradis s iparce que comme le foleil ici-bas en terre illumine tout le monde ; de même votrft fplendeur embellit & fait reluire tout le Paradis. Aoe Maria. ; . RéjouilTez-vous , ô Fille de Dieu 5 pouo le bien que vous poiTede^É à cette heure eiit Paradis : d'autant que tous Iès Choeurs des Anges , des Archanges , des Trônes , des Dominations & de tous les Ëfprits bieiùeu-, rcux 9 vous honorent ^ vous révèrent & vous reconnoiflênt Mere de letir dateur, & rendent tres-obéillans àu moindre iigne que vous leur faites^ Ave Maria. 4. JEtéjouiirez«>vous , ô Servante i^e la très-*' fainte Trinité , pour cette grande joie que Vous Tentez ^ foSedièi en Paradis : parce que toutes les grâces que Vous demandez h Votre î^ils , vous font auflîtôt accordées 5 même (comme dit faint Bernard), il ne s'en accorde aucune ici-bas en terre , qui ne pafle premièrement par Vos tres-faintesmams'. Av€ Maria. ^ f . Réjouiflez-vous , tres-illullre Prînceflc: parce que vous avez mérité une gloire toute particulière. Ave Maria. 6. Réjouifièz-vouà , 6 efpérancë des pe<^ cheurs, & refuge des afflige2S,pour cette gran« de joie que vous poifedez en Paradis ; parcç Lit Digitized by Google
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    i|ue le Pere Remel recompenfera tous ctxA- ■ qui le louent 6c révèrent, de fa g^:ace en ce sotonde en l'autre >de{â gloire. AueMo' ria. 7. RéjouiilfiZ'^ous 9 oMere^Fille â&Ëpou»' fe de Dieu : parce que toutes les grâces , les ' allcgreiTe» £c les faveurs, dont vous jooiifez^ en Paradis y< ne fe diminueront jamais ^ mats» dureront touter Téteniité. Jm Maria. COMPLAINTE DOULOUREUSE '23^ la Fierge Marte fur la HMrt de fin Fils Jefuh, Auprès de la croix yangoiiTeufe, Ëtoit la Mere slorieute , Pleurant quand fon cher Fils pendoit : Le glaive de fa mort pitieufè Son ame digne & bienheureuTe ^ X)e trifte douéleur la perçoit. O trcs-facrée Vierge Mere^ Que fûtes dolente &r amere , ' voiant votre unique Ën&at \ Fûtes de deuil & pleurs remplie ^ TSx de grand» tourmens afibiblio,: Pendant en croix û vilement 1 Qui cft cdui, très-douce Mere^ ' i^equel vous vît ainiî amere y £t en fî douloureux tourment : n'eût pitié de la miiêre . . De votre Fils, 6c de vous, Mere j . |k ne pleurât amcrcBienti Digitized by Google
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    Comphhfe âe la Fierge Mariée Vous avez vu 9 Vierge ti?elijpttre j Des Juifs., à la colomnc durc^ Sattu votre Fils débonnaire 9 P^ur le péché & forfaiture De toute humaine créature ^ Mourir fur le Mont de Calvairew Mere , fontaine de douceur , Faites-moi ilènttr grande douleur ^ Et qu'avtfc vous puifle pleurer : Faites que mon cœur par ardeut Puiffe Jefus mon doux Seigneur S ervir , aimer , & honorer. O Marie tres-patiente. Faites qu'au cœur j'endure & fente Les plaies qull voulut fouffirir Ën la Croix devant vous dolente i Pour mon ame vile & pttant»^ Et il honteufement mourir^ Mere de eonfolation ^ Faites qu'aie compailion, ^ Le pleurant il pitieufe voix ) De votre Fils la Pai^oiji Je faflc reçordation 5 ' Avec vous au pied de la Croix» O Vierge des Vierges tres-clairc^ Ne veuillez vers moi être amerc. Faites-moi fentir en douleurs La PafGon & la uJfere Que votre Fils 9 tres-douce Mefe^ ' 1^ oulut fou^rir pour les pécheurs.
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    ^66 CûmpJqinte de îa.Fierge Marie^ Que f aie mon ame navrée^ Ert en fcs plaies enyvrée, . ' . A jamais Paimant ardemment, Qu*elld4bit de mal délivrée ^ Et de vous ne foit égarée Au jour du dernier jugement. Faites-moi garder paria croix Qu'étant muni de ce faint bois , ^Toûjours je demeure en là gracCt Quand lerai aux derniets abois. ^ Paflant de la mort les détroits , le le puiiTe voir face à face. Ain£ fpit-il, ' Oraison. SËigneur JeTus^-Chrifl: 5 que pour nous im tervienne, & impetre la defiréeconfola-^ jdon , lil Vierge Marie votre glorieuie More ^ <de laquelle Tame , combien qu'elle fût inno-r cente , a été outrée & navrée du tre^piquant glaive de douleur à Theure de votre mort & paffion : Qui avec le Pere & le faint Efprit vivez &c régnez Dieu par tous les iieclesdes iîecles. Ainfi foit-il. Dizaine four Jaluer h Cœur de la facréet . * Vierge Marie. M On doiix leftis , je faluc par votre ordonnance le facré cœur de la tres-faint^ Vierge Marie votre tres-pure Mcre , qui vous 1^ tant aimé : Oâroiez-moi ce que je vous de;* jnande par fon interceflîon. I . Q iâiote Vierge^abcmniç Mere^e Digitized by Copgl
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    Dizaine pour falucfr la FïergeAUriâ. tSy votre facré cœur, comme le plus rempli de grâces : Obtenez-moi de votre Filsl>ien-aiiné , une goûte de cette mer de grâces, A've MariAm 2. Ofqinte Vierge ^ ma bonne Mere, je feluë votre facré qçeur >comme le pliis pur en^ tre les pures créatures : Obtenez-moi de votre bienraimé Fil& lefus une pureté de cœur* Ave Marine* • 3 . sO ikinte Vierge , ma bonne Mere , je falu^ votre facré cœur, comme le plus fondé en humilité : Obtenez-^moi de votils bien^»aimé Fils ,Iefus un anéantiiTenient de moîr même. Ave Maria. 4* O fainte Vierge^ma bonne Mere^je laluë votre facré cœur 5 comme le plus élevé en la iâinte contemplation : Obtenez-moi de votre bien-aimé Fils lefus un petit degré de cettç spirituelle élévation dcoxaifon. Ave Maria./, f . O lainte Viergç, ma bonne Mere ^ je faluë votre facré cœur ^ comme le plus ardent, de Tamour de Dieu : Obtenez-moi de votre bien-aimé Fils lefus une étincelle de co divin bmfier. j^e Maria. ' 6. O fainte Vierge , ma bonne Mere ^ je £duë vptrei^eré coeur ) comme le plus fidèle à fon divin fervice : Obtenez-moi de vo* , tre bien-aimé Fils lefiis une fidélité en to; Des mps aâiioasL Ave Maria. 7. 0 fainte Vierge^ma bonne Mere, je falue TCtretoré<c«Dr^ compiclçplustenjreeal» L 4 Digitized by Google
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    * 1 1*68 Dizaine pour faluer la Vierge Marie. dévotion : Obtenez^moi de votre bien-aimé ^ Fils Jeûis un vrai fcntiijient de bonne aft feâion. Ave Maria. 8. 0 feinte Vierge , bonne Mere , je fa-! lue votre facré Cœur 5 comme le plus fort ÔC le plus patient: Obtenez-moi de votre bien<» aiméFils Jefus uneparcelle de cette patien-t çecntouteadvcrlite. AfofW* ' p. O fainte Vierge^ ma bonr^ Mere ^ je faluë votre facré Cœur, comme le plus far ge & le plus accort : Obtenez-mqi de vo-? tre bien-aimé Jefus lin raion de votre gran-f de fageffe. Ave Maria. I o. O feinte Vierge ^ ma bonne Mere , je fakië votre (acre Cœur 9 comme le plus vigi-^ lant : Obçenez-moi de votre bien-aimé Fil^ Jefus aue mon cœur foit fous la garde dé votre ioin materaelt Ave Mariât PETITE COUI^ONNE A Vhonneur de iUm^^culçe .Conceptioi| 4e lîi façrée Vierge M^Jfie^ XJn Pater au Pire éternel ^four ce de la pureté. JE vous prie par votre fainte Virginité , o fainte Vierge , gardée devant votre enfant tement virginal^gardée dans votre enfante-» xaent virginal , 6c ^rdée après votre enfantent ment virginal* qu'ilvousplaifë^ ôtres-pure Viecgë^Réinèdes Séraphins^ par votre îtn-t fi^4Ç4lçç Conception 9 denQvtoàer mo^^cQg^i^ Digitized by Gopgl
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    Couronne de FimMCulée Concepttofil t6^ & mon ame de toute impureté. In nomine Patris^ Filii^ ^ Spiritàs fan£ii. filaria Patrie i^Htio^ Spiritui fmSlo : Jicut erat in principio ^ ^ nu^nc ^ femper^ ^ 0? in faeula fiecukrum. Amm. • Par votre fainte Virgftiité , & par votre immaculée Conception ^ Vierge tres-pure^ Reine des Chérubins ^ nettoiez nion cœur i8c mon ame de toute impureté. In nomine Patris^ ^c. Gloria Patri^ £^ Filio^ (^c. • Far votre fainte Virginité 3 & par votre jlmmacutée Gonceptîon , Vierge tres-pure , Reine des Trqnes , riettoiez mon cœur 8e mon ame de toute impureté. In nomine Part fres y (^s. Gloria Patri , 6? Filio 9 ^c. ' Un à V honneur de Dieu le Fils^ exemplaire de la pmeté. PAr votre fliinte Virginité y & par votre immaculée Conception , Vierge très* pure. Reine desDoo^inations^nettoiez mon cœur & mon ame de toute impureté. In no-t mine PatriSy^c. Gloria Patrij^ £9* Filio ^ ^c.^ ' ' Par votre fainte Virginité , & par votre immaculée Conception , Vierge tres-pure , Reine des Vertus y nettpiez mon cœur & mon ame de toute impureté . In nmine Pa-t fris 5 £5?^:. Gloria Patri , 6? Filio , i^c. Par votre fainte Virginité ^ & par votre Immaculée Conception 9 Vierge tres-pure ï^ewç 4ç§ Pufljiànçes , Qcçtoie^ njon çoçnr §i Digitized by Google
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    !l70 Gourêfme de TimiMCidéiCmceptim. niQname de toute impureté. In mmine Pa^ fris , £5?^ . Gloria Patri , ^ FiUo , (^c. Un Pater à F honneur du faint Ef^it^ « auteur de la fifême puretés . - > PAr votre fainte Virginité ^ & par votrç immaculée Conception , Vierge tres|)ur^ Reine des Principautez, nettoiez mon cœur & mon ame de toute impureté. In no" mnePatriSf^c. Gloria Patri ^ 6? FiU»^ ^c* Par votre fainte Virginité j .& p ^ yo^rç immaculée Conception , Vierge tres-pure , Reine des Archanges, nettoiez mon cœur ^ jnoname de toute impureté, In mmine Pa^ fris Gloria Patrie ^ FfUo 9 . Par votre fainte Virginité , & pâr votrç immaculée Conception , Vierge tres-pure , Reine des Anges , nettoiez mon cœur mon ame de toute impureté. Innotfiim P^ iris , 6? Fthi , à? SpirUûf fanôi. AUTRE COURONNE A l'honneur de l'immaculée Conception 9 covapoCée de ^. Pater Ave Maria^ àl'iiôneurdes douze principaux privile-» ges , que le Pere étemel a donnez à ^ Fille , le Fils à fa Mere , 2c \c fàint Ef'. prit à fon Epoufe. Sur le Pater dites VOraifm fuivanie: TÉ vous faluë Marie , très - fainte Mera de Dieu , Reine du Çi0:> Ponç du P«î Digitized by Google
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    / Couronne de T immaculée Conceptiùn. lyf radis 5 Dame du monde : vous êtes la Vierge finguliere & tres-pure ^ vous êtes con^ûë fans péché originel , & pour cela treseloignéede toute tache : Vous avez con* çû ^ns tache Jefus le Sauveur du mondes vous avez été très- véritablement toute pure avant renfantement, en Tenfantement^ & après l'enfanten^ent : Impetrez-moi par jsros faintcs prieras de vivre purement^ pieu* fement & (aintement : & priez pour njioî Jefus votre Fils bicn-aimé 5 & recevez-moi après ma mort :4élivrez-moi de tous maux ii'efprit & de corps 5 & faites-moi la grâce de faire les œii^res de mifericorde ^ & de poffeder pour toûjours la gloire du Paradis. Ainn foit-il. ^ . Sur les I z. Ave, il fauf dire : B Enite foit la très - pure , tres-fainte & «tres-immaculée Conception de la bien« heureufé Vierge Marie Mere de Dieu.' ' Prière à la Vierge. JE me réjouis 9 de ce que votre immaculée Virginité furpaffe celle de tous les Anges & de . tous les hommes. Je me réjouis , de ce que les fplendeurs de Votre gloire éclairent la fainte Sion y plus qu'un million de foleik. • Je nje réjouis de ce que tous les Citoîens (iu Ciel VOU5 reconnoiflent , 6c honorejat çommc 1^ trcs-dignc Mere Diça^ Digitized by Google
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    € . Affodafiott four Imn mm- ir.^- . . Je me réjouïs du moieiKjiic vous avez dV. cancer tous vos ferviteurs & toutes vos fer' . le mç réjouis 4e çe que votre gloire rer çoit , & r^esfm, (0û joiirs quelque furcrolt peudaoït U. durée des ^cles. ASSOCIATION, ^ow bien mourir , & être bientôt délivré du Purga; ^ toirefouslaprotedionde la VieixeMaric, à l'hoib. , ncur de fo» immaculée Concepfîon. Ce ^u'ilfaut faire pour s'y ajfoçier. ' IL n'eft pas neceffaire qu'on fc fafle enregiftrer , 3 lufBt de communier , & de dire après la Communion 3'Oraifon qui fuit , qui 4:ommeAce , Tres-Jàmk^ Mer e de Dieu y ^ç. On a la liberté de dioifîr le jour pour s'y affocicr^ Ce qu'il faut faire pour s'y enrôler Çj? demu^ rer dam VAffociatian, IL n'y t ri^ ^que tcois chofcs àobfenrcr à 11u»meQr . derimmaculée Conception , qui font aciles&faus pUigatioh d'aucun péché. ' I . Il faut communier chaque année à la Fête de Tim^p maculée Conception, &renouveUerla mêmeOraifo» fliuifuit, Tr$S'fam$ fi^deDm^ffyc. - ^ • D feutyifiterec même jour un lieu où fera pofée limage de la Vierge Marie , y difant trois fois la (Salutation Angélique , pour vous impetrer & aux Affocîez la graca de bieamouxir y&L d'être i)ieixcdt ttié jpu Pmgatoire. H faut dire deux petites Oraifons le jour , Tune poyr ^€8 yiyans, l'autre pour les trépalfeï , lefquçUes font Digitized by Google
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    jî^ochtton pour lien mourir. ij^ Oràifonpî Ajjhdatkn^quifeditenVhoamur de La Conception de la Vierge Marie. rx^ResTfainte Mcre dè Dieu , Reine drf A Ciel y porte du Paradis j vous êtes Vier-* ge par excellence tres-pure j vous êtes conçue fans pechéorigioiei^ jelecorifefîeenla. préfence de votre Fils Unique que vou9 avez «en^té. Je vous en félicite mille 6c mille fois , je^ fois aife de la faveur iîgnalée, & du grand honneur dont notre bon Dieu vous a prévenue, & te fouhaiterois paffionnément quer tous les hommes fuifent de ce featiment ^ que votre Conception ell parÉiitement fainte &: fans tache; Et moi jefuis refolude vivre & de mourir dans cette opinion. Je veux défëndre le pre-^ ' mier moment de votre vie, afin que vous dé-^ fendiez le dernier moment de la mienne. Je m'addreffe donc à vous , ô Mere admw II port & monefpoir > je vous demandç ,und grâce pour moi & pour mes AfTociez^ unef grâce que vous dehrez paffionnétaeut do nous faire îfçavoir la grâce de bien mourir y & d'être bientôt déUviré du Purgatoire Ëc pour l'obtenir , je propofe premièrement def conmiunierchaqueaimée^ la Fête de vôtre inui^ulée Coiiception» 4q retiouyclleijf Digitized by Google
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    ^74 ^Jfociatkn pour Uen mûrit. cette prière. Secondement ^ de vifîtéï- lé même jour votre Image au lieu dclîgné* Troifiemementj de dire chaque jour àitwt OraifoDs à l'homleur de votxe Conception immaculée. Jettez donc fur nous votre œil de mifericorde 9 & montrez-nous après ce hanniflement ^ le beni fruit de votre ventre Jefus. O pitoiable ! ô débonnaire 1 ô dolEic^ Vierge Marie 1 Ainfi foit^il. Oraifon pur les AJfociez qui fouffrent en Purgatoire. NOus vous prions^tres-débonnaire Vier*' ge ^ Reine du monde & des Anges y d'obtenir foulagement à ceux que le Purgatoire purifie. Ou celk-ci : O Merc Imma-t culée, impetrçz le repos éternel aux Ames, du Purgatoire 5 & que la lumière perpe-' tuelle ks éclaire. L^on pourra reciter TOraifon du faint Suaire pour une jhne du Purgatoire. Dieu tout-puiifantyqui nous avezlailTé ^es marques de votre Paifion (ur le iaint Suaire-jdans lequel votre tres-faint Corps fut enveloppe par lofeph d'Aiimathie après qufil fut;dtpofé de la^Croix : Odroiez-nous mifericordieulement que par votre mort & iëpulture nous puiilidns parvenir à la gloiredevc re glorieufe Refurredion, Qui viver. & régnez avec Dieu le Pere.en Tunité St làint Efprit par tous les lieclfis des lieclcs#. Ainûfoit.il. • ^ / ' Digitized by Googl(
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    AJJocîaiim put hien murtf. tjf Praifo» pour les Ajfockz qui font en vie ^qu' m pourra réciter journellement. Ar votre fainte Pureté & ConcepMt immaculée, ôtres-pure Vierge Marie,impetre^-moi , & à tous -les Aâbciéz, la erace de bien mourir , & d'être bientôt déli* vré du Purgatoire. Ou recitez cette Salutation : JE vous faluë Marie , Fille de Dieu le Vctt. . ]t vous ialuë Masie^ Mère de Dieu le Fils. Je vous faluë Marie , Epou^ fc du iaint Eforit. Je vous faluë , Temple vivant de la kinte Trinité* Je vous faluë Vierge devant Tenfantement ^ Vierge en ' renfantement , & Vierge après Tcnfantc-^ ment. Pater. Ave. Ce que c*ejl que V AJociation. \ L'Aflbciation à Thonneur de Timmaculée Çoncep-3 tion de la Vierge Marie , n'eft qu'une Affemblçe deFiddes qui s'uniffent pour défeniac uc hono-* ter d'un même culte fon immaculée Ccncepti' , Se pour obteiiir mutuellement d*elle une même { aCe ^ qui eft de bien moimr , & d'être bientôt déli\'ré du purgatoire. L'ou ne peut fouhaiternidemandei chofe plus importante y car TEtemité bienheureufe dépe^^d d'une bonne mort. . ^ * Pour donc la gagner & la reiwre heureufe , il faut chercher tous les moieus poilibles pour s'aÛ'urer de jbn falut « L'un qui aide grandement & favorablement » c'eft cette Alïociation de rimmaculée Çonceptioft de la fajffee Vierge Meic de Dip^^ *^ ^ " , . ""^ \/ Oigiiized by
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    17^ V*** I H s V**S O F i? ,1 C E DE I.'iM.M IC.U^E'È ■ GONCEl'TION. A -M A T I.N E ^ E T L AU DES. lUvrez-vous mes lèvres, annonceTi prefentement les louanges & les grandeurs deJaVic ge immaculée j O puilTante Damç ^^venez à moi^ aide. • . • Délivrez^moi des ma^ns demesennemis^ Gloire foit au Pere , & au Fils , & au faint ËTpnt : & qu'elle foip telle à preTent^ & toû^ jours 5 ôc dans tous les fiecles des fiecles ^ qu'elleaétédèslecomitiencement) & dan» toute r éternité. Ainfi foit-il. HYMNEJE vous faluë j Dame du monde^ Reintf des Cieux : , Je vous faluë , Vierges des Vierges , & / éclatante Etoile du matin : Je vou:> ^-.luë pleine de grâces y qui iMriUeJîpai-^la lumière de Dieu. ^ ïiate^ vous;^ ô grandcDame^ de venir au fe-. '< cours * . Digitized by Google
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    pe petit Office àe t immaculée Cmeptiou. tjy bours^u monde. Le Seigneur vous a pré* deftinée de toute éternité j pour être la Merc de ec Verbe Fils Unique de Dieu vivant , par qui il acr.-ié laTerrè, la Mer , & les Cicuk j & il vous a ornée de grâces ^ • cDme fatres-cheréÊp'6Ufe5qùih*apas pe*l ché dans Adam. • • ; A n T. Dieu l'a cïidifife & ^ ^^Z'féftirie'è ^ & il a fixé fadémeure dàhs fon Sanétuàirè.^'* O faiiïée Damfe , protégez i^ià pnercw* " Et que mes cris s'éleveùt jufqu'à vous G R A f s o N. SAinte Mârie y RLeine-dés^ Gi^jé^' Mère • de notre Seigneur lefus Chrift, & àane dumonde , qui n'àb^blîriezSe herèbutez? pdrfonné : re^ardez-riïoi fevôwibléiî^ériï desï yeux de votiie rtifericordd,& impetrez-moi de votre Fils bién-dHiévM |^éïJ tous ihès péchez j afin que retraçant dans'<moa 6œur,aVèc une dëvètioh féfpééhïéirfe, votrè fainte & immaculée Concepfâoni'ieréçoWc ^Pavenfr «rfltOïhpehféétëriîeliedesrfàin^ de notre Seigneur le^s^Gfaiift , quë vtrtis ^tt ertfànté deftiduî^ttt toûioui-s Vieî^^ : qui vie & regnî a^éc le Pëî«V fié W fôht Efpnt,par tôus lès lîècles dés fiétiés. Ameri^ O fainte Daflaé , protégez nia prière. Et que. mes cris s'élèvent iufqu' ^ Voù^ Beniflbns le Seigneur. • ^ . Rendons grâces à Dieiu M.
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    .-jfS Le petti Office ' Et que les ames des Fidèles qui font morà > epofent en paix par la mi&ricorde de Dieu. Ainfi foit-il. A P R I M E. 'll^^ PuilTaate Dame y. venez à mon aide^ ^.«^ ^.„,.w«-moi^de mes ennemis. ' Gloire Toit au Pere, & au Fils auiâinc il^prit : ainfi qu'elle étoit au commencelàsent, £c maintenant 5c toûjours , Scpar tous les fiecles des Hecles. Ainn foit-il. ' HYMNE. Ï£ vous faluë 9 Vierge tres-fage , Maifbn facrée à Dieu , ocfoûtenuë par fept . colomnes inébranlables , ornée a'uné ta- i>le couverte de Pain divin , £uis fouil« lure de ce monde corrumpu. •Vous avez été iànâi£ée au fein de &in« te 'Anne votre Mere> avant que d'être . nce. •Vous êtes la Mere des vivans ^ & la porte des Saints. Vous êtes la nouvelle Etoile de Jacob y 6c la Reine des Anges : Vous êtes plus redoutable aux démons 9 ' qu'une armée rangée en bataille > Çoiez la porte & le refuge des ChrétiensJ ■ * A N T. Dieu l'a créée par la vertu de (ba Erprit faint 9 ^ il l'a exaltée pardeffiis ièsouvi^es. Digitized by Googl
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    « de rifftmacuUe Conceptm. ' 4r7j?. O fainte Dame , protégea ma prière. 'Et que mes cris s'élèvent jufqu'à vous. . Oraifm. Sainte Marie » fice./»^^* ijj, A T I E R G E. G. PuifTante Dame ^ venez à m6n. sàâsi^ 'Déliyre2^-moi de mes ennemis. Cloire foit au Pere jjScc. comme cy-devanti HYMNE. JEvous faluë) Arche de la nouvelle alUance^i. Trône du vrai Salpmon. . Vous êtes l'agréable Arc du Ciel, Le Buiffon araént & incorrûptible , • La Verge fleurie q^ui avg^ produit le âiûg de vie , La Toifonmyilerieufe de Gedeon^ La porte ferniée atout autre qu'à Dietl.^ ^Vous êtes le raion de miel que le fort SaclHl fon a tiré de la gueule du Lion. . Il étoit tresHufte qu'un tel Fils prefeii'^ vât une telle Mere de la malediâion .con mune aux defcendans de la malheureùiu Eve.^ Il étoit tres-équitable que cette Vierge^' çhoiiîe pour être vraiment laMere de Dkii, ne fût jamais fujette à la moindre impureté. ANT.Je demeure au plus haut des cieux. ^ Et mon Trône eft élcivé fur une colom-. Be de nuée., , ^ O (àinte Dame, protégez ma prière. ... Et qu^ mes cris s'élèvent jufqu'à yous» Ora^on.., Sainte . U^xk , ^c, pag. 1 77. ' M 4 Digitized by Google
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    tt^ ■' Le pitft Officif A S E X T Ë. Délivrez-moi di^ Qiams de mes enue« mis. • B Y M N E. Vieree tres-|>ure y Sacré "t&ÊÈ^ à§ !tt> Tlisité ^ ' Allegrefle des Êûiits Anges f Retrakte dé là pureté , ' Je vous âtoë y fecouF» ^ siilêrable^ ^ .^aandiil des delicés de Dieu , ' ' . • • Palmier de la patience » Cedse de la chafteté. Vmi» êtes k tttrré fefefyttf y <i^a Terre fdcerdotale , Éûnte ^ éc affiraa*» chie du pèche origiMk ^^/ou6Ôttt»la€ité4ilTr«^li«!M^ k. laPorte^ - Orientî^fe : ' pareille, Â N T. Cd!infiiel^lisftc<»Bâmau milieu? des épiâes: sdiiô d^-^ffir mon aÉ^, parmi les filles d'Adaiïik ' 0> Êiâât« Dia^ y ^PdWÉ^ lâa prière. - Et que mes cris s'élèVÊiïejufqu'â vous^ Oramn. Sainte Mane,^o.fpag.ljj. ^ A N O N È; Digitized by Google
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    • "CHoire foit au Pcre , 6cc . cofii^e <hdevant» HYMNE. . JE vous faluë, Vi^ip ^i^.refiège , ' Tour de David , cayiroooée 4^ t>aftioi^ imprenables, £c munie de tomfSj^Jb^jur. • j»es jde Jw^. ' ) .Vous avyc^ iijâmpi:! f^j^fTaneie orgwjsif» O femmg É^fl^ i ô ii»ywciî)ie Juditii ! O belle &:<:h^ Vierge j^Wàf, qw^'es donné )£ f^p^ ?iu Vieri£abl(Ç J^AV^i- " Sauveur du x^ya^t. beauté , mon amie 3 §C |<), t^cï^ç d'p^'igii^Ç ne fttt jamais ea yp^f/ O iàinte Dainuç 9 prptcgez çn^ pricep. . Et que mes (cp-is s'élev^:nt juÉqu'4 • Qralfon. Sainte Marie , tac.pag, ijj, • AVESPRES. OP)i)^am« Paijfie , vfa)es^inip$i aide. l)élivrez-moi 4c mes «ijnefniç. . Gloire jfoi^du PerQ , cmtn/f cy-devant, HYMNE. 1^ vous faluë , Horlpge adimmlde « Où kVçïbe ii*créé,ie vjraârQleil du moft» «If ^ mii^^'AdéOt 4s h&^s 9 c A ddbeaM 3 '•-•iî Digitized by
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    :ïtz ' LepttitOfteg . ^ . du par. fon Incarnation dans vo^vc {cm virginal , afin que l'homme fût du fond des enfers , élevé au plus haut des deux» L'Immenfê s^eft abaiiTé au-deâbus dq Anges. C'eft parlesraions de ce Soleil de juftice, que Marie toute reiplendiiTante de lumière , s'élevant comme l'Aurore , -^iTous marqué par kfplendetindera Con* ception, la venue de cet Aflre divin, qui la rend toute éclatante de grâce , ^ lacomblc de glob e d'honneur. "Vous êtes le lis entxc: les épines, <!'eft vous qui avez éeraféla téte du ferpent: C'eft vçus qui raionnante dans la nuit comme' la pleine Lune , ^ £clairez nos pas , ramenant au chemin du • Ciel les aveugles égarez. A NT. J'ai Mit paroître dans les Cieux wne lumière inextinguible : & j 'ai couvert •toute la Teri-e comme d'une nuée Ê1VO7, jrable à tous les mortels» OfainteDame, protégez ma prière. • Et que mes cris s'élèvent jufqu'à vous. ÇraifoH, Sainte Marie 9 ^c.'pag. I7T. a' C O M P I E S. DArne tres-charitable, faites que JefiisGh. votre Fil» , étant appaifé par vos prieycs, convertifTe nos ames. . Et qu'U détQume ion iadigQaûoa dt Digitized by GopgI(
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    àe Vmmaculée Conception* iSj OPuiiTante Dame, venez à mon aide ^ Délivrez-moi de mes ennemis. * * Gloire foif au Pere, âcc. cmm ci^^demant^ HYMNE. . JE vous faille. Vierge infiniment feconde^^ qui êtes vraie Mere de Dieu fans la moinr dre altération de votre pureté ineffable. O Reine de la clémence , vous êtes coa« ronnée d'étoiles : Etant plus fainjte 8c plus immaculée 9 que tous les plus purs Efprits. Vous êtes debout à la droite du Roi de la floire , yétuë d'une robe de £n or ^ ô 1ère de la grâce. Douce Efperance des coupables 9 ^Refplendiffante Etoile de la mer , Havre afluré de ceux qui on^ ^( naufrage \ Puiffante Porte du Ciel ^ Salut certain des infirmes, , / Santé de tous les langoureux ^ . *• Faites que par vôtre irftcvcefîîon nous voilons le Roi votre Fils dans la Cour ikiiV te des Elûs. Votre nom^ô Marie^efl: une huile em* baumée qui attire tous les ce ^urs ; & vo^ fidèles ferviteurs vous aiment pvuiaitement. . ^ OfainteDame^ protégez ma prière. . Et que mes cris s'élèvent jufqu'à vous, Qraîfon. Sainte Ma^ie^&c. pAg. 177. j Que le Seigneur Tout-puiflixnt ^éç mifeu-^^. Digitized by Gopgle
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    pS4 ■ ^ petit Office. cordieux, lePere, le Fils, &leS.Ërpptj| nous beniire & nous protège toujours. O Vierge txes-pîeufe^nous profternantà vos pieds^nous voqs ofFroiis ces louanges & ces éloges y comme autant d'Jiomma.T gesrefpeéhi iix de noftre amour filia) : ^fyi cçvez nos fo ipirs , q tres-aimablc Mere ^ & durant le trixTcoxil de cette vie pcrillewre y conduifez-no as heureufement par U vaié du faiut» Mais fur-tout dansr ^ftre dernière agoi^ie, îaififtez-nous avec autant de force que de l>onté,o tres-douce & très puiffante Marie Traie Mere de noflrc Dieu , de noflre & de^io^e Tout. Ainfifoit-jL * " A N T. Ce *^ celle-ci qui eft la Yîfrge , \ , dans laquelle ne 5iirent jamais, ni le nœud dû prc lé originel,! ni récorcc du péché aétuej. O Vierge, qui avez été immaculée (|ans yoflreCaiiception ' Priez pour nous le Pere de ce Fils git^ vous%vç2 enfanté. . Oraison. • * ODieu q[ui par rimmaculée Çopceptîofi de la &inte Viçrge^avez préparé eij çllé\ un logemr it digne de voftre Filsrnous vpus fupplioa ^^uê comme yous Tavez preferyée d!? tout péché par les mérites de la mort çç «iémc Fils ^ <^uc vous aviei pevûë ^ ainii Digitized by Google
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    Tmmacuîée Conception. , jSf vous nous ftificz la grâce duc par rintcrccH 4xon de cette gloric 4W V erge nous arri'vions avec un cœur pv/ jufqu'à vous. Par le même Jefus-Chdit y qui vit & règne avec vous en Tunité du S. Éfprit 3 un fcul Dieu ^ par touâ les fiecles des fiecles. ^Ainlî foit-il. vegaide 6e proLcctiQU, m ffatîqi4e à i^bmneur ^ cœsiir Mpu^k : de ^ ' i^îer^e ^ révélée par Nollre-Sei^neur à * • m, î TE ypii^ i^P^ ? o coeur tres-faiaiC. « Jfe vpas falu«5 p oœirr t^'e^nbcnija. Je vous (aluë ^ q cœur tr^s-kunjble. Ae vpju§ falii ë 5 ô c oe^ir r r e^-pi r . Je vous (aluë, u pœur très i j Jî , Je vous faluc, 0 cœur tresrobéiflaiiil;, /fi vous fahie^ q pqeiHT vigilant. * *^ Je vous faluë 5 ô cœur tre- fidèle. Je vo^ faUië) 0 Qcmi !t4:e$4ieu]^ux. Je vous faluë 5 ô cœur tres-^aimable & t;'es-i / ; aiipgm: de \^v» ^ M^rie. ^ ^ 3>J.QUg yous louons a no«S VQUs bcniffoi ^ i nous vQiis glorifions ^ ncms vous ^imo^i.: nçt^*^ ^»ur.4.dQ.im^ notre ari.>vr'l
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    t%6 JUpgtit Office dePifmacuJkCmceptm. de toutes nos forces ^ nous vous offrons , (donnons 5 confacrons & immolons ce même cœur, prcnez-le, pofltiez-le tout,purifiezle,illummez-le & le fandifîezjafin que vous y viviez & régniez mainten^t & toujours ©C dans tous les fiecles des fiecles. Amen. LITANIES VIERGE "^MARIE MERE PE DIEU. SEigneur ^ jettez les yeux fur nous, Jems-Chrift , mon Seigneur & mon DieU) écoutez-nous. Mon Sauveur & mon Redenpteur, exaucez-nous Pere infini & tout-puiflant^aiez pitié de nous. ;Fik unique de ce Pere infini aiez pitié de nous. Saint Ëfprit ^ Dieu d'amour infini , aiezpi-* tié de nous. Sainte &: tres-adorabk Trinité , aiez pitié • de nous. Incomparable Marie , priez ppurnous* Fille du Pere Etemel , priez pour nous. Digne Mere de Ibn Fils , priez pour npuS; Epoufe admirable du iault Ëfprit pf ieï pouriious. Digitized by GooglC
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    Utanies de h Vkrge Mere de Dieu. 1 87 Sainte délice de la ^air^^e Trinité y Sacré Oracle des trois divines Perfonnes ^ Prodige iuoui , i^Clief-d'œuvre des main» de Dieu • ^ Océan de la Divinité , « Merveille fans égale ^ • Eledion de Dieu dès Tétemité ^ La plus fainte , ôcla plus chafte de tou^ tes les Vierges 5 Vafe tres-capable d'un Dieu ^ Vafe honoré & fanftifié par la préfencé du Verbe incarné 9 Vafe où font enfermez toùs les trefors ^ de grâces, ; g* Arbre qui a porté le fruit de vie , . ^ Arche où Pieu a habité avec cpmplaî-'g fance , Ç Palais délicieux du divin Jefîis , 3 La Treforiere de tout ce que le Ciel poffede, • La Difpenfatrice des dons de Dieu ^ Source inépuifable de tout bien 9 Azile des miferahles , Abîme de clémence pour les aflBiigeZi Officieufë Avocate cfes pécheurs ^ Le foulas des bannis , La (anté des malades , L'ailîftance des orfelins ^ \ La délivrance des captifs ^ Souveraine lumière du monde ^ o Digiiized by
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    4^9 " Lipomes de iéi Mdtrdïe abfojuë de l'Univers^ Rcftauratrice des fieclçs ^ Toute admirable ^ , ■ Toute parfaite , ' , Toute adorable , Mere dçs gra,Ges , Mere "ans pareille , Mere du \>^\ awour , I^^^.ea gy^ je mets toutes mes elpc* • rances, , ' * Bel^ Auroiç dujom étornel. Beau Soleil fans éclipfe-. Belle Um <mm^ ^ pleine de perfcai^î?, Mifpif <cHi ^^35 fe contemple , Temple jàcré de mifericorde ^. Gloririx .-to de fon amour , S. Confolatrice des affligez ^ ■ ^ Yraie efperanee des pécheurs ^ g Impératrice ,des Anges , ' „ Prince^c.dii Froçlietes, ' § JMaîtrejïê des Apot}:es « Fo^pe' de$ Martyrs , • Dame ^es-I^^iÔ^eurs , . » Souveraine des Confeflcias , ' Mere des Vierges ^ des Veuves , La plus fainte dp tous les Saints , La plus aimée 9 la plus honorées & U ]plus cl^rle de mon cœur ^ . . > Digitized by Gopgle
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    ie U Vierge Afere de Dieu. \ it^ Agneau engendré ctemellemcnt c&m la Bergerie éternelle , ay pitijé de nous. Agneau tout dm», offert pourvidime i la juftice divine 5 ayez pitié de nous* Agneau innocefity immolé fur la croix pour ,r le fakicde nos ames^ faites-r :m mucj:!^ Corde O R A I s 0 N« JE VOUS prie maiiitcnant^ô divine V^icr^e,. mille fois plus pure que le foleil 5 par tous ^cs titres d'honneur^ qui font autant de degrez poiu** monter ^u Trône de votre gloire^<le m'obtenir cette gimrc, que je vive & que je meure en celle de mon Dieu : afia jqu*apré& vous av<Hr louée y hoiiorée y aiméef & fervie ici-bas 5 je puiife vous rendre des a£tionsde grâces dans le féjoï\r de rcternité* Je vous falue^ o tres-augaiie i<jeiae de paix 9 par le facré cœur de lefus , Prince ce Auteorde k paix: faites 9 ôfainteVier* £e y qu'il règne fur nous en paix eit jtQiferkKmk, Ainfi ibit*il^ Oraijm pom obtenir une bonne mort^ O Sainte Viergp yS. lofepk ^ ^nte An*^ ne 5 S. loachim^ & tous mes chers Patrons Patrones ^ Je vous prie par hL ferveur & le feu de l'amour, qui a attire Vos cœurs à Dieu , aâiftez-moi maintenant^ p^ à r heure de ma mort Aioii foit-il^ .* . • » L.iyu,^ccl by Google
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    Tyo VJngp' Condu&eur : V %^ ^ <c?i ^ '«^ Cp i> ) UÇ T E U R • " . li A N S • A ' X JE VQTION iiDELLî; ' E N y 1. R S ■ h SAINT. JOSEPH., ^^^^ A dcvot^ jii à laimable S. Tofenli doit fit ivre ^ j^^i celle deiaficTwV Vierge Marie , comme foa \:;''i^^Vi t)ux , le Nourriffier de Jefus , & le prinq- . p^H^^âeur denosames. Ayet donc re« €cmrs à W cntoi" ' vos neceffitex , comflïeauDîftribitteur de toutes *a<:es après la Vierge; aimez-le & cheriflex-le plusv -etout autre, puifque c*eft lui après Jefus A^t -^quivotis devez attrà^uer le bonhw ^uivousamve. ' ' * Priei-le tous les jours, afin qu'il vous protège & vous condui fe dans la vie intérieure, félon le deflein de Dieu. Voici quelques prieras j choififfez celles qui vous reviennent le mieux p<^ votre dévotion t afin de les dire reguliçrenaenfc tous k^ours à fon honneur , à ce qu*il Tousimpetp V^sgraces qui vous font plus neceffaires. . jfidrejfi à jon Ange avant de fait a fcs prierez au gîdrieux S. Jofepb. M On cher Angc,mon cher Conducteur ayant une teritàble connoiflance que les flanwa^s d'amour , q^ue vous avez pour ' -V Digitized by Google
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    'ia;yAadevoUûnfi-'^Jk yiversS.Jofeph. ipû^ la facréiç Vierge Marie votre Reine ^.s'é. ttnûcnt jufqu'-Hi ;;ran Ikint Jofejph , j'ai ffion recours à vu. s , afin qu'il vousplàife en naa place faire éclater les grandeurs & Félevation àla gloii^ de fon augufte miniftere^qui eft que la Vierge elb foa Epoufe^ÔC que Jefus eft fon Fils putatif. Rer.I^z donc ^ jeyousprie^deijiapart^iag -^^reà astres^ laintesPerfonnes c; mmeil cpnvieiit^i ;ditesi à^raimablejofeph^ (^ne puilquMl îî '^t Van* tage d'pu^, fx grand en gloirCjOn ne j^ eut *douter que fon pouvoiitne foit à Tavenant. Conjure:^- le qu'il me prçne fous ik conduir te , & qu'il nie protège de tout fon crédit* Pour entrer en ^ boanes i^races^psiefiwntez* lui ces prières 5 quejedeluT de récite à fon honneur, 8ç dites-les avec moi pour liïiêtre ,plus agréables, afin qu'il ^l^>û:roi:^ recueillement intérieur , uiqi t en.ploi du tfims,le don d'oraifon,la grâce de b ^ tnguc , pour ne pécher par mcdifance r • • li^truJ iri. Or ai/on pour fe mettre fom la ps t^teëlhn d0t glorieux faint Jofeph. GRand Siaint , je Vous.prrns aujourd'hui pour toute ma vie , pour Patron fingulier 9 pour Conduâeur dè mor ame & de mon corps, de mes penfées, de mes paroles ^ de mes aèfcions , de mes defirs , de mes inclixiations,de mon honneur £c de mes biens, de ma Yie §C de mamçrt ; je^ropofe de ne you^ Digitized
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    • f pi Prières à Saint "jofeph. \ <^ublier jamais, mais u'cxalter votre fairit JsfomjSc d'avancer votre gloire autant qu'il ' me fera poiiible. le vous fupplie donc , ô grand Saint > de nï'accepter pour vptre fer- | vitetir perpctufel j affilïez-moi feu toutes mes aftions, & ne m'abandonnez point à n curje* de ma nîôrt- Ainfi foit-il. • i nfs^n pour prefentcrfon cœuràS.Jofepb, V / "bn aimable s. lofeph) je me prôfterné | L Vie cœur & d' jffeétioii à Vos pieds y & * je V' 01 conjure de vouloir agréer mon pay;* vre^: chetif côeur^que je vous préfentea!^ if^c tout ce que je fuis ^ vous ic donnant entlcrm* ntj avec une tres-hùmble fupplication m ôter tout ce qui vous y déplaît j & F'rcnv^-^J^ joaintenant & pour jamais entit ^e po<re^ion j aidez-moi à bien fairtS« toutes ].-ies acl^oiis^ à la plus grande gloirô de Dieu jje vous recommande mon corpii* & mon anie ^ ma vie & ma mort y mon juge-* ment & tout ce qui touche monfalut : afin) qu'étant fous votreconduitc & proteâion^ je fois affranchi de tout mal) maintenant 8C a rheure de ma môrt . Oraifon très affeStueufe à S. Jofepb.^ ' ADmirablcfainrlofephy aimable J^ertfputatif de pieu, & tres-chafte Ëpoux de l'incomparable Marie 5 je vous fupplie avec tout le refpeâ: & avec tout l'amoffir qui to'efl: pofîîble ^ de m^impctrer de Dieu les . ^ gra �
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    Prières à fuinf Jofiph. ip j" ^çes que yo^s jugez qui Tm ret^boAt plus agréable aux yeux de Jefus mon aimaJble Sauveur 9 ^ 4f iV^^ne boj^ie Mère \ fur»' tQUJC»^P(etre;s-fl3i(>i^Ue je ft'pfgjjfeiam^ Pieu ^nortellçtQent ni vénieUemçj^ 4e)jijb|p« j^v(m% i qi*6 i^wwiUpc profo-ude, Ujie patience uïsriflcible , ime teiji^e miferîjcprje ei^v^^^s |e prochaui,^une itatiofi jde vos autres yert,us : afin que viv^ 'iin* * mot 9 \c Jle IvÇP jouir d** '^trf ti^-mm 4:r(e^-a»|uja:e Trinité jd)^^ fOAis les lîecles desflecles. Ainfi foit-il. ^ Sojofepb ipauf chagueiour de U fmaiM» LE DIM AN CHE. JE vou5f♦^^i»ic^|l^o^x S.Jx>^ph,4çr pofitairç jdjcs ^jr^forjS incomparables Qiel^ ^ fia T^i;? , Beuc Nqwicier de ^elui qui ^iç^urrit tout^je^ cré^tiures , ^f^i Adeje Eppûx de J^a Vieirge Accède Diqu^ ^i^v.ez été.chpija de^piy^ étcf c^té ppup )lin.telplfiçe^5 §C qiii .ayeiz .eu rhonueur Jlt?£<;r.,^ç,cpO(4uire ^ & de^>^q:, ^moi«çu^er îftçnt celui que t^nt de^a-ppuete^ §ç,de^oi^ jvvioiçut dfiuvé de voir , ôç ne^'AVQieht.pa^ y,û. 0.mpn^aye $, Jofe^^, Àmpçt^:^. ïm î.e .pardoi^ 4e J9cs<>i^lês ^ , & la gracp Digitized
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    194 Prierts à fiùrit Jofeph d'écrit Se débonnaires dans k gloire ce^ lefte. AmÇ\ foit-il. • . • . LE L U N D L JE yous falue , bienheureux S. Jofeph ^ qui avez été fait digne de jouir tant d'années de la conyerfation familière du Fils de Dini en tem; ) lequelméme paj* une huiïii: admirable' ^ vous a été fujet & pbéif* ' ant 5 obtenez-moi , je vous prie, le don d'oraifon^ & foyez-y mon Maître & mon Diredteur : afin que converïant humblement avec Dieu , je ne m'amufe plus aux chofes de la terre ^ mais que je fois atten* tif à faire la volonté de celui qui nous a iaits pour lui 9 &: qui fait toûjours ope« rer en nous (es faintes grâces ^ fî nous n'y mettojQs pas d'obflacle. Ainfl foit-il. « L E M A R D L l JE vous falue ^ tres-chafte Epoux de la tres-Cicrée Vierge Marie , oui avez eu rhonneur d'être le fidèle gardien & leté'moin de fa virginité , &: de vivre tant de temps comme époux & compagnon de la Reine du ciel & de la terre , oc qui a meri- | té d'être vraie Mere du Fils de Dieu vivant : impetrez-moi ^ je . vous prie ^ une pureté de cœur 5 d'ame, & d'efprit^ôc (uppliez la Reine du Ciel votre Epoufe qu'eue | iafTe ma paix envers fonFils , & qu'eUe me prctfùètoaa iaprbteâs Digitized by Goo;

  
    The text on this page is estimated to be only 24.22% accurate
    pour chaque jour de. la fimaim. |pf me run de Tes fidèles ferviteurs & enfaosj Ainfî foit^il. ^ LE ÏM ER C R E D I. , JE vous falue , mon aimable S. Jofeph, qui avez fervi &: aiSiité le Fils de Dieu de touc votre pouvoir en fes neceflitez^ & au voy^, ge laborieux d'Egypte , fans |ainais manquer à auGun devoir de votre .charge. Q . glorieux S; Jofeph , imprimez dans moa cœur ce que notre divin Sauveur a fait 6c ^ tenduré pour nous , afin que je li^en perde jamais la mémoire ni le fruit i & &ite$-mor feiTent & diligent en toutes mes œuvres de charité envers Dieu & envers mon jpro«^ chain. Ainfi foit-il. * . ^ \ LE J EU D L JE vous falue, ô Elu de Dieu, bienheureux ' . S. Jofeph 5 qui en amertume & douleur de votre cœur cherchâtes avec la tres-iacjrée , Vierge Marie le doux & Taimable Jelus, qui s'étoit pour quelque tenips retiré en Je«? rufalem 50Ù vous le trouvâtes avec grande^ joie au Temple, & depuis avez yécu avec' lui familièrement* le nourriflant du travail oe vos mains : je vous fupplie humblement que par votre interceâion » & par. celle de votre chère Epoufe , je recouvre toutes les grâces quej'ai perdues parle peçhé> ^ qye ' je ne fçis jamai» plus^feparé.de mon. DkU '. par Je péché,. N 3, * Digitized by Google
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    • L Ê V E N D R É O L JE vous^ ralue , mon intime S . joTeph, mi^ roir deirertus ,.qui partîtes plein de mérites 8c tle bonnes «eiivtes àt ce inon^, rendant & recômandant votre efprit à celui que vt)tts nourriffiez comme Fils^ôt qui reg* nez maintenant avec kii damkCid s &: je vous prie de toute mon affection , que par ^ intercédons vous me délivriez de toute mauvaife & foudaine mort ; "Se que vous fli^fiiipetriez que muni âes Sacr^mens de FËgli&Je parte de ce monde avec foi^ efpe-* rance , cnarité , 8c avec une vraie contrition & repentance de mes péchez j afin que je trouve grâce ôc mifericorde devant la face de Dieu% mon Seigneur & mon Juge. Amen. ^ L E SAMEDI. ' YE votis 63ne ,bienfae«n«iixS. JoTepliy 1 mon cher & bien-aimé l^atron , qui avez ^ eu fi grand crédit auprès de Dieu fait hôjne pour notre faluten terre 9 & qui Pavez encore plus grand a^ Ciel , où vous régnez^ & où lien ne vous eft rcfiife^-celtii qiîi s'eft rendu fujet à vous en ce monde , & qui «accompli tous vt)sddfirs 9 8c qui donne fa grâce à ceux pour 'qui vous la demandez; regardez-moi benignement & obtenez-moi la charité^ la dévotion £c un recudllemenE intérieur, avec toutes les vertus dont j'ai plus befoin ilJL^accompliflement dèîaeél^^ Digitized by Google
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    pour chaque Jour de Ja finmhtii tpff deiîrs> WD& vie vertueufe, uoe moit bien préparée, & enfin la vie cterneUe. Amen* EUms dévots ^ tmmreuH emm tmmMi S. Jofeph. ADiairable S. Joieph» £p0ux Mir rie. Nourricier de Jdus 9 qui me fei-à Ui bien de me voir fous votreproteââon ^ > Qui me mettra fous votre Hdelle conduis te ? O Ange terreftre , divin Flambeau de k per£»âioa9 Miroir animé de vertus >Lit raviflant de la pureté : O homme le plui beureux & leplus glorbux de tx>usles hommes , choifi J^ul entre tous , pour cachetquelque tems- Padorable Myfierd de- l?n« carnation du Verbe } cachex<-moi aux ycuift de fa colère, & veillez fur moi, qui toûjouraf fuis en péril de me builèr iîirpreiidm. :. Divin Jofeph, fongezàmoi, veillez fur moi i sûnuible Chérubin , qui gardes le Ihnn radis du nouvel Adam , travaillez à me f^nâifier $ cher N(HnTicier de k fecrée V jâ:i«t me denotreklut , pourvoiez à tous mes be** foins , vous qui êtes le fidel dépoiîtaire d|( {>lus précieux de tous les trdbn. ' Je le veux enfin , & je vous en conjure ^ exercez fiir moi unesmeorii^ fouvmiae f foûmettez toutes mes puiflance à vos loix , ôFere lUuAre de la" puis Angufte Fajntlls qui fut jamais i Tuteur ôc Gouverneur de btSageifc jbicamée, qui commandez pater. K 3 . »
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    ^El^rts amoureux envers S. Jo/eph. 199 ' ' Grand Saint 9 tres-aimé de Jefus & de Marie , &; qui les aimez d^un amour incomparable : tout extafîé au fpeétacle de votre . divin NourrifTon , tout plongé dans le fi* lence, tout détrempé dans les douceurs du, Ciel^tout.defireux du falutdes ames^ pouc kfquellès votre Jefus devoit mourir y je vous aime ardamment 5 8c je prends part à tous les biens que Dieu vous a faits ^ Se je^ vous en félicite. Salutation d amour. \ x EkAns les finceres fentimens de cet f amour , je falue votre belle ame û * comblée de rares faveurs du Ciel. • Je faiue votre corps virginal , que je croisr.écre refrufcicé &C élevé au Ciel , comme Tun des plus grands Aftres de la gloire. * Je falue. vos faintes mains ^ qui ont tant travaillé pour l'entretien de mon Sauveur*^ Je falue vos facrez pieds , qui ont fait le voiage & le retour d'Egypte pour fauyer ^ votre cher Pupile de la tîireur d'Herode. . Je, falue vos faints bras , qui ont ^ tant de fois porté & embraiTé le digne Fibt de Marie. * Je falue votre aimable fein où mon Je« fus a tant de fois, repofé fon chef adorable. ' Je falue vos yeux modeftes , qui ont épan--, ché tant de larmes de dévotion parmi 1^ £ûates carelTes de votre divin Enfant* ' N 4
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    idO? Élans dniduféux énvëfS S. Jojeph. ' Jé falùé y ôtrebenicé langue, qui tant de fois a ()r6noncé Tadorable Nôttt dejefus , £^ qui lui commandoit avcfc tarit âê ribff eéè. Je falue votrè bouche tres-chafte tant de Ûnârifiée pat le baifër d'airidur que vous donniez à ce iaint Ëiifant. Je falue votrè bon cœur toiit brûlant des l^lus vives fiàfBmes des SerÀphitis 5 tôtit oc-' cUpé & tranfporté d'amour èâvers Jefii§< A&e de confiance d'iHvticàfiiHfi SAint Perê Nourricier de Jefus , par l'heuréiix choix qiie Dieu afklt âè Vdtré jAèrfonné pour cette éminentè dignité : ad^^ mettez-mdi pbm une perforine toUte con* iàcréè à vôtre fcrvicc. Pair votre admirable pureté de côïps Se d'afofe : i*éildeî-lnoi f atiait endette vmit. Pàr vôs nôces virginales : impetl-ez-nioi une parfaite dévotion ëhVërs vôtrë Ëpôufe. Pair votre profonde humilité ëii cette fublimfe alliince : & par votre émirièhte charge : éloigner de moi re(|>rit da vafilté. Pàr les arigoifles de vôtte côetil- au.fiijét de lia gtToflfefle dè vôtre digiié Epoitfe $ confolez^moi dans toutes mes affliétioris. Par là jôîè qui reiiitilit Vptrê àfiié ^ la fainte Naiftance du Verbé Iricànié j ëiira^ ^ dôration des Pafteurs ôc dés Mages : impè-^ trez-moi line foi viVè j 6c uùt Veaâàûè de* «ption à ces Mjfteresi Digitized by Google
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    Elans amoureux envers S. Jofeph. 20 1. Par le très-grand* refpeft avec lequel vous prononçâtes le faint Nom de Jefus eft la Circoncilîon : faites que j^invoquë tt puisant Noiii €fi to&â iiiés bêfoios^ & fur-tout à Tinltant de ma mort. Par la dévotion avec laquelle vous aveÉ offert ce divin Rédempteur au Pere Ëter-*. nel dâitt l6 Temple de Jetufalem : obte-* aez-mork don d'Oraiibn. Par votre fuite en Egypte av6c le petit ][^^ U àvôc la fàcfée Vierge : dbtéoez^ lûoi une promptê ôbéiflartcc. * ' ^ Pair vorre gtatidé âffliâidn en la perte du divin Enfant : liè foufFrez pas que j'eii fois jamais feparç par le pèche. Par votre celeftê Cônverfation avec no« tre divin Sauveur , & avec fa Mère : impe-^ t^€& ibôi Ifl gi*ace de bien ufer de langue. Par vottre douce & tres-heureufe mort entre lés bral de Jefus : dontiez^moi part i tôtis les trâvauà: de votre fainte vie , âC filitéâ^Ub j'aéhéve U tniehhèdanà les fen# tîmëns d'une vêfitàble pénitence» Par le haut trône de gloire ^ auqtlêl le Tf^Ut^^Uiâ^ânt VâUs à élevé eA k compas gnie de Jefus & de Màriè : ftites que je vive eâ (oife ^tt'Uti jour je puiflè aVôir entrée én cette celeite demeure ^ pour louer cohtêf&plerëesmeUeBientcesaimablesob^ ^ jtu de l'amour dcsAnfes^ Jefus^M^rie^ Digitized by
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    toi I>iveife5 àmamks à S.Jofeph, CHJPELET DE S. JOSEPH. • VOus dir^z fur la Croix 4u votre le Te- , Deum , pour remercier Dieu des grâces . qu^il a faites à ce grand Sainte & fi vous ne le fçavez , vous direz le Pater ^ Ave. Sur les , ffos grains vans* direz le Gloria Patri. Et fur les petits vous direz : Jefus ^ Marie & Joiêph 9 venez à loon feccxirs ^ iflaintenant 6c à l'heure de ma mort. Oraifin àS.Jofepbpour le choix d'un bon état. ! O Glorieux faint Jofeph , je confkcre ma vie , mon corps & mon ame à vo- , tre fervice , & à celui au divin Jefus ^ votre aimable Fils, 6c de votre chère Epoufe la &crée Marie : illuminez 9 s'il vous plait, mes tenejbres , mefaifgtfit coonaitreenquel ^ état , condition & vocation Je pourrai mieux faire mon falut. Conduiiez-moi par une voie tres-parfa^te , & impetrez-moi la . grâce de paiTer il (aintement ma vie ^ que je puifle mériter le bien de glQrifier , bénir , & aimer Dieu en votre compagnie en toute éternité. Ainfi foit-iL Pimr obtenir de S. Jofeph la grâce ^ fmre . . un bon Mariage. GRand S. Jofeph , puifque les bons Ma- . riages fe font au Ciel, je vous conjure bien humblement jpar le bonheur incom- , parable que yousre^utes ^ Idifque vous fu« Digitized by Google
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    \ Diverfes demandes à S. Jofeph. z6% tes fait le vrai & légitime Epoux de Marie lafacrée Mere de Dieu , de m'aider d trouver quelque parti favorable à ma cpaditioiji (& un mari , ou une compagne fidelle) avec lequel je pui/Te aimer oc bien iervir mon Dieu en. bonne union & concorde , êc attirer par ce moien les celefte beaediâions^ fur notre iamille. Ainiî foit-il. ^ r • • » • , Comment les femmes enceintes dwueia frier S. Jofeph. GLoriéuxS. Jofeph , parPincoficevable bonheur, dont a joiii la facréc Vierge Maiie votre tres-fainte Ëpoufe enfantant fans douleur le divin Enfant Jefus ; imper tre2*moi, je vous fupplie , un fraîtquine puiiTe fervir qu'à la gloire de Dieu , & le loulagement neceflaire dans les douleurs ^ de mon accouchement. Comment U P&e £î? la Mere peuvênt dédier t3 offirir à S. Jofepb leur enfant, ' ^ TRes-débonnaire fàint Jolèph , je vous . dédie & mets fous votre proteâion cet enfant nouvellement né j recévez-le fous votre fauvegarde ; car i 1 eft afluré que l'Hc- . rode infernal , ce malheureux fatan , ne . roanquera.jamais.de le chercher & pouffuivre 5 pour le perdre , s'il peut ; mais étant couvert fous les.puiâantl^s aîles dé votre fainte prote^ioi^ > il n'aura rien à Digiiized
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    404 JDherfes demandes à fcnnt Jofeph. cxaindre ^ & il remplira un jour , fi vous Taidez de votre fecours favorable , l'un des ficges celeâ;es 9 dont font déchus les An« s prévaricateurs par leur ambition. Tqu^ôn efi en diffemien avec quelqu'un , eom* ment on peut recourir à Jaint Jofeph. ' GRand teint Jefeph , par Taffiâton £c le trouble fâcheux dans lequel veu^ vous vîtes 9 lorfque vous aviez refolu de vous réparer de la Vierge votre chaite Ëpoufe ) &; par la joie que vous fentîtesi lorfque l'Ange vous inftruifit du (acre my« ilérede rincarnation^je vous fuppiie d'a« paifer par votre entremife les mefintelU'ences &: les dilTenûoQs que j'ai avec telle perfoûhe N. afin que deibrmais nous tuiiËons vivre enfemble en bono^ patK c parfaite union. JRicmrs à,faint Jofeph lorfqu^on va faÙ9 un voyage. TRcs-débonnaîre' faint Jofeph , je vous fupplie de m'çtre un fidèle CondUBC*^ teur dans le voyage que je dcfîre de fairej & par les indicibles travaux que vou& w '1 TOUS fîtes , quand vous menâtes & n tesjefus 8c Marie de laPalelUne en£gyp* te, &d*£gypte enPaleibnej je vous piitf de m*aâiâer en cette occaûon , & de m'ob« tenir la gtace d'airiv^ aa ,lieu àeùti»^ Digitized by Google
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    J^imrfes dimaniei h /dut Jofefh. tof Comment il faut avoir ncours à S. Jofeph.^ quand w efi tombé en quelque faute, . OTrcs-débooaaire S. Joièph ^ je vouf cx)njure par rdSBiâion extrême que vous reiteatîtes lots que vous eûtes perdu» fans qu'il y eût de votre faute , le bon Jefus ^ & par la diligence que vous fîtes àlecher» cher , de m'étre favorable j afin que je puiT'* iè trouver fa grâce que j'ai perdue par tsm, grande faute , que je puiÔe déformais U garder conftamment pour me conferver mon Jefus , fiuis jamais plus le perdre par aucune faute de yolonte délibérée. Etana en ajffliBkn ou en maiadk^ ^Antment H faut invoquer S. Jofepb. M On aioiable S. Jofeph , mom tresxcîier Patron , je vous ^ie paf Jia ^ramie douleur que vous fentîtes , lors que vous tes. circ$!0cir Je£as « ^ répandus fon fang^ precieu:}j« qu'il vous plaifè de me délivrer de la peine , ou de la grande douleur dont je fuiis accablé j ou bien obtenez-moi la gnuse <ie la ibuàrir âvec patience. Larfque quelque affaire va en Mcaàenfie , Von peut s'adrejfer à S. Jofeph en cette jbrte ADmirable S. Jo(èph , je vous prie » par cette grande |iauvreté,dans laquellevoostnrez toujours vécu (t^ooiqur v^tw fuiSez duSangRoial) louan&&>cemei|ciant I%ieu de tout vocré cœur» .pour aKStirJ^ Digitized
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    %Qé Diverfes demandes à S. ^ofepb, trouvé digne defoufFrir beaucoup pour Iiii^ travaillant avec grande ferveur peut gagner votre pauvre vie , & pour fullenter votre faintc Famille : je vous lupplié^ trèshumblement de m'allifter de vos prières, afin que je fois délivré de la neceffité en laquelle je fuis réduit } ou s'il ne m'efl: pas Ik^ lutaire, je vous prie de m'obtenir la grâce de fouiBFnr avec patience la pauvreté qui m'efl furvenue. \ ^ Pour deinander- la perfeSlion. > TRes-débonnaire S. Jofeph , je vous prie par la Taintecé excellente 5 par les j dons & par les grâces , dont votre amè. a été ornée pour vous rendre digne Epoux de Ja grande Marie Mere de mon divin Sauveur: je voûs conjure de faire enforte que 5ar votre interceffion , je puiilè arriver à un egré de vie vertueufe & parfaite, pour être ainfi une digne demeure dù S. Élprit. <^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ V^(^ I LES SEPT DOULEURS i ET LES SEPTJOIES ' DÈ SAINT JOSEPH, • ' ' 1.' < ' O Glorieux faint Jofeph , tres-chafte* EpcMx de la très fainte Mere de Dieu, parla douleur que vous reifentites^ oèTOÙsDigitized by Google

  
    9 tes fept douleurs^ les fept Joies y 13 c. 10 j apercevant de la groilefTe de votre ËpouTe^ tons en fçavoir le principe; Se par la joie quç vous eûtes , lorfque TAnge yousaiTura que ce qui étoit né dans elle, avoit été formé, par le S. Efprit : faîtes énibrte qu^âyant fitr-; monté toutes les inquiétudes qui pouroient troubler no tr é repos, nous trouvions la paix de celui qui en eÛ; l'Auteur, votre Fils Jefus. IL O bienheureux S. Jofeph , Noumcier de Jefus , par cette trillefle dont votre cœur fut faifi, lorfque vous vîtes ce divin Enfant couché dans une crèche, cpmme un pauvre abondonné, pleurant & tremblant de froid; & par la joie que vous reffentîtes , voiant les Sages de la terre rendre leurs hommages à fa fageflTe , les Rois à fa puiflànce , 2c les riches du monde à fon opulence : priez pouc. nous , afin que nos cfœurs fbient de venta*» bles crèches , où le petit Sauveur naiifant reçoive nos hommages. ^ III. O grand S. Jofeph , homme choifî félon le cœur de Dieu , par la fenûble dbuleur dont votre cœur fut attaqué à la vûe du fang que TEnfant Jefus répandit à la Cir« concifîon> Se par la joie dont vous fûtes comblé, ayant reçu <9rdrede l^Angedelut impoièr le Qom de Jesus : a|>pliquez-nous les mérites de ce précieux fang , & gravez dans nos chœurs ce divin i^opi. Digitized by Google
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    *i*o8 i^^ fipt douleurs ^ ks fept joies IV. -. ' ' . Q grorieu? S. Jofçph , Serviteur prii-" ^e&t4u Seigneur, pfu* la cruelle att^ntç de 4p^i£ur qpi bleiTa votre cœur afflué , lors que vous entendîtes de la bouche de Siffieon^ ^ue raii)aie4ç v.otre fainte ]&poui^ fbroit tranlpercce par un glaive de douleur j t(. p9r la folide joi^e l^i jfûcçeda , lors qu'il continua de dire que cet Enfant etoit pour le ^àlut , ^ po^r la rdiiirect^i^ de pluûçi^rs : ij;Q|>ej:trez*-nous la jgrace que nous paffions pv la douleur £ h, Mcrp i la joie du Fils. V. O déboiioaire f^wt Jo£bph , parrextrêipe défolation avec laquelle vous reçûtes l'ordre, disfiiir «9 Egypte 5 & par k con» isolation ine^rée q^e vous y ,trçmv:4^« -voyant les Idoles to^n^b^r par testp .ep \fk {nt&aç^4'Çj^^ vivant^ fi}.ites que ^ia^ es mouvemens déréglez de la cpnçupifcence , nous fentioj^sr ^'anéantir dam nos çiœurs 1^ iikles du pecbl. . yj.. o tresrdiîvile Jofeph , yigiJaQt gardie© âe Marie , par la p^i^plexité où^ you# vouji trouvâtes jesftbarrafle ^ ^Ipf {qu';ét«ït iiapeld'Egypte par l'A^ige , vous apprîtes f u'Arcneiaiis 9<)ui (C^t^o^yt^^^pn^ru^Ur té ^.ffitfiP.er<j^r9iiA>^v,«it jûiccçdé à fes Digitized by Google
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    de faint Jofepb. lOjjt crimes auflî-bien qu'àfes Etats }& parTa-^ gréabie nouvelle que l'Ange vous porta de retourner en Galilée > impetrez-^nous , la grâce de fcurtir de PEgyptediie ce inonde^ pour arriver à notre commune Patrie ^ qui eit le CieL VIL O mifericordieux Jofeph , par l'inconÊevable triftefTe ^ que vous cauâi la perte de TEnfant Jefus à Tâge de^ .dpuze. ans } &.par la ferenité que la preience de ce divin Soleil fit naître . dans votre e^ic^ lors quq vous le trouvâtes dans le Temple écl airant les Doâ:eursdes lumières de IjiâagefTe in^* finie i je vous conjure de ne pas permet-» trer '^lé j^aisi^e . perde mon âtimable Je-^ fiis pour un Teul moment : & fi Vécois aflez malheureux que d'en être pfivé , faitesmoi part de vosiaints empreffemens pour le cherchei^' y ; & pour le confervér ' fi foi^ gneu&ment ^ que jamais je 4]e/k^ perdewj^^ Oraifon au glorieux faînï Jo/e^h. OMoaaimaMe Jofep^^ je voi^is dog^' ne mon cœur d'une donation irrévocable , ippur vous ibrvir y Sk^tÊoÈ^ MêL^ rie j jufqu'au dernier foûpir de ma vie ï faites, ô grand Saint, quejè-«crperde ja* mais de vue ces' divins . ipbjets de mon amour , £c que je leur fois fidèle , Se à. Digitized by Google
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    O F F I CE DESAINT JOSEPH - A. MATINES ET LÂUDES. ~ Es. Ji^vres ouvi:ez->voiis , le Mo? narquè des Anges, Veut ^pt vous aonoadez fés divines louanges. R^gatdez ma foiblefle, inefïàble bonté, Hâtez- vous de m'aider en cette volonté. La gloire foit à Dieu , Toit au Fils adorable. Et arETprit tout ûûnt, également aimabl^ Même gloire qu'il a pour fa. Divinité, Qu'ileuty&^^ilaan pendant Tétendt^ HYMNE. JOfeph , avant votre naiilance , L'Eternel en fon faint confeil » • Votis deitine un rang fans pareU F<âr lœe. jsUvitie Alliance. Di|;neiJivori;de Tamour,' JNa«Iê£îKpiaw pofl*^r tut'jonp E^es-c^r^S^ les plus fublimes : ycRez éSe Pcre d'ua Dieu, Digitized by CoogL gle
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    JEf petit Office âe faint Jofeph. lif Qui doit 9 pour effacer nos crimes ^ Naître bientôt en ce bas lieu. A NT.' Louons cet homme incomparable^ Ce Patriarche entre les Saints : L'Eternel bénit fes defleins ^ Comme étant fon tres-redevable* . f. A la gloire des Saints votre gloire eSt pareille. Vous êtes aux grands Rois un fujet de merveille. ORAISON. ' M On Seigneur & mon Dieu , nous fupplions votre bonté de nous vouloir aider par les mérites de l'Epoux de votr^ fâinte MerC) & de nous accorder pMfIcmi interceflîon y ce qu'il ne nous eft pas pof-* fiblc d'obtenir de nous-mêmes. Qui vi^ vez & régnez avec votre Pere , & le lainC Elprit par tous le^ lîçcles des.liecles. Ain-*^ û Ibit-iL A L AU DES. Les Epoufailks de faint Jofepb. REgardçz ma foibleire ^ ineâable bontéi^ Hâtez^vous de mi'ftider en cette vqt lonté. * La gloire foît à Dieu , foît au Fils adorable^ Ert n TETprit tout faint ^ également ai^ mablcj " ' ' / Même gloire qu'il ft poûrlâ Qu'il eut , ^ ijtt'ilâura pendant Té O a Digitized by
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    f • Le petit Office H Y M N E. Fils de David , votre Nobleilé Ne vous caufe point tant d'honûeur) €>omme 6ût rextreme bonheur D'être Pere de la Sagefle. Chafte Ëpoux de rint^rité) < Votre iimocence a mérité Cet avantage de la grâce; Tatel^re d'.un Homme-Dieu 9 3Le Ciel vous a cédé la place , Pour cox^enrer kFils & la Mere en tout . lieu. , ^ • • Ant. Louons cet Iiomme incomparable Ce patiiiii*che eiiitre les Saints y ' . 3L*£^emel bénit fes deflêins , . . CfQmme étant fqn tres-rcdevable., ^ | A la gloire des Saints, votre, gloire eft pàreille. Jgl. Vous êtes aux grands Rois un fujet de merveille. Oraison. Mon Seigneur, Sec. page zll^ A P R I M E. i / San grand traubk fa confiiUaim, \ REgardez ma foiblefTe , ine|^le bonté. Hâtez-vous de m*aider. en cett^ vo" ^ Aonté, I jLa gloire foit à Dieu , foit au Fikadoroble» £t a TEiprit tout faint, également aimable. , Même gloire qu'il a pour fa Divinité , Digitized by Goo<?le
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    de faint Jojeph. \ HYMNE. VOus ignoriez le grand Myiiere 9 • Que Dieu cachoic aux purs Efprits ; Votre cœur (è trouva furpris , En voiant une Vierge Mere. Vous fçaviez (a virginité"^ Vous voilez fa fécondité : Vous craignez bien, mais fans vous plains dre. Lors que l'Ange en votre fommeil, Vous avertit de ne pas craindre • Pour k Mere d'uu Fils plus pur que le Soleil. Ant. Nous vous faluons humUemient^ Infigne & -prudent Econome, ' ^ Par qui pour nous un Di^eu Homme ^ Fut coniervé fidèlement. if Dieu vous a fuit entrer dans Ton heritagè Et vous a fait Seigneur de fon partage. Oraison. Mon Seigneur, &c.j><«d||ri. A TIERCE. . n fe trwve à la mijffame de Jefus: RE^dezmafoiblieire, ineffable bonté. Hâtez-vous de m'aider en cette vb*loncé. La gloire foit àX)ieu , foit au Fils adorable, £t u TËfpiit tout Êiint , égdcment aimable , Même gloire qu*il a jpour fa Divinit^, Qu'il eut , & qu'il suirapeodant l' Eternité* O 3 / i_^iyijZL,J Oy Google

  
    ^14 ^ tje petit Office • HYMNE; VOus vous rendez dans uné étable. Pour y voir T Enfance d'un Dieu, Qui veut naître en ce pauvre lieu , pour fe rendre plus imitable, i^ugufte lit, trône pompeux. Crèche fervant au Roi des Cieux , Jofeph vous voiant s'embarafle , Son efprit demeure étonné, 6on cœur fond d'une douce extafe , Adorant ce Verbe incarné. ' Ant. Aimable foulas de Marie, Protecteur du Verbe éternel , par votre foin paternel , ^ Vous nous avez nourri la vie. j^. Dieû vous a choifi pour Pere aiifS chafte qu'un Ange, jçi.. Votre bouche lui rend un tribut de louange. Oraiwn. Mon Seigneur, Scc.page. m. A S E X T E. 77 admire le grand myftere de la Crèche. REgardez ma foihlefle , ineffable bonté. Hâtez-vous de m'aider en cette volonté , , . . / La gloire foit à Dieu , foit au Fils adorable, Et a TEfprit tout faint, également aimable , Même |;loire qu'il a pour fa Divinité , Qu'il eut, ôc qu'il àur?. pendant l'éternité. Digitized by Gbo
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    • ' H Y M N Ei^ A ^ ^ O Grotte pleine demenreilk». Minuit plus clair <^ue n'eft le jour ^ Tems d'Hiver ^ mais Eté d'amour ^ Muiîque de yoix nonpareiiksr : . Les Anges chantent Ion pouvoir, Jofeph a le bonheur de voir Les Pafteurs dans leur innocmce, * Ët les Rois avec leurs^ trefors , Qui pour lui rendre obéiiTànce Immolent leurs cœurs & leurs corps. • Ant. Tres-^ûdele témoin-des merveilles De la naiflance du vrai Pieu r * f Votre cœur dans ce pawrre lieui EiUt des déliççs nonpareilles. ^. Ënfeignez^ncus , aimable Maître j ^ Les vertus que devons connoître. Oraison. Mon Seigneur, ^c.j^ag. iii» A N O N E. ' '/ Il fuit la perfecutim SHerode. ^ * REgardez ma foibleiTe , inefïkble bonté, HâtezTvous de m'aider en cette vo* lonté. La gloire foit à Dieu, foit au Fils adorable , Et a r Efprit tout faint, également aimable^ Même gloire qu^l ^ pour fa Divinité , Qu'il eut , & qu'il aura pendant réternité/ HYMNE* I^Eu de jours après fa naiffance^ : Herode , ce Roi forcené , Digitized by Google
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    petit Office. Craignant que noire- nouveau né ^ Ne vînt lui ravir fa puiflance ^ ' Çonçoit un deiTein crimindt^ Autant injufte que cruel Mais Jofeph 9 trompes fcm eofiCf Quittez ce barbare .réjour $. ' . £rt fuiant , prolongez la vie A qui nous a donné le jour. Ant, Fortuné Sauveur de la vic^ En la perfonne du Sauveur ^ Vous confervâtes la faveur ^ . Qu'un Herode nous, eût ravie* , Prudent jQfeph ^ tres-chafke Epoux ^ j^. Tous nos hommages font à vous. Oraison. Mon Seigneur, inc. p. zii. Son retour à Nézaretb y perte Jt r Enfant Je/us au Temple.REgardez ma foiblefiie , ineffable bontç,. Hâtez-vous de m'aider en cette volonté.   ♦ • La gloire foit à Dieu ^ foit au Fils adorable,. ^éme gloire qu'il a pour faX^tvinité 9 Qu'il eut 9 & qu'il aura pendant rétenùté. HYMNrE. MAis puis que ce monilxe d'envie > A (ênti Gt panidony Et que Ton obÂination . * ' A mis des bornes, à fa vio ; . i A V E S P R E S. Digitized by Gopgl
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    êe faint Jofepb. kl^ Ramenez ce divin Flambeau j Qui mettra bimtôt au tombeau Llxorreur des ténèbres pafiees* Je vois déjà robfcurité , Dont les ombres font eâkcées» Faire place à la vérité. Quand ce divin ôc petit Maître A douze ans s'enfuit de vos yeux^ £t que la lumière des Cieux S'en vint dans le Temple paroîtrc : Helas que ce trifte malheur Vous caufa une extrême douleur ! Combien de foûpirs & de craintes j Jufqu'a ce que fa bonté ^ Se iaiiTant gagner à vos plaintes 9 Vous mena dans le Temple où il étoit refté* An.t. Jofeph très-charitable Pere, Vous cherchiez Jefus égaré ^ Et VOU& n'avez point différé De le rendre à fa digne Mere. f. Que ilans le féjour des faints Anges çt. On chante vos dignes louanges. Oraison. Mon Seigneur &c. p. ziu A ,C O M P L i; E S. L$ mrt Jk S. Jofeph. COnvertiifez nos cœurs par grâce fa« lutaire, Et éloignez de nous, ô grand Dieu votre colère. Regardez ma foiblefie 5 ioel&ble bonté y
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    II Ô Le petit Ojfice Hâtez-vous.^ ita*aider en cette votaotéi La gloire foi;: à Dieu, Toit au Fils adorable, £t à TErprit coutfaint, également aim^le, Même gloire qu'il a pour fa Divinité , . Qu'il eut, 6c qu'il aura pendant rétemitc. .-dH Y M N E. EN fin vous avez la viâoire. Ce jour commence vos plaiiirs » Tout le Ciel eû dans les deûrs De vous, couronner de fa gloire. Jefus eil votre paffeport , • • Vous nç fçauriez'Craindrelamortj. Ni les loix de la pourriture : Votre corps a l'immunité ,y Contre le droit de la sature , Qg:'il aura toûjours dedans l'éternité. Ant. bénite & glorieufe , Jefus içflî tout votre bonheur. Et vous a fait part de l'honneur ^ . Qu'il a dans la Cour bianheureufe. ir. Jefus a couronne votre ftfTelisé , , çt. Vos travaux onlt reçu ce-qu'ils ont monté'. RECO MMA-N D J^IO N. PRotcdeur des humains , recevez les prières " ^ ^ ? (Des petit» fetviteiu^ de votre intégrité, ï'rQtegezrlcs, toûjours , répandez vos lumièresSur ceux que vous aimez iâos l'avoir mérite
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    ' De S. Jofepb. ^ ^X^ Qui Ibnt dans les ilammes craelles î Elles méritent bien votre compaflion. Conduifez nos pas à la vie , Où votre bonté nous convie 9 Pour régner avec vous dans la fainte Sion* LITANIES DE S. JOSEPHDIcuiePere tout^puiflant notre Créateur, Faites-nous mifericorde. Dieu le Fils notre Rédempteur , Aiez pitié de nous. Sainte Trinité un feul Dieu^ Aiez pitié &c. SainteMarie Mere de Dieu, Epoufe de S. Jofeph 5 priez pour nous. . ^ S. lofeph Epoux d&Marie , S. lofeph Nourricier du Verbe incarné, ^'^^ S. lofeph rimage de Dieu le Pere , S* lofeph Coadjuteur du grand Coïifcil, * * S. lofeph homme félon le cœur de Dieu, S. lofeph fidèle & prudent fervîfeur, S. lofeph Gardien de la virginît».de Marie, S. lofeph doué de tres^grandes ^raccsj S. lofeph tres-pur en virginité S. lofeph tres-profond en humilité , S. lofeph tres-haut en contemplation, S. lofeph très ardent en charité, o 9^ Digitized by Gopgle
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    .juo Utams êe S. Jofeph. S. lofeph qui avea^ eu fous votre pro-^ teâion i & fous votre obéiflance le Seignpur des Seigneurs y S. lofeph qui avez eu durant tant d'an. Bees< la vie de Dieu même pour re-^ gle de Ja vôtre , .S^ lofqph qui avez Vu avec Marie^ dans les aâ:ions de Jefus , tant des fecrets ioconnii^ au refte des hommes , S. lofeph très -fidèle imitateur du grand filence de Jefus & de Marie , S. lofi^ph qui avez été inconnu aux .hommes, & connu de Dieufeul, S. lofeph qui tenez le premier zang parmi les Patriarches , S. lo^h qui êtes mort Saintement entre les brasdejefusj & de Marie , S. lofeph qui avez annoncé la venue du Ohrid: dans le limbe , S. lofeph que Ton croit êtte reffufcité avec Jefus*Chrift^ S. Jofeph qui êtes recompenfé au Ciel4'une gloire toute particulière, S. lofeph Pere & Çoniblateur des ames affligées, S. lofeph Prote^eur des pécheurs pènitens, S. lofeph tres-puiiFant pour nous fe, courir dans le§^ périls de la vie , & àrheurede l^nîort* Digilized
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    Litanies de S. Joftfh. Par votre enfance : Ecoutez-nous Je{us. Par Tintegrité de votre fainte Mere : Pu«^ rifiez-nous Enfant Jefus. Par la fidélité de S. Jofeph : Protégeznous Enfant Jefus. Agneau de Dieu qui efiacez les péchez du monde : Pardonnez-nous, Seigneun Agneau de Dieu qui effacez les péchez du monde : Exaucez-nous , Seigneur. Agneau de Dieu qui effacéz les péchez du monde : Aiez pitié de nous , Seigneur. Priez pour nous , glorieux S. Jofeph. çt. Afin que^nous foions rendus dignes des promefies de Jefus-Chriil« Oraison. GRandDieu de puifiance ôc débouté in«* finie, qili avez choifî le jufte Jofeph Fils de David pour être le digne Epoux de Marie votre iainte Mere toujours Vierge, & pour être votre facr é Nourricier : nous vous prions par fon interceffîon, par fesfer* vices & par tous fes mérites, de faire joiiir votreErglife d'une heureufe tranquillité,^ de la conduire au repos de votre prefence 6c félicité étemelle. Qui vivez & régnez par tous les fîeclesdes fiecles. Ainfî foit-iL Salutatim à faim Jofeph. JEyousfalue, ô bienheureux S.Jofèph, Epoux de Marie , homme félon le cœùr de Dieu 9 Pere Nourricier du Meiiie.
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    ziz Salutafhn à faint Jofeph^ tâei Obtenez-moi par vos prières uoe vrai<f pureté de cœur , une charité tres-finçerc 9 & la force de mon labeur. Afin qu'après cette vie, jepuifle chanter dans les Cicux : Vive Jefus , Jofepli ^ & Marie j avéc tous les Bienheureux. Conjùuiffance fur ks grandeurs de S. Jo/eph. JjEf me réjouis , grandS. Jofeph , Lieutenant de Dieu le Pere , fidèle Gardien de Jefus , chafte Epoux de Marie ; contemplant vos grandeurs ^ je voudrois pouvoir vous montrer Teftimeque je fais.de votre dignicç 9 l'amour & le defir que j^ai de vous honorer : il vrai que je vous aime après Jefus &: Marie s & bien loin que vous en loiez jaloux , qu'au contraire c'eft votre unique conten&emeot. C'eft pourquoi^ foi^ cz dorefnavant avec eux le ndele Gardien de mon cœur, le vrài Tuceur de mes pa«* rôles ôc penfées i £c obteaez*moi les vertus d^humilité^demoitification, de patimce aux adverficez , de refignation en tousks évenemens contraires , avec la peHevcrance ei. toiRes vertus , & enfin unekeu-* reufe mort , tant pour moi , que pour mes parens & amis^N. N. & apres iceikvous pouvoir contempler dans le Ciel, en la compagnie de Joîis &de Marie, pourlêi louer , bénir & glorifier par tous les fie* des des fîecles. Ainfî foit-il* ^ * , • •• Diqitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 20.77% accurate
    2Z^ 5 V» ******** V t **%v*\%%*Ti .S**#***#***#*#*J H S ***********#***$ A N G E CONDUCTEUR D A N S L A DEVOTION RESPECTUEUSE, E N V E 8. s SAINTE ANNE On cher Ange Tutelaifê, Protecteur de mon ame , puis que Dieu 4 fait tant d*cftime de la glorieufeS. Anne que de l'avoir choifie pour être ht Merede la Reine du Ciel & de la Terre , la Éicrée Vierge Marie î je crois a/Turemem: qu'elle a reçu des grâces proportionnées à «ne dignité fi haute & h éminentte , puis qu'elle approche de û près le Fils de Dieu: |e la reconaois , je l'honore 6c je la refpecte poiir telle : je vous fupplie , njoft cher Ange, de lui fignifier qu'après Jefus, Marie, &Jofeph, je la prcns poartna cherc Patronne , pour mon Avocate , & pour ma Médiatrice j priçz-la qu'elle mè prenne jpour fou ferYi£e.ur, aân qu'elle ait grand
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    Oraifons à fainte Arnie. foin de mon falut; je Taimerai toute ma vie^ &:jerinvoquerai en toutes mes neceffitez. Mon cher Ange 5 les petites prierps que je defire de faire à fon honneur , recitez-les avec moi^ s'il vous plaît, ^Hn qu'elles lui conformité a la Volonté de Dieu y ime be* iîignité & une chaiité envers mon prochain 9 & une patience à fuporter les mépris & les calomnies. Obtenez le même pour mes parent , amis , &c. & mettez leur £unille fous la garde de cette fage Conduotrice,& priez qu'elle fafle réufîir telle afFaixc N. & recommandez les Ames du Purgatoire, en particulier N. N. Oraifon à fainte Anne. GLorieufe & tres-fainte Dame , quelç Ciel admire 5 que les Saints honorent, que la Terre révère: Dieu le Pere vous chérit comme la Merede fa Fille tres-aimée, & la Grand'mere de fon Fils : Le Verbe vous aime pour lui avoir donné une Mere par laquelle il efthomme, & Sauvcurdes hommes ; Le S- Efprit vous aime pour lui avoirdonné une 11 belle, fi digne &fî parfaite £pottfe:Le8 Anges Bc les £Jûs vous honorent comme Tarbre facré qui leur a produit cette belle fleur qui les recrée , &; ce digne fruit qui eil: leur (touce vie > 6c les Juftes^ les penkcaiS} écles pécheurs vous recla« Digitized by Google
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    Oraifous à fainte Anne. ment en terre , comme leur pmflante Avo4 cate envers Dieu : par votre interceilion les julles efperent .Paccroiflement des grâces^lespenitens lajuftification de leurs vccsats^ &c les p^heurs la remiilîondekurs crimes ^ foieZ'^nous doâce & clenente , pitoiable DamOi &;pendantx]ueiious voushoao!ron3& invoquons ici-bas, ménagez notre falut dans les.Cieux. Ufez de l'autorifté & du cre- dit (jue VQUsy avez en notre faveur , Ôcne permettes pas qué lésâmes qui voa^ev6«' rent, periffeati ffliontrez- vous toujours le refuge des pecheturs , razik des coupables laconfolationdes aâigez & raffurance de* vos fidèles ferviteurs : entrcprenncz lacau-^ fe de mon ame j mamtenant &; à ma -mort J Je vous.en prie 5 grande Dame ^ par tous les? • amours & par toucesles privautez que vous eûtes jamais eo terre avec mon Jefus , avec fa Mère votre Fille : afin qu'apuié de vos prières , Se favoriCedevos mérites, je puiffe un jour efperer la joiiiflance de la vieéternellei Ainfi foic-^iL - • ^ Oraifon à Phonneur de. fainte Arme. ' ' GRandDieu , quiavtezj&itlagnice à Ift'glorieufe, fainte Anne de porter & d'é- ' lever par fes fojns maternels la. facrée Vier-» ge Marie j donnez-nous la grâce par Tinterceffion de laMere & de Ta Fille, d'obtenit ce que nous defnaodoos ^ & que nous P Digitized
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    ii<J Ore^ms à faiftfe [/fnne'. puiifions parvenir à k gloire écsmefi^J Ainfi foit-il. €)f0ifitft à /énf0 jfm» pmr ht namHuMdef . fdé]D!on];uitre à ceux qui vous iavo^em Y ^ confolatrice des affligez j me t|oli^aBC.^«»divcrfespeifles&op^effiolis 6& cgeur > je me jeue à vos pieds , Vous fup* pliflut tfes»iiiinu)leiiient de pf «iiâre ibu» votre (Conduite très-prudente & tres-çhiritable ùhe telle af!âDxc N. Je vous la recommande bien inftaroment, vous priant dé la préfenter devant la Majefté divine , 8c dûviou: votre chère FiUe la facrée Vierge ^ariie-, pour m'en impetrer tme ifluë favetfablT) & fdpB mes defiis ^ se k quittes, pas ^ je vous prie , qif ellene me ioit iKureufeifitent entérinée; Pour cette grâce Is. iignalée que vous me ferez pat votre bonté > je vous en oorài dès reconnoilTan-' c^immocteUfib Vous priant ai^de in*ob<* tenir de Dieu, qu*il me rende digne de le voir wi |oiit à feièe ifcèeottverce , f)6tirle luiier , le bénir £c Taimer en votre compa-* gtlâ« ôc celle de votre Fille , par tous les fie* . cl«s des ûocksé Aiiiû-£»i&'il. Digilized by Google
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    I • ' ♦ OFFICE DÉ S A I N T E À N N B • • • • M E R É i> K t A . * . V I E R Q E M A ix Ê. A MATINES E T h A U D E 5J * , It ma boucbe wffîtât flnpOTWtfr ra vos loùànj^sJ • -1 '. Mon Dka^ v&ua « -111011 «id& ' . -ijt. Seigaeur , hâie^i-vous deiçie fecotirir; Gloire foit auPere, éc au Fils^ ^ao^é. ment , & maintdiladt y & tMjours , & par fies iiiâa» fiecle$ <k6 ûteAtà. 4iaô ioit«U HYMN-E'..'- *11 L^p^r^it une Vefjge , deljtàaefie eftfoftie une fleur , qui ne fe pq«ttidi^jdlai$'6ndr« ^ An*. A«nê elb certë Tige 5 la jVl©re4e Dieu ié4eiteV»^^ Qt Vifàém^kM
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    t^S - i> petit Office Anne Mère de k Mère de JeTus-GIiriftf ç^. Augmratez r^pefanceque vous ayez commencée en notiâ. • ' Oraison. GRand Dieu^qui avez accordé à la bienheoreufe fainte Anne cette excellente ttraçe de porter en Ton glorieux fein là tresEeureufe Vierge Marie yotre Mère 5 donnez-nous 9 s*il vousjplait , par l'interceffion de la Mere & de la Fille , une abondance de vos grâces : afin que par les prières & mej^tes de c^les dont nous célébrons la me- ^ moire avec beaucoup de révérence , nous |iôi£ioii$ parvenir à la cdefte Jerufalemi 6 Dieu, qui vivez Se régnez és iîecles des.^èdes.-A]àfî foit-ll. A P R I M ^. i" On Dieu j entendez à mon aide, - XVL .^C^Seigneur^ bâtez- vous de me; Xecourir. - Gktirfr'ibit au Pere, &c. page,:Ztj,r\. 1 • H - Y M N E.'/A Nne, quiécèsl-illuâre racine de Teflë, . xV.qui éclatez en toutes fortes de vertus : •comme c'éft de vous que la Vierge Roialc • a pris naiCance , reçpuqilieï-aops avec . le Roi des RoiSi ^ j if. Priez pcsir novs , bienh<aireiire.£dnte Anne Merci 4e k Meije de Dieu. 9t. Afin que nous iToioQS 44Uyit6;s.<k ton» €0 cette vie. Digitized by Google
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    ORArSONé" ' T SEigneurJefus^hrift) qui avez eu agrér able que la bienheureufe fainte Anne eue rhonneur de porter oiTon fein k Vier^ e Mai'ie votre Mere } odroiez-nous par nterceffioiide.cecteMcretânt aimée, Ôc de celte Fille tres^^cherie votre Mere, qu? nos corps Se nos am» foient grands de tous les dangers qui pourroient écreoonr traires à leur falut , afin qu'ils puiflent joUir enfexfitble des joies éternelles.: ô Dieu , qui vivez & régnez es fiecles des fiêcles. A T I E R C E. ir^ 7^ On Dieu 9 entendez, à mon aidé. lVLç&- Seigneur 9 hotes-vous de me : recourir. , - - Gloire foit au Pere , &c. p. zin. H Y M N^E. ; LA noble Tige de Jefle a produit une Verge agréable , d*où eft ibrtie une fleur remplie d'une odeur merveilleùfe : Anne eft cette Verge , 6c la Mere de Die^ efl: cette fleur qui en a tiré fa naifTance. ^. Priez pour nous, bieaheureufe faintC . Anne Mere de la Vierge Marie , Maintenant 9 Se toujours, ôC à WfiXL^ rede la:iiiort. » . . 1 O R A I a .o N. GRand Dieu , qui avez*vo\ila «pie la bieohcurc^ic r^te Amie fût Mej:.e de Digitized by
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    votre Mere; nous vous Tupplions, que par lesmenties-d^ jaMe^Q ^4e la FiUe nou» puiiËQfis parvenir à la jouiâânceduRoy* «ome teléfte** ô Oieu , qui vîv^ & régnez Bar tous iKiûefles des iiiecles. Aoieou : A S E X T E. iVl^t. jSieigoeur^ Mtcz-yom 4^ 6eoitrir. . ' Gioufi-foit au Pere^ «. 217. , • H Y M N E. QUciainte Aiuaeibitbeaite, d^quiJ^ Vierge Marie a tiré fon origine , par ^queik.rafpetaMGB ftlut étemel. s'e^ nuontrée à nous. - c ir. Sainte Anne 9 rendez-nous favorsi>le jgt- Par le Qu>iea de votre Fille ibta .trescher.Fils. O & A I s O N. GRand Dieu, quiètes TAuteur de notre ^duCyeanmcez aifis pricires : afin que <omine nous célébrons la meiBoire de la bienheimeiiift iàinte Anne , Mate àe lAsmt^ aiouS'foions ocicitez à imiter Tes vertus paf les mouvemens dhine véritable dévotion. Bar notre Seigneur , ifû vit 6c regne.éji £ecles des ficelés. Ainfî foit-il. . i A .»N O N E.^ ^. yrOn Dieu, .entendez à mon aide^ fecourir« Digitized by
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    <îlokefi>itauPere, ÔDc. 2,17. H Y M NE. ^ JEvQUsii^iuë, S. Annepieurc Mere, portez un Xiom fi doiir : BienheareuTe S. Aone que U grâce jiGCompa^;a)e, recevez nos prières, ' Gmiàù Sainte d'autant plus heurenié que yjïus avez enfanté la Vierge. ' Nous fotnmcsfaeuraux par Uiuiffan* çe îie, wtre Filk- " " > ODieu Lout-puiilàfiC ^ nop^ vci«s (up^ plions de nous accorder la grâce , que OWHW qui oelebronsjoicufaneat la memoiite de la bienheureufê fainte Anne Mere de Maiie , puisions profiter à (bn exemple 4& jU jnerveiUeu(è foi, 4qac elle a été douée par Notfé«8etgneur , qui vit-& règne pir tous ks iiecles des {îecles. Ainfi u>ic-il^ A V E 8 PRE S. ' * if' X >r^"- I^icu, entendez à mon xVjL çt. Seigneur bâtez-vous de mo Gloire foit au Pere , &c. pa^. ztj. H Y MN Ë. ' ANne 5 qui êtes k Mere de la Mere du Rédempteur des hommes , Anne très* Aûbk Dame qui re^neT; mainteiuint avec les Anges couronjiee de la gloire, faites-* nous k Êiveur de vous fouvcnir de nous par^ P4 Oigitized by Gopgle
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    itji Le petit Office mi k félicité folîde donc vous jouiflèz : ô ikinte Anne priez pour nous ) afin que nous vjpuiflîons un jour être participans d^urie icmblable béatitude. . ^3^. Priez pour nous ^ bienheureufe fainte . Anne , Mere de la facrée Vierge Marie ^ 35té Afin que nous foyons rendus dignes dçs propidTes de Jefus-Chriâ:. Oraison^ ^ S Eigneur Dieu tout-puiffent , & trèsfaint Pere Eternel 9 Accordez-nous 9 s'il vous plaît 5 par rinterceffion de la bienheut xeufe £ûnte Anne^ Mere de celle qui a mis au monde votre Fils unique , une grancie * quantité de graees ; afin que cbmme cele;brant la mémoire nous faifons fçayoir vos merveilles , nous puiffions auffi par Tin' terpofîtion de Ton crédit auprès de vous ^ obtenir le pardon de nos péchez : par le même Seigneur ^ qui vit & règne es fie* des des fie des. Ainfî foit-il. A C O M P JL I E S. COnvertiflez-nous y ô Dieu auteur de notrelalut, 1^. Et détournez de nous^ grand Dieu^ votre colère. • Mon Dieu , entendez mon aide. .Jgt. Seigneur, hâtez-vous de me fecourir. Gloire foit au Pere 9 pag. zvj.

  
    de Jainte Anne'. 2}$ H Y M N E. A Nne a été honorée par la Providence divine d'une faveur nnguliere entrelcs femmes , ^ elle a été bienheureufe antre les Mères. - . ^ f. Tres-heureùfe S. Anne priez pour nous, çt. Et aidez -nous par votre interceiïxon, O R A I s O^N. NOus vousfupplions, Seigneur^de nous accorder par rintercefnoh de fainte Anne , tres-digne Mere de la glorieufe Vierge Marie votre Meje i ce que nous ne pouvons obtenir de nous-mêmes : o Dieu^ qui vivez & régnez es fiecles des fiecles. ^RECOMMANDATION. REjouiflez-vous, glorieufe fainte Anne^ de ce que voiis avez conçu Celle , qui devoit enfanter le. Sauveur du monde. Réjouiffez-vous , bienheureiiie fainte Anne , de: ce que vous êtes la Mere d'une excellente Fille. G'éfl: une étoile éclatante qui a produit un Soleil , lequel efi; tres-excellent. Rejoiiiflez-vous , aimable fainte Anne , de ce que vous avez engendré celle qifi a donné au monde un Homme-Dieu , qui elt leMeffie, confervant fa pureté entière. Rejouiflez-vpus^admii'able fainte Ànne, d'avoir feule mérité Thonrieur d'enfanter k Vierge Mere de Jefus-Chrift/ Digitized by
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    2^4 Utamef. de fai»te -^me. LITANIES DE SAINTE ANNE SEigneur , Ayez pitié de nous. Jefus-Chrift^ Eçoutcz-nous. Seigneur , Ayez compailion de oousjefus-ChriJ3:^, Secourez -nous , exaucç^^-* OQus §ç ^Htcs-nouis mifericordc. • !Pere des Cicyx^ Dieu ^ Ayez pitié de nous. Fils Redenipteur du mjonde Dieur, Ay<z^ pitié de nous. Saint-Efprit Dieu , Ayez pitié de .nous. Sainte-Marie ^ Frioz pour nous. Sainte Merç de Dieu, Sainte Vierge des Vierges , Sainte Anne Epoufe à faint Joacl\iin , Saintç Anne Arche de Noé , Sainte Annp Arche d'Alliancç du Seigneur, . Sainte Anne Montagne d!Oreb^ Sainte Anne Racine de Jefle ^ Sainte Anne arbre fertile ^ .'Saiote Anne arbre fmitier^ . . Sainte Anne deicenduë de race roys^le,! g Sainte Anne joye des Anges, I Sainte Anne enfant des Patriarcheg., V Sainte Anne Oracle de$ Prophètes , 1 Sainte Anne gloire de tous les Sajnts ôc i ^Saintes, Sainte Anne nuée féconde, Sainte Anne nuée reluifante s S. V Digitized by Gopgle
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    a. MO fi n O c Sainte Anne nuée tres-clairp ^ ' Sainte Aiine vaiflcau rem pl i de gr*çes y Mainte Anne mirpii: d'obéïiTaJoçe ^ Sainte Aniie miroir de patience , Sainte Anos ç^ir^ii^de 0viibricpr4ft9 S^e Anq^e mirpif de dévotion ^ . Sainte Anne fortcjKÛk deVEglife, Sainte • Anne rcôigie des pécheurs, ' Sainte Anne aide des Chrétiens , Sainte Anne délivrajiçe des prifonniers , Sainte Atme conlart de^ mariez , Sainte Anne Mere des Veuves 9 Sainte Anne Matrone des Vierges , Sainte Anne port afTuré desnavigans^ Sainte Anne cheœfn-. ées pèlerins j Sainte Anne médecine des malades | Sainte Anne fanté des languiflans , Sainte Anne iuraiere des aveugles^ Sainte Anne langue des muets , S$ainte Anne oneîlie xles ù^xcds ^ Sainte Anne confolat ion jdes affligez Saifite Anne aide de tom eeux qui vovA invoquent 9 iojtercede!: pour nous* f. Le Seigneur a aimé fainte Anne. ^L. Et îl a été fait amateur de fa beauté* O ji A I s o N. ' ^ O Di^i» ^aut^puiC^t &: éternel 9 qui avez voulu choifir la bienheuireufe foe Anne pour k M«re de celle ^ quia
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    2^6 Oraifon à fainte jînne enfanté votre Fils unique : Oâroiez rablement que nous , qui avec vraye dévotion honorons (a mémoire, puiflions paf (es mérites parvenip à la gloire de la vie éternelle, far Jefos^Chrift notre Seigneur. De h dévotion efiime que Vm doit an^oir à fin Ange Gardien. IL eft bien raifonnable d*aimer & derefpecîler fon Ange Tutelaire , après le fecours continuel qu'il vous donne par les foins amoureux qu'il prend pour, vous garder. Ceft pourquoi ne laiflez point pafler un jour, fans lui témoigner vos reconnoiflances, ôc fans lui rendre de tres-humbles remerciemens. - Pour marque que vous l'aimez. » ayez en votre diambre une de fes Images. Confaltez-le dans vos doutes &dans vosperplexitez : ne manquez pas de Tinvoquer & d'implorer fon aiMa;ice dans tous vos befoins > le regardant à votre côté. • Demandez*Ii\i confeil dansvosneceffitèxfpirituel* les & temporelles , & invoquez fon alSftance dans vos inquiétudes & dans toutes vosdifficultez, nommément recommaade%*lai osxa^ que voi|s avez en charge. Quand vous avez quelque affaire à démêler avec des perfonnes difficiles , invoquez fon afliftance & celle des Anges Gardiens de ceux avec qui vous devez agir , afin qu'ils vous les rendent plus traitables» Ne faites auctmes aétions, telles quelles foient^ que vous ne Taiez prié de vous aider à les bien faire, afin de mieux réufîir, & d'impetrer ,plus tacilement ce que vous demanderez. Entretenez-vous fouveiit avec lui comnie avec votre plus plus par&it & inëme ami que vous rayes au monde. . Dedarez-lui non feulement vos peines, maisauPil l'amour que vous avez pour lui : fuppUez-le qu'il Uiyiii^ca by Googl
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    .Oraifon à fin Jtnge Gardien - 237 vous fafle paît des louanges qu'il rend incefl&snmeiit à la Majefté divine , pour fuppléer aux vôtres. Quand vous ferez tombé en quelque faute , priez-le gu*d vom tende la main pour vous relever. Oraifon à fon Ange Gardien. M On Ange, le plus chéri de mon cœur^ je fçai que par un trait d'humilité vous vous abaàrez û bas , que de me conduire 6c de prendre foin de inon ame , Sc que vous continuerez jufqu'au dernier moment de ma vie } combien de refpeâ: ne vcHis dois-je pas porter étant continuellement à mon côté ? avec quel amour ne vous dois-je pas fervir, puifque vous prenez à cœur tout ce qui me touche ? & quelle confiance ne dois-je pas avoir en vous^ puis que vous îne procurez tousks biens .que, vous pouvez ? Au lieu de reconnoiflance de tant dç bienfaits que je reçois tous lesjours par votre moien, je fuis un ingrat jukju'au dernier point} ce qui me £ût vous demander mille pardons vous fup plier d'oubflier lepafle .& de me tendre puillamment le main de .votre afîîftance , p.fin que je ne fafle aucune choie qui puide tant foit peu vous déplaire^ .ou oflfçnfer mon. Dieu. Veillez^ je vous prie, pendant que je prens mon repos afin que je ne fois pas furpris d'une mort fubite : Soutenez-moi ^ lors que je vas tomber :. quand je (îiis t]iO;ç> foiilagcz^moi ; quand je
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    Oraifon a fin 'Ange QardieH. m'oublie^illuminez-moi : quand je fuis ten^ té 9 foû tenez les atta<)ue$ de mes enheniis : & enfin enieignez-moi , gouvernez-moî^ protegez-moi^ & menez-fnoi par la prefence de Dieti 9 & parla pratique des Vertus chrétiennes. OGiei inceflamment à Dieu tout ramerur, les louanges, les behedictions & les glorifications , que tous les An-* ges^ les Saints & Saintes, en particulier qué S. Jofeph , lafacrée Vierge Marie lui ren^ dent : afin que je puifle unjour avoir part ftVec vous à là vie bîenheureufe , pour le louer aufii par tous les fiecles des fiecles, ' l^lyerfes affeSHons d'amour 6f di recdnnoifi OJance envers fon Ange Gardien Mon Anrge ! o mon Prince ! ô le cher Conduâeur de ma vie ! je me jette entre vos bras , je me repofe tranquillement en votre amour. Aiez pitié de mon ame^au^» tant immortelle que votis^ & capable de Voir Dieu cofnnîÊ Votis. O môn cher Tutelaite ^ ne m'abandotifieèipas au milieu des périls, qiii m^èhv?ronnent de tous cotez.. Rendez^moi plef-* îiement viéboricux de rties perfecùteurs, . àâii que vôus aiez le bien de particîpefr â ines couronnes ^ &: à Thonneur de mon triomphe. AEle de Remerciement. J Etrbus rends des gràees rmmortèlli» , Bc je m'attends de vqus remercier plus partiVû
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    ï)mrfes afeSlms ^d^anfour^ t^c. z^g culierément à jamais de ce que vous avez X f daigné pr^dre le foin de me gouverner : ^ vous m' avez continuellement mit du bien , & je puis dire que je fuistinfrait de votr» providence ^ & que ma confervation efl un^ efTet de vottt fâge & amoureufe conduite* Excufe fur ws manquemns. JE vous demande mille pardons , ô mqn^ faiût Ange ^ des fautes-que j'ai commifes^ , & du peu de refpeâ: quej'ai rendu à votre, angufte prcfence 5 & de mille indignes ao lions qi^i pouvoient lafler votre patience j^ . £ elle n'eût été invincible. Denuutdez la continuation de fes foins. JE vous prie 5 ô mon Ange, ne vous refroidiflibz pas à mpn égard y ne relâchez pas vos foins en mon endroit j afin que vos pleines palfées rie foient pas inutiles* ' Conjoiiijfance fur fa fainteté. JE fkis, ô mon cher Tutelaire , un état nompareit de toutes vos félicitez : mais ce que je prife uniquement en vous , ô belle Intetlipence ^ c^eu que vous n'avez jamais ofifeflfe Dieu, ni déplu à fes yeux, & que VGtte fidélité n'aiont jamais b^nmlé, vous avez geaereuiementfoûtenufon partie Sc conftamfnént défendu caufe contre \&» êntreprifès de TEnfer. Ah ! que fuis aife^ dé cé que vous avez montré un courage fî fort ^ â fidèles & je me rejoiiis de voir

  
    Z40 Diverfes affeSlions amour ^ t^c. qùepotîr recompenfe éternelle de vos me* rites 9 vous êtes couronné de gloire immortelle. • Demande pour arriver en fa compagnie. ► M On cher Ange, vous voiez continuellement Dieu dans le féjour des Bien:ux 5 vous converfez avec lui familièrement : parmi ces vûes tant agréables x)ue vous avez avec fa Majefté , priez-le^ &le conjurez qu'il m'appelle avec les vô-' très, & qu'un jour nous puiffionsle bénir enfemble dans la même félicité* ^men. Oraifon à fon Ange Gardien pour luL recam^ mander quelque affaire , ^ demander fon ajUîftance en tous fes befoins. O Mon Ange, ô mon cher Tutelaire, puis que vous êtes mon Guide, moa' fupport , £c l'ami confiant de mon ame ^ je vous demande tres-humblemeht votre ailiii;ance dans telles £c telles affaires N. N , qui me tourmentent , qu'il vous plaife de travailler avec zelç , afin que j'en puifleibr'"' - tir promptement & favorablement , fi c'efl la gloire de Dieu, fie le bien demoname«. Je vous demande encore cette faveur,, que. vous ne me laifiiez pas égarer hors de la voie de mon iàlut : inilruilez-moi dans mes Ignorances, confeillez-moi dans mes doutes , avertifIez*moi dans mes furprifes , fortifiez*moi dans mes foiblefiçs, ^edrefiez^ moi Digitized by Google
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    Dmerfis afeSim ^amur^ tSc . moi dans mes égarcmens ^ & enfin con^fes^moi (1 heureufefl&cftt qae je |>ui(Ib arriver un jour avec vous au port du fàl^ éternel. Ainfi foit-il. \ • ^ Orâifm à S. Michel , tant pour luirecowmêff^ der TEglife Catholique ^ que pour demander fm affiftanee en tous' feskejàinsyprtàcipaltr ment à l'héure de la mort j • ' GLerîenx S. -Miefeel 5 Pfinct èc-Goi*. duâeur tres-excéîî^^ rÈglifef Çafit thoUque 5 défendez-l^cofitre^tant d^ennè-' mis^ qui lui font la guerre dei:ous cotez : & , ^reillcment-aflîftez tous ceux qui fbptià Vagonié prêts à ibrtir de ee ^monde. t Accourez & venez nous ^ider en nos ticf%effitœ,fifé^^fFrahchH9^^ toiis^âa^é'ils "du corps ScdeTame ^- que îfcs malheitreuk démons nous proèurcfïifï'^ Vèfefe chari^^ noble Prince , eft pliSirefevéequeléUt iniquité, & votre grace^feft pTuis grandè îfùe icQir difgratc *: ne perri^cei poitot ^ilSfe'fe prévalent k3u peu de foi-cé qu'ifeoht^^fe iKMi^é^it&it à oi(&ï9kWték ^ preftr^^ nous du,pçehé > s'ilsfemeritdesfedîtiëhs', c^kifeiyfci-ribus dans ruàiotifs'ilspre^arent "des confpirations & des^^^ih^fe)nsy détout*"nez leurs embûches î s^ils-ri6u8 veulent Ttif* ^glîfp vous eft recomm^d^è 5"'¥égatideî^ Diçitized by
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    $b4^ ^ Oraifon kiûusJesfaints Jnges^ J'âgonie , nous^ fqulageant par votre ;tançe&par vos prières, &; nous ccmiblaoc j^.vos viiices* Aipiî foit-il. Oraifon à tous. Us /oints jinff s^ ♦TT^Res-faints Anges Gardiens de tous lear iefu^ leurs miferes fiç leurs necefEtez,, pour mi en obtenirle reînede &: k délivrance^Ie jççut àJa gloire de Dieu , que ngus remercierons , 'K'honràrorMis à jamais a^ec vous. jDfimnde à foi^,Atfgc de quelquas.vfrtus, Uuit pour foi ^ que pour [es par em. , MiOn cber^ge^ & lousl^ Anges Tu^.telaires de mes parens , pUifque voik j|tes commis pfUT'la bonté ii^nie de Dieu, ^çi^r^t^re nos Gourverneurs^^os Défea^çgrf nos Con&riifatairs 6c oos Media^euT¥ ■: je)Vous iuppiie d'avoir grand foia ,de notre <falut , nous procurant toutes les yeruis^' -quç sr^u^^çavez nous être necel* Jfajir^ pour arriYçç/fons le Ciel } impetrez^|^»^.5^P)qûle^pUïeté de «o^pè; Ôc d!e^ ofii^ilW^B'^f^ P^H^ glorifier peiulantqup n^fg^^ieronsencG^crim* ]ia tçn^ ' Obtenez-nous une humili^!? de.c(sur9 Ichaflant de noseCprits toutes élévations tcjtoieraires ^ tou&.irentimens de %)erJ;]^^ im» ^petrez-nous une obéïflancc aveugle pour jious Ibûmettre comme nou&devo^ a-ooiDigitized by Google
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    Demande à fon Ange. '245' ISuperieurs) a£a que nous ne murmurions & que nous ne négligions pas ce qu'il? nous ordonneront j impetrcz-nous la iot^ cède vaincre nos paffions&fup- tout la co-*^ 1ère , afin que- nous ne tombions pas fi fou^ vent dans des impatiences pour des bagatel^ les 9 qui choquent nos efprits peu morw^^ £ez: mais obtenez-nous la patience dans Vai rencontres , afin que par une paix fpiritue^ le nous puifiions arriver à Téçe^e^, At^eff^^ Elévation demande aux neuf Chœurs des Angeh , . ; • SEraphins àrdans 9 epa&afez-moi. Chérubins tres-fages, enfeignez-mpî,; Trônes fuprêmes , purifîez-poi. Dominations très-hautes , comandez-mo?^* Vertus celeile ^ fbrtifiez-raoi. - ^ PuifTances invincibles y défendez-mm. ^ ^ Principaiiteifouveraines, gouvcrncz-moii' Archanges tres-nobles, conduifez-moL ^ Anges tres-faints 5 gardez-moi ^ afinqtiejé^ puifTe aimer , bénir &: glorifier la i^^tf^^ Trinité, maintenant & toûjours. Ame^^^ Afpiratiims ^ fon Ange pendant h jou^nde^ O Mon Ange, mon cœurne fuffit points pourvousïrfmer j il èft ttop petit. Je ^ voudrois en avoir des millions aufii grands que tout le monde pour vous aimer. Agréi9S;î ^nc que je vous aime de toute TétefifiiUlii^ <îe mes affections. ^ Digitized by

  
    ^ <^ ^ <^ ^ ^ ^ <^ ^ <^ <^ <^ ^ :l;;l' .à N G e ". <JPNDUCTEUR . D E S A M $ D E V O T E S DANS LA CONFRERIE Des ANGES GARDIENS, P^/^r mériter F honneur de leur fouveraine Pro-* tetlion en cette vie £5? en^ F autre. Ont le monde avoue , queTingratitude eft un vice bien lâche : mais il confeffe aufli qu une ame genereufe n*y eft jamais l'ujette ; parce que Timpuiflance peut bien lier les mains à une bonne volonté , mais elle ne fçauroit lui rctrdffir \t cœur ; ce qui fait qu'elle rend par defir;. ce^q-i^'elle ne peut pas faire .en .effet. C'eft pourquoi quel que vous foiez , mettez-vous du nombre de ces ames genereufes ; reconnoiflez les fervic«^ que votre Ange Gardien vous a rendus durant votre vie, & qu'il continuera après votre mort. .Pour un des particuliers témoignages de vos re-* connoiflances , prenez-le en telle affeftion , qu après Jefus , Marie &: Jofeph, vous aicz de Tamour & de la tendreffe pour lui. Et ne négligez pas de vous enrôler en une de fcs Confréries , afin de recevoir de lui de particulières alïiftances ; fur-tout dans T^ffaire la plus importante Digitized by Google
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    Oràifon à [on Ange.' 4e tôutes » qui dl celle d'uoe t|poû€ mort*. ' . - ? Vous pourrez .voir au couïmcpcement 4c, ce vrc dans T^ertiflemetit, comftient vous devez vous enrôler en cettè Confrérie , & les Indulgences qutî vous'pourrer g^ner. - : *. - . r Ceneferoit pas aflez de fe fake feulement infcrîré; &: de fe ranger dus la Confrérie } il convient ^aîiffi de prier pour ks Confrères & Confœurs de la Confrérie , pour entrer plus particulièrement dans fa bienveillance, &dans toutes les affiftances qu'il donme à. ceux & celies qui le fervent ^elemmt \ - ' « Or ai/on pmr Je dédier aufervkê defom^nge ^ £j? lui recommander ceux de la Confréries . OMon cher Ange , mon Prince , fous leis enièignes de qui j'ai choifi de nSàîi cher j en m 'enrôlant dans votre fainte Con* \ hetie : Je me profterne humblement ''■ ert votre prefence pour vous demsuider en to«* te humilité pofîible , que îépuifle avancer les internes de votre honneur & ceux it votre augufte &. aimable Confrérie > què j'y puiffc ^re Confrère d'une manière excellente} c'eft-à-'dire orné des plus belle» qualités des plus parfaits Chrétiens. Obcenez>moi donc, s'il vous plaît , de Dieu y qui a eu la bonté de vous établir pour mâ uuvegarde , que je puifle mener* une vie angelique pour pouvoir être le digne Confrère des Anges. Obtenez la même grâce à tous mes paréos , êcç. U à tous ceux de la I iit^ed by Google
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    £4^ Oratfon à fm Ange. Confiraine 9 afin que nous nous emploiibni tous de concert 9 d'un zele ardent ôc d'urefolution inébranlable ^ jufqu'au der« nier moment de la vie 3 à procurer par« fiçki^ Con&airie 9 aân que le Dieu des Anges foit à jamais glorifié par la Con* Prairie des Anges» Ainii fait*il. Oraifon à fon jijnge pour obtenir une bonne mort% & à tous ceux de la Canfrahrii. AH mon cher Ange ! ah objet de mes refpeâis âc de mes amours ! Je vous conjure pap le deûr que vous avez de mon falut 5 par Tamour que vous portez a J eurs ^ |>ar rimportançequ'ilyade bien mourir $ affiftez-moi en ce dernier paffage, .afliftez suffi cous Cmx * de votre Conmdrië. Que nous ferons heureux d'expérimenter votre iècours à la mert ^ que nous recevrons de plaifir en vous voiant combattre contre les ennemis de notre falut } que nous bénirons Dieu de nous avoir donné un fi charit^^ble Défenfeur ! Secourez-nous afin que fortant viâorieux du combat 9 nous vous en (en* dions des aâions de grâces pendant tout le cours de recemité bienbciireufe. Âin« fifoit-a.. loire & les intérêts de votre Digitized by

  
    The text on this page is estimated to be only 22.39% accurate
    ^ Oraifon à- fon Ange. Zélff^. Autre Oraifon pour obtenir une hêmwifè nwrt^ & â tous ceux de lu Confrairie de V Ange Gardien. M On Ange , mon charitable Protecteur y qui êtes mqp Gardien par un delTein exprès de la pmvidence de mon Dieu : éclairez-moi ^ protegez-moi ^ CQn« duifez heareufement mes pas dans le chemin du Ciel } &: à l'article de la mort aidirtez-moi, & ne m'abandonnez pas : faites les mêmes grâces à tous ceux qui font de vqtre Confrairie. Ainii foit-il. / Elans amûureuM envers fin Ange. M On cher Ange, ô que je fuis obligé dé vous aimer ! Pardon , mon âiiaàbkf Guide, de ce que Je Tai fait avec tant de froideur : après Jems , Marie \ & Jofeph , je vous dois tout \ après eux vous ferez do« refnavant l'objet de mes refpeéts , de mes ièrvices ^ & de mes complaifances% 'Oraifon à fon Ang^ fendant la jour née i OMon cher An^^, o Tami 4e mon cœur affiAez-moi & tous ceux de votre Confra^irie , maintenant & i rartide delamort* Ainû foit'^l. ^ . t 0.4
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    24^: .Lejetit Office ^ ^ , ;0 F F I C E ANGES SrRDIENS.: A MATINES ET LAUDES.* ^J]Ie u ai «ioimmandé pour votrebien iXcs. Anges. Qu'ils Vous gàrdimt en tous voschçi]9i»$.-.<Ainli foi£,:il. ir. Seigneur , vous ouvrirez mes lèvres* Et i»al^çhç publiera. votre louange. "f . Mon Dieu , venez à mon aide, ft. Seigneur , hkez-vous de me fecourir. Gloire foit au Pefe , U au Fil$ , & au S. 'Efpfit : ainfi ^'cUo étoit au commencement , ôc maintenant ^ & toûjours , & par les infinis fiecles des fîecles. Ainû foit-Û. H Y M N E. GRands Efprits , à qui Dieu commet tiotre dé^eofe^ _ Qu'il envoie au feqours de notre, iijfirmité :, Aidez>nous puifiâmment à £ûre reiîftance Au lion rugiflant çpntre nous irrité. Ant. Saints Anges, nos Gardiens, fendez nous dans le combat : afin que nous ne périmons pas au redoutable jugement. Djgitizâd by Google
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    des Anges Gardiens. 249 f . }t eibanterai vos louanges en prefeqce de vos Anges, ô mon Dieu, çt. Je vous adorerai en votre faint Temple^ & je bénirai voçre nom. ' . , Oraison. GRand Dieu y qui par votre ioefiable providence, daignez envoier vos faints Anges pour, nous garder. : Accordez à nos humbles prières, que nous foions toûjours défendus de leur proteâ:ion9 & que nous jaiiiiHons de Leur éternelle compagnie* A P R I M E. V f. ir^^n a commandé pour votre bien JL>^ à fes Anges. j^. Qu'il vous gardent dans tous Vos chen^ins. Ainfi foit-iU f. Mon Dieu ^ foiez attentifà mon aide. jjL. Seigneur hâtez-vous de me fecourir. Gloire foit au Pere ^ &c. comme ci-devant. HYMNE. CE fuperbe ApoUat , qui pour fa ficrc audace ^ Précipité du Ciel tomba dans les Enfçrs i jaloux de voir que Dieu nous prei^ce fa place y \ Tâche de nous fufprendre , & naos réduire aux fers. Ant. Saints Anges , nos Gardiens défen* dez-ncHis dans le combat ; afin que nous ne periâipjc^.pas au redoutable jutgcq^^jt, . :
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    2fo Lt petit Office f. Je chanterai vos louanges , &c. • ^i. Je vous adorerai en votre làint Tearff pie ^ «: je bénirai votre Nom. Oraison. Grand Dieu, &c. page lAp^ ; A T I E R C E., fi T\^^ ^ commandé pour votre bienà , JL/ lès Anges, çt. Qu'ils vous gardent en tous vos chemins, Ainli foit-il. f. Mon Dieu , éntendez à mon aide. Seigneur, hâtez-vous de me fecourir. • Gloire foit au Pere , &c. />. 248. HYMNE. VEnez donc , Gardien vigilant , frère intimé, ' Q^i prenez foin de nous , & ne dormez jamais. ' ' > ■ Renverfez devant nous les monlbesdeTabîme, ' Détournez ce qui peut altérer notre paix. ' Ant. Saints Anges , nos Gardiens ,• dé- • fendez-nous dans le combat : afin qiie nous ne periiHons pas au redoutable jugement. Je chanterai vos louanges , &c. p. 24p. A S E X T E. i^' T\^^^ a commandé pour votre bien * JLy à fes Anges, çi. Qu'il vous gardent dans . tous vos chemins. Ainlî foit-il. ' ' f. Mon Dieu 9 foiez attentif à 4nonaide* j u.iyu,^ccl by Google
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    des Jnges Gardiem* tj^t 1^. Seigneur hâtez-vous de me fiscoiinr« Gloire foit au Pere , &c. comme â-^devauf^ HYMNE. JËfus^àquila Terre & le Ciel font liom« mage ^ * L'Ange adorant fou Maître ^ & ribommc fon Sauveur : ' / . Faites^nous parvenir a» bienheoreiizpârOù Ton ne pourra plus perdre votre faveur. Ant. Saints Anges ^ nos Gardiens dé&n* dez-nous dans le combat : afin que nous ne périmons pas au redoutée jugement; f. Je chanterai vos louanges 5 &c.^. Z4p* Oraison. Grand Dieu , hic. page i^^Sf^ ^ A N O N E. f. TTXTeu a commandé pourvotre bien à jLy fes Anges. 1^. Qu'ils vous gardent en tous vos chemins. Ainû foit-il. f. Mon Dieu , venpz à mon aide, . m,. Seigneur^ hâtez-vous de me fecourin Glaire foit au Pere, &cc. pag. 248. HYMNE. Michel Ange de paix 9 pacifiez la terre^ Chaflcz-en ladifcorde 6c finilTeznos maux 9 Si quelqu'un aime encore les troubles de la guerre , Qu'il les aille chercher d^ les creux in^. femaux.
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    Afi . Le petit Office • • . ANxaSfliats Anges/, nos Gardiéfis ^ dé-^ fendez-nous dans le combat : afin que nous ne periilîons pas au redoutable jùgement. ir. Je chanterai vos louanges en prefence de vos Anges , ô mon Dieu. Jjft. Je vous ^dorerai en votre ùànt Temple, & je bénirai votre Nom. Oraison. Grand Dieu, ^c.pag. zas^ A V E S P R E S. . ^. TXleu a commandé pour votre bien à JLx fes Anges. ^ Qu'ils vous gardent en tous 'Vos. ciie« mins, Ainfifoit-iL ^ f. MonDieu, entc^idez à non aide. . çt, Seigiœur, hâtez-vous de me Recourir* Glonre foit au Peit ^ &c. p-. 248. H Y M N E. --r , ET vous, Ange de iorce, & Guerrier invincible , .if ' Gabriel , vifitez nos faints Lieux d'ici-bas : ChaOez le vieux dragon , gui nous eit û nuifible, ^ - ' £t cueillez les lauriers de vos heureux combats. iAnt. Sdints Anges nos Gardiens défendez-nous dans lecombat : afin que nous ne periffions pas au redoutable jugement. 1^.. Je chanterai vos louanges enpreu:nce da vos Anges , ô mon Dieu. * - ' çt. Je vous adorerai-en votre (àint TempJfif ^ & je bénirai votre N om. * * '
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    î)es jfnges Gardiens. \' if^ • Oraison. Grand Dieu, page. z±^. . A C G M P L I E S; ; j ^►1 T^^^^ ^ commandé à Tes Anges, çt. I Qy'ils vous gardent vos chç* mins. Amfî fait-il. - .... ... % f. Convertiflez ftos «nés , Dicu^ ç^. Et détournez de nous votre colère* f. Mon Dieu , entendez à mbiif-^iidc. j§ti. Seigneur, hâtez- vous de me Recourir, Gloire foit au Pere, &c. pa^l''^\^. / H Y IViN E. - ■ VOus aufli Raphaël^ Mei^çin:^îe nosi peines,. Guide des Pèlerins , veiiez nous (ecourir i Dreâez nos pas au Çiet^'rài^iê^ iiàs;àfixe9 Nous ayons bien des nâox y Teikeà:-les toué ^uerir, _ . • / -^^Z •^»ANT:'Sairits':Âfhges, nôsG^rdîèns, défendez-nous dan&ic combat r afin jcjue nou*^ ne périmons pas au rèdou:ablc jugement, chanterai vp9 Louanges en prefen'- cède vos Art^èsj ô 'mon Dieu. Je vous adorjpraien yqtre Jai^nt Teiia^ "' pie, 8c je bciiirai votre Nom". Oraison. Grand Dieu, Çcq /^^J;^? '249, RECO MMJN'D Af lO N ' À Ngequitncgatdez^agréeZcèrcm jfVComme un effet d'aoaour , dans mo» - ûucRwe aeyoïr r • Digiti^ca
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    2 f 4 Li petit Office des Anges Gardiens. Faites qu'àmon trépas ^ Jdfiis me foit fiK^ pice, , £t qu'auffîtôt .mon aine ait le bien de le voir. Verfim de la prière à VAnge Gardien : Angele E>ei qui cuilos es mei , Scç* ANge à qui Dieu m'a confié y Pou^/épre en votre fainte gar^e> Inftruit 9 régi , fortifié : ^ ' ' . Faites que rica ne me retarde, ^ ; * D'êtrè ^vèc vous glpri^ié. Amen. LITANIES DES SS. ANGESL SEigneor j . aies; pitié de nous; ' Teius 5 aiez pitié de nous, . . » Seigneur 9 aiez pitie de nous. ^ ; ; Jefus^ éoDUtez-nous.^ . \^ - ' : . ' Jefîiis, èxaucéz-nous. PereÇeleftei vrai Dieu, aiez pitié de nous* Fils dé Dieu , Rédempteur du monde ^ aiczpitié de nous*. ... . fn^^;; Saint Efprit vrai Dieu , aiez pitié de nous. Sainte Trinité un fisul Dieu , aiez |âtiéde nous. . ' Sainte Marie Reine des Anges , piez pour nous. . Saint Miofael, priez povr nous* Saint Gabriel , priez pour nous. ^ '* Saints Séraphins , priez pour nous:.' * ^ Saints Chérubins , priez pour nous* Diyiiizea by
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    . Litanies des An^s Gardiens^ zj^ Saints Troiies , . ^ Saintes Dominatiojis ^ patates Vertus, . , « Saintes Puiflancea, » Maintes PxihcipauteZj^, . ^ Saints Archanges , Saints Aiiges 5 , ^ Vous qui enviroQftçzle Trône (Ublime.pç élevé du grancl Dieii , Vous qui chantez inceiramracAt devant Dieu % Saint Saint , Saint Dieu des armées - . ^ Vous qui diflîpez no$ ticnçbres ^. & éclairez nos efpxjits^ • . ; Vous qui nous anopncez les chofes di. yines, . ^ Vous qui avez de Dieu la charge de garaer les hpoimes , \ . VcHis qui coritemplq?; toû|Qurs..k face du Pcrc Cdeftè , ' Vous qui avez uqç grandç joie de la L " converfîon d'un pécheur. Vous qui avez ^et^ré le yoSks, Lot du milieu des pécheurs. Vous qiu ipontijBZ & 4^jfceini<Se2. par ^'^f?J#^ de Jaco^^,. . ' Vbii9^i avez doime' Ia Loi de Dieu ài^yfç.fur la Mçnta^ne de \ Vous qiBavézaiino]|céla |oiéau mi3Qde eu la naûi^^ g'. CI9 Cigitized
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    %f6 Litanies des Anges Gardiens. Vous qui lui avez fervi danî le defert , aprè? {on jeûne de quarante jours y priez. Tous les Ordres & Hiérarchies des biea^ Heureux Efpriis, priez pour tijous:* De :tout malheur & danger , D.élivrçznous , Seigneur. De toute.attaque Se. malice du démon ^ délîyrcz-Tious , Seigneur. ' De tout fchifme & Eeréôe^ délivrez-nou^ Seigneur. ' ' * V D'une mort loudainfe & (ittptenante ^ .4éli« • vrez-nous^ Seignetih " ^ , De lâ mort & diiiiinàtion étern^dîe^ dé« livrez- nous 5 Seigneur. • ^:>A-i-i Agftcâii dé Dieu , qui effacez les* jpecheîs dumondc: Pardonnez-nous*^ Seigneur^ Agneau de Dieu , qûi effacez le pcchtz ' du monde : Exaucez-hbùs , 'Sei^neur^ Agneau de Dieu, qùi effàcèz les p^èîicî du monde :i\iez pitié de nous Sei^neiir, ir. Seigneur, exaucez 'ma prière, ' BL. Et que mes cris à'élévehifqu'àvotis.* : ^ • O- R A I S .O N. ; -, '•" ' Eigneur , qui partagez d'ûù ofdre adrtû* rable les divers minifteres & les fonctions des Anges £ç âf&)^ôiikmt^ : 'àidpbirdez? • nous par votre eracé quei ceux'iîiii'^ftent ^ toûiôa^ dam le Çid ' tStfF ' pour vous fervir ', idefêndent aUuî notre 4 vie for U terre. Ainfi foit-il. ' L'AN» ^ Diyiiized by Google S
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    «y -jV TV* tT" TV* Tî* "7v" Tv* 1 Iv H* TC* TV" *7T* 1F H* Tv J H S L' ANGE CONDUCTEUR D A N 3 Lr A DEVOTION dINaUiKiËit.Ë . E N V E • ' . 5. ANTOINIÊ DE PAPOUiÊ; AUrejgkà^ Jôà. Ange cmma de mitsr les Prk\ , tes que rmvefft préfgM^ À^jÊMàoiam*. ^ On Ange TqteUjre , mon çhtt Mç)CÎi^teijrjqui avez la ço|ijio*fl40»7 ce des vertus cckfantes & dçs quîUp iiçcz lublimes qui vc(ident Sj^Aittoinç d^ Padpuë le digne objet de ramôur de Dîeiî ^ ^çs Anges 4e5 hQWiftÇs,,: piiifquç çfi S^Oif cft donné dans ce grand Univers poyrPa^ pfoa gepet^l 4c tous les Fîdçles, ^owVç^ xcmple d^ la pratique 4ç?.xcrtuç, $Ç pour r^llwce de tout k lâofidç dans t(^lçs pefoins foiritueliSc tppporels i je VQUS prif (le me faire entrer dans far bienveîllançç^ >fin quç par fa bontai\ 4vgRÇ ftic f^ii'^ 1 ;fentirf6n afl5ftahce dans mes bçfçins. Fai^ i, Ççs-luî ÇAi;çftdre, je yoys prie , quejç Vû \^ "iLigitized by Google
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    1^9* Oraifins à S. Antoine. is pôur mon avocat , pour mon côtifola-^ teur^ & pour mon cher défenfeur : qu^il inc inétte à l'abri de fa proteftion^ & fous (a garde tresifidelleiqu'il mç ibulagedans mes Î)eines : qu'il m'obtienne une conformité à % yoiocité de Dieu 9 une précaution contre lé pechéi qu'il rompe les liens des jperverfcs habitudes qui fon€ en moi : & lorique j'au« taifàit la perte d'un bien fpirituel ou temporel, que je k recouvre aufHtôt par fon affiftance^ oc que je fois éloigné de tout ce qui poùrrbit déplaire à laMajefté divine, pour m'impetrer plus favorablement ces chofes&toutcequi m'eft plus neceflaire, prefentez-lui les ^prières que. je vas récitera îbnhonneiur, & a la gloire de Dieu : demandez le même pour mes parens & amis ^ & que les ames du Purgatoire jouiflent bientôt dù rèpos étemel , & moi que je puiffe fortir d'une telle & telle affaire N. ce qu'il .m'oârroie telle chofe N.fic'eftle plaifîr de Dieu« ' Oraifon pour fe mettre fous la proteStkn glorieuse faifd Antoine de^adouh GLorieux ifaint Antoine , grand Favori de Dieu 9 âdele Proteâeur des ^mes qui afpîrent à là' yie intérieure , & qui fe confient en vcu^ : én runioa.de Tamour inejftable que la Majefte divine vous porte , yous donqaat le pouvoir à*9&&ss toute; V 1-^ 1 y u I ^ u u y
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    \OitMfmi à faint jlnttnnf. ifp les perfonnes qui vous reclament dévote-* •avec^le pk» grand refpeét qu'il m^cft poffible , je vous prie d'étve le proteâ:eiir:.de inon aihe 9 je confie aiix foins de votre bonté mon corps 5 tous'tncsdefleins, mes^ntrcprifes, mes travaux 9 & tous les momens dp ma viet recevez-moi 3 je vous prie , ô grand Saint, pour Tun de vos ferviteurs^ en cette qualité exercez fur moi l'autorité que Dieu vous donne d'afiiifeer ceux qui fe aédient à votre fervice j foiez ma force dans-mes infirmitez & maladies ^ tmnvefperance àBmmt& mke*». res 6c pauvretez , mon refuge dans tous meg beibins & mes pertes de biens ^^motribôtieit dans toutes les travcrfes qui m'arriveront^i enfin prêtez-moi votte charitable aflîftan* ice à rheure de ma mort. Ainfi>iait*iL . . Oraifon pour remercier Dieu des grâces qu'il^ départies à faùA JIntoine de'Badàue. OMon Seigneur Tefus-Chnil , Roi de rUnivens^ la fplendituc des Saints , je vous, 'emercie de ce que vous avez fingulie-» remoii: élûiaint ÂntàinendeJPadouë pour le placer au Ciel en un fi éminent degré de ^oircî, & ce que vous l?avantagei & exalte:^ fi hautement en ce monde par le$ miracles jqàHl opère en faveur de ceux qui le reclament avec fei-veur : je vous demande ^ mon Dieu , mon cher Scigoeur , cette^ra;^ R z ùiyiiized by Google
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    x6à Ctai^s à fim Jùmm. ce qucje puific refiêntir l' efficace tk fon ini tctoewm en mes noocSàwi ^iivfficU^ili temporelles ; afip qu'en abandoofiant le pç-> fhé; je cfaeminQeiifatvoâede hjpelriSs^^ibii ^'il m'a marquée & qué i'imite fi^bonne* feâvfCsponvttn^QBvoiravec lui la rctGom-o penfe étemelle : Par neixeSeigQfliir J^ufri Çhrift. Ainfi foit-il. - Mens Z^Mutn^ là jkt^im • ; ' j/tf Padouë. ♦ GLoikuxSaiiity quâayeaâedûsiik^v re des miracles , travaillez je vous prie àêciiii <te n» ioii»eifion $ & praique Dioà TOUS donne cette £ûnte autonté de fàiie re«> 4R>imerle8eliofi» perdues 9 tontes les fois <|a'il m'arrivera d'avoir ùàc cette ftmeiis perte de k grâce de Dieu , £c des vertus qui ibnt les Ismieresiie monenteudement , quo |e recouvre tous lés deux par votre affillan* ce,&q|Qe je fois fxékrvé des nom. qui peu'oent incommoder ma,raiité , troubler l'étaïc de que je jota éloigné éim dtifgraces ijui pourroient â^ortericandaie su public 9 ou n» éifcrtu! du-loTiee^ ^ Dieu. r « PrâfimteK devant fini trônetoiis]»»!^^ . ^ins, & attirez fur moi par la vertu de vos prières, les benediâions qui fervent au falut demouame : & fijen^dpasaâie24-ad]:eâc po\ir vous faire yndénoxnbreiQçat de touv é ' • Digitized by
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    Oraifons à fiiînt yfyiitim tû\ ^ks neceifiteft qui ni'enyirpiuaeitty vqîczt ks toutes en la yiiîon de moQ (lu vôtre, Reades-fnoidoac ce cnarkablç o£ce % aâ^ que reiTentaat les effets de votre benin?bcours9 jepuiCe prêcher aamoi^fè voslouafiiges , & aoaoncer les grands mccif tes que vous avez auprès du Toiit-poiuantf & attirer les hommes au içrvice d'un Diej^ il mifericordieux , qui eïl admirable, dans fesceuvres&daas Tes Saints. Ainû fok-il. OraiJmàfMiU uîntûine de Padoité dansfudCHaritablc Protecteur de ceux qui recouretit à vous , voici ^ue je viens mç rendre dans le fcin de votre; qlenience : Voyez , je vous prie , Tcnoui qui me prefle Je cœur » & par votre interceflion appaifez la colère de mon Dieu , que j'ai irrite con.çremoi par mesoâènlès. Délivrez-moi de ia peine où je fuis, afin quejelepuilfefer* ^ ffir avec une fainte tranqtullité d'efprii^ Toutefois s'ileft expédient pour mon Valut ^jelbtiffre, j'éafuis <»ntent,pourvû que Vous nj'impetricz une .conïkante patience & «ne 'futfam refîgnation pour endure;r pom' l'amour de celui qui étant innocent , a •bien daigné «id&ter pour les coupables. Jé -vous fuppUe de ne me pas abandonner dans mes difgfaces , & de m'obtcnir cles fconfd4ttioitf «Merieurcs & ext/çrieures à to^ Digitized by Google
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    t6i Oraifom à fàint AtUoiMé ceozqiii font dani^ des peines comme mol ^ afin que par vos mérites 9 la Majeûé divine daigne nous conforter dans fonfervice, & qous confoler dans nos affligions , & enfin* nous faire la grâce de fi bien vivre , que BOUS puiifions mériter la vie étemeUe^poùi^ le louer , bénir ôc aimer par tous les fie* des des fiecles; Âinfi foit*iL Oraifon pour obtenir une bonne mort. GRand'S.AntmnedePadouë, puiflânt défenfeur de ceux qui fe mcuent à Tabri de votre proteétion : je vous fupplie bien humblement par le defir embraie que* vous avez eu de mourir pour Jefus-Chrift , qu'il vous plaife- m'impetrer la grâce de n'être pas furpris d'une mortfubite, dont font menace2 tous ceux qui fcHit oicore au milieu des miferesdece mondes ménagez toute ma vie , & me tenez la main , de peur quejenetombedanslepeché> 6c faites en forte que je reçoive de Dieu des lumières qui conduifent mes pas^&C qui m'enfeignenc à m^'aquiter dignement de tous les devoirs d'un bon Chrétien : afiiftez-moi , grand Saint y & aidez tous mes pareris & mes amis dans tous nos befoins ^ principalement dans notre dernière agonie : afin que nous puiffions par votre moien , heureufement finir nos jours dans la grâce de Dieu ^ & que par jrotrefecours nous^foions pr^rvez du mal» V Digitized by
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    heur irrpparable (Je la damnation écernelleHYMNE MIRACU4^E(JX Compofé par le Doreur Seraphïque S. Bom* vmtureà P honneur de S, jintoine de Padou 'û SI vous fouhaitez des fpeâacles, \ Qui déclarent fa fainteté : Si vous demandez des miracles ^ En voici grande quantité. I^e grand Antoine de Padouë ^ . Le puilTant Favori des Cieux, . A qui tout le monde Te voue j Produit mille effets merveilleux. Il fçaic bannir la mort affireulê » L'erreur & la calamité ^ Les Démons £c la lèpre hideufe^ Paj:*tout il donne la fanté. La mer appaife fa colère, . £t cède à fon commaadepaent; : Il brife la chaîne fevere D'un âcheux emprifoonement. Quelque chofe eft-elle perdue ? On la troiwe par fo^ fecours : A tout le monde eft tres-connuc La vérité de Ce difcours*. Les dangers du corps de Tame Sont h6ur€u(ement évitez* Par le mortel qui le reclame En toutés Tes neceflîtez* Que par-tout un chacun le louë^ Puis que dans fa calamité ^ . R 4
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    ' Hymne à rkonneur de S. Antéine. iCf Par vous 9 Vierge (ans féconde ^ On entre en félicité.^ . Porte d*im éclat admirable*. Porte du fouvmin Seigneu^ , * Le monde vous efl: rcdeval* 'De fa vie Ôc de fon bonhjçur. Tefus né d'une A ierge. Mere, ^' •Qu'on vous donne gloire à \oûjours: * Aulîî-bien qu'au !lî'DT''''nî' \ P^iic, 'Ëc qu'au Nœud de$ di^ ms amours. f^. Vous êtes bénite fur toutes les femmes. 13t. Et le fruit de votre ventre eft beni. Oraison. SEigfleur Dieu , qui avez voulu que vdtre Verbe , & Fils Unique prît chair humàînè au ventre de la Vierge Marie , parla parole que TAngelui annonça : i ^ ous vous lupplions ^ 'croiant fermement qu elle efl Mere deDieu, que par rinterceflioil delà " même Viei^e envers vous , nous foions lauvez. Ce que nous demandons par le même Seigneur Jefus-Chrift votre Fils. Jmen. ' METHODE SALUTAIRE: poar f étire profit ablement la Neuvaine à rhofk* neur de faim Antme de Padoué. I. ORAISON. GLorieiix S. Antoine, Perôtres- débonnaire , & Rdfuge des affligez : je vous fiipplie de recevoir me? humbles prières , dem'impecrer de Dieu force & grâce pour Digitized
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    266 Metèéde falutaire pouf faire' .fupporter les -maux de cette miferable vie avec courage & paticnc© 5 cnfemble deven nir à bout dcis aogoifTes qui me preiTenc. Je vous en fupplie par la milericorde que Dieu vous a faite dès votre tendre jeunefle^ vous prévenant des douceurs de fa benedi6tion , & vous attirant à foi pourTaiinerau^jdçirus de tout ce qui eft créé. Amen. Pater, jdve^ IL ORAISON.. TR^«-doux ôc tres-aimable Patron S. Antoine , penfez à moi votre pauvre fi^rviteiu; : Odroiez-inoi le vrai repos de mon ame parmi les tracas de ce fiecles & m'aflFranchiflez des angoifles & fâcheriesu ^ . où je fuis 5 afin de jouir de la liberté des Enfans de Dieu. Je vous en fupplie par ces de* licieufes douceurs dont votre ame joùiflbit dans la retraite d'une vie religieufe qui vous rendoit ici-bas un vrai Citoien du Ciel , 6c vous y faifoit puifer des avant-goûts du Par radis*. Amen, Pater, jîve. . IIL ORAISON- . O Saint très - aimable ôc très - aimant 9 échauffez-moi de vos flammés , & allumez dans mon cœur le feu de rapapur di- ' vin 5 qui m'encourage pour furmonter les affligions qui me preflent, & me faffe mourir au monde y à la chair & aii péché , pottr ne vivre qu'à Dieu. Je vous en fupplie par U très- ardente charité , qui vous brûla je
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    la Neuvajne à S. jintoine: z6y^ cteiirà k vûë du fang desMarcyis d&rOr* dre de S. François , êc vous fit changer d'état , afin de trouver je moyen de mourir^ comoie eux pour le JS^om de Jefus. Amen. Pater, jfve*- s > I V. O R A I S O N,. ANtoine Tami de Dieu , je vous recom-' mande la conduite de ma pauvre vie humaine 5 vous fuppliant de la régler félon la vôtre , & de me tenir la main , de crainte . ^ueje ne tombe dans le péché mortel : faites'que je m'aquite dignement, de tous les devoirs d'un bon Chrétien ^ fans jamais me détourner des voies de Dieu , poiir quelquç/ preffante tribulation ou tentation que ceibit s me gardant de donner Icandale ou fu-. jet de fâcherie à perfône , mais plutôt m'ef-. forçant de coopérer au falut de mon pro-. ch^in par parole & bon exemple. Je vous en fupplie par le zele bouillant du falut des ^mes^ qui vous fit entreprendre de fi grands travaux pour convertir les pécheurs à la pe- niteoce ^ &; conduire les bons dans les bon* Des voies. Ainfî foit-il Pater. Ave. ' V- O R A I S p N. ^ PUiflant & charitable Médecin, qui gué-, riflez toutes maladies, tant des ames que des corps j prenez pitié de moi ^ car je fuis malaje 5 dépourvû de fol?ce , languiflant çûuime un pauvre fiévrieux^ trayaUlé tan?.
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    , i<î5 Mctbode falutaire four faire tôt du^ôid 5 tantôt du chaud : L'orgueit & la vanité , la luxure &: la convoitife^ 1* colère & l'impatience , & autres genres d« vices font mes fièvres : votre puiifance s*é^ tend fur tout cela : gueriflez-moi , afin que joiiiflant d'tiùe parfaite fasité 6& corps 6c d'ame , remploie Tun & l'autre à fcrvir Dieu, SCa txéciiter de toutes mes forces les ceuvres qui lui font agréables. Je vous en fupplie pâi* cette vertu quiibitott de Vous^ & hiifoit tant de guérifons miraculeu(cs« Ainfi Ibit-il. Pater. Ave. VI^ ORAISONPAtron & Protefteur de ceux qi|i fe con-^ fieht th VOUS', (kiat Antoine : je vïtm vous demander non l'abondance, non pas àuffî la )>auvreté, craignant qu6 Tune fi« ril'emporte à la Vanité, l'autre à Timpatien^ ce 9 au chagrin aadelHpoir : mai&une hon^ liéte iuflîrance des chofes necefTaires à Ten* tretieh de tna pauvre vie ( &f ^ faniilk. -) Je luis compofé de corps & d'ame ; lecorp* à befoin de nourriture & de vêtement j la grâce efi; necefTaire à l'ame pour vivre d -e^* prit & fervir Dieu^qui elt Efprit : tous deux font ex pofez à beaucoup de périls âc fâcheries. Pere & Provifeur des pauvres ^ aflîG-. tez*moi 6c nke délivrez^ de toUt ce qc^ me peut nuire en Tun ou en l'autre : Je vous en tupplie parle foin chafftaUe que v<Mi8 jUreai
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    toujours eu 4e dcMuierUnMinde.yAttciê^ <;ours à vos dévots. Ainfi foit-jl. Pater, j^vi^, VIL ORAISON. F Lambeau lumineux 4u monde Chro^ tien, S. Antoine , je vous prie d'éclairc.r les yeuK de moa efprit pour coanoitre li;s veritçz neceflaires à la bonne conduite de jDoafliBe) ^ de celles qui me tbot comm^fes ; comme auili pour découvrir les rufes dp •&t9ii » & les pièges qu'il tend pour me âivprendre. Ne permettez pa$ Que je roisféduic par aucune erreur ni i^vene par aucun effort violent d' injure, d'adver4cé ou de tej)« tation , quoique prenante } afin que mar«luflt toujours en vérité » je puifle plaire à mon Dieu & fauver mon ame. Je vous en iiippUe par le ém 4e cate; éclatante fciei^ce, que le Pere des lumières a il largement épandiië fiur vi>ire asie , pour en çc^irer rUoivers. Ainfi foit-il. Pater, yive. VIII. ORAISON, CHaritabk Confolateur des affligez > voies hst flogoiâès qui {ne preflent 9 ouciii^'-moidem^ p(^e« cm dfHUSwk^^ Dieu qu'il medonne une cenftanterefîgn^tion 9 afin d'endurer fmv Vmmf de ixh^ qui étant innocent a bien daigné endurer /ffour k« coupable»» Je vous pria do ne jamais m!aban(wnnerdaï» mes. difgjraces, ^ é*iJueimk%ÇQiib\aik9s,^ to<fs
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    '^fà . Méthode faîutairepùur faire ceux qui font miferables comme moi : prenez pitié des pauvres qu'on laiffe tranlïr de • faim, des orphelins qu'on fait gémir, des Vernies qu'on opprimcjcffuiez leurs larmes ' & fufcitez des Protecteurs qui les défendent 9 des Nourriciers (|ui pourvoient à leurs befoins , des Confolateurs qui les encouragent à la patience; àfin qu^aprèi avoir été bien fidèles à Dieu, ils méritent d'être introduits dans les tabernacles étemels. Je vouscnfupplie derechefpar la grande charité que vous avez pour tous les miferables. Amen. Pater. Am. IX. ORAISON. GRrand &: fidèle Serviteur de la tres« digne Mere de Jefus , Marie } foiezmoi & à touis vos dévots bon Avocat auprès ' d'elle, afin qu'elle nous foit favorable avec ion Fils , nous impétrant là remiffion de ik>s f)echez , les grâces neceflaires pour plaire à 'un &4 Tautrey-'le iecours efficace dans 'nos dangers 9 fur-touc ala mort) afin nous puiffionsheureufement finir nos jours dans la grâce de Dieu, &joiiiravec vous de (a gloire. Je vous en fupplieparla joie inexplicable qui vous faifit Tame , lai*s que l'Enfant Jefus repofoit entre vos bras 5 6c lorfque ÙL douce M&t Marie vêt» vifita perfonnellement au lie de la mort y touce ^^{éce à Kcevoir vôtxe beaite ante pour' k Ly Google
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    laNetmaine ie faim jfntme. 27/ " ' conduire au Ciel. Amen. Pater. Ave. NEUF PETITES ORAISONS 4 S. Antoine dePadoue^ qu' on peut lire neuf • jours confecutifs 5 faites enfutte dire une Meffe à. t honneur de ce Saint. I . Glorieux & faint Pere Antoine , luV>/micre de la faintc Ecriture , & ic* cours desdéfolez : nous vous prions , exaucez nos humbles prières , nous impétrant de Dieu fa divine mifericorde : Nous voua en prions'panrotre enfance innocente.Ain« fi foit-il. Pater. Ave. z. /^S. Antoine , gloire des Prcdicateurs , zélé Annonceur des vertus ^ & conftant Reprenneurdes péchez : impetrez-nous par votre cœur débonnaire & aimable, l'alUftancede Dieu en toutes nos anxîetez : Nous vous en prions par les trois années que vous avez achevées fi louableIfient en l'Onire de S.. Auguftin. Ainûibit* il. Pater. Ave. 3. Saint Antoifte^purfeldela^tewe,' V-^ lumière brillante fur le chandelier de la iainte Eglife , £e Ville fur la montagne de contemplation : nous vous prions, ex au* . cczlés prières de rio$ coeurs affligez , & impetrez*nous de Dieu les faints defir^ avec une ferme perfeverance : Nous vous en prions par votre fainte Vie dans TOrdreic S. François, Ainli foit-il. JPater. Jve. • Digitized by Google
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    3^â^ Neuf petites O raifons \ 4. Saint Antoine , fidèle fervitenr 4iç Vy ia faintc Vierge Marie, foicz notre Avocatauprés d'elle 5 afin qu'elle nousfoîÇ' £ivorabie avep fou Fils , jqous îmjpetrant la remifîîon de no$ péchez, & du fccoursen îOqs nc^cffiseK : Nous vous en prions par la joie inexplicable donc votre ame étoit faille "L^rs <}qe Tenfant Jefus repoibit çqtre vp^ bra^. Ainfi foit-il. Pat^r. Ave. ^ j. Saint Antoine , Père des orphelins . vJ^^ des abandonnez, pluie frud:uéu-^ fe du CieL rendez* nos coeurs fertiles en vereus, a^leï eal$iff>i : recçve^-nou$ pour vou^ (èrvir^ nous protégeant en tout danger de ranie ^ 4u corf^zimpetresHious un piMrfi^ amour enyers Dieu , & notre prochain^ Kous VQWi^ prions par Içs iifiiracles.iajini^ que vous avea& f^its fur 1* teçïe. Patex* j(iv^^ . è. /^Si^iot Antoine, fiMÎeçQlomne de ia^ • îLé^Pçwt^nce, Boudieycoptrci les t«ciT tations , chemin aduré des igi^orans , iaitea**» çK>i p^urtitf Vertus ,%^fi.i^ qu'en nous ne fe perdfî le précieuîç Sang dé Jerus-;Chli&, mais q^çppits puiifions trou^ ver fes faintes Plaies un port paifible de notre faUiix: v€>|}% m prioos par votrç feinte iporç- Ainfi fpiîril P^^r. Ave. , 7. y^ SaintAntoifi^ 9 lumière. d'Italiç^ : gloire dp Padou^.,coflfol^ppA4^?f inQre4ulçsi> impÇtr«ï-îiiî«JS tjng vii^. f^is^i une Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 20.35% accurate
    ^ s, jÈifme de Padoue ' Mo» fenae^rperance & le prix.defiré de k gloire : Nous vous eû prions par la glorieu-^te entrée de votre ame à la joie celefte» Ainfi foit-il. ' 8. Saint Antoine, vivant exemplair^' ' ■ 2c modèle des Doâeurs Ëiningeliques , confolation des malades, joie des affligez , n'oubliez pas tous le» feupirs âc prières que nous vous addreflbns , comme yous n'avez pas mis en oubli , vod chers pa' j^ens condamnez fans crime à la morts mais priez que Dieu nous- cooTole &. nous foit mifericordieux : Nous vous en prions par la joie & l'amour incomprebenfîble , qui eft prefentemcnt entre vous ^ votre Pere S. François dans le Ciel. .Aiofi foit-il. Fa" ter, Ave. ♦ • 9. ' Saint Antoine , exaâ: conlervai» \J tewr de la chafteté , £dele amar teur de la fainte Croix : défendez-nous i l'article de la mort contietoote tentation $ afin que nous puiffionsj confeffimt Dieu de bouche & de cœur , exprimenter la miferi* f orde.divine : Nous vous en prions par ctt* tç tres-grande joie, dont vous joiiiflcz éter- ■ nellement en la prefenceôc finition de^l^-* feocc divine. Ainûfoit'il../»<?/«r. ufyr. S
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    Lt petit Oficâ OFFICE D E SAINT ANTOINE DE PADOUË Oicr^ la Croix du Seigneur , >^ f uiez y demoQS jaloux &c ennemis ^ de ïioi»e bcmfaeur. ' . ^c JLion rugifTant de la tribu de Juda^ î|ui eft forti de la facrée Tige de David 9 vous a vaincus. A MA T INES. SËigneur j vous t>uvrire2 mes lèvres^ Et ma bouc)\e^.aoncera voslouai^os» Mon Dieu^ entendez à mton aide. Seigneur j hâtez*vous de me fecourir. Gloire ibit«i Pere , 6c au Fik& au S. ETprit ; ainû qu'elk étoit au commencement , & maintenant ^ & toû jours , & aux iiecles des {lecies. Amen. Alléluia, ou Soicz loiié j ô Seigneur 9 Roi de la gloire éter« nelle. . v HYMNE. LOrfque dé cinq Martyrs de l'Ordre S»* raphique, |4e Mlc cçuroimé II vaifé tout ♦ « Digitized by Google
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    ie S. Antoine de Padoue. ijf Antoine à cet attrait de fon cœur touir brûlant , Sent redoubler Tardeurqui Tembralè^ le pique : Enflammé de Tardent defir D'obtenir la même couronne^ Il vient engager fa perfonne • Parmi les Frères des Martyrs! O mon Dieu, que par-tout on vous loue , Qui êtes toûjours merveilleux t Agréez d'Antoine de Padoue, Pour nous les prières ^ les vœux. Ant. Admirable Héros de rEfpagne,terreur des Infidèles , lumière éclatante de ritalie, précieux dépôt de la ville dp Padoue, grand faint Antoine, obtenez*nous lagrace de profiter du petit tepis de la vie ^lela Bonté divine nous a accordée, afim que nous ne perdions pas ces heureux mo^ mens qu'elle nous donne pour fiûre peni« tencQ de nos péchez^ ir. Donnez ^ Ames faintes , des louanges à Dieu. 1^. D'Antoine les merveilles chantez en tout lieu. Oraison. M On Dieu , qui étés merveilleux dans vos Saints , & qui nous donnez par leur interceffioa du (ecours dan^ nos jniferes : accordez^nous par celle du
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    I »7d ' ^ P^i* Office. ' glorieux Antoine 9 TeiF^ de nosjuftesdeîî snandes ^ afin que nous ne ceffions jatnai» àSf beoir votre faint Nom. Ainfi loit*iJ, l A P R I M E. M On Dieu 5 entendez à mon aide. Seigneur ^ hâtez-vous de mefecourîr. Gloire foît au Pere y & comme ci-devant. . H Y M N E. \ IL combat 9 il confond 9 il pourfuit, U renverfe: > Par. la haute vertu defesdoâes difcours^ Des efforts de TEnfer ilairête le cours, . St di^end TEglife de Tes rudes traverfes* Mon Dieu, que par-tout on vous loue Qui êtes toujours merveilleux : Agréez d'Antoine de Padouë , Pour nous les prières & les vœux. ^. Ah grand Saint, venez à notre fecoursi Çt. Vous qui êtes par- tout notre recours. . Ant. Il ébloiiit par la lumière de fes mi^ racles les pécheurs & les hérétiques, qui Ipar leurs dogmes pervers, déchirent^ r£«^ glife qui efl rEpouTe de Jefus-Chrift. . O RAI SON. M On Dieu^qui avez fait de S. Antoine ^ le Paranymphe de votre gloire, &le Héraut de votre parole, par les lumières dÎF vines que vous lui avez communiquées^ ac* cordez- nous la grâce; de profiter de fes infr tOi&ions% ôc de oratiauer les : ver tus Qu'il uiyiu^L-u Ly Google

  
    The text on this page is estimated to be only 28.36% accurate
    de 5. Antoine de Padoué. « 477 tfbus a cnfeignées. Ainfi foit-il. ^ ^ * » A T I E R C E. ' M On Dieu, entendez à mon aide. Seigneur , hâtez- vous de me fecourir^ Gloire foit au Pere , &c. pag. zja. HYMNE. PAr les douceurs du miel qui coule de fa langue ^ . * ' Ilattendrit chacun & fait verfer des pleurs : Il perce , il amollit des endurcis les cœurs ^ Et les porte à vouloir de leur vie le change* Mon Dieu 9 que par* tout on vous lo^ë» Qui êtes toûjours merveilleux : Agréez d'Antoine de Padouë , Pour nous les prières & les vœux. Ant.II étoit (ans cette altéré des eaœc fà^ crées qui coulent de vous , ô mon divin Sauveur: il enduroituneloif approchantet âe celle que votre amour vous a faitfeatir fur la Croix : & ayant toûjours les yeux de fon ame attochez au Ciel , il ne cherchoit que les lumières celeftes dont vous Teclai-ît riez. » f. Recevez , grand 5aint , nos vœux 6ç nos. • pleurs» ' ■ '• De l'amour divin ambrafez nos cœurs. . • -Oraison. O Seigneur infiniment doux, iSc infini-, mefit aimable , répanoK les tôrrerar de -vo'tr&-ckarité fur nos cœurs fccs ôc aiiS 3 Digiti^cû
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    ±7* P^*it OjgUce des s & nettoiez toutes les taches de nos pe^ chez en vûë desmeritesdu glorieiK S. An« toineXes Cieux, tout incorruptibles & lu*mineux c^i\% font ^ ne paroiâent pas fans fouillure a vos yeux : purifiez donc^ je yous prie 5 nos cœurs } afin qu'ils vous foient agréables , & qu'élevant nos defirs à vous , nous puiffions goûter en efprît vos douceurs celeiles , oc nous perdre nous-mêmes heureufement en votre amour , fans nous mettre en peine de cherchér aucune autre confolation^u'envousfeuL Qui régnez de iibcles en fiecles* Amen. A S E X T E. M On Dieu 9 foiez attentif à mon aide. Seigneur, bâtez- vous de me fecourir. Gloire foit au Pa:e , &c. page. 274* HYMNE. VOftre Croix dans fon cœur étoit û bien griavée. Que par- tout , mon Sauveur. , il en por-^ toit le poids* Des tourmens on Ta vu toujours faire le choix , Pour avoir avec vous la même deftinéc Mon Dieu , que par-tout on voia loue^ Qui êtes toujours merveilleux : Agréez d* Antoine de Padouë 9 Pour nous les prières & les vœux. ANT*QgeleCiel^UTcCTe&rO^^ bc^ Digitized by
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    ie s. JntùHt -de Padoue. Biffent fans cdTe le Seigneur , qui a donné aux Mortels, par rentitmife deS. Antni^ iiedegloriei]£esafrurances.dutx>nheur cj^'A leur prépare dans , le CicL f. Peuples, ^es en ce jour éclater voi trejoie. çe. Vous , qui par ce grand Saint avci rt» .. çu la foi. ... Oraison. M On Dieu, qui avez effacé les taches d^ nos péchez par le Sang précieux àt votre Fils : accordez-nous en vue de lès mérites, par l'interceffion de S. Antoine, de vivre avec toute forte de pureté , & de nous fi bien fervir des biens temporels,que jamais loir amour n'éteigne le defîr ardent que nous devons avoir dejoiiir avec vous de vo-;; tre gloire éternelle. Ainfi foit-il. A N O N jE. M On Dieu , entendez à mon aide. Seigneur, hâtez-vous de me fecourir^ Gloire foit an Pere , &c. cmm à-dfvataL HYMNE. CEHeros fe voit donc atteintde maladie^ Qui £ût vivre fa gloire en finiffant Ùl .vie ; ■ ■ , Et liii procure ai^ Cielun éternel bonheur , Qui étoit icirbas le charme de fon coeur. Mon Dieu , que partout on vous loue, «tfis toujours jniSf veiUcux : S 4  �
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    JLe petîn Office ^ ' Agréez Antoine de Padouë ^ ]pour nous les prières & les vœux.' - Ant. O heureufe^Sc trois foisheureuie ville de Padouë, oui poflcdez un fi ^rand f f éfor 9 duquel le aépot & la place avDi t été marquée auparavant par une vifion furpre* fiante & merveilleufc. f^. Notre Saint à prefent vit heureux dans la gloire. ' ' N'ayons rien de û doux que fa cbere ' mémoireORAISON. FAites , ô mon Dieu, une riche profu fion de vos gracesiur votre Eglife, îoriqu'el-' levons en fupplie par Pentremife du glo* weùx S. Antome } afin.quen^ayant jamais; manquédefecoursfpirituel, pour combat-* tre & vaincre fes ennemis en ce 'monde, elle puifle recevoir dans l'autre la béatitude fu-^ prême qui lui eft préparée. A infi foit-il. AVE S F R E S. M On Dieu , entendes à mon aide; . , Seigneur 9 hâtez vous de me fecourir. ^' Gloire foit au Pere , &c. commç ci-devanL, ' H Y M N E. SI Ton corps eft réduit en un peu de pouffiére V Sa langue, qui fans cefle a beni le Seigneur Par Une fignalée& bien rare faveur, Pepeure^incorruptible & ïefte toute exi-fDigitized by Google
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    êe S. jfntoine de^ Paâouè 281Mon Dieu , que par-tout on vous louë^i Qui êtes toûjours merveilleux : Agréez d'Antoine de Padouë , Pour nous les prières ôc les vœux. ' • Ant. O langue bienheureufe & fainte, qui avez annonc4 les merveilles du Seigneur à toutes les créaturesj ^ui l'avez fi fouvent bcni , & qui avez porte tant de fois les autres à chanter fes louanges ^ foiez bénite ^ jamais : la rare merveille par laquelle il vous conferveôc vous rend inviolable aux atteintes de la corruption, eft un témoignage augufte des miracles que vous avez opérez j &; le foin que Dieu prend de vous , eft unepreuve évidente de vos grands mérites. f. Qu'Antoine foit loué & beni en tous' lieux. • çt. Puifqu'il eft maintenant dans le Ciel glorieux. ORAISON. Dieu de miferitorde , t)ieu debonté,exaucez nos prières , & accordeznous par rinterceffion &^ par lés m'ef ites de faint Antoine , le don admirable du S. Efprit que vous avez promis à tous ctxxiC qui vous le demanderont %• afin qu'ayant? luivi fes infpirations 5 féconde fes grâces* & vécu unis avec lui , nous n'en foions ja-mais feparcz aux ficelés des fiecles. Ainû foit*il. " • - • Digiti^ca
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    iSi Le petit Offi» de faint Antme. A C O M P L I E S. • COnvertiflez-nous, Seigneui Dieu no^ tre Sauveur 9 Et détournez de nous votre colère. •Mou Dieu enteade^ à mon aide« . Seig^eul' , hâtez-vous de me fecourir. . Gk)kc Toit au Pere , f, 274. HYMNE. OBteoez donc , grand Saîat, les polies demandes 9 Qu'aux pieds de vos Autels font toujours vos dévots : t Faites leur recevoir la grâce du Tres-haut » l'arce qu'auprès de lui votre puiflimcee^ grande. Ô mon Dieu, que par-tout on vous loue» Qui êtes toûjours merveilleux : Agréûs d'Antoine de Padouë, Pour nous les prières & les vœux. f. Priez , glorieux S. Antoine , pournous. jj/L.h&Xk qu'heureux nous foions avec vous. Oraison. TRes-doux ôc tres-clcment Jefus , qui avez rendu votre Confeffcur-S. An* toine iUuftre par les Miracle continuels qu'il a opérez ; faites que nous recevions «£feâivement par foninterceâion , ce que nous demandons fidejeraent par fes meriiKs. Qui vivez & regnea de Hecles^ e» £ecles. Ainfi foit-il.
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    alitantes iî% tlTANIES DE S. ANTOINÊ DE PADOUE. S Eigneur , aiez pitié de nous. Jefus-Chrift , aiez pitié de nous. Seigneur, aiez pitié de nous. Jefus-Chrift , écoutez-nous. Jefus- Chrift «^exaucez-nous. Dieu le Pere 4 régnez dans Cieux , aiez pitié de nous. Dieu le Fils Rédempteur du monde ^ aieK pitié de nous: Dieu le S. Ëfprit, aiez pitié de nous. Sainte Trinité unieulDieu, aiez pitié. d« nous. ' Sainte Marie Mere de Dieu, priez pour nous. Saint François Patriarche de$,pauvres/ Saint Antoine de Padouë , L'ami de Jefus & de Marie, Grand Héros d'Efpagne , Luminaire éclatant de l'Italie , Apôtre de France , Trompette de l'Evangile , L'Ornement de l'Ordre Seraphique Lis blanchiflant de. chafteté. Perle précicufe de pauvreté , Etoille brillante d'obéiflknce , Vrai Miroir de pénitence , fiU>Iè vermeille de patience , flamme brillante de cbaiité, ■ isr O c Digiti^ca
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    «104 IMams VaifTeâU trcs-pur jdcfaintèté, ^ Pilier de la, fointe Eglife , Arche du Teftament 5 TréfQpdes Ecritures 5^ Dofteur de la Vérité j ' . Extirpateur des vices , Deilruâexir des hereiies> « Marteau des hérétiques > ' Fléau des Tyrans^ Terreur des Infidèles, L'Ëâroi des démons ^ Zélateur du falut des ames , Çonfolateur des affligez , Médecin des malades , Refiuicîtation des niorts , . Operateur de miracles. Sur-intendant des chofes perdues, Connoi0eur des cœiîrs. Imitateur de§ Patriarches , Prophète des cho£bs à venir. Portrait des Apôtres , • Martyr; dé volonté , \ L'Èminent entre les Dodeurs , La gloire des Saints , * Pere , ProtedeurSc Patroii tres-fidele, | - Vous, doux Jefus, Ibiez-^nous propice. J De tout mal & péché. Délivrez-nous , Seî«^gtieur. Des embûches du diable, Délivrez-nou» SeigQeur. . 2. S' Mo. C3 uiyiu^L-u Ly Google
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    Os deS. JÎntoîneâePaâoué Dè pefte , guerre & famine ^ Délivit-Q»» nous 9 Seigneur. De la raorc éternelle , Délivrez^nous Seig^ Par les mérites dé S. Antoine , Par fon ardente charité , Par fon efprit .prophétique , Par fon grand iele pour la convcrfîon des pécheurs , Par fon defir execfGf d'endurer le Màr*i( § tyre, j S Par fa confiante obfervance de fes vœux d^obéiiTance 9 pauvreté & . chafteté , ' Par la prodigieufe variété £c multitude de les miracles 5 Au jour du Jugement, Nous pauvres pécheurs : Nous vous^ prions, Êxaucez-nous. Qu'il vous plaife nous mener à une ve ^ ritable patience , Qu'il vous plaife de nous rendre parti ci pans des intercédions & mérites de . S.Antoine, Qu'il vous plaife de mettre & confer- >J ver cette Patrie fous la proteâion • de S. Antoine, Que nous puiffions obtenir pardon de nos péchez par fes meritcy, . Que nous puifîions pro&er enveitus par fes mérites,^ . o etga' Digitized by Google
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    I x8tf Litanies de S. jinteifie de Padam. Que nouspuifîionsfurmonterle diable, leinonde , & la chair , par Tes mérites ^ Nous vous prions , exaucez-nous. Que nous puilîions avec tous fcs dévots recevoir vos benedi&ions par Tes mérites j Nous vous prions 5 exaucez-nous. Jefus 9 Fils de Dieu vivant : Exaucez- nous. Agneau de Dieu, qui effacez les péchez du mondé •* Pardonnez-nous , Seigneur*.^ Agneau, de Dieu , qui effacez le péchez du monde : Ëxaucez^nous Seigneur. Agneau de Dieu, qui effacez les péchez du monde : A iez pitié de nous, Seigneur. S« Antoine t priez pour nous. ^ Afin que nous (biens dignes des prome(^ ies de Jerus-ChriiL Oraison. V-xdilaint, environ les fix heures, avez voulu être élevé fur Tautel de votre^fainte . Croix , & environ les neuf heures remettre votre Ëfprit entre les mains de votre Pere : Nous vous prions tres-humblement parles mérites deS. Antoine(dont Tame partit auf«' fi de ce monde le Venidi edi , & le Corps fût enfevfcli trois jours après ) que nous rcflèntions en nous les firuitsde votre Pafîîon , par' Tentremife du même Patron. Qui vivez & régnez xwc Dieu k Pere & le S. Efpric par tous les ilecles des iiecles^ Ainiifoit:iL ùiyiiized by Google
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    $*♦*#*#*#*#*#*#* t ***#*****«*#*#*#§ A N G E CONDUCTEUR D A N S L A DEVOTION DES SAINTS. Pour obtemnmtfamte vie ^ime fainte mrt. On Çher Ange, je croi que vous m'ai^êjS aiffléarailt que je vous ai <• maflè 5 qiie vous m'avez procuré MHS -les biens pombles avant que je recher-» chaiîe votre aiËilance, : cequimei^tvouff prier , puis que vous avez tant de bonté pour moi , qu'il vous plaiie me faire encore reflentir un furcroît de votre bienveillance, qui ferade me faire entrer de cette vie dans l'Aflociation & Alliance avec les Bienheureux , pour pouvoir prier, bénir , louer, & glorifier avec eux la Majefté divine. Je fçai que ces Ames & ces Princes du Ciel traitent inceflamment avec leur Roi ; ce qui me feit vous prier de m'obtenir la grâce que je me tienne en efpriten leur compagnie. Je prétcns, mon aimable Tutelairc, aidé de votre alGftance, de converfer les Dimanches arec lafainte Famille; les Lunuiyiii^cd by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 25.94% accurate
    idt9S VAnge ConduH^ur dis avec les Patriarches & les Proj^hétetf ks Mardis avec les Anges & les Apôtres; ' Içs Mercredis avec les Martyrs & les Innp* cens : les Jeudis avec les JDoûeurs & les Porltifes^les Vendredis avecles Conf efleurs ^es Anacoretes:les Samedis avec les Vierr gesôc les Veuves: Pendant les fufdits jours je délire , moacher Ange 9 de me tenir près d'eux en filence 5 Se de faire ce qu'ils foijt : dire ce qu'ils difent fans parler, & puis marcher en leur prefence, & les inviter non* feulement à bénir & aimer leiH* SauveuTyCii plaçe^mais auHi à fuppléer à mes défauts & à mes infidelitez. Rjemerctez.Diea'avec in ci des grandes laveurs dont il les a cosa* blez : faites , je vous prie, que je ne le abandonne Jamais de vue j qu'ils raie fervent de Médiateurs, & qu*ils m'afEftent à fi bien vivre 9 que je puiife aidé de leur fecours fa«i vorable , fortir de ce monde périlleux en.^la, grâce de Dieu. Ainfi foit-il. ORAISON. ESpritsbienheureux , mes chers Avocats Se mçs très- aimez Patrons j pendant 3uevous goûtez à longs traits les plaifirs ans leur lource^ j'adore celui qui fait votre bonheur par vos adorations , je l'aime par vos amours ^ je ra^aneantis par vos aneanrif*^ J^ens ^ puifqu'il vous a couronné de fa • fljbire , qu'il vç^is a rempli dç fçn anjpur, f^Sr vous cd by Googl
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    àani la âehoitdn des Saints. . i8y vous lui ^vez été fidèles ^ je vous fetlkîtè £c je me réjouis de vos grandeurs j vosplaifirs ibnt mes délices ^ vos joies mes joies ^ & vos contentemens mes fatisfaâions : je rends mille aâions de grâces au bon Dieu^de vous . avoir choiiis pour fa gloire ) de vous avoir fortifiez dans vos combats & dans vos pei* nés. Je le remercie^ & je le bénis pour toutes les faveurs qu'il vous a départies : Régnez ^ triomphez dans le tems & dans VètctxÂté^ Permettez 5 meis chers Avocats & tres-aixatii Patrons 9 que je demande votre interf*^ çeflîon auprès de Dieu pour bien vivrciafia ^u*un jour je puiflè entrer dans le Ciel. Ënr tre-tems 9 agréez que je demeure inceilâm? mentauprèsdc V0US5 queje mefervede vos yeux pour regarder & contempler la divine Majefté 5 de vosbenédiéHôns pour le bénir, de vos adorations pour l'adorer, ybc de votre parfait amouj pouib Taimer. Ainfi foit-iL jiutreOraifmàtQuskiSakas. * AMes bienhcureufes , qui avez pafle les dangers de cette mer oragèufe ^ & qui ^tes dans le port affuré , je vous conjure par l^amour de celui qui vous a choifis pour fes Princes ^ & pour les favoris, d'avoT la bon.tédevousfouvenirdéfflQi ^ quifuis€txpofé ;aipc tempêtes , & naufrages j afin que me maiB , je puiiTe être foûtenu de vous pour oc pas luccomber dans lescwi'* T. Digitized by Google
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    V JnssCond.Jam h Amt.ief Saints: l)ats 6c attaques de mes ennemis nff içherchent qu'à me perdre. O Troupes for-* tuuées^Ëlûs du grand Dieu> je rousrecom^ ?ïiande mon corps , mon ame , ma vie & ma mort) mon jugement &; tout ce qui touche le fajut éternel de mon amej je vous recom-* jnaade pareillement mes parens, mes atnis & bienfaiteurs , & je vous demande le repos des fidèles Trépaffez , particulièrement de jpaesplus proches- ' ' Oraifm à faint jfuguftin. OGlprieux Patiiarche laiAt Auguilin y je vous prie 5 impetrez-moi par votre ûiterceiiioa , que je puiiTe mourir dans Te^ prit d'une vraie pénitence & d'une parfaite contrition 9 avec laquelle vous avez achevé le cçurs de votre fainte vie3& faites réjaillir fm m^n ame quelque étincelle de ce grand Draiier d'amour qui conûimoit votre cœur: atfin qu'étant purifié par ces fiyHUtesr fiâmes ^ je puiiTe être préfenté comme un holocaufle agréable à la divine Majefté. Mon Seigneur & mon Dieu, je vous fiip« plie par les mérites du glorieux faint Auguihn^ dç m'accorder Tentiere remifiion de mes r^ichez, en mémoire de la faveur 2uev^asltdfkes^ ki p^nlonnant tous ks lerls , & le faifani un flambeau de votrf ii^glife militante fie trion»phittite« y GoOgl
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    Ufanîès de ^. jfuguptHl '""^i^ LITANIES DE S. AUGUSTIN., SEieneur 5 aiez pitié de nous. Jeuis-Chriâ; y écoutez-^nouSu ' X Seigneur , faites nou^ miferiçordcj Jefus-Chrift 9 exaucez-nous. Dieu le Perc ^ tout-puiflant , aiez coni'^ paffion de nous. Dieu le Fils tres-fage ^ faites-nous miferl* : corde. '» Dieu le S. Efprit 5 tres-beniu 6c tre&^doux^ ' aiez pitié de nous- ; Sainte Trinité un feul Dieu^ faitec^aous mifericorde. " . • • Sainte Marie ^ priez pour nous. _ ^ ■ m. _ • Lumière des Dpdfaeurs, . ' » BleiTé de* la charitç de ]t£xi&^ Boulevart de la Foi ^ Gloire des Confefleu», ' Aigle dont les yeux font £xés fur leSO'^ . Icil de la Trinité 5 Fontaine de l'Eloquence ^iivifie ^ Miroir de fainteté , * • ' Auteur de notre règle , ■ ^ , Confolateur des affligez j * ' * • Amateur d'humilité , , ' , Séraphin en amour 5 . • Saint Patriarcfte-, - - . Kotre Lumière 9 laotsA Guide ^ ootre T * ùiyiiized by

  
    Liiames de S. jiuguftin. . Proteûeur, & notre Recours : Impc* trez-nou* la grâce. * ^ Par les les larmes que votre mere a répandues jpour votre converfion : Obtenez- nous la grâce. .•Par votre changement de vie admirable : Obtenez-nous la grâce. Par les mérites des Saints que votre (aint Ordre a donnez au monde & au Ciel: Obtenez-nous la graccT" Agneau de Dieu , qui efi^cz les péchez ' du monde : Pardonnez-nous , Seigneur. Agneau de Dieu , qui e£^ez le péchez du monde : Exaucez-nous , Seigneur. Agneau de Dieii, qui efiâcez les péchez jdu monde : Aiez pitié de nous, Seigneur. \ Oraison.' IVIeutout-puiiTant) faites-nous la gra» ^ce que nous nous réjoiiiffions dans la ibkmnité du gloiieux S. AimulUn, efpe•Tant par fon intercelîîon le fecours de votre grâce, & le &lut étemel, par les mérites de notre Seigneur Jefus-Chrift qui vit & règne avec vous dans Tunité du S. Ëfprit par tous les fîecles des fîeclcs. • Ainfi foit-il. Oraifon à fainté Urfuîe. JE vous (aluë la bien-aimée de Jefus , S. ^ XjJrfule, tres-fervente Amante de Dieu: joupecrez-moi uû ardent deiljr d| (étirer Diyiiizea by

  
    Oraifon à Jamt VrJuU. . ip imoii coeur des délices <lb monde , de* me priver des plaifirs qui s'y trouvent ^ pour me rendre capable des fpirituels J Faitps^ je vous prie , ô glorieure Vierge & Martyre , par vos prières , & par vos me» rites ^ que je m'efiprce de jour en jour de monter & d'avancer en la vertu comme vous m'en avez donné l'exemple ^ fans m' appuyer fur mes forces j mais que je mette côute ma confiance eà mon Dieu, mon Seigneur & mon Sauveur. Tres-*chere Avocate , fecourez^moi par votre intercei&on, afin qu'en combattant genereufement en cette vie contre les ennemis que vous avez furmonté par votre valeur^jefois auffi viéfcorieux par votre moien* Faites que ce foit tout mon plaiiir £c mon contentement de faire toutes mes actions à la plus grande gloire de Dieu, en ac« tîon de grâce pour les bénéfices reçus , en fatisfeâion de mes fautes , ôc pour impetrer du fecours pour les pécheurs , §c du foulagement pour les ames du Purgatoire. O tres-vidorieufe Martyre , ^ui avez fi vailkmnÂent combattu , enCeigne 6c animé vos compagnes à méprifer ^ & à furmonter les tourmens des Infidèles pour garder la fi délité à l'Epoux celefte : Impetrez-moi du > même Epoux la grâce de fi fidèlement combattre , que je fois avec vouscouroa*; né dans le Ciel. ^ T 3
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    tlTANIES PE S. URSULB Vierge et Martyre. • SEîgneur 9 aicz ^itié de nous* Jcms-Chrifl;, ecoutez-nous. Seigneur , fakes-^nous mifericorde. Dieu le Pere , qui régnez dans, les Cieux 9 àiez pitié de nous, pieu le Fils Sauveur, du inonde^ aiez pi. tié de nous* Efpric i^nt 9 Dieu d'amour aiez pitié de nous. . • • Sainte Trinité adorable , & qui n'êtes qu'un feul Dieu, aiez pitié de nous. S. Marie Mere de Dieu, priez pour nous« Sainte Marie Vierge des Vierges , ^ Sainte Urfule, Chef & modèle des nobles Vierges Raçtae feconde des Martyrs , Choiiie entre mille ^ ^ ^ Sainte Odile, Sainte Olive 31 Sainte. Ide, Sainte Ime, \ Sâinte Cordule^ Sainte Cimere, Sainte Catherinç,. Sainte ChrifttfK^j^ ^ • ' Sainte Hélène, . . ' Saî&te Bénigne , . SaittteMarguerite».- ^ I— *• o . o ci o n Digitized by
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    Litanies de fainte UrfuU. Soifites onze mille Vierges9 ,Filles du Pere éternel , Epoufes dé JeTusrCbrill: ^ pâmes d'honneur de U chambre du Roi des .Rois. . Hofties vivantes, Viârimes de T Agneau divin ^ Fervaones ea efprit , Ardentes en charité , Confiantes dans le Martyre , Veritajbles dans vos confeflîons, Xousies Saints & Saintes^ intercédez pour nous. Agneau de Dieu , qui eiïàceK les pechex du monde ; l?ardonnez-nous , S,eigneur* Agneau de Dieu, qui elïâceE les péchez du moude ^^ExQutez-nous , Seigneur. : Agneau de Dieu , qui d&cez'fes pèches dit . ' monde : Aiez pitié de nous , Seigneur^ if. Pr iez pour nous fainte Urfule , avec vo-^ tre troupe de Martyres: çt. Afin que nous puimons être dignes (^cs promeiTes de Jeius*Chriâ:« Oraison. O Seigneur Jefus-Chrift , que ks glo^ rieux mérites de S. Urfule , & de fes Compagnies noi» fiaient favorables : aitit qu'aiant l'honneur d'être fous leur protection 5 par votre mifericorde , nous puiffioni évader des embûches, du démon ; Ceâi Digitized
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    Oratfon à fainte Urfàîe. la grâce que .nous efpenHis de vous , mon Seigneur Jefus ^ qu i v:vivez & régnez dans, tous les fiecles des fieeles. Ainfi foit-il. Çraifon à fainte Urfuîe pour lui demander la grâce de bien mmrir. GLorieufe faintà Urfule , fidelle Ëpoufe de Jefus , lec^uel a blanchi votre ame dans fon Sang précieux i impetrez^-moi de fa bonté, qu'il lave toutes les taches de la mienne , afia qu'elle paroiiTe pure devant fa face à la fortie de fon corps , auquel inftant je demande votre puiflante proteâio% afin quejepuiffe chanter éternellement les louanges de mon Dièu en vcare coMpagnîe, & en celle de vos onze mille Compagnes* . Mob Dieu , qui par votie faveur avez fortifié vos glorieufes Marbres S. Urfulc %L fes Compagnes dans leur dernier com^ bat 9 oâroiez^moi par leur intercei&oa la îoirct pour furmonter mes ennemis. Ma fainte &: tres*aimablc Patronne , par la gloire dont vous joiiilTez dans le Ciel, &parlezelequevous avez eu du falut des ames, montrez-moi votre puiflance & votre bonté à procurer le falut de la mienne. Ainfi foit-il. Oraifen aux tres-faint$ Rms iGafpar^ Meh cbior Baltbafar. JE vous faluë très affeârueuiemeat , ô très-* iaints Rois , G^ar^ Melchior & Baltha^
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    Otaifon à fainte Vrfuk^ zsyf far, qui avez joiii du boaheur d'être les . premiers qui av€^ adoré notre Seigneur Je* lus-ChrilLJevous choifîs pour mes laints Patrons &: Protei&çurs iinguliers : priez pour moi votre humble fujet, maintenant & toujours 9 & particulièrement à l'heure de la mort, afliftez-moi^pour furmonter les embûches & tèntations de Saun : défen-* dez-moi, intercédez pour moi auprès de notre Sau^^^ur jfefus-GhriiL Âinfi foit-U. LITANIES DES^SS. ROIS. SEigneur, ayez pitié de nous. JelUs-Chrift^ .ecoutez-nous. ) Seigneur 5 ayez compaflîon de nous. JeTus-Clirift 9 exaucez^nous. Pere des Cieux , ayez pitié de nous. Fils Rédempteur du monde ^ ayez. &c. Saint Êfprit d'amour , ayez pitié de nous. "Sainte Trinité un feul Dieu , ayez. &c. JeCus Roi des Rois, ayez pitié de. nous. Sainte MarieReine des Rois , priez pour nous. Saint Jofeph, Nourricier du Roi des Rois , Saint Roi Gafpar, ^ Saint Roi Melchior ^ Saint Roi Balthalàr^ Saint trois Rois, . | ^ Saint trois Sçavans de TOrient , j ^* Saints Rpi9d«Tkvfe^ f Arabie & de 1 g NT s o ùiyiiized by Google
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    2p8 lÂtantâs des fàinfs Rois. Saints Patriarches des Fidèles. "V^* Saints Princes prémices des Gentils , Saints Princes , defquels Jefus étoic refperance & la joie , Saints Princes illuminez m la Foi, for^ tifiez en l'Erperance, & embrafez par la Charité , Saints Pxinces refplendilTans par l'or de rameur 9 Saints Princes tres-religieux par l'enn .cens de dévotion , Saints Princes incorruptibles par la Myrrhe de patience & de mortification. Saints Princes miroirs des vertus , Qui avez promptemoit obéi à la grâce > . efficace , cherchant le Roi des Juifs nouvellranent né , Qui avez fans crainte fait profeflîon publique de la Foi de Jefus^Chrtft devant Herodc, Qui avez été extrêmement rcjoiiis à la féconde y ûë de Tétoile, Qui avez fuivi la même étoile jufqu'à ce qu'elle s'eit arrêté^ fur Tétable , Qyti entrant dans ladite étaWe , avez trouvé TEnfanf Jtftts avcc la Vierge Marie fa Mere ^ Qui l'avez adoré & Im offert vos. ptefens, déclarant p^^rOr 9 qu'ilétoit^ o o G a V • Diyiiizea by Google
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    Litanies des Saints Rois. Z99 ^ , ' Roi j par TEncens , Dieu j par la^. Myrrhe , Homme mortel , 1 Qui après avoir rendu le culte d'adora- | ration à Jefus 5 avez falué la Vierge Jx) Marie & S. Jofephfon cher Epoux, l ci' Qui leur avez recommandé vos Per- ^ fonnes % vos Etats & toute la Genti- 1 o lite , ^ , ^ Qui après avoir été avertispar un An- j g ge pendant votre fommeil de n'aller j g retrouver Herode , êtes retournez [ en votre Païs par une autre voie y j Tres-faints Rois ^ } Pauvres pécheurs : Nous vous prions , exaucez -nous. Afin d'être reçûs fous votre protection ^ pour nous recommander ficpréfenter au Roi des ^ Rois ; Nous vous prions exaucez-nous. Afin que nous impetriez TOr de Charité, TEncens de Dévotion , & la M irrhè de Patience ^ de Mortifications : Nous vous prions , exaxcez-nous. Afin que preniez en votre fauvegardc, & protection , ceux qui ont de la dévotion pour vous 5 pour être préfervez desembûches des enn c m is, de furpri fe, de fiuni • ne, depefte, & de tous autres dangers: Nous vous prions , exaucez -nous. Afin que nous impetriez une véritable & Digitized

  
    ^JôO ' JUtaniei des faints Rais. parfaite contrition de nos pecbcz , & que nous affiftiez à la mort : Nous vous prions, exaucez -nous.. Ann qu'itnpetriez la grâce finale à tous ceux qui ont de la révérence £c de la dévotion pour vous : Nous vous prions 9 exaucez*nous. Afin que nous exaucie^nous ; Nous vous prions , écoucez*iK>us. Agneau de Dieu, qui ôtezles péchez du monde : Pardonnez-nous , Seigneur. Agneau de Dieu, qui ptez les péchez du monde : Exaucez-nous , Seigneur. Agneau de Dieu , qui ôtez les péchez du monde,, Ayez pitié de nous. if. Priez pour nous faints Rois, Cafpar, Melchior & Balthafar. 1^. Afin que foions rendus dignes des promçffesdc Jefus-Chrift! ORAISON. SEigneur , qui avez mcrveilleufement il*^ luftré lesfa^es Orientaux, ]es faints Rois Gafpar , Melchior & Balthafar , pour rendre vifite à votre Fils nouvellement né eïi Bethléem , & pour luijdonner le plus grand honneur : permettez , s'il vous plaît, que nous aiant afliités de leur exemple £c de leur interceifion , nous foions tellement illumi* nez de la lumière de votre faiote Foi en ce . monde , que nous puiiîions marcher en* tre lesadveriitez &: les profperite2 ea alTu* * Diyiiizea by Google
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    Oraifonau Saint dont on porte k nm. ^oi' rance, jufqùes à ce que nous venions à vous^ « qui demeurez dans une lumière inaccffli*<*. blerPar notre Seigneur Jefus-Chrift, Jlmen. Or ai/an au Saint duquel m parte le nom. OMon cher & bien-aimé Patron faint* N. j'adore & honore Jefus en vous, 6c je vous honore & révère en Jefus en toutes les manières qu'il m'eft poffible : je vous remercie de tout mon cœur pour tout Tamour 5 & tous les fervices que vous avez jamais rendus à mon Sauveur. Je m'offre à vous î ofFrez-moi, 8c me donnez pour ja-' mats à Jefus. Détruifez en moi par vos prie«. res & mérites tout ce qui eft contraire à fa gloire. Servez-vous de moi , s'il vous pkit j comme d'une chofe qui efl; entièrement entre vos mainS) pour le glorifier & l'aimer eif toutes les manières qu'il vous plaira. Faites-^, moi participant de votre tres-pur amour envers lui, &de vos autres vertus. Priez -le pour moi , que je ne vive plus que pour l'aimer Se l'iionorer , que je meure plutôt mil<« le fois que de Toffenfer, & que tout ce qui a été , eU: 9 & fera en moi , foit converti en louange , & en amour envers lui : & qu'en* fin je meure dans l'exerdce die fon tres-pur amour. Ainfi foit-il. Oraijèn à la Sainte de laquelle onportele mmi G Loriçufe Sainte N. mon aimable PatrQQe , moa doux cçiuge 5c refpoar do Digitized
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    I I ^oz Orai/on ast^ Saint dont onpt^te Je nm. ^monfalut après Dieu, après la Vierge , S* . ' Jofeph,^ mon Aa^e Gardien : écoutez,^ s'il v.ous plaît , la ^ , ncre que je vous fais de m'êirc favorable aupi;ès de Dieu , m'impe-» ' trast uu 1: 3 épri3 » j a monde ^ une mortifica- ' tion e!. iv ites clioies, & la grâce défaire ' progrés dans les vcrtiis que Dieu demande * de moijpour ineriter fon Jfaint amour : enfin ' nc'^ :aïnette2 jamais que celle qui porte vô* j tre Nom perifte dans fes vices^mais afliftçz-^ mot âc tn'obtet^s la remiâton de mes pe«* chez . J' alrecours à vous, ma chère Patron* ' ne , & je remets moncorps , mon ame', mes ! affîiires , ma famille, le foin de mon falut, ôc. tout ce qui me touche fous votre protection vous fuppliant pour TamoHr de celui que ' , vous adorez, d'en prendre la totale tutelle , ' & i'êrre toûjours mon refuge en cette vie , î & guide à ma mort , pour conduii^ç^ - l mon ame à là poûeffioh de la joie éternelle. Ainfi foit-il. : j • • • ^ ' • Ornifo» kfaw^ J^ace FonuOteur delà 0mm pagnie de Je fus. ' " " \ t]f U iblv Fondateur de k Gbîhpagnie ^ JLJeius , q ai vivez couronné de^Ioire ÔC d'inimortjalité dans le Ciel parmi les Angesj après avoir vécu en Ange , par le grand dé. lâchement que v ous avez eu des chofes de la tenx:>irfic par \ss ardentçs faillies de votre^ c«uû pûjours jûxe au CieL Vivez parmi^ > • ^ Digitized by Google
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    Oratfon h faint Tgnace. ' ^o^ ces grands Capitaincsde^ Armées |de Dieu j après avoir fait tant ae^oupes pour le fervice de l'Eglife. V^vêsr parmi ces iUuftres Conquerans^ aprà? t?*-* de conquêtes que Vous avez fitites ,cn'8k: Jfaftt l'Idôlatrie ^ en arreliant rHercfît , déracinaiit les vices, en cxterrflîrfànil inipicté, e'ti cônvertiiTant l^s IS! atioxi3 les 1 vois à la Foi : d^4[i« nez-moi Se à tous ceux qui combp.tent lous rËcen(kr£ de Jefus-Chriil^ une pai tie de ce détachement d'Ange , pour n'aimer plus la tehre y une paf tie de ce zele de Capitaine ^ * pouraie plus agir qjne pour les intérêts de Jefusjune partie de ce bonheur de Conquérant ^ pour gagner des âmes à Dieu , pour entrer avec elles dans k Ciel , & être couronné avec vous du diadème d'immortalité qui vous demeurera és fiecles des fiecles. Iks fainUs jirdeuri dç rame dê^ faint François Xavier envers Jcfus-Chriji, , O Dieu ^ je vous aime, non pas a.% que vous nie fa".vi< 2;, & toue vous ne me puniifiez pas du feu éternel $ mais parce que vous m'avez eîy^.braflré tout entier en ta Croix , & que vous avez fouftert les doux, la lante, des opprobres fans nombre , de» douleurs. , des fueurs 5 deis angoifTes fansf fin 5 & la mort même ; &; tout cela pour moi pauvre pécheur j Pourq.roi donc ne vousaimerois-je pa^, 6 Jefus tres-aiwanç ^ Digitized
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    504 Oraifink S.Françpis Xavier. non pas afin que vous me iauviez^ ni afin que vous ne me damniez pas ^ ni par aucune cfpc^rance de recompenfej mais je vousai- / me 9 comn»e vous m'avez aimé , feulemenc parce que vous êtes mon Roi , feulemene parce que vous êtes mon Dieu. Ainii foit-iL Oraifon à faint François Xavier. MOnDieu, qui par la prédication ^ &; les miracles du bienheureux S. François Xavier 9 avez conduit aufeindevbtre Êglife les Nations des Indes : Faites-nqus la grâce que par la mémoire de ffô glorieux mérites, nous imitions les exemples 4c fes ^ vertus. Ainfi foit^il. Oraifon au:^ Jnges pour recommander Jùus lemi foin favorable leurs pupiks. VOus tous glorieux, & bienheureux Efprits Angéliques, qui êtes continuelle. ment devait fc.Tr Ae deOieu, & qui C019me les Aînez de fon Palais avez foin de fon . héritage : Regardez-moi , s'il vous pkît, d'un œil favorable, & tous vos pupiles, en .particulier telN.Sc tel.N. qui ontgrand Defoindeyotrefecours & affi^lance. Ayez compainon de la fragilité de notre être par la perfeétion du vôtre, de notre foibkfle en confideration de votre puiflance, de notre ignorance en comparailon de votre fageflc, & de notre malice en égard à la bonté & ^ charité tres-g^dç vous eil fi comiQt]^ % k I Diyiiizea by Google
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    m ht Se comme naturelle. Je vous prie pair Ta^ mour que vous portez à iK>tre Seigneur Je^ fus-Chrifl: ^ de conduire tellement nos pen^ fées ) nos paroles & nos aâions, que nc^ tié rofFenfions plus deli|)pfément } ains qué tious vivions fi parfaitement ^ que puiîfidini parvenir à la£n pour laoueUe Dieu nous à créés&nousamispfoiib fa<onduite:pa)* vos mérites obtenez- moiSc à tous vos Pupille^ (îgnammenttel N. ht grâce de l'aimer, de lè . iervir comme^nous devdns ^ k faveur qat puiflîohs entendre les doUtocs infpiratiohs da faiiis Ëfprit^ pourétre garantis^U péchil^ & de ramour deqous^mèmes. Ainû foit-ilî ' * ■ , l •j^îeûa^ dira rOrai/o» fuhâriU V effacé" ' mntejtMrsi 'etiflmnemr th 4a '4PeS-faiftie • JPaJ^on de notre Seimeutjeftts^brifi ^^ '^Mk Ta bi'enlaireg/èr^r^MM fi- Mere'^ tes fes demandes licites 'yie -^u'ûnà J^iiiMm^ S Ainte Marie éternelle Vierge dwVieri ges, Mtre -dé iiii&h6bisd&5 Merede gra^ ce £c eipoir de cou& les defefperQz y parce gldvéMK- douleur qvàttravmhifùti^^^'^ lors que votre Fils' unique J%iùs>ChHft'no^ • tre Seigneur endui>oit}e^uppli<^ de Uimoft iurlaCi^oix, &: par ccfite aâ^iôn filialè'^ iji^k âc compatir à votre- ^ouiebr ijàikCeifLy Google
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    ; i^ù^ OrdiJ^ trente jours- ' joellc^/êElefit avoii! foin devoiis recomnia^ der afon bieA*aiaié difcipleS. Jean, heri« tier.du tre»>parfait amour qu'il voùspôr* je vous prie de porter compailîon , Se toHt eûfembie d'apporter remède à l'an* goiiTe ^ à TaiHiâion , à l'infirmité , à la pau-* vreté 5 à la peine, & à quelque autre forte de ^leceâité où je. me trouve. O refuge dp fiké des miferables^ô douce confolation des âffligez^ôMeiK^tiiifericorde^ tres-prom« fteUberatrice desprphelins euttoutes leurs iieceiSt<% , voià kss larmes dcmafolitude ^ de^ma mifere : &: parce que je me vois accablé de maux Sc .d'angoiues à caufe de mes pechez^je ne fçai à qui recourir finon à vous , ma chère Damé , tres-douce Vier^ Marie ^ Mere de notre Seigneur Jefus« Chriftj à qui vous êtes conforme & femblajbleçQ qualité de Reformatrice, de l'huma-» T^i qui vous eft propre. Je vous fupplie de ^itofl» r.QreUle deycixe pitié^Mdinaire. ^ de votre mifericôrdeaccoûtumée à mes prie' j*es i je Vous en prie par les entrailles de Vo« jaretrçs^doux Se mifericordieux Fils , par la ' xiouceur qu'il reflentit au temsidefonalliânce avec lanatture^omaine^lors (pi' il délibéra conjointement avec le Pere & le S. Efprit de prendre^ notre chair mortelle pour notre falut , Scqu'enfuite^ ô bienheurcufe 'Vierge 9 rioigc VOUS pom Digilized by Google

  
    Oraifonde irentè jours7 "^ù^ ' JS; Efprit vous faifant ombre 9 il fb couvrit de notre mortalité, il demeura neuf moit dans vos ùlctcl flancs vrai Dieu & vrai homme : puis ce tems étant expiré , par I4 coôperationf du S . Efpri 1 9 fortanc de la glo^ rieufe roiale Cour de votre ventre virginal ^ il daigna bien vifiter le moiide. Par l'an<^ coiffe que^ votre même Fils eut enfon cœur tors qu'il pria le Pefeétemel furie mont des Olives y que s'il fe pouvoit faijoe , il fût délivré du calice de fapalîion. Par cette triple X)raifon , comme auâi par cette triâè dé« marche dont vous le fuivîtes en pleurant, £àm Tabandoniier jamais dans tout lefpec^» tacle de fa mort & pafïion* Par les oppro-* JbresSc les outrages, les crachats 9 lésion^ fiets , les moqueries y lés i^ux témoignagef :Sc le j ugement injufte qui fut donné contre lui. Par cette robe fans coûture gagnée par le hazard du jeu, ces liens 6c ces coups dé verges ; par les larmes qu'il .veria trois fois!| par les goûtes defafueur de fang , par fa pa* dence &:fon fllence , par fa crainte , (on «v* nui ôc la triftefle de fon cœur , par la honte qu'il reçut fe voiant tout nud en la croiK pendant en votre prefence , ô pitoiable Vierge , & celle de tout le Peuple. Par fon Chetroial,parfon Sang divin 9 par fon ro^^ leau brifé , par fa couronne d'épines , par (a foif^^arlt dégoût qu'ileut du vinaigre dé?» V * i Digitized
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    §of Oraifm d$ trente jours. trempé àt fel ^ par la lance qui, lui pérçt fyn iàcré Côté^-par le Saitgât Peau qui dé« coulèrent de iie& plaies^ôc noœ^furent de vi« ves feurces de grâces fie de mMericorde } par les doux dont ies pieds & mains furent pcr^* cez , par la recommandation qu'il fit de fa chereame àfonPerCy par ion doux efpric qu'il rendit , criant hautement : Mon Dieu mon Dieu , pourquoi m'avez-vous delaiifé? & baiflant k tête , dit : Tout ^ confommé. iPar la rupture du voile du Temple, & des pierresypar Téclipfe du Soleil & de la Lune^ mrbmiébricmde qtt'il exerça;eEivei3 iLarroii) par fa pafHon £c fa croi:Jc , paria defcente aux Limbes, par la joie qu'il com- j muniquaenia vifite à toutes les ames juilesy par rhonneur & la gloire de fa triomphante Jkx&mtQsiovki pai; les appamions ^u'ilfic Feipace de quarante jours avons , o (ointe Vi^ges^anx Apotxe9,&aux autres ames délivréespar fqn Afcenfîon , en laquelle à la imëdetouslesApotrcss il fut élevé dans le Ciel } par la ^raçe du S. Eiprit Confolateur qu'il répandit dans les cœurs de fcs Difcipies en forme de langues de feu,^ & par euxmêmes il k fit porter dans tous les endroits dekcerre ^ parle tecrible jour du jugement auquel il doit venir juger les vivans 6c les atorts , &tout lemomie par le feu : par tiHi^ ùiyiiized by Google
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    •Oraifonde trente purs. ^09 inonde , par là douceur de fes* bai£brs 9 par k jok îneâFable de votre Afibœpcion^ jour aur quel en la préfixée & en la compagnie de votre Fils vous fûtes ravie au Ciel , où voujs êtes comblée de joies & de délices éternel^ ies : Je vous prie de faire eo iprpe que mon cœur en foit participant , 8c maintenant dç m'écouterenoiapriere^ & 4e m'accoifd^ la demande aue je vous fais avec, toute Thu? milité Se la dévotion €pi m'e£bpoâIble« ^ y Demandez ici ce ^u' il vous plaira. ^ , i ET comme je (çai tres^bÎMi <î«e votr^ Fils vous booore taat » q^i'^l ne vûuj peur rien refufer : faites , ô ma tres-cherç Mere, que je reilpatc facilement & prorap* jement , pleinement & efficacement le fe-cours de votre fainte confolat.ion 9 fe^pftl^ douceur de votre cœur tres^mifcricordieui^ & félon la volonté de votre tres«doux Fils , qui fait la volonté de ceux qui le craignci^: & oui le plaiiènt en lui 9 félon la prière & ke deur de leur cceur , félon la neçeâité oh îemetrcmveen plufieurscbofes, Sc princi*» paiement en celle-ci en laquelle j'inv<jqu« votre faint Nom & la vertu de fon fecours 5 afin qu'il vous plaife de m'obsenir de votr9 tres-aimable Fils,*une efperançe ferme^ une • pari^te charité dbuisk Foi C^tlioli^ vraie contrition de cœjir 5 une fource diî totes krmes ^ uaç ibceîeigppïrfaice Conr y 5
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    'iîo JEkvatiom' Prières à la Vierge. vXSiovi , une digne 6c fuffifante fatisfaéfcion iinediligente veille fur moi-même pour Ta* venir ^ un |;rand mépris du monde , un vrai amour de mon Dieu & de mon prochain ^ i^ne imitation des douleurs de votre tres^ cher FiiS)& la mort méme,s'il la faut ehdu« rerj lin parfait accomplifTement de mes ¥œux , k perfeverance aux bonnes œu vres^ . la mortificationjde ma propre volonté ^ une convèrfation qui vous agrée , un heureux trépas & une vraie repentance à la fin de ma vie ) avec un bon fens , une parole libre , un iâin jugement % &L enfin la vie éternelle en la compagnie des ames de mes parens , de mes amiâ) de mes frères ^ de mes fœurs , & de mes bienfaiteurs^ tant vivans que trépafiez. Aînfi foit-^L Elévations frieres à la Vierge pour cm^^ meneer à hien nm)re. O Sainte Vierge ^ Merede mon Dieu & de mon Sauveur Jefus^ je vous honore révère autant que je puis^^âc dois^ dans le premier moment de votre vie 5 j'ho* Bore & révère toutes les difpofitions de vo» tre ame fainte ^ & tout ce qui s'eil palFé ea TOUS m ce moment. Vous avez commencé dèscetinftant , ô Vierjge iaorée, à aitn«r &c glorifieir Diea tres-parfaitement : £c depuis ce moment jii^u'aa denûer 4e votre vit) vojus Tavesf ^i'iitized by

  
    The text on this page is estimated to be only 14.83% accurate
    Ofêifon pour le choix d^mt ion état f . ^jours glonfiéi&aiinéd^pluseii pkls^i^ moi depuis tant d^aïuœes^ue je luis ait inonde y je n'aipas encore cosnntncé à Kai» mer & le fervir comme il faut. O jyiere'de mifericorde ! (uppléez , s^i4 vous plaît', à mesdéi^&LU>âi^z-lui pour moi touê IV mour & la gloire que vous lui avez jamais rendue en- fatisfaâioa des manquemens quç j'ai . commis à Taimer & le glorifier^ Faites^xnoi. participanc xie^ ramojiir qutt vous lui porter : Si prie2^e qu'il me donne la grâce, que je commence poat le meiiif maintenant à Taimer parfaitement ^-ëc^ue cequife^paflera en'miar cekte^ouwée , 5a en toute ma vie y foi t confacré a fagloire Seà votre honneur^és fiècles des ^tc\t%. Amem . Oraifm pour. Je choix d^uti bon i^taté ^* ^ M On Dieu, je reconnois que je fuis tout! à votis^5 que vmvk^ é»c , ma vie^^^ «nofir corps, mon anxe vou&^gpartienççnt : je de&reaiifi»delœ codbx^vtïixi^^ tre fervice : Seigneur ^ illutninez mes tend» hfimy & iaites-moi coBHdître en quelle cèii^ dition ôcen quel en]^oi vous deurex qu:ê|ef vous glorifie , & par quelle vocatioii vèiHT avez deibné de mê conduire au pocr ^dv ialut. • - V ' . O Pere/de mifericorde^.-jcoiiduiicK'-in dans la yxiie de vos divines volontez. Te mè? Y 4
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    ""^1^ Of»iJm\pmr.Jes femmes enceinteil tcei:4aiis b voie taon £iUit, 6c: donnez « moi la grâce cfe paiTer faintemenc ma vie diuUi la^Tocatioaque vous . m'avei deftinéo ^6^1' éternité. \ . i : 0aiinable J éfus , que je vous connoifle , ^eji6;iVousfexve9 &;jque jcvousaim&dang ic tems & dans l^éternité. O £iint j£fprit ^ )ç vous demande la gra^ ce.de ma vocation, attirez-moi puiiSmment par .vos divines infpirations dans la condition de vie ^ dans laqueUe^îe vous ferai t D.Iainte Vierge, vous êtes la Meredc . lyiôn Sauveurv foies k Meœde mon Çùati i vous êtes* la Treforiere des grâces de votre Fils^ obtenez-moi celle de comioître l'état dan& iequei votre bien*aii»é Fil« veut que jeielerve. Ainfifoit-il. iQtmfmqueJesL fgmmsameinUs nûUirwt^powt ^çnir lap'0C9 du Baptême à.lm^^ OBirafaeiireuiê VkrgetMatde , qui aves conçu le Filsde Dieu par l'opération û»^i Ëfprit , poitéaeyf mois en votre (acre vçntre (ans peine , & enfanté fans douleur ^ ni détriment de votre virginité : jermemea Totre maternelle protca:ion,vous luppliant Imr^otredivii&FikJefttSy qu'il vous plaifb 4epréferverde tout mal le fruit que je por^^ ^^daiiftiaoïi ventre > ô( de m'obteoir ia gra»
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    Prière pQWunffemmfpriU h s^accpmher. z*^ ce que je pi«yflb heuneufement le mettre ait monde^telleçienc qu'ilparyienne aux faiuts Fonts de Batçoae, Je vous rçq»iersauffi que vous veuilliez adoucir ^ abréger les peines & tranchées de mon accouchement , lesquelles je vous offre d«s a prefent pour les» préfenter alors à votre cher Filsjefus, ea meiiiaîre& union de celles que lui&vaus« , endurâtes en fa mort&paflion, & en reniffiottde mes péchez, comme auffipour le ialut de la petite créature que jeporte^la* quelle je vous offre humblement & dédie à vptre lervice , en Tunion dç cet amour avec lequel vous offrîtes votre beninEnfant Jeius fît ôt que vous reûts&couçu &efifancé^ auquel foit honneur & gloire avec vous par (ous ks fîecles des iiecles. Âinfi foic^iL Prien propre pour dire hrs qaRmte fmwe^ eft prête" à ^f-étfmtdm'. , GRand Dieu f qui juftcn>en£ offenfé dir crime 4e nos premiers parens, avess. rendunotre naiûaace fî chétive., ficjiffervi , SOS memfi des: peines it cruelles péùr noua produire au monde ^ a6n de nous humilier par cette punition j fouvenez- vous de H hxishâiPTx que votre Fils vous a donnéelà^ defîus en la croix l & en vertu de fes plaies &jde& 'nioi« modères;, les atteintes que I9 douleur prépare à pçtte femme que vous • > V Digitized by Google
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    Oraifon pourfe dijpofer à bien communier. ) i f impatiences , colères indifcretes , emportemens de paroles 9 & autres vices : aum dé ce queles voiant mal faire 5 je ne les ai pas admônécez ni corrigez; Je vous^ demande pardon, & je vous fupplie par les mérites de . kmortâc poffirnidevotreFilsJerus^& paff rinterceffion de la glorieufe Vierge Marie,* deS.Joieph, & de tèus les Saints & Sldn« tes , que le Ciel fe réjoiiifle du changemenC * deleurvie, eux&moi. Ainlî foit-il. Oraifonpourfedtlj^feràbi^cmmumer. . M On Dieu, mon cher Seigneur, ma vie eft dans vos mains } &; je ne fçai quand il vous plaira me rôter, pour m'en donner une meilleure : afinde me tenir prêt à cette heure, de laquelle dépend Té terni té bienheureufe, oumalheureu(ê$ voicicequeje * dis maintenant pour ce tems là.i Je. vous remercie de tout mon cœur de tous les biens ^ue j'ai jamais reçus de votre mifericorde: 2. Je regrette fut tout mal tout çe en quoi j'ai offeofé votre in&iie bonté. 9 . Je vous en demande humblement pardon, &pour Pobtetûr plus follement, je pardonne dv fond de mon ame à tous ceux qui m'ont fait <^elqaetorcoudéplaî(ir. 4. J'afpîredetout mon cœur Se d'une ferme confiance à l'é* temdle contemplation de votre fouveraine «bonté & beauté, f. Je vous bénis, je vous ume 9 je vous adore 6c je vous glorifie pour 1-^ 1 y K I ^ U U
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    s^i6 Prières en fems de Pejîe 6? de famine, iàaa HKL vie par le commencement de celle que j'efpere mener à jamais dans le Ciel «Hrectous les Bienheureux. Ainfi roit-il. Prières efi Ums de P^e , Famine ^ ne* cejjîtez publiques. Jîntienm divine ^ nùracukuje eontre la Pefte, LA tres'facrée mort de notre Seigneur Jefus-CJirift nous pt^éièrve de latriâa jnort • & nous délivre de nos ennemis. Antienne à la Vierge Marie. E Toile du Ciel , qui avez alaité celui qui a triomphé de la mort 5 & qui avez extirpé 8c déraciné la peftc & le péché que notre p^remierPereAdam avpit planté au inilieudçs hommes : Nous vous prions de vouloir appailer les Aitres qui nous travail* lent d'ifoe wort cruelle. . Priez pour nous , Mere tres-pitoiable. Aidez-nous 9 Mere de mifericorde 9 qui avez brife la tête du Serpent. , O R A I 8 O ^ Dieu de bonté, & de mifericordc, qui avez^.pitié de vôtre Peuple ^i^ gé de Pefte y nous vous pripns qu'en faveur de cette étoile glorieufe votre fainte Mere^ oui vous a allaité, il vous plaife nou3 fecourir de votre grace^nous délivrant de la Pefte & de mort ioudaine. Nous vous en prions,dis* je , doux Jefus , Roi de gloire , qui vivez ÔC régnez ayjSckPm^kS»£rprttea£C!»C« cicmitc.
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    tems de Pefiet^ de Famine. J17 Oraison. JE vous prie , ô glprieufe Etoile de la mer, de nous pi éferver de la Pefte & de toute autre mdadie contagieufe. Recevez nos prières 9 ô Vierge confola^ tricedes affligea j que fi vous les recevez^ votre Fils , qui vous honore tant, qu'il ne vous a jamais rien dénié 5 ne vous éconduira pas pour ce coup. Aiez donc pitié de nous^ îacré Jefus , & recevez les prières que votre Mere Vierge vous préfente pour nousj LITANIES ' Pour être délivré de Pefte. JEfus-Chrift notre Sauveur , aiez pitié de nous. Sainte Marie, priez pour nous. Saint Jofcph , Saint Sebaftien , ' Saint Chriftophe ^ Saint Adrien ^ Saint Sylveftre ^ Saint Martin , Saint Nicolas , 8dnt Antoine , Saint Bernard, Saint Roch , 5aint Charles Borromée,* Saint François Xavier , Sainte Anne.9* Digiti^ca by IL
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    ^iÇ Prières en tms de Pefie ^ de Famiitem Saiiite Geneviève, priez pour nous. ORAISON. Pour être prcfervc de mort fubite. JEfus Nazarenus , Rex Judaorum , Tîtubts triumpbalis^ defendat nos ab omnibus maUs. SanSe Deus , SanSe Fartis 9 SanSe Im$mr^ taliSj Mifericors Salvator^ miferere nobis. ir. Priez pour nous, S. Roch« ^i. Aûn que puilîîons être préfervezdelft pefte, & mort fubite. Oraison. NOus vous fupplions , Seigneur 9 qui avez promis au bienheureux S. Roch, que celui qui l'invoquera ne (êra atteint, ni SlefTé de la pefte l'un de vos fléaux , & qui lui en avez confirmé la promefle par le miniftere d'un Ange nous vous fupplions bien humblement 5 que nous qui le réclamons en notre necei&é,, il vous plaife par les mérites &c intercef&on y nous délivrer de la peile & de toute autre contagion mortel^ le 9 tant du corps que dcTame. Au nom de nôtre Seigneur Jdus-Chrift votre Fils , qui vit & règne avec vous en l^unité. du S. Éfprit par tous les fiecle s des fiecles. uimen. f. Priez pour nous , fainte Barbe. ^i. Afin que foions préfervez de mort fubite. O K A I s O.N. O Seigneur Dieu qui avz élû fainte Barbe pour la coqfoktion desvivans ùiyiiized by
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    Prières à S. Rùcb^ à faUae Barbe. ^^19 & mourans } donnez nous par fon înterceiIioii9 que nous puiâions toû jours vivra en votxe divin amour, & mettre toute notre confiance dans les mérites de votre douloureufe .paffion : afin que la mort du péché ne vous préoccupe , & que puiffions munis des faints Sacremens de Peni« tence , d'Ëuchariilie & d'Ëxtréme-Onc* tiens 9 être fortifiez à Theure de notre trépas , & fans crainte acheminer à la gloire éternelle. Ce que nous fupplions par Jcfus-Chrifl:. Ainfi foit-il. 0 « Sept enfermim ékVmiie^ tres'puiffimtesam^ tre les attaques de remem v»f&rtML I. Y^^^^^ éternel & tout-puifiant, V>/ j 'enferme maintenant & éternelleoo^t ma pauvre ame fouillée , en lapuiffance 9 défenfe , vertu & fauvegarde de votrefainte & adorable Trinité. Paêer. Am. I I. O Dieu éternel & mifericordieux ^ j^enfierme maintenant & étemelieroent ma pauvre ame fouillée en la puifTance 8c défini de votre étemelle Divinité, &: dans les mentes de votre fainte Humanité. Pater. Ave. III. O Dieu tres-clement 9 j'enferme maii^j;uat fie éternellement laa pauvre 1 y K I ^ U Li
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    ^40 ' Sept 6ffermres âe Tarn ame fouillée , en la vertu & mérite» de VÔ» tie mifericorde fans fin. Pater. Avfi IV. O Dieu faint, j'enferme mainte* Uant & étcmdlenacnt ma pauvre amô fouillée, en ladéfenfc de votre admirable vie , mort & paàîoii fap l'arbre delà Croix pour notre rédemption, & de toutes per* tonnes rouillées. Pater. Ave, V. O Dieu tres-vaillant 5 J^eafcrme maintenant & éternellement ma pauvre ame Ibaillée, &k làl V(»tu & mérites infinis de VOS faintes facrées Plaies. Pà* ter. A'oe. . VI. O Dieu fort & magnanime, j*enferme maintenant & étemcttcnwtit ,* nB» pauvre ame fouillée , en la vertu ôc mérites des fept Sacremens de l'Eglife , & en la pardcipatioo dés feints Sacrifice* delà Méfie qui fe difent par tout le monde. Fater. Ave. ' ' V I I. Q Dieu ties-liberal , j?ei)fermc maintenant & éternellement m* pauvre ame fouillée , en la vertu & mérités des prières de la glorieufe Vierge Marie, de tous les Saines, en toutes les Indulgences & Pardons qu'on peut mériter en tout le monde univerfel. t I
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    ^cai •• » » » « ■ 1 1 ' " * m.. LES SEPT PSEAUMES DELA PENITENCE. • • • - - . c An?. Seigneur > ae vou» feHveDO^ point de nos Q^fenTes^ i^M»r d. Eigneur, ne me reprenez pas<J»di votre fureur : &iiCBtteliâii«Stpilft _ dans vocre colère.. ' cai^oas.ïiicir w mm ébuaniés ^ de toutes mes forces ibnt abattues. . ^ . . . : Moname eft faifîc d'écoimement & de troubk •fBéqufS' à qwuMty Seigaew^tai* derez-voos à me fecowrM- ?" ' * * . • / Ne vous détournez plus de hh», S«i* gneur : délivrez monatné , i^avez-inoi par Car votre mm eft em oi^ feirmi kK MMfs; ^><debcicK0isit>âaoge»(^s le ibnd dtt ïombea» ât de» cûfers ? Je me lafle à force de gémir 8c de foâpi» m*, j« âuiiM^gcii raçi»Ut diiûvmcs pleur* toute l^avit : je k pCFC«d^jQie»larm«». • Digitized by Google
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    Mts'jeâx ïom tout ternir 2c xonoié rongez d it^dignation &c de douleur : ils font defTéchez de tri Aefle , en Tétat mife« mble où m'oat réduit mes eonemis.^ ^- " i Rietirez- VOUS de moi « vous tous qui êtes «tes injuâes & des mechans : car le Sei* gneur a écouté la voix de mes pleurs. lie Seigneur a écouté ma prjberC;: Iç Seigneur a receu ma plainte. t'. Que tous mes ennemis foient couverts de honte , & £ûiîs d*étonnemea&& de trouJble : qu^ils s'en retournent tout honteux tout conflis. r: ; - ; ; ; Gloire foit au Pere,&c. -A^.^ï - V ; £t qu'elle foit telle aujoiud'hut , & toûjoucs, &c dans ie^iiecles des iiecles,qu'd«* le a été dès le commencement , ÔC dan^ toute rétenùté.. .Àtniî foit-ïL/ . H'Ëiireoz edûi à npù les iiwpiitez ibat ^donnéesy & de qui IqL pechczXo;^ V ., Heureux celui à qui le Seigneur n'impute jpoint fès ofFenfes, & dont rcfprit retourne à:Dieu £uis dégiuiêment , & £u3s &inte. r - Parce que je me Tuis tû » la corruption s^eit envieillie dvis mes os , me iaii^t crier, le long (du jour. • Car votre main s'eft appe&sde iiir ilurant le jour duim la auit ; èi toute m ^ .. — Digitized by Google
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    - ' âe la Pénitence. " ^î} yigQetir s'ei): deiléchée comme rherbe du» racycrété* . ^ . * ' /; Je vous ai avoué mon. péché : 6c |flk n'ai point tenu. mon iniquité iecrete. ' . J'ai dit en mon ame, il faut quejecon* feilè contre moî-méme mes ofieidîes au Seigneur : & vous m'avez remis la mali**^ ce de moii péché. C'eA ce qui portera tous les juftes à vous adreïTer leurs prières au tems propre pour trouver mifericorde. ^ Et certes, quelque violent que foit le deluge & le débordement des grandes eaux^ il ne pourra jamais atteindre jufqu'à eux. Vous êtes mon azile & mon refuge cou s tre les maux qui m'environnenj: : ô mon Dieu, qui êtes ma joie, délivrez-moi de me$ cnnem^ qui m'afliegent de toutes parts. * Je vous ferai entendre tout ce que vous: devez faire , \t vous enieignerai le chemin par lequel vous devez marcher : & j'aurai, £ins ceiTe l'œil fur vous pour vous conduire.' Ne reffemblezpas au cheval & au mulet: quilbnt fan&raifon}&àquiil£autferra'la bouche avec un mords & une bride , parce,' qu'autrement ils ne vous obéiront pas. ' Dieu frappe les méchans de pluiieurs fléaux & de plufieurs plaies j mais il envi- * renne de (a mifericorde & de fou fecours ceux qui^eiperent en lui . ^ ^ x Digitized by
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    itÀ ^ Les P^aumtt.' r KcjouiCez-tVous , julles , dans !e Set» gneurScfoiez ravis de joie : chantez (es lou* ti^gcSy :eou& tous qui a¥62k cœur droit. C^oirefoitauPerie,S{;c. Pfeaume^j. • SËigneur , nemeteprenez pasdaosyotre fiureur : & ne me châtiez pas dans votrç «olere. Car vos flèches m*ont perçé de toutes ^am : & votre main m*a fait de profondes vla^es. Votre indignation m*a réduit à n*avoie wbas^mèuM parcie (aine dans mon corp» : dq. ipc& péchez n^^'ont réduit à être a^té Se in«[uieté jufques dans les os , & dans ce ^*il y a idc pïi^ infief ieuF en moi-mémft. Mefriniquitez m'ont fubmergé, & fe font* éknsées )u£ques par-defllis ma tête : eUes me font un- fardeau fi pefant, que je n'en puis fka (oppoitev te ààx. ^ LHnflammatipn ôc la pourriture fe forment dejour en jour dans mes plaies : & la idokoce de moa mal eù. un eâet de mo» é{Earément Se difr ma folie. fuis tout cottrl>e, & tout^ttu : }0 marché toûjpurs avec un vifa^e trifte te défiguré Carje i^ns <^uis mes flancs une ardeur qui snebrule & qm mé tourmente : & je n*ar plus aucune^partieiaine dans mpn corps. "■ . Je Âiis.tout Ungoi^ant tout briié- :■ Sé*
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    fMttioH^ ne poii0t ^uiù'4ei Smfitm: ^ cris, > . . : • ; mes deiii^ : fie kgémHIhintotiàeinoaaiiitf 06 TOUS eft point càché. ' Moa cceur eft agité ^ tnHiUeâcd'ii»! quiétude , mes fbfces me quittenc^mbs yeux 'ftbamkHmeiit i mebytux mêmes oat pe» du leur clarté & leur lumière. D*u]ief«tiâés aniisr &me5 làmilMi fê ibnc retirer lÂt moi 9 me voiant ârappq éà cette pkic. . * ' • Et mes proches feibnt éloignez d^moiia êc de Tautrewceux qui cherchent ma jn&l'ty me tendent des pi^eb^ - *>' . Ceux qui cherchent ma miné ^ tiennetilft de méchans difcourS) &medicâtf fintcef^. fe qudque foUrberifi & quelque artifice pour me perdre. Mais je n'écouteaodplus leurs dircouft » qucfîj'etoisfourd , & je n*ouvrenon plul! la ixniche^ que It j'steis nhiet, t' Je fuis devenu cômme un homme qtû a'«> point d'oreilles poiur entendre » méâjb»*.: gue pour réphquer* iMais vc^i répondrez pour moi^Se^|;betft'f & vous mlexaucercz^vous qui-Êses moti g«eur& mon Dieu : puifquej*aireiûis toute monattentB'&^mvDofpearaànte eaVôusi > ePuifqjie tous ayxRfcdit | que mes epaeous Digitized by
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    fié Èit:^t Pfedums ^itftoientiè réjouir Se triotn|»her daitf me» maux : ils ,ont déjà commencé de parler ' * wec orgueil &• snwc ïv&t\tsaxX , auifitôc ' qu'ils m'ont vû chancelant & ébranlé» Puifque je luis» prêt de fouftrir toutes les miferes & toutes les infortunes qu'il ' vous plaira m'envoier : & que le péché qui me cauiè tant de douleur , eft toujours jréfent devant mes yeux. • Pui^iie)e reOMmois publiquement mon iniquiçe : âc que mes o£Fenres pafTies me tiennent dans tmfoin & une agitation contmuelle. ^ Cependant mes ennemis fonn vi vans & fc foiti£eot : ceux qui me haîâent injufte^ ment y f roifTent tous les jours ôc en nombre ^ , & eti i^ifTance. - ^ Ils me rendent le mal pour le bien: à caufe que je fais profeflîon de verta& de p«eté. Seigneur, ne m'abandomiez pas : mon Dieu, ne vous éloignez pas de moi. ' * Hâtez* vous de me venir fecourir : puii^. que c'eft de vous que j'attends ôc efperc * mm &lu£. ' : Gloire foit au Pere , &c. Pfeaume fo. A lez pitié de moi, mon Dieir, félon retendue de votre, mifericorde» Et efiacez tous mes crimes félon la gran- • deur â&laf multitude de vos boûtez; . vl^vez-^moi toujouisfide^plu&en £lus de . Digitized by Google
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    ■de la Pemiènee^ %if ioiite»le8'tâc]ies demes pedbfiS» & puri« fiez-moi ^de toutes mes ofFenfes. Car ieieoofmotf mescïiiiies : & numpes ché eib toûjours préfeat devant moi. » J'ai pcché contre vous , & devant vont Ceud i i'ai ^t des aâioos cjàminellies devant vosyeux:pardonnez-les-moi,Seigneur,afià que vous loàfs s€cpiuiu fid«le dans vos promeilèsjôc irréprochable dans vos jugemeos* Vous voieai .que j*ai «té.engenidré dam riniquité } Se que ma^pepe m'a conçu dans le p$cfae. Je n'ignoroîs pas que vous vouliez que Ton fût à vous 9 & du fond du cœiyr : & vous œ'avi€Z même infpjké en reoîr0t; :lii connoiflance de votre fagefle. Purifiez-» moi donc avec l!hiilbpe , & alors je ferai pur : lavez -moi , £c je de: viendrai f4us blanc que la neige. t Faites-moi entendre une pairole de con<> folation ôc de joie : Se toutes les puiflançes de mon ame que vous u 'ez abattues ^ humiliées, tréfailliront d'allegrcfle. y Détournez vos yeux pour ne voir i^ua mes ofFenfes ^ &: efïacez tous mes péchez, , MonDieu» créez un cœurpurenmoi> & renouvelle:^ refpric.de juiUce & de v^r^ tu ftu fond de mon ame. Ne me rejettez pas de devant votre pré^ ience, £c ne ]:ctirez pas de moi votre f^nt Efprit. _ X 4 K Digitized
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    tlf Lesfept Pfeaums ^utaire : âc fortifiez-moi par un efprit qui ta parfaite. 9 '> votre condoke ; àâo i|u'] & qu*ils reviennent a vous. - ODieu^ôIUeumonSaiHwar^ moi de k peine que méritent mes aftions fiinguintires : fe^nafengue pubUtfra Immebinent votre éqiutc & votre juftice. Seigneur, ouvrez mes levrés : & ma bouche annoncera vos louanges/ Si vous aimiez les facrifices, je vous en éffkirois : maisksholbcauftwiievous font |pas agréables. * Le facrifiGe<{tie ▼oas detnandez, mon Dieu, eH un efprit abattu d'affliéfcion & de repentancé : vou9tiéréjett«rtz pas on cœur contrit & percéde douleur ôc de regret. Seigneur, répandez vos benediétions & ïros grâces fur Sîon ; & bâti&z les murs de Jerufalem. < Vousaimenttaloirslesfaerifkxséejufti* ce , les offrandes & les holocauftes : alors on TOUS offrira des «vt^i mes (ur votre AuteL " Gloire foit-auPorej&c- Pfeaum loi. O Eigneur, écoutez ma prière ; & que mes ^ cris s'élèvent jufqu'à vou^.. * -Ne détournez pa& votre vifage de moi$ * m Digitized by Google
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    de U Tentunce. '%t^ prêta» l'uœiUe à «m. knT^iie \t fuis dans l'afflidionr • Uâtez-voHsdtt ttie mir fecourâT) lœl j'implore votre ailiftance. ' . Qax WB& jours (e font évanouis comme It fumée : & mes os fe font féchez comme uA foicr où le feu brûle fans cefTe. Moa cœur eft devenu iêc commerher* be qui ell frappée fanée par l'ardeur du SoleU : parce que j*ai oublié de manger mon pain» Mes 06 tieofient à ma peau, à force d6 jgeniir & de foûpirer. Je luis devenu femblable au pélican des de^rtSy au hibou des lieux folit^es â£ ruinez. • * Je paâe ia ntnt €ti^llant ! & fe mé trouve comme un paflereau qui eil tout feul fur le toit d'une maifon. Tous le$ jours mes ennemis.me couvrent d'opprobres : ceux qui s'animent contré nioia'^ine fUmir k^éad^ , me «tajadiiTent avec imprécation. • ' Je-mange IftcendreoMnfliekpam ftiêle^mon breuvage de mes larmes. . A caufe de votre îridtgnation & de votre colère ; car m'aiant élevé en baut^ voys m^avez laifle tomber par tenç- - ■ ^ ^ Mes jours s'en vonç comme l'ombre qui l'évaQoiiit au foir , & Je féche comme TheN bc. Digitized by
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    $$& Les Jêpf P/èatijm. ■ Mais vous. Seigneur » vous vivez éur* nelleroent, & la mémoire de votre nom pailera d^os tous ks :âges. Vous vous lèverez bientôt, & aurez pitl| de Sion , puifque k toaps que v^us avez arrête eft venu. ' • . 4 Puifque vo» ferviceun ont tant de asde ^ pour fes pierres & pour fes ruines : & qu'ils . CA aiment jufqu'à k poufiiere. : Les Nations, çraindront votre Nom i Seigneur j 8ç tous les Rois de laterrpvonfc tre puiiTance Ôc votre gloire. Lorfque le Seigneur aura rebâti Sion , lorfqu'il ie feia yça daof ik gloii7&& LorfquUl aura tourné fes regards fur la ^ prière des humbles d^tuez de toute afli- ' ' ibnce i Se qu!il n'âiu]» point méprifélaur ' oraifon. t On écrira ce rétabliflement de Jerufalem pour en faire paifer la mémoire dans le der^ nier âge ; &c le peuple qui fera créé dans les iiecles à venir ^ louera le Seigneur. . De ce qu'il aur^egardé du haut de fon Sanâuaire : de ce qu'il a¥U» contemplé 1^ teri'e dU haut du Ciçl. pour écouter les geraiflcmens des captif; & pour tirer des liens ceux qui étoienç condamnez à mort. - * Afin qu'ils célèbrent fon nofia dans Sioo^ : & fes louanges dans Jerufalem. Digitized by Google
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    de là Pènitertcel . ^ j i LorCqiit les peuples &les Royaumes (è . joindront enfemble^pour fervir le Seigneim . Mais cependant il a afibibH ma force dan^ le chemin , il acco^rci mes jours. "Je lui ai dit 5 mon Dieu, ne me tirez pas , du monde au milieu de ma vie i vos années dureront dans la fuite de tous les âges. ^ ' Vous avez crée la Terre dès le C(Hiime(H ^ cernent du monde : & les Cieux font Tou* vrage de mains. « Ils périront } mais vous ^ vous demeure* rezrils vieilliront tous comme un vêtement. Us changeront tous de forme comme ua manteau quand vous le voudrez : mais vous, vousfereztoûjourslemême, &vosannées ne finiront jamais. - £t ainfi les enikns de vos (ervi teurs habî« * teront fur la terre : &;leur poAerité fubllâe* ra toû jours en votre prélence. Gloire foi t au Pere, ëcc. Pfeaumizg. . SEigneur , je m'écrie vers vous du profond abîme où je fuis : Seigneur , écou« tez ma voix. Rendez, s'il vcMis plaît, vos oreilles ac^ tentives à ma gricre. : . • Seigneur ) fi vous nous traitiez félon nos péchez , qui . pourroit iiibfîfter en votre préfence ? - ^ Mais vous ufez de mifericorde & de cle« . aicnce>.afia,<iue vous ay^ des. /erviteuri^ Digitized by Google
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    f )e Les fipt PJèaumeg ijfn vous cnÂgneot^ &: qui vou» «doxeiit ^ junfî j'attens le Seigneur. Je Tacteos avecgrandcfefir, &inecon<^ £een Tes paroles &: en &s promeâTeâ : moa «me attend le Seigneur Avec plus d'impatience que les fentinel^ les fur la fin de la nuit : que les fentinelles^ di^-je^n'attendent le kver de raurare^Iiraël mets ton attente aU Seigneur. Car le Seigneur eft plein de iiyièrkxirde ^ & il a des grâces abondantes pour iK>us acheter. ^ Il rachètera lui-même Ifrael» & le déli* yrent de tous fes péchez. Gloire foit au Pere^&c. Pfeaume 124^ SEigneur , écoutez ma prière ^ & enten-^ dez mon humble demande : exaucez* moi félon la vérité de vos promefles £c ièlon votre juftice. . N'entrez point toutefois en jugement «vec votre ferviteur : parce que nul hommo vivant ne fk peut juftifier devant vous; Exaucez-moi, dis-je j car Tennemî ma pDurfuit pour m'our la vie : âc m'aiant déjà renverlé par terre , il eH tout préc de me la ravin U m'a fait dexfieurer dans le$ lieux abi^ eurs 6c ténébreux , comme les féputercsr oii les morts demeurent depuis long'^tems : mon cfpht tombe dans U dé&iUançe ^ & je* . kju^ jd by Google
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    ^ie la Pénitence . ' J^ f feo^ en moi-même mon cœur trouble ôc tout abattu. En cet état les fiedes paiTez où vous aves àffifté nos Pères , me reviennent dans la meflioire : je repaie dans mon efprit ce qud yous avez fait en leur favepr ^ je médite furies ouvrages de vos mains^ J'étends mes bras vers vous dans la prie« re } & mon ame vous attend comme une terre féchc attend la pluie, ; Seigneur , hâtez-vous de m'exaiicer : car mon çfprit tombe dans \», dé£iiUance. Ne détournez pas votre vifage de moi i afin que je ne devienne pas iëmbhble è> ceux qui defcendent fçus la terreFaîtesrmoî entendre bientôt & dès Ici matin la voix de votre mifcricorde : puis que je mets mon efçerance en vous. Faites-moi connoitre la voie par laqueller je dois marcher : puifque je tiens mon amç élevée vers v©à$. , Délivrez-moi de mes ennemis^Sei^eurj puiique j^ai recours à vous:enfeignc2-moi k faûre votre volonté^car vous êtes mon Dieu^ Que votre bon elprît me conduife par un «jbemia droit : confervez-n^oilavie^pour la gloire de. votre Nom, Xirezroonamed'affliéirion'pourla glo£« re 4e votre juftice : perdez tous me^adVer-" fairès pour la gloire ae votrebK>nt è. Digitized by

  
    s IJ4 LesfeptPfeaumsM U Fmtemel . ^ • MX hixei périr tous ceux qui affiegent mon ame : parce que je fuis votre fervitcur. Gloire foit au Pere, & au Fils, &c. jiaf. Seigneur 9 ne vous fouvenez point de nos fautes, ni de celles de nos proches , & ne prenez pas vengeance de nos péchez. LITANIES DES SAINTS. EignetUT) aiez pitié de nous» • Chriâ: , aiez pitié de nous. Seigneur, aiez pitié de nous. ChriH) écoutez-nous. Chrift, exfliicez-nous. Pere celefte, qui êtes Dieu , aiez pitié , &c. Fils Rédempteur du monde, qui êtes Dieu» aiez pitié de nous. Efçrit Saint , qui êtes Dieu , aiez pitié. Trinité Sainte , qui êtes un feulDieu , aiez pitié de nous. Sainte Marie , priez .pçur nous. Sainte Mere de Dieu , Sainte Vierges des Vierges, Saint Michd, Saint Gabriel , Saints Anges éc Archanges , Saints Ordres desEfprits bienheureux. Saint Jean-Baptifte, Saints Patriarches Si faiats Prophètes , Saint Pierre , Saint Paul, Saint André, . o I ^ kju^ jd by Google
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    des Samsi % if Saiflit Jacqufes, Saint Jean ^ , Saint Thomas ) Saint Jacques 9 Saint Philippe, Saint Barthelemi ^ . Saint Matthieu, Saint Simon 9 Saint Thadée,. Saint Matthias, . Saint Barnabe, Saint Luc, Saint Marc , S* Saints Apôtres & faînts EvangeliilsSj, ** Saints Difciples du Seigneur, ("o Saints Innocens, ' / § Saint Etienne * ' aSaint Laurent > g Saint Vincent, SaintJFabiea, âciaint Sebaâieo, Saint Jean , & faint Paul y Saint Cofmû, & faine Damienf Saint Gervais, & faint Protais, Saints Martyrs, . Saint Silyeûre, • . Saint Grégoire, Saint AmorQiic, Saint Au^uftio., Saint Jérôme, Saint Martin, \_ Digitized
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    ^<î Lit ÏÀtames laint Nicolas, SaiBts Pontifes & Saints Confc0airs Saints Dodeurs, Saint Antoine, Saint Benoît, • Saiat Bernard, r 3. Saint Dominique, i S Saint François , i Saints Prêtres & faints Lévites , l § Sainte Marie Madelene , Sainte Agathe, Sainte Luce, Sainte Agnès , Sainte Cccik, Sainte Catherine,. Sainte Anallaiie, Saintes Vierges & (antes Vewreè, O vous. Saints & Saintes de Dieu, intercédez pour nous. G Dieu , ibiea^-nous £(^Qrabie , pacdonnez-nous , Seigneur. Soiez-nousmorable, exattce:&-nouiy Seigneur.-: De tout mal , délivrez-neos , Seignear. Detout péché, délivrez-nous. Seigneur» De votre colère , délivrez-nous, Seignear* De la mort fubite & imprévue, déuvrez. Des embûches du démoni^ délivrez. De la colère , de la haine , & de toute mauvaife volonté « délivrez. De Digitized by Google
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    O. 1 De l'efprit de fornication, • Des feux de l'air & des tempêtes. De la mort éternelle, _ ■ • ' Par le myftere de votre totç nation, . . Par votre Avènement,, . . . vPar votre Naiflancc, Par votre Batéme, & par votre faiat Jeûne, Par votre Croix àc par votre Paffion , Par votre Mort, & p.^ yotre Sepi^ture, , ' Par votre Rerurreâriôn , Par votre admirable Afcedfion , Par l'avènement de votre faint Ëlprit Confolateur, Au jour dtt JugemPAt j.. . . £coutez-nous , Seigneur,, quoi<}ue nou$ foions pécheurs, ' •/ » <( : .: .. . Nous vous, prions de nQys pardcmn^ ^ exaucefcrnous, s'il vous plaît.. • . Nous vous prions de Qous fairegfage^çxjyi* cèz-nous, s'il vous plaît. - ?• ■* Nous vous prions de nqifs condi^re. à uçe véritable pénitence , exauceï-nous , &p. Nous vous prions deeoviyprner^depQn^ fcrver votre Eglife (ainte , exaucez , Sec. Noiis vous prions de maintenir d^ V9« tre faciée Religion le fouverain Pontife, §c ,tous les Qrjtefs. 4c UHx^z, Digitized by
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    5 Uiams ^ie Ecclefiaftiqfue ^eKauoeï-^ricyQS^ 8cc# No|is w>us prions d'abaiiTer lesenne* • rois de TEglife fainte, Noiisvoyfrprion^d'écabUruae paixôc ; ujQC concorde véritable entre les ' E|.ois & les Princes Chrétiens , Nous vous prions d'accorder une paix r £(fiiieuiiitié de foi & d'amour à tous \ l^s pei^)les bâtifez en Jefus-Chriii: , ]^ows vous prions de nous fortifier , & Qpus siaintenir daps la fainteté de S? V0tre îervice , J S X^fis vous prions df'âever noserprits vçrs VOQS par des defirs ipirituels £f ix^kÂe», No^s vous prions de récompenser tous nos ' bien&iteurs en leur qpnnant les ^ èiem éternela^ Nous vous prions de délivrer nos ames t éè b éûmaiiôâ é^erndte^ âf cel* les de nos frères ^ de nos proches ^ ëc nos bieniyienn»^ Nous VOQS prions de nous donner êc - dé nous conferver les âiiits de la terre^ Nous vous prions d'accorder le repos '^éternel è tous les Fideks qui font ^ morts,' Nbusyocis prions d^ébouter nos vœux, p^BIs^ X)ieti> mueez-nottt^ >ôcç. C/9 G c: Digitized by Google
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    des/ Saints. Agneau iîé Dieu , qui effâcei îen péchez àx^ monde : Pardonne;^- nout. Seigneur* ^ Agneau de Dieu ^ qui e0acez les péchez du . monde t £xattce:(*»ous.9 Setgneur. Agneau de Dieu^^, qui effaces, les péchez du monde ; Atez picio de ms^ i6e^eur| Ghrift, écoutez-nous. ^ ^ — Chrift, exauctfz^Àotts* Seigneur, 'ijiçz pitié de Qou$; • Chrift^ aiez pitié de nous. • -, Seigneur 9 aiez jpitié de nous. Pater mfer^Sc^ * - . ' [ i Oraison Pour demaffSer^rdçu^^ /If peçbez^ i OTHeét y cpi par iœ excèsde^onté quivous cft; propre ^ êtes, t^û jour^ prêç de faire grâce & de pardonner ; receVeiif £i¥orablemcBt notre pneirè y S/C hités^ s'^ vous plaft j que les ch^yinès itivifîbleft da pèche qcrî'yeac'itos amé^ Je-iéelle» àt ¥6ê autres lervkeùrs, foient -ëtifin rompue? par k paMTanee de V«feréfâir<^b^'i^ nie. Ainfi fok-il. ■ . •• - - 'T >1 » * 4 « » '4 ■ 1. ff ♦ I» r. ... - • » » * • • I t * V • « I I Y i Digitized by

  
    ^> ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ (^<^ <^ ^ <^ , L' A N G E CONDUCTEUR D A N S L A DEVOTION CHRETIENNE DES PRIERES DU SOIR. 'Abord que vous ferez rentré en votre chambre pour prendre voire repos , prenez de Teau bénite ; mettez-vous à genoux, & fti* ^ tes le ligne de la Croix ; addreflez-vous à votre Ange , & lui dites : ,^ M On fidèle Gardien, & tres-charitablc Précepteur de mon corps & de mon ame j aiant heureufement pafle cet te journée, je vous remercie tres-humblement du foin que vous avez eu de moi , de m'avoir préfervé de tous dangers & accidens fune-? ftes. îmagîneT-vous qu'il vous dit : Mon cher PupiIe,proftemez-vDus devant Dieu en toute humilité,& demandez-lui la grâce de vous réconcilier avec fa Majefté. Auparavant de faire votre examen , remerciez Dieu de toutes les grâces & faveurs qu'il vous a faites , & demandez-lui auffi la grâce de vous fouvenir des ofFenfes que vous avez commifes penàtnt la journée. m % Digitized by Google
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    Prières pour k Soir. ^prh avoir fait r Examen , faites des ASes de Contrition tels^^ celui-ci. M On Dieu , je vous demande tres# humblement pardon des péchez que j'ai commis , aiant un grand regret de vous avoir offenfé ^ parce que voiis êtes infini» ment bon ^ que le péché vous déplaît 3 je propofe 9 mmennant votre grâce, de ne plus retourner aux fautes que j'ai faites. f je les mets toutes en Tabîme de la fainte Croix de votre Fils Jefus : vous fuppliant: par les mérites de fon faint Nom , oc poui; Tamour de lui, de me faire mifericoraef me pardonnant, ôc me mettant en grâce. ■Enfuite , dites les Litanies de la Vierge Marie, celles de faint Jofcph» k Sdv$ M^im, èc vos autres Prières de dévotion. Puis demandez la benediâton à Jefus, Marie Jo»* feph , vos Anges & tous vos Patrons 9c Patroimes» comme il eft marqué aux Prières du Matin j»page j. Baifez trois fois la terre, vous aaéaatiflaot de vaut la Maje(té divine. ^ Offrez votre repos en cette forte: que je vas prendre pendant cette nuit 9 en Punion du repos éternel que vous avez dans le iein de votre Pere 9 & eii hom« mage du dormir &: repos temporel que vous avez pris tant dans le fein de votre mere, aue durant le tems que vous avez été fur la terre, Je vous onre toutes les vous offre ce repos Digitized by Google
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    14* Eitafiten du Soir:. " mpirat^ofr que je ferai dutittit jcefcte finit , tous les battemem de mon cœur &de ni es vetnes , deiirànt. que ce (oient autiiit d'ac* tes d'amour yÀt louanges ^ de beaediâûoQ% d'adorations , de joies , de remercimens , &.de tous déroirs qui «vous; feront rendus durant cette nuit au Ciel , &; que vous en pourroient doimer des mondes infinis l'ef^ pace de réterni té : de plus , je lupplie vo*tre btenheoreiife Mere , le glorieux iaint Jofephy âc vous-même 9 devou^ aimer & f lorifier .pour moi pendant cette nuit & temeliement. " Prenez de VEau Bénite ^ £5? dites : M On Dieu , par cette Ëau bénite 9 & par le Sang précieux de votre Fils Je* fus 9 Êutesrmoi mifericorde, àc megarde^ âe tout mal & de mort iubite. « ♦ • Avant de vous mettre au lit, faites le figne de la Croix aùx quatre coins de votre couche , Tafpergeant d'Eau bénite; priez que les quatre Evangeliftes S.Jean, S. Luc 9 S. Marc & S. Matthieu y foient j^cex pour votre défenfe coQtte.rcniieiiii kiferatl. Etant couché , penfex qu'un jour votre corps fem inis en un cercueil, & couvert de terre ,& puis rongé des vers. EDâàite*^ rie:^ tres-afffeâoeiifeineàt: k divib Jefus qu'il prenne pofleffiou de votre- co&ur s comme Roi qu'il s'en ierve comme de fon trône , & qu'il gouverne toutes vos paiïions. Que la Vierge Marie fa chère Mere lui tienne com« pagnieavecS.Jofeph^ & que pendant votre fommeU ib l'adorent fur fes grandeurs 8c Tes faiats attributs* Googl
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    Prières pur le Soir . ^ Mêtta au côté droit Votte Afigé,ftââ: tous lesfaints Anges. Au gauche , fainte Anne , vos Patrons & Patron* lies , feinte Urfule avec feë Compagnes, fainte fiar*. bc, & toutes les Vierges. A k tètey to^ les Patnax cfaes ^ Prophètes » Ap^es 5c Martyrs. Aux pieds , les Do(?leurs , Confcfleurs , & Anacoletes i afin que pendant la nuit ils aiment Dietteli votre place , le bemfcm , la glori^t , 9s luîioAnmc mille louanges. " " . Avant que de vous endormir , former le fa^ré Nofli de Jefus , Marie , Jofeph fur votre front , fur vos yeux, fur votre bouche , & fur votre cœur , & dites trdt fois : Jeftis, J^eph, jfoachimt Aime & Marte.» je vous donne mou cœur mon ame , & ma vie. On tres-pitoiable Jefus^ je vous i-e*' encre vos mains' 9 ainfi que vdus recoin^ ' mandâtes le vôtre à votrè Pcfe éternel en la Croix. '^e vos dernières penfées paroks fikftt t Jefus , Marie , Jofeph , fôieîs-ttfdi dpl^ ces, maintenant 2c à Theure de ma Mort. ' Mon Ange , je vous recommande le ibin de mon ame« mon efprit , & le nietl Y 4 Digitized by
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    LANGE C O NDUCTEUR DANS U ASSISTANCE U N MALADEA FAIRE UNE BONNE MORT. jyàbwi que mus favexqî^un Malade efi plus ' indiffos y faites telle ou femblable Friere à [on Ange. £ vous (aluë 9 Ange de Dieu , Pro*» tefteur &CQnduâ:eur de N. qui eft prefentement bien malade } je vous le; recommande inâam* ment ^ puifque vous avez foin de fon corps , defoname, defavie£cde.ikmorc. Je vous iîipplie d'exalter le nom de Jefus, & d'avan' cer gloire , Je protégeant & lui donnant, ' toutes af&iUnces po^bdes, à ce qu'llfoi t ap • puié de votre fecours coiftre les ennemis in«. ternaux , afin qu'ils ne le détournent du' chemin du Ciel. Je fupplie auffi tous les Anges & Tes Patrons & Patronnes , de vouloir venir Tafli-' iter 9 & prier que Jefus félon fa grande mi(erîcorde lui fafTepart de fes mérites i])finis,Sc qu'il lui veuille pardonner fes péchez: auffi % « ■

  
    Pour aider m malade à bien mourir. ^4f qu'il adoucifle les peines ôcangoifles qu'il doitfpuflfrir en ce dernier paflage ; fur-tout qu'il reçoive fpaame, lorfqu'elle délogera ae la prifbn de Ton corps , pour la placer en votre compagnie , pour l'aimer & glorifier avec vous éternellement. Ainfl foit-iL Oraifm tres-profitabk , quHl faut faire dire au Malade avant qu^ il devienne plus indifpos. M On Seigneur & mon Dieu 9 je veux pour votre amour , & à la plus grande gloire de votre Majefté^ endurer vôlontîersr toutes les douleurs & fâcheries de cette maladie, les prenant comme autant de goûtes du Calice de votre douloureufe Paffion. A la mienne volonté que je les puifle endurer avec un mêm|||K^timent d'amour que vous avez fouffert les vôtres fur la croix. O tres-doux Jefus , en l'union de cette charité avec laquelle vous vous êtes offert à votre Pere-pour mourir pour moi : je vous offre mon cœur , afin qu'en moi & par moi votre bon plaifir foit accompli , lequel je choiûs pour la règle de tous mes defirs. C'eft pourquoi je m'abandonne entièrement à votre di vineProvidence,vous priant tres-humblement de tirer le fruit que vous prétendez de cette vifite: ne permet|:ez pas^ ô mon aimable Jefus ^ que par mon impatience ott ingratitude , j'y mette aucun empêchement ; mais plutôt châtiëz-moi^ ap �
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    )4<^ Pour aider un malade à bienmùurir. pliquez-moi le fer âcle feu, fi vous voulez , pourvû qu'éternellement jefoisTobjet de vos mifericordes.Si vous me rendez k ianté, je l'emploierai à vous mieux fervir^âc û vous trouvez bon de me tenir en langueur , ou de m'oterlavie , que votre volonté foit fkite. Oraifm four demander pardon de fis feche^ » REgardez , ô Pere éternel ^ votre Fils bien-aimé tourmenté pour n;ioi en une croix pour me fervir de remède 6c d'exemple. Il a déjà fatisfait au châtiment que je . meritois } partant ne foiez plus irrité contre , moi 9 mais plûtôt jettez les yeux fur la face de votre Fils, & fur fes membres tout meurtris : afin que vous ayez pitîi|pune créature fi ingrate, qui vous demande le pardon qu'il m'a procuré en mourant j fi vous me faites part d'un feul de fes foupirs , j'ea aurai afiez pour effacer les crimes d'un million de mondes. Avant que la mal«4ie empim $ fiâtes que leMafaN de fafle une bonne oraifon. Avant qu'il feffe fon examen , & après icelui , il • ftra bon de lui, lire quelques oraifons à ce fujet ; vous tn trouver» en ccnvra, où il traite de la Confeflioiu Après avoir adievéfa Qnifeifioii » indulfezrle à re« cevoir fou Viatique. Interrogez^le en cette firte: DE mandez-vous N. qu'on vousadminiftrelcfacré Viatique du nrécieux Corps & Sang de notre Seigneur Jefus-Chriftj &enfuiteleSacremeiitder£xtr^ u^iy u^cd by Google
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    V Pour aider un malade à bien fMurir. ^47 flie-Oû^on , fi bn le j uge voutf' être ncceflSdre ? Faites répondre le Malade : Oui ^ je U demandé b'm bumblemmt. Pendant qu on ira chercher le faint Sacrement ^ fai^ teS'Iui dire quelque Oraifon pour le bien difpofer à commumer ; vous en trouverez en ce livre , prenez celle qui femblera être la plus propre. Lorfque le Prêtre entrera avec le faint Sacrement de TAutel. Faites dire au Malade interieureiiient 9 s'il ne peut de bouche : Voici mon Créateur & Sauveur qui vient à moi pauvre & indigne créature que je fuis j afin que je reçoive ibn corps âc / vm lang pour mon falut. Je vous adore^mott grand Dieu, avec toute la révérence poiîible. Je vous délire , mon aimable Seigneur , avec le plus ardent amour que je puis : Venez 5 venez mon grand Dieu > venez afin de renforcer ma débilité, de ^rtifier ma foiblefTe , de guérir mes infirmitez , d'adoucir mes douleurs , chafler mes ennuis, me (anâ:i£er de vos grâces 9 £c remplir mon ame de votre amour divin j afin qu^il vous plaife, mon aimable JefuS) demeurer en moi^ i$C moi en vous. Le Prêtre ayant foit quelque exhortation au malade; & Taiant difpofé fur la réception de la fainte Communion , oufacré Viatique qu il va recevoir ; tenant la XaiQteHoftie^&difant : DiminenûnfttmdigmSf ^c» Vous pourrez faire dire au malade ea âmnçois de cteur , s'il ne peut de bouche : • Seigneur , je ne fuis pas digne que vous entriez en .mon ame ; mais dites feulement une parole ic, mon ame fera guérie. % Digitized by Google
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    54^ Pour aider un malade à bien mourir. Après que le Prêtre feiëra retiré ^ lifez. qu^uss de^ votes Oraifons propres pour aâions de grâce après la 'Communion ; il y en a diverfes en ce Livre , où il traite de la iainte Communion ; prenez celles que vous agréerez le mieuxRendezgjraces à ce tres-benin Sauveur pour ia Ubo» ralité infinie envers vous, & excitez en votre ame une vraie douleur & repentance de tous vos péchez en gênerai , afin que la vertu de ce Sacremeat les eflface & les abolifle entièrement. Lmrfqu'm fe dêffofirA à donner t Extrémê'OiêStim a» Malade. S *Ileft en bon jugement , vous lui pourrez dire:N. voici de nouveau un remède que Notre- Seigneur vous envoie pour votre falut, tant fpirituel que corporel ; c*eft le Sacrement de TExtrême-Ondion. L'on vous oindra les cinq fens de nature , qui (bnt les portes par où les péchez entrent dans nos ames ; com* meauffiles mains & les pieds ; afin que par la vertu de cette faaée Onâion , vous receviez pardon de tous les péchez que vous avez commis par iceux: Ciétte fainte Onétion effacera auffi tous lespedies oubliez,pourvû que vous en aiez une vraie repentance. Puis elle vous donnera une force pour refifter aux tentations du Diable. En outre vous ferez fort allégé 8c fortifié contre les douleurs de la' maladie , les angoifles de la mort, 8c Tapprehenfion du jugement de Dieu. Ainfi elle peut vous rendre la fanté du corps , fi c'eft , b volonté de Dieuyâc s'U eft expédient pour votre ûdut. AVEKTISSEMEIHT. SI le malade fe fouvenoit de quelque péché qu'il n'eût pas encore confeiTé ; il le doit confefler , fi £dre fe peut » avant rExtrême-Onâion. Que s'il avoit perdu la parole , exdteR-Ic \ ta iteïnander par quelque figne de douleur & de contrition, & qu'il fa fie un propos de s'en confeffei » fii Dieu lui en iaifoit ia grâce.
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    PwraUtrmMàladeàbimmmmr. f4p Avant que le Malade reçoive FExtrêmr OnSHan , faites-lui dire : M On grand JDieu 9 je demande la grâce de recevoir à votre gloire le Sacrement de l'Ëxtréme-Onâion, afinde recevoir par le moien d'icelui la guérifon des plaie» que les péchez ont £ûtes en mon ame par mes fens , tant intérieurs qu'extérieurs , & £ûtes couler en mon ame l'huile de votre mifericorde pour jamais. O Jeftts mon Rédempteur, je vous demande en vertu de ^otre {aiat Nom la remifîîon de mes péchez & la grâce de recevoir lefaint Sacrement de l'Extrême Onc:^ tion à votre gloire & honneur. ^ ' Mon aim wle Jefus , c'eft en votre Nom ScenvertudevotreSang, que je vous deiZKmde l'eâkace à» paroles du Sacrement ^ par lefquelles il eil: adminiitré au Malade , à cequecach^.tiez les fens de mon ameavcc votre fainte Croix 9 afin que jamais.le péché n'y puifle plus entrer. ' O mon divin Sauveur ^ c'eft &k vertu de votre Nom , & de votre Croix ^ que je vous demande la grftce 4'arriver au Ciel , pouc vous y bénir à jamais avec tous les Saints. ; B fera utile défaire faire au Malade leTefia^* ment d'un bon Chrétien^ en cette forte : , JE donne mon ame à Dieu, mon corps à la teire^ la pourriture^ &; aux versj j'abant Digitized
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    0 Bûor aider un malade à bien mourir. ' donne vdlontiers la bims tetn pprels qui ne v font que vanité : Je me repens de tout moa cœur pour Tamour de Dieu , de tous les pe* chez que j'ai cosduus : J&pardoixne de tout: mon cœur à tous mes ennemis : Je croi en' Dieu 9 Un en Ëdence ^ Trin en Perfondes , Pere , Fils & faint Efprit , Créateur 9 Con« içrvateur 9 Rédempteur 7 & Rémunérateur, Tout-puiflant ^ Tout- bon , Tout - fage , tout ce que la fainte EgHfe nous propofepour articles de Foi : j'eipere de iabonté de Dieu la remiffion de mes péchez ^ & la vie ^ étemelle. * - • J'aime Dieu de tout moncœur, de toute mon ame , & de toutâi nés forces* ' ^ Je me remets purement, entièrement , & abfolumcntcnladifpofitionrdeià tres-fain-' tie& tres-adQrable volonté y étant prêt d'à* gir & de patir , d'être fain & malade , de vi^ vreâcde:mourir9 felcm qu'il luiplaîira. Sa' tres-faint« volonté foit faite. Ainfi foit*iL Je recommande mon sm6& tout ee que je fuis , aux intercédons de la gloiieufe V terge Marie ma boniWf Mere fie Avocate ^ de S. Jofeph ^ de mon Ange Gardien , & de tous les Saints du Paradis, lefquels je fupplic tresohumblemeat de mt ^vouloir affifter à l'heure de ma mort. Pour mes dernières paroles , )e dis en toute humilité : Jefus , Mérie 9 délirant mourir entre.lcurs bras ^ que uiyui^Lû Ly Google
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    , Pour aider mmahdeàhienmourir. l'cm me répète fouvent ce que je dis avec anjour : O Jefus & Marie, je vous donne mon^otur , monamc^ ma vie. St alors ma langue ne peut prononcer CCS faints noms,' je le fais de cœur } fi je perds le jugement, k lentiment & la parole, je dis maintenant pour lors avec toute l'affeâàon poflible, Jefus, Marie. Ainfi foit-il. • Et après on pourra dire au Malade : ORfus N. vous voUà difpofé pouralkr au dernier combat contre vos advcrfaires invifibles, quand fl plaiiaà Dieu vousappeller : Efperez dans fes bontez «trcmerciez-ledebon cœur de ce qu'il vous a muni dé tous les Sacremens, & ne craignez point l'ennemi d'enfer , ni toutes fes paffions; car outre que notre Seigneur Jefus-Chrift les a briféespar faPaffion,a les a encore affoiUies^par cetre fecr^ Onétion. , n ftut fouvent^arrofer le Malade d'Eau bénite, de lui faire dire : * Mon Dieu, parcctteJEau bénite & par le Sang précieux de mon Sauveur Jeius-* Chrift, pardonnez- moi mes péchez , ^ me faites mifcricorde. »JSlS?-/°'? profitebleauMaladede lui donner fouventà baifcr le Crucifia , 8c lui iàire dire de cœur.s'il ne peut de bouche : Mon aimable Jefus crucifié, je baife de tout mon cœur les facréesPlaies que vous avea ibufièrtcs pour me fauver . Je vous fupplie i>ar la grande charité qui vous a £u« mourir en Croix pour rameur de moi, qu'il \oys plai/e me pardonner mes péchez, & ne faire mifericorde. Digitized by Google
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    Jfi Pour aider un malade à bien mourir • Faites lui faire quelques Aâes de Foi » d'^petaKt 9c de Qiarité , tels bu femblables que ceux*cL .ACTE l> ^ F O I. ADorable Trinité , Pcre ^ Fils , & faint Efprit} je croi fermement à tout ce que vous avez révélé ^ & fuis prêtd'eodurer toutes iortes de tourmens, plûtôt que de xncdéfiartir d'un feul point de ce que vom • dclîrez que je croie, * ACTE D'ESPERANCE. M On Dieu 9 je me jette dans les abîmes de vos mifericordes $ & quoique je ne. mérite aucune grâce de votre bonté 9 u eii:« ' ce que j'efpere qu'au dernier moment de ma vie • vous me iervirez de reconfort con« » ^ • tre mes ennemis. Je renonce,mon grand Dieu^dès maintenant à toutes les fuggeftions de défiance qui, ' jne pourroîent venir ébranler j & je veux que cette parole foit gravée fur mon cœur : Mon Dieu , vous êtes ma confiance & mon tout. ACTE DE CHARITE'. ODîeu de mon cœur, je vous aime iècG, je ne le fais; pas afl^ez ^ faites que je vous ' aime davantage. Ofeu confommant& qui brûlez toujours enflammez mon ame de votre faint amour, puifque vous êtes, mon ipu verain bonheur i»i mm 6c m dernière fia. ACTÉ )pgle
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    M "Pour aider m malade à bie» mourir, ifr ACTE DE CONTRITION. On Dieu, mon cher Seignan* ^ ]dfm9triile de tout mon cœur de vous avoiïf ofFenfé, parce que-voùs êtes une Bor*té infinie j je voudrois avoir une douleur infime,eomnie mes pèches le méritent. Grand Dieu, je déteftc mes péchez, parce vous deplaifentjôc je vous dis que j'aimerois mieux avoir mille foisdûfoufFrirlamoit^'^ que de vous avoir ofFenfé une feule fois, : Pardon , mon Dieu , pardon à mon ame , qui regretefon péché à caufe de votre four veraine bonté : je vou&prie de lui faire mifericorde , & d'agréer le defir qu'elle a de vous aimer durant l'éternité. • ■ Cmmenf le Malade peut demandrP affiftanee dêla Vierge , defaint Jofeph , celle de fmuinge^ • defaint Mkbel , deJmP^àrm^ Paironnei afin qu'ils lui tiennent compagnie , pwr k ■ défendre contre Femmi infernal. - - • TRestpuiflante Marie, Mcrede Dlcu^ tres-mifericordieufe , & unique refuge des pécheurs i venez , vcnea , approchez' de moi , je vous prie , pour me défendre dcl lïïes ennemis infernaiiWl • " : Divine Marie,vous êtes cdle aprèsDieu, en qui je mets toutes mesef(^Mincès V fe^^' courez-moi de votre benignità dans-^^ pen rilleux danger où je fuis. « . , > '."y. Prcfeatez à votre fils tçm les a'cvoir* d<? Digitized
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    §f4 aider unniaUdeàhwfmurirl Mttt que vous lui avez rendus, pour lâtîPj^eaux petits devoirs d'efckve que je de^ y/oîs lui rendre. glorieux S. Joiêph ^mon tres-aimé,Pa« tron, je vous demande votre fecours , afiiï qu'il vous plaife me vemr tenir compagnie ^ce dernier pafTage , pour vous oppofer «contre les atuc^es de mes^ ennemiis ; aîez . j^itié de moi à cette heure ^ & au dernier pioment de ma vie. Mon AngC) moo cher Tutelaire^ne mV bandonnez pas > veuillez m'aflifter en ce ^ang^reux pafiàge^c'eftàprefeiitqu'il efb tÇQis à& 2zipntrer le zele que vous avez de conierver lê fhiitdu fang précieux de Je* £j5 ea moi, chaiTant fb&ennemis^ Ôcm'ea rendant viârorieux. \ Saint^MichsU mon cher Patron , venez auprès de moij puifque vous ferez à ma dernicze fentence , je vous prie^ écartez à cette I^eure, & au dernier moment de ma vie tous ' les denaons tentateiws , & accoTateurs de ^on aqie ; afin que .je puiilc reilfter aux lldlTatices de l'Enfer. Glorieux faint Michel y fortifiez-moi y défendez-moi , m'^^^z à parvenir à iLvie (éjCfiro^l^v • • ; . Sainte Urfrale,& vous onze milleCompagn^ qui a^iftez à la mort ceux <jui Vous re-* 5jAniÇBi;<»/ V6iie2 toutes pce» à&mai 9 pow » . kju^ jd by Google
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    par votre puifTante proteâion^ m'oâxoiec la force de formonter tnesonemiB : ne pét^ mettez pas qu'ils me viennent tenter j mais feites que je meure en la grâce de mbhDieu^ Sainte Anne , &: tous mes chers Patron^ N. N. & Patronnes N.N. nemedélaiflez pas dans ce redoutablcp^iage de la. mero QÎtje fuis, faites*moi reflentir les eâets dfl ros chantabks inteiceffîons ^ m'^impetrans une heureufe mort. • * . " * Tous les Saints & Saintes , venez m'affifter 9 me protéger àc Recourir dans ce péril*-; leux paffage de la mort. ' ' Detems e» tem donnez au Malade kOruc^ à h ai fer , lui dites , s'il a p0ne de parler ^ VOiez Jefus-Chrift crucifié qui vous re^ garde, demandez^lui une goûte de fon Sang 5 pour l'appliquer fur votre mal avec Tinvocation de fon faint Nom } dite$4ui d'un cœur tout plein d'amour : Jefus, Jefus, ' divin Jefus, foiez^moijcfus, maintenant^ & à l'heure de ma mort, "Aimable Jefus, oârez à Votre Pere IcéV mérites de votre doulourcufePaffioni afin qu en votre. confideration, je meure enf*. grâce. . . ,. •; O Pere Etemeljuftîce divine, toutes les peines que Jefus mon bonMaître a endurées ' pour notre falut , je vous les offre pour celles que je devrois foiiffifir «a JËmêroB m: Purgatoire. % z Digitized by
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    I i^fâ Pouraider uufiuûaéà himmuri^^ Pere éternel, je vous offre les abaifleiuenj d'haimliation qae votre Fils JeiusaenduCéz^tou t le tems de fa vie , pour fatîsfaâion d»itfes élévations d'orgueil , par lefquellcs l'ai ofFenfé votre Majefté. ^ Pere étemel , en l'union de la foûmiflîon ^e jefiis mon Sauveur, vous a rendue tous lèsjoursdefavie 5 je vous offre mon être, nta^ie, ma mort.& mon éternité , pour être à jamais tout à vous. ' * Grand Dieu , je'cbnfeiTe 'que je vous ai grandement ofFenfé par toutes iortesde manières : je vous en demande pardon par la ' boiiche de votre Fils, je les pleure avec les yeux 5 je les regrette avec fon cœur , & j'y fiktisfais avec fes mérites. ; GJufand on donnera au Malade le Cierge beni^ on pourra dire: Jlenez N. ce Cierge bexû en maia , & proteftex • par ce ligne extérieur , que vous vodez perfeverer «tth vraieFoi'deJefii^Camft jufqu'à la fin , & aue vous defirez de tout votre cœur d'aller au-devant ae votre Sauveur , pour témoigner que vous l'aimez , & que vous êtes prêt de le fuivrc » fervir par toute Té-' tendue drrétemité. . &mTe&a*v0m N.<}ue<;emême Oierge ardent vous • rcpréfente Jefus-Chrift , qui eft la vraie lumière qui iHumine tous les hommes : partant ne craignez pas. b mort, aiant Jefus auprès de vous , ni n aiez pas peur deivens meititfm l'éternité , puis qu^ Jefii$ t& votre Guide & qu'il vousi^B^m coor . tire vos adverfaires. ' ' Ne craignez pas N. les efprits malins , cette lumière Qicvottstenej^enmaiales chafliataam Digitized by Google
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    Pour aider unmaïaie à biènmourir. ^fjr^ HUiS de sœur ces paroles après moi , fi V0¥KM i les Pouvez proférer de bouche. OBon Jelus , lumière éternelle , illûmî* nez-moi dans robfcurité de la mort.Q divine lumière, découvrez-moi les embûches de l'ennemi^ afin que je les puiiTe écha» per. ' . ; ' O mon douxjefus, conduî(ez*moi pat le vrai chemin de Téternité bienheureufe, O mon Dieu ^ mon fôuverain Seigneur , me voici , j'attens après votre venue pour être aflifté dans ce dernier partage. Avant que le Malade ait perdu le jugement , il faut l'avertir que pour gagner rindulgence pleniere , foit de la Confrairic de l'Ange Gardien » ou de qudqaot autres, ou foit fur quelque Médaille ou Croix, qu il dife dévotement de cœur, s'il ne peut de bouclie , JcfuSy Marie. • Faites4t0 fiuvent répéter ces faerez Noms: Jefus 5 Jbfeph , Joachim , Anne & Ma* rie 9 aifiàez-moi maûiceiWEit au dernier moment de ma via ' ' ' " : Mon Ânge ^ faint Michel , faint Antoine de Padouë » fainte Urfule^ tous mes Paoroos / & Patronnes , avec tous les Saints , venez à pion aide , hâtez- vous de me venir fecouric . dans ce redoutable paÏTage de la mort. D'abord que le Malade viendra à l'agonie , faites*' lui baifer le Crucifix , & jettez-lui fouvent de TEaii braitq ; parce qu'elle ebafie les EHaUes. FaueS'ûéi faire encore des aâles de Foi ^ dEfperance & de. Charité f lui difant à l oreille : < . Je croi ea vous j mon Seigneur & maa < Digitized by
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    |[r8 Pûurmieruhmlladeàhien^ Pieu y )e croi tout ce que TEglife croit 9 & nous enfeigne de croire 3 Je croi mon Dieu y Que par votre mHericorde infinie 9 vous me pardoxmerez mes péchez j J'efpere en vous^ mon doux Jdfus , parce que vous êtes un ï^ieu plein debontéScdemifericorde. Bon Jefus mon refuge ^ défendez-moi j Divine Marie^Mere de mon Dieu5 ayez pitié de moi j Jefus ma patience ^ fortifiez* ttioî j SainteVierge mon Avocate fccourezmoi } Jefus mon refuge 9 pardoni^ez-moi j : Aimable Marie , obtenez*moi le pardon de mes o£Fen(es & la grâce de mourir en Ta* jnourdemon Dieu. ; O doux Jefus , je vous recommande mon efprit entre vos mains ^ comme vous avez recommandé le vôtre es mains de votre Pere t O divine Marie, foiez la proteârice de mon ame^je mets entre vos mains ttion falut^l%euredemiere de mâ vie , & de mon éternité j O mon faint Ange Gardien , j e vous (uppîie 9 ne me laiilez pas périr en ce dernier pafTage , mais fecourez* moi , & me défendez puiflamment contre mes ennemis 1 Saint Michel , tous les faints Anges ^ tous mes Patrons & mes Patronnes , & tous les Saints , je vous prie de m'affifter p^ vos prieçes à cette heure dernière de • iBa vie % O bénin Jeius , par la dure agonie que vous avez endurée en la Croix 9 adou* cHes la micQse 1 O Dieu d'infinie miferi* « Digitized by Google
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    Pour aider u»9naJadeàèie»murir. conie^cachez-fiioi daiuvios finmespkkss délivrez-^moi , Jefus ^ par votre mort • de k mort que j'ai méritée par mes offcnles j O Pere éternel » fouvenez* vous que je fuis l'œuvre de vos mains : partant ne me traitez pas felon mes démérites 5 mais felon votre grande mifericorde 3 Mon Sauveur Jcfus^ mettez ^otr» PaâiMi &c votre Croix entré votre jugement &c mon ame j Mon aimabld Marie^ Proteârice des pécheurs, venèa^ moi conduire aujugement de votre Fils $ se Jofeph refuge des miferables, fecourez-moi & me venez tenir compagnie pour compa« roître devant votre Fils pour être jugé.^ ' Si le Malade décline & s'achemine à la mort, faî-f tes-lui encore baifer le Crucifix , & jcttez-lui forc4 £au beoi^t & dit^ de Aouvieaia: M On Dieu ^ mon cher Seigneur, jecroî «nvcms, j'efpween vous, Scfevoua. aime de tout moacœur» . Doux Jefus , par la dure angoifle & ago>*$ nie que vmsendurâte&en la Groix^déUvrez ma pauvre ame des peines Sc angoifles qu^elii le endure préfentement« Doux Jefus I dojnnez-moi part à rheritage que vous m*âvez acquis partotie San^ précieux. • Tres-pitoiable Jefus, par les mérites dà Totremort innocente y délivrez*-moi de U np^que î'ai méritée par mes o£Fenfes^ ' ^ ? 4 ^ kju^ d by Google
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    ^6o Pour aider m nialade h bien mourir. . Bonjefus^lequeij'ai aimé & veux aimer éternellement , aiez pitié de moi. • i . O Sang de Jeliis ^ puhfiez*mot. Corps de Jefus , fauvez-moi. Eau du coté de Jefus^Chriâ: , lavez*moi. • Paifion de lefus-^^hriA 9 con£ortez^moi« O bon lefus , exaucez-moi , cachez-moi dans vos plaies; ne permettez pas^ ô bon Ie« fus, que je fois feparé de vous; appellez-moi à. l'heure de ma mort 3 faites-moi venir à VOUS) afin que je vous loue en compagnie de vos Saints à jamais. . O lefus, lefus, lefus, recevez mon efprit, & laiflez-moi entrerdam votre Paradis. « r %0 Mere de Dieu , fouvenez-vous de moi^ j[e me jette dans le fein de votre mifericorde. Mere tres-pitoiabie , défendez-moi confire mes ennemis^ £c tendez-moi la main de woœ iecours, pour, me fiiire -arriver heureufement au port aiTuré de Téternité bien-^ Beuretne. . Mon tres-faint Ange, puifque Dieu m'a mis fous votre garde , fecourez-moi dans le befoin que j'ai de votre afiiâance. S. Michel, & tous les neuf Chœurs des Anges,ayectous n^es Patrons &c Patronnes, & tous les Saints ,$c Saintes, venez àraon aidëôccfêfendez-moience dernier combat. : lefus , doux lefus , aimable lefus, mettez ksjfl^tes de votre Pài&on &: de votre fan Digitized by Google
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    Pour aider un malade à hîen mourir. i^6l crée Groix entre votre jugement &: moa ame , & par tout ce qui eft de plus admira* ble en vous , faites -'mai mifericorde. Venez mon bon lefus ^ venez divin lefus^ venez «moi délivrer de la priibn de mon corps 9 pour me mener avec vous au Roiaume de gloire. O JeiuS) Jefus, je vous recommande mon efprit entre vos mains : Jefus, Marie, fecoureà^-moi , pxotegez^moi ^ aidez-moi , & fat* tes- moi mifericorde. Prim pour rmtmmmisf à Dieu k Maiade qui efi aux abois de la mort. PArtee de ce monde , ô Ame fidelle , au Nom de Dieu le Pere^qui vous a créée à fon image Screflemblance : Au nom deDieu le Fils qui vous a fi chèrement rachetée y £c délivrée avec tant de peines de la mort éternelle parla iîenne tres-innocente : Au nom de Dieu le faint Efprit , qui vous a préparée pour fon Temple.Que le grand Dieu de mifericorde vous veuille garder & défendre de l'ennemi de TEnfcr^par la trèsdauloureuiePai^n de fonFils J. C. qu'il vous fafle conduire par votre bon Ange en la terre des vivanS) pour jouir de k félicite éternelle avec tous les Saints & Saintes, Sffvi^ Pater 6? Ave de grande efficace , atcm^ pagnez de trois Or aifons pour P Agonifant.. * ^u ^emier Pater. Kyrie eleifon , Chrifte Digitized by
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    • cleifoa. Kyrie eleifon. Pater. Ave." • O Tres-bemn Sauiwiir & Rédempteur JeTus-Chriâ: ^nous vous ^plions humblement par la tres-grande agonie , que vous avez endui ee pourjious sa k-Bioata» gne 4es Olives , lorfque vous y répandites 'Une il abondante fueur de Sang de tout voi> tre Corps, qu'elle découloit jufqu'à terre j Ul ?oics plaiTe par yotit ^lfinte mifericor* offrir à pi elcnt cenouêiae Saag à votrePet re étemel pour cette pàwvre ame aéonifan* te , laqueli^eil extréoMiaent agitée & angoiiTée en ce dernier pafl^e , afin qu'elle ioit gardée & défeoduëàoette heurede tous , les périls & embûches de l'ennemi infernal, &déliv^de toutes les peines & ongoifibs 'de la mort. Ain/î foit-il. Jl» fécond Patier* Kyrie deiibu , Qn-iâ» eleifon. Kyrie eleiibn^ Pater. Ave. OTres-pitoiable Sauveur & Redemptoir Je&s-Chrij^^ qui avez vouiu endurer la mort de la Croix pour notre redem*? ptioii i nous vous fiipplions humbloxienti par votre ineffable bonté & clémence, qu'il vous pUu^ offrir a vt^« Pere pow. oett» pauvre asîe que vous av^^ rachetée par vo^ tre Sang précieux, toute l'amertume des peines ^tourmens que vous avez foufiSats en l'arbre de la Croix , principalement lors Digitized by Gopgle
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    I .Pour aider tmmaladeàèienmùurir. «fin que par les mérites des mêmes tourmens ^ elle foit affranchie maintenant , £c à l'heure de la mort,de toutes les peines qu'elle a méritées par les péchez 9 & qu'elle s'endorme paifiblement en vous fbn doux Sauveur , pour s'en allçr jouir du repos éternel. Ainfî foit-il. troifiéme Ptten Kyrie eleiron^Chriite eleifon. Kyrie eleilon. Pater. Ave. OTrcs^mifericordieux Saveur ficRc' dempteur JeTus^Chrift , qui avez die par votre Prophète : Je t'ai aimé une cha-^ rité perpétuelle^ & pour cela f ai eu pitié de toij t'ai tiré àmoiitïous vousfupplions humblement par la tres^urdente charité qui vous a attiré du ciel en terre ^ & qui vous^ porté à ibuifrif tant de maux pour ramoui* de nous, qu'il vous plaife offrir cette même charité à votrePere éternel pour cette pauvre ame ^ qui eft à l'extrême agonie de la . mort : afin qu'é:ant délivrée de toutes les peines & angoifles qu'elle endure 9 elle puiflè s^énvoler heureufement de ce corps mortel à vous, & foit reçue par vous en votre gloire celeile , pour vous y bénir , louer & aimer avec tous vos Saints ôc Saintes jpar tous les iiecles des Gfidips. Ainû fpit-iL Vjf^nifant expirant^ Von pourra dire : Accourrez tous à ce moment , ô gla-r deux Saints & Saintes du Paradis ,
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    ^<J4 ^^^^ ^i^^^ malade à hlen mourir. ^courez cette pauvre ame qui fort de ton corps : hâtez-vous y venez-lui au-devant ^ ô l^prits celeilies ^ recevez^la entre vos mains 5 & la préfentez devant le trône de Dieu. Que Jefus-Chrift vous reçoive , ô Ame chrétienne 9 qui vous a appellée à ce moment , & que les bienheureux Anges vous veiuUent conduire en la Région des vivans i Seigneur Dieu de mifericorde , (biez propiœ à cette pauvre Ame^ &don« nez-lui le repos éternel. Ainfl foit- il. Kyrie ekijm. Cbrifte ekifm. Kyrie eM' fon. Fater. Ave. Oraison. SEigneur Dieu ^ nous vous recommandons humblement Tâme de votre ferviteur ^ pu iervaQte ) N. qui eft à cette heure decedé , afin qu'étant maintenant mort a ce monde ^ il vive déformais à vouis : & qu'il vous plaife par votre gran- , de miiericorde & bonté infinie lui pardonner toutes les oiFenfes qu'il a commifes en cette vie par la fragilité humaine. Par les mérites de f efus-Çhriil notre Seigneur. Ainfi foit-ih i^iy u^cd by GoogI
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    $ *************** t **^*******^***#S S#**V**»*»*«*J H s*#V********#*5 A N G E , CONDUCTEUR - P A N ^ LA DEVOTION CHARITABLE ENVERS LES AMES SOUFFRANTES.. Omme les Ames qui meurent en laçrac« . de Dieu font fes amies , & que plufieurs rayant fidèlement fervi enterre^ feront ' hautement placées au Ciel , vous leur devex f de l'amour, &: de lacompaffion y & con- . verfer en efprit avec elles: ne faites aucune adionqui ne foit offerte à Dieu pour leur délivrance, Gagnex pour elles toutes les Indulgences que voua ^ pourrez. Ez^ceides aâesde vertu pour leur foulagement; * & quelles ayent part à toutes vos prières Scmortifications : elles vous payeront bien au Ciel ce que vous aurez ùàt fur la terre pour les mettre en liberté. " Fa&e avec Dieu en.faveur des Ams du Purgatoire. A Mes falotes , amies du grand Dieu 9 . époufes de Jefus-Chrift , pauvres captives 5 que vos tourméns font rigoureux \ & . que vos refignations font aimables! Puifque vous entendez à la façon des Anges , & ^ qu'en vous adreiTani nos paroles & nos pen^* i Digitized by Gopgle
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    ^6S^ PaSle en faveur des Aines, técs^ votis 6n avez connoiflance^, écoutez le»* acceos de ma voix , & les mouvemens de mon cœur. Dieu m'ayant honoré jufqu'à ce point de vous pouvoir foulager^ je déclare aujourd'iiui en fa prefcnce 5 que tous les faintsSacri£ce8que je lui prefenterai^toutes les prières^ toutes les bonnes œuvres, & toutes les bonnes ûâions que je ferai dans le cours de ma vie: je déclare, dis-je, en fa prefence , que je les mets, félon qu'ilm*eft permis ) entre les mains de la fainte Famille de Jefus, Marie, Jofeph, pour être employées uslon leur tres^fainte volonté à votre délivrance j & encore queje vous honore toutes comme tes bien*aimees de mon Sauveur^ je dois néanmoins des reconnoiifances plus particulières à celles qui onteuplosderefpeét & plus d^amour pour cette fainte Famille , ce pour celles qui font mes plus pf o- : ehes parens &; amis , auffi pour celles oui m'ont obligé plus particulièrement dans les jours de leur pèlerinage (ur la terre. Chères * ames , je connois vos bontez , & je fcai (jue vous aveï de la tendrefTe & de raiFeâion pour moi : &; en échange dudeûrgue j'ai de vous foulager en tout ce que je pourrai , même vous délivrer û je peux > je vous prie de bénir, louer, aimer & glorifier votre Koidemapart, en attendant que vous lepuiiEe2 faire avec plus de perfeûiaa 4^n$ la > DUgitized by Google
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    Oraifm au Pere éferneh rioîrciternelle, où je vous fupplie de vous ^avenir de moi quand vous y fereï arnvétt.^ Oraifon m Pere éternel en faveur deî Am$ Purgutme. • / PËfe éternel ^ deûrant délivrer les Ames du Purgatoire^ou pour le moins les foukger ) je rçai'qu'il n'y a rien de plusjpuiiTanc &de plus agréable à votre Majefte 5 ni de trefbr plus précieust pour payer ôc acquiter leurs dettes à votre juftice divine , qui les retient en ce cachot brûlant , que les nieri-* tes infinis de votre bien*aiméFils : je vou» ofh'e donc toutes les fatigues de fa vie , tous kstourmensdefa Paillon^ toutes les dou^ leurs de fa Mort , toutes les goûtes de fou Sang précieux , & toute la gloire de fa Re furreâion &: Afcenfîon au Ciel : & ce non ietrlemeht pour (ati$faâ:ion de toutes leurs hmfi$ & ofFenles ^ mais atii!i pour fupplé*! ment d'honneur, d'amour , ae louanges , d'aékions de grâces , pour tous les bienfaits, qu'elles ont reçus 5 vous priant de recevoir pourun acquit peneral ces dons divins ea odeur de fuavite % pour leur faire mifericor-^ de leur dônnanr la vie étemelle. Ainfi foit-i!^ Oraifon pour délivrer les jùnes du Purgatoire^ Dieu tout-puilTant 5 qui dans le faint Suaire , dans lequel votre tres-faint Corps fut enfeveli par Jofeph d'Arimathic, après qu'il^fut dépoié de la Croix^nous avez
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    :568 Pour Us JÎmes du Purgatoire. laiiTé les marquesde votrp Paffîooroârokz* nous aux Trépaflez par votre milericorde 5 & par ks mérites de votre Mort & Sépulture, <juc nous puiflîons parvenir à la gloire de votre glorieuiè Refurreétion . Qui vivezâcregnes&aveclePere, enTunité du laint Eiprit par tous les fiecles des fiecles. Prière à la Vierge Marie en faveur des \ Ames du Purgatoire, O Marie , divine Princefle & fouveraine Dame , me prollernant à vos pieds , je reconnois que vous êtes la Mere de milericorde^Sc la feule Confolatricedes affligez: ces deux titres me donnât la liberté de vous prier en faveur des Ames qui foufirent en Purgatoirejje vous demande en toute humi^ litéla grâce d'emploier votre crédit auprès de Dieu ^ &; de votre bien-aimé £ls Jefiis pour des Ames que votre Fils a rachetées , que votre bonté a aimées , & que vptremifericorde a retirées de beaucoup de péchez. Retirez-les' enfin du Purgatoire ^ &^iez leur Avocate auprès du Dieu : Plaidez , je. vous prie , fi bien leur cau^c \ qu'elles foient délivrées des prifons, où la juilice divine les retient. Rompez les liens qui les retiennent en PAirgatoire^ôC contentez le defir qu'elles ont de vous voir dans lesCieux.Ha ! grande, £mperieredu Ciel£c 4^ la Terre 3 Mere du - ' Tout �

  
    Pourksjimesdu Purgatinre. " ' 36^ Tout-puiflant , ne ài&aei pas plus long- ^ tems d'incerccdcr pour elles 5 puifquc vous, .vousintereflezaufalut&àlajoiedes Ames , que voureFils a lavées de fon Sang précieux. • Aiez pitié de celles qui font envelopées dans . les flammes > & qui ne peuvent être contenu tes qu'elles ne foient en état de vous voir .glorieufe dans le Ciel ^ pour vous y honordr ^.durant réternité} elles vous prient de de-» mander cette grâce à votre Fils pour elles , afin qu'avec vous elles le louent & Taimenc ,par tous les fîecles des fiecles. Ainfi foit-iL Ormfin à S. Jofe^h pour Jesuimsdu Purga^ ' toire. Fidèle Econome de la Maifon de Dieu ^ Pere putatif de Jefus , & digne Epoux de la facrée Vierge Marie, incomparable faintjofepky qui ne pouvez; rien refufer dp tout ce qu'on vous demande > permettez* moi de vous faire une tres-humble prière en faveur des Ames qui font en Purgatoire , el, les brûlent d'un grand defir d'aller joiiir de ^ Dieu & de fa. gloire dans les Cieux. Aiez ^ quelque pitié de cfô pauvres Ames qui font dans des langueurs extrêmes : & il autrefois vous avez fauve Jefus & Marie de la cruauté d*Herode i fauvez des tourmens du Purgatoire les Ames rachetées de Jefus ^ & les Ames aimées de Marie ; écoutez leur da« .Kieur ^ elles vous demandent la grâce de voir A t ^ kju^ jd by Google
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    i^jù Omfmfpmtmè ; Jcfus l'objet de vos plus douces complaifiin* "CCS & amoiirs. Ecoutez leurs foûpirs amoujteuX) & ne différez pas plus long- temps à leur obtenir quelque mifericordesafin qu*étant glorieufes dans le Ciel , ellesfoient vos compagnes à louer , fervir, aimer & glorifier Dieu durant réternité. Ainûfoit-il. Oraifon pour Pâme de fon Pere ou de fa Mere. ODieu tres-miTericordieux, j e vous prie bien .humblement d'appliquer les mc' aites<ie]a vie , Ôc douloureufe mort & paf.ûwi de votre . cher Fils Jefus pour Tame de ►mon Pere ou de ma Mere , afin qu'il vous plaife avoir cette bonté de les faire bientôt Joiiir de la gloire immortelle , qui leur a été :ftcquire par JeTus-Chdâ:^ notre douxSau* •veur 8c Rédempteur. Ainfi foit-il. t Oraifm pfmr fes proches parem % amis ^ bienfaiteurs. > O Seigneur Dieu d*inef{ablebonté,met- > tez Tame de mon frère , de ma fœur , . & de tous mes amis, au lieu de repos.N'aiez ^fouvenance de leurs péchez , ni n'entrez en Jugement avec eux : afin qu'étant foulagez ^ «ccufez par votrenvfenc€»rde,ils puiffent . étreconduitspar vos Anges au repos éter« sel, Ainfi Ibit-il. Oraifon pour les Ams qui ri ont Mcme CônfilathiK GRand Dieu de mifericorde , ayez pitié de toutes ks Ames qui ibntmi&& en
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    Litanies pifur Us frépaffezl i^jt oubli) Scdefquelles les Funérailles ouAn** niverfaires (ont peu fouvcnt ceiebrez. Sci^ gneur Dktt de clémence ^ pardonnez leurf péchez 5 & qu'il vous plaife délivrer celles qui ont tant coûté à jeius votre ccher Fils les tirant des peines pour les joindre en 1^ compagnie de vos Ëlûsénkjoie étcmelie,par lefus^Chrill notreSauveur. Ainû foit-iL LITANIES POUR LES TRESPASSEZ; SEigneur, ayez pitié de nous. lems-Chrift, ayez titïé denoUS^ V ^ Seigneur 5 ayez pitié de nous. lefus-Chrift) écoutez«nôus. ^ lefus-Chrift, exaucez-nous» Dieu le Peré des Cieux, ayez pitié de ccj • pauvres Trépaflez. • ï)ieu le Fils Rédempteur du mon^é 5 ayez# Dieu le\{kint Efprit, ayez pitié 9 &e. Saiijte Trinité un feul Dieu y aiez pitié, Scc^ Sainte Marie Mere de Dku , priez , ÔCCv Saint Michel Archange, priez pour 5 &c. Mon faint Ange , & T Ange des Trépaflez ^ pffie» pour ces pauvres Trépaffez, Tous les neufChœurt des Anges, priezj Saint lafeph , priez pour ces paùVres âse. Saint lean-Baptifte, priez pour, &c. Tous les Patriarches & Pf bphctcs, pfîér. Saint Pierre & faint Paul , priez pour, àLoi, Tous les SS.Apôtres ScEyangeliftcsipriez. / • Aa 4 ^ ^ kju^^ i.y Google
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    Saint Ëttenne&faint Laurent , priez ySccl Tous les SS . Martyrs 5 priez pour ^ ficc. . Saint Augullin & laint Grégoire , priez. Tous lesTaints Doâeurs 9 Papes ^ &: Con-» fefleurs , priez pour ces pauvres TrcpaC Sainte Marie A/^elaine, priez pour 5 &c. Sainte Catherine 9 fainte Urfule & les onze, mille Vierges 9 priez pour ces pauv . Sec. i Toutes les fainces Vierges, priez pour, &cc. Çainte Anne & toutes les Veuvesjpriez^&c. Tous les Sfûnts & Saintes , priez pour 9 &c« Soiez-leur propice : Pardonnez-l^, Seigneur. De tout mal &; danger de damnarion 9 Délivrez-nous, Seigneur. pe votre ire & courroux , De la puiflfance du diable , Pe la flamme du feu^ pe la région tenebreufede la mort , ]Par votre conception & Nativité, votre tres-doux Nom de lefus y Par votre tres*grande mifericoide, iPar votre tres-amerePaffion , Par vos tres-faintes & facrées Plaies ^ jpar votre tres-précieuK Sang, Par votre trcs-ignominieufeMort, Pauvres pécheurs que nousibmmes : Nous • vous prions'. Seigneur , exaucez-nous* Qu'il vâfUs plaife preferver Tame de ce pau« ^ . yreTrépafTé despeines d'Enfer ; Nous* < r a en S * Digitized by Google

  
    pùur bs Tripafezl ' '^7^' Que le refplendiflant Chœur des An-" ges lui veuille venir 'au fecours. Que la vénérable Troupe des Patriarches & Prophètes lui veuille venir au-devanc ^ Que la glorieufe Bande des Apôtres le veuille benignement recevoir^ Que la triomphante Armée des Martyrs le vienne environner détentes parts, ' Que le noble efcadron des Doâeurs & ConfeiTeurs , le veuille conduite au Royaume celefte , Que rharmonieufe Compagnie dés • V^ierges ôc^Veuves , le veuille accompagner au Ciel , Qu'il vous plaife^ô doux lefus, lui faire voir votre douce & bénigne fece , Agneau de Dieu , qui ôtez les péché du monde : Pardonnez-lui , ô bon lefus, ' Agneau de Dieu , qui ôtez les péchez du monde : Délivrez-le, Seigneur. ^ Agneau de Dieu, qui ôtez les péchez dtt monde : Oâroiez à ce pauvre défunc le repos éternel. Kym ekyfon > Cbrifte eîeifofi. Pater mr fier. f. Seigneur^ exaucez ma prière» j^. Et que mes cris parviennent juTqu!^ ¥OUS« 5; <: O S 5' • • H. o o O O ; s.. Digitized by
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    ;^74 ' C^^P^i^f àes Morts. 'Oraison.'. S Eigncur, qui n'avez mis aucunes bornes ni limites à votre miTericorde 5 noi)s vous fupplions très - humblement 9 qu'il Vous plaile avoir pitié de l'âme de votre fidèle ferviteur , ou fervantiî N* laquelle étant délivrée de la prifon de ce corps mortel, foûpire après votre infinie mifericorde, & vous fupplic avec des gemiflemens inénarrables, qu'il vottsplaiie lui donner part en la terre des vi vans , par Jefus-Chrift notre Seigneur. Ainfi foit-U, CHAPELET DES MORTS. Syîchèz que le Chapelet dfis Morts , fe dit fur le Chapelet, w^naire , récita fur la Croix Je De profundis j fur les g^os grains y /^Pa,ter y jur Jer petits j ces pargles au Ueu de /Ave Maria. - . , ' O bon Jefus, Peredemifericorde,aie? pitié de Vame de trépaiTé, & lui oc.^oiez le repos éternel. Ainfi foit-il. Si vous voulez adrejfer le Chapelet à No* trf'-Damy vous pourrez dire : Tres-pîtoiable Marie , Mere de grâce & Mejre de mifericorde , priez pour Ta^ ine dç N. trçpafle^ Sc iui impetrez le repos étemel, ^ . Di^l^od by Google
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    Riches précieux Exercices d^une Ame bien dévote pénitente , paffimnénmt partéû au foulas des Ames abandonnées aux fiam-, mes du Pw^me , pur tous Us Jours dt la femaine. POUR LE DIMANCHE. î Offre des principales douleurs que Jefus fouffrit • dans h Jardin^ dans ks agonies. I. T £ vous oAre, ô doux Jefus, pour les: I Ames duPurgatoire toutes les mortel-i ^ les ioufifrances 4e votre meurtrière paf&on , la mort tres-ignotninieuTe de la. Croix /l'épanel^Mneotexceffivemeiit dou*; loureux de votre tres-précieux ôc.tres-ado- : rable Sang , que vous répapdttes H amou«; leuTement pour notre ialut. . • 2.. le vous ofFre, ô doux lefus, pour le$( Ames du Purgiucoire » toutes ces gmndes^ . piquantes terreurs, qui vous attaquèrent ' dans ce funeâe jardin, où toutes les indig-*. nitez êc martyres que deviez fouiFrir jours (uivans , vous furent repréferitez dans, leurs extrémitez , ce qui vous ût trembkr' & pâlir de fraieur. 3. Je vousoifare, ô doux Jefus, pour les , Ames du Purgatoire, cette trifteifeincompanU>le aue vous reflbndtes dans l'appré* heniîona'unemortfi ho&teu{e & fi iohu". maine, que peu s'en £dut que l'excès de cet<< te exceiÊve ttiûdlênç vousfît xnourir :aia^ Aa 4 Digitiz6d
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    '57^ Préckm Exercices £ que vous témoignâtes à vos Apôtres parCCS douloureules & languiflantes paroles : Mw am eft trifte jufqu'à la nwrt. 4* Je vous offre, ôdouxjefus , pour les Ames du Purgatoire , ces grands abaifle* ' {nens, lorfqu'au plus fort de vos angoiiles , voulant prier votre Pere, vous vous mîtes à genoux , &; la face contre terre, tant par révérence , que pour être opprefle & accablé de douleurs. . - « Je vous offre, adouxjefus , pour les Amesidu Purgatoire , cette forte & pitoiablepriere que vous fîtes avec larmes & clameurs, priant votre Pere qu'il lui plût traftfporter de vous , s'il étoit polfible , ce calice d'amertume j vous refîgnant pourtant à fa * ikinte volonté} , 4ifant : Non ma volonté Je fajfe^p mon Pere^ mais la vôtre. 6. Jevousoffire, a doiix Jefus, pour les Ames duPurgatoire, cette ardente chanté <jue vous fîtes paroître, lorfque plongé dans une mer d'amertume , vous ne. laiflates de vifiter vos Apôtres^les exhortant de vouloir prier , &: de ne fe laiffer aller à la tentation. 7* Je vous offre , ô doux Jefus , pour les Ames du Purgatoire , -ce confort qui vous . fut donné de T Ange dans l'excès de cette inidipporuble triûeffe fur la vive apprehcafiondetantde fi énormes fuppli ces , & fur les ingratitudes Sc mécomnoiffances de Ul plupart du monde. Digitizoci by Google
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    , Jtune Ame dévote. ^ 377 Je vousoâre^ ôdouxjefus, pour le» Âmes du Purgatoire, ce rude combat qui fe fit entre la chair &rerprit 9 qui vous fit ref* fcntir les approches & agonies de la iport j mais Pefprit prévalut furies fens fous la conduite de Tamour que vous nous portiez. ' ^ p. Je vous offre , ô doux Jefus , pour les Âmes du Purgatoire, cette exemplaire perifeverance que vous eûtes en vos prières , où h, face contre terre , accablé de douleur 9 &: dans les agonies , ne laiffates de prier fatis être exaucé 9 voulant en cela que vos fens iuilent privez de ce foulagement» 10. Je vous offre , ô doux Jefus , pour les Âmes du Purgatoire , ce précieux Sang , qu'à laviolençe des douleurs intérieures j vous fuâtes par toutes les parties de votre Corps , mais en il grande abondance , que ▼os vétemens en furent trempez , &later« re abreuvée. » POUR LE LUNDI. ^ offre des fàms que Jefus 'fouffiît depuis qu'il fut pris ^ jufqu'à €i qiiil fitt mené a la maifin d'Anne. I. T £ vous offre, ô doux Jefus , pour les - - J Ames du Purgatoire^cette promptitu-" de d^efprit , lorfque pour témoigner comme rien ne vous obligeoit à mourir , que le finil amour que vous nous portiez ^ vousal* lâtes tout couvert de fang au-devant des Juifis, leur difant ! cbercbez-vqus? Digitized by
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    ^78 Précieux Exercices ' z. Je vous oâre , ô doipc Jefus 5 pcwr les Ames du Piargatoire , Textréme regret quQ vous eûtes de Tinfame perfidie de Judas, qui vous vendit trente deniers, & vous livra paç Un traître baifer h mains des Juifs : regret £1 grand , que ce fut bien Tun de vos plus ex-i ceâiis. Je vous offre, ô doux Jefus , pour le$ /Ames du Purgatoire , toutes ces furieufes ôc inhumaines oppreiSons que reflentîces, lor^i qu'aflailli d'un grand nombre de vilains & enragc2; foldats , vousfûces pris & lié , mais il cruellement , qu'il n'eft pas polEble à nos fensde le comprendre, encore moins, à la langue de l'exprimer. ' 4. Je vous ofire , ô doux Jefus , pour les Ames^du Purgatoire, la patience admirable que vous fîtes paroître parmi tant de coups fie poing , de bâtoa & ^lallebarde que vous donnèrent fur la tête , fur les épaulesi, (ur. les bras , ôc par^tout , cescruelsbeurreaux, oui non contens encore , vous arrachèrent; fort im pit oiablemen t les cheveux de la tête. f . Je vous offre, 6 douxjefus^ pour les Ames du Purgatoire , tous les aétes intérieurs , fçavoir d'amour , de tolérance 6c de refi^nation , offrant le tout en holocaufte agréable À Dieu votre Pere^ enfacisfaûion de nos (^normes péchez. 6^ Je vous ofire, odouxjefus^ poi^r le( ..i^u,^ud by
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    if une Ame demU. 57P Âmes du Purgatoire^ toutes ces piquantes ^douleurs , qui vous tranfpci cercot le cœur^ lorfqu'au milieu des boureaux^tout couVeit de bkiTures ^ vous vous vices abandonné de tous VQstimidesApôtresicar ilefl: dit : Àbrs . Us. dtfçipUs Vaiafit abandfinné^ s'enfuirent. . 7. Je vous ofFre, ô doux Jefus , pour les Ames du Purgatoire^ toutes les barbares in^ dijgnitez que vous firent les cruels Juifs , ea vous tirant du jardin,&: vous conduifant à la maifou d*Anne , i^QÛjours hurlant, toû jours vous frappant & injuriant , & vous fuùxA cheminer à grands pas &: fans relâche. 8. Je vous offre 5 ô doux Jefus , pour les Ames du Purgatoire , ces incomparable^ détreffes que foufFrîtes lorfque ces nommes de ikng vous firent paflfer le torrent deCedron y mais avec toutes les violences &: le$ indi^nitez poâibles,les unsyous tirant d'un côte, les autres d'un autre, tant par les chair nés qui ferroientimpitoiablcment vos bras & vos mains 9 que par celles qui meurtrif* foient votre divin col. p. levousoi&e, ô douxlefus, pour les Ames du Purgatoire ^ cet extrême mépris quefoufïrites demeurant debout les mains Ûées 9 & la face courbée en terre devant cet indigne Pontife , qui d'un regard furieujc vous interrogea comme fi vouseuâiez été ]e plus grand malfaitevu: du monde, . Digitized

  
    380 Précieux Exercices icjevousofire^ôdouxlefus, pour les Ames du Purgatoire, cet infâme foufflet qui Vous fut donné à main armée d'un valec meurtrier , avec tant de roideur ^ que vos gencives facrées toutes froifTées 9 enquitte* rcnt le fang en très -grande abondance. POUR LE MARDI. Offre des douleurs que Jefus fouffrit en la mai^ fon de Catphe j la nuit de fa PaJJïon. I • ¥ Ë vous oâre , ô doux Jefus ^ pour les J AmesduPurgatoire,rinfamie infuportable que vous reçûtes 9 lorfqu'étant con« duit, chargé de chaînes comme un forçat , en la maifôn de Caïphe , vous fûtes regardé avec des yeux furîeufement égarez de tous ces infâmes Meflîeurs, qui comme loups altérez de votre précieux Sang , y étoient ai« femblez pour vous attendre. . 2. Je VOUS offre, ôdoux lefus, pour les Ames du Purgatoire , tous ces faux & horribles témoignages qui furent f^oduits pour vous ôter la vie: mais rien ne fe put prouver, parce qu'ils fe démentoient eux-mêmes. ^ . le vous offre , ô doux lefus 9 pour Ij» Ames du Purgatoire^ le profond fîlence que , vous gardâtes 9 n'ouvrant jamais la bouche pour dire un feul mot pour vous défendre des noires calomnies qu'on Vous impofbit $ mais demeurâtes comme un agneau paiûble & innocent à qui on qa iice la iaine« Digiiized by Google

  
    ^um Ame deffâfe^ 4. Je vous ofirc , ô doux Jefus 5 pour les Ames du Purgatoire , la peine de ces arrogans ad juremens que vous fît le fuperbe Caï« phe j fçavoir 5 fi vous étiez le Fils de Dieu : auquel avec toute humilité ôc vérité y pour ne perdre le refpeâ: que vous deviez à votre Pere, vous répondîtes qu'en effet vous Té- . tiez 5 & qu'un jour vous viendriez en cette qualité , plein de ma jefté 9 j uger le monde. f • Je vous, offre 5 ô doux Jefus, pour les Ames du Pui^toire , ces injurieux affronts que vous reçûtes^ loifque ces efprits rebelles ayant reçû une réponfe fi véritable & fi hau^ te , au lieu qu'ils devaient tout foudain fe jetter par terre ^ôc vous adorer , vous con^ damnèrent comme un infâme blafphéma* teur j coupable Se digne de mille morts. 6. Je vous oflfre , ô doux Jefus , pour les ames du Purgatoire,. cette emagée fureuc^ avec laquelle ces plus que demi - diables y après cette innocente réponfe , vous couru-» rent fus , vous donnant des coups de poing & de pied , & vous arrachant les cheveux de la tête, 6c les poils de la barbe , fans que vous repondîtes un feUl mot pbur vous plaînâre. 7.1e vous offre, ô doux Iefus,pour les Ames du Purgatoire ,x:etopprobre des plus injurieux , Thorreur des Anges y que fouffrî* tcsjlorfqu'à l'envi cesdémons chargèrent £c couvrirent fort effroyablement votre Digitized by Google
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    « 0 ^8» Prédeux Èxercicef . adorable face de puants 8c infâmes crachats^ tomme s^ils n^euflent fçu trouver un lieu plus infâme pour quitter leurs puanteurs. '8. le vous offre , ô doux Icfus, pour les Ames du Purgatoire 9 cette autre indignité quines'eftjamaisplusvuë, que vous fouffrhes d'une confiance amoureufe ^ lorfque ces impitpiables bourreaux vous bandèrent les yeux , & vous frapant fur la face ^'nc cef^ foient de crier eâProiablement : Prophetifi^ nous^ Cbrijl , qui eji celui qui fa frappé. p. Ievou8ofïre9 6 doux lefus , pour les Ames du Purgatoire ^ rextrcme ûéplaifîr ' que vousTeçutes des trois négations dcPierre, qui jura ( en fe parjurant) qu'il ne vous éonnoiflbit : fî ne laiÊâtes^vous néanmoins de le regarder d'un œil pitoiablement amoureux j ce qui fît que reconnoiflant Tborreur de fon crime 5 il en eut un extrême regret , & le pleura le refte de fes jours. ' 10. le vous offre , ô doux lefus , pour les Ames du Purgatoire 5 toutes ces effroiables décharges que reçûtes cette imphoiable^ ^uit} car dés que vous fûtes abandonné es mains de ces cruels meurtries , ils ne cefTe. rent de vous charger avec horreur de coups de poing & de pied^de crachats , de paroles injurieufès 9 &: d'horribles blafphémes. POUR LE MERCREDI. Offrg des prends teurmem ^ue Jefus fouffrif^ Digitized by Google
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    ê^une AmB dévot e\ j S J ' h matin du jour de fa PaJJton. TE vous oflFre, ô divin lefus , pour les I Ames du Purgatoire, la peine que vous ^ ârent ces trùis accufations , autant in* famés que faufles, qu'avancèrent les Princes des luifsf, en la préfence de Pilate } fçavoir , que vous étiez un fédu£teur du peuple , que vous défendiez de payer le tribut àCefar, 8c que vous vous vantiez d'eu^e Roi des luifs. ' t \ le vous ofFre , ô doux lefus , pour les Ames du Purgatoire, cette profonde humilitéjvous laiflant conduire comme fans puifiànce^ tout accablé de chaînes & chargé de fange parmi les rues , pour vous préfenter à Hecode^ auquel vous ne dîtes un féul mot: de quoi ce fuperbe prit fujet de vous avoir à ' mépris , & fe moquer de vous ^ ô lefus ! 3 . le vous oâre 9 ô doux lefus , pour les Ames du Purgatoire , le grand dédain & rhorrible mépris que cet impie fit de votre perfonne adorable , faifant jetter fur vos ^épaules facrées Une robe blanche, mais vile5 déchirée , & puante , propre à êtreThabil* lement d'un folj auffi comme tel f ûtes-vous la moquerie du Roi & de fâ Cour. 4. le vous offre 5 ô doux lefus, pour les Ames duPurgatoire^les blafphémes^que cei infâmes vous crachèrent en la face^voiant le mépris qu'Herodcavoit fait devons, vous faifant ramener comijac un hommç infen<*i ê Digitized

  
    184 Prêcieuit Exercices écfânsfentiment au Préiîdent <. le vous offre, ô doux lefus^pour lof ames du Purgatoire , ces efiroiables cris que firent ces meuBtriers facrileges , demandant qu'on vous mît en croix, & le voleur Barab~ bas en liberté : Crucifige , crucijjge^ s'échoient ils d'une fureur de démon. / . 6. le vous offire, ô doux lefus , pour les ames du Purgatoire-, les pas que vous fites, traîné au lieu des malfi^tcurs , pour y" être impitoiablement déchiré & mis en pièces depuis les pieds julqu'à la tête, par les verges, les chaînes, les tusxà de boeuf 9 & les mains des bourreaux. 7. lé vous ofiBre , ô doux lefus , pour les ames du Purgatoire , la grande vergogne & la^douleur cxceffivc que reflèntîtes lorfque l'on vous dépouilla tout nud devant l'afTcmblée , oii on vous lia à une colomne fi cruellement , que vos mains s'enâant Se fe greffant, fe fendirent ôcquiterent lefang. 8. le vous offre , ô doux Jefus, pour les ames du Purgatoire , ces horribles coups de fouet que ces cruels bourreaux déchargèrent comme grêle fur tout votre précioux corps , qui en uii moment fut tout couvert deiang& de plaies. p. le vous offire, ô douxjefûs, pour les ames du Purgatoire, ces douloureufes plaies qui fembloient , ô horreur ! n'en faire qu'une kju^ jd by Google
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    ^me Ame âevofel ije par tout votre Corps : cmt «ârque vou«. «31 étiez couvert & impitoiablement char- , gé , & qu'elles étoieht mifes ^t!O^Xfh£kÀ. ^ ks unes fur les autres, 9 lelifs! . • I o. le vous offre , ô doux lefiis , pour les ames du purgatoire, l'excès iiiTiqportable de ; cette effroiable cruauté, lorfque détaché de lacolomne, & tombé par terre dans voare\ fang , ces hommes plus crufils que. des tigre^ >. fe rlierent de nouveau fiir les parties devoir tire corps que la colomne avoit pû SMvalàs^-j POUR LE JEUDI. Offre de touten les dçuieurs ^ue Jefus fwffirit " à fin couronnement d'épines. , ' ' f i.f E vous ofiire, ô doux Jefus, poyr^lef > * "J Ames duPurgatoire,toutesJips doulou--; reufes ôc piquantes fbibldres,que reflentîtes lorfque l'on vous fit;,.tout épuiféde fang»^^ fi débile que vous ne pouviez vous foûtenir, ■ marcher à grands pas vers le Palais dePi** . late , pour y être encore tyrannij(ç d'une &.•» çonplusqu'inoùïeni vûë. - N . .'r 2. le vous offre , ô doux lefus , pour le«: Ames du Purgatoire , cet af&ont , qu'uii cœur moins patient que le.voti;e n'eût fçià . {bufïrir, que reçûtes lorfque fur vos cpau-/ ][es roiales toutes déchirées l'on jetta par uâ; dédaigneux mépris , un vile , pelée » a^liir> rée&: puante pièce de pourpre. . . t ^> Je vous o£&e> ô doux Jefus, pour leg. B b Digitized by Google
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    ' Prfàâtuc È^cercîces Ames diiPiQrgatoire, cette mortelle felomè qui devoit faire tremblerle Ciel ,& la Terre d'horreur, & pleurer tout le monde de regret 9 lorfqueces meurtriers vous mirent & eûfoncerent à poings armez & à coups de bâton» une couronne d -épines en tête. ' 4. Jevousoâre, ôdouxJefuS) pour les hanen du Purgatoire , toutes ces précieuiès ^utes de fang , qui découlèrent çà £c là de^ votre (àint & làcré Chef, percé & reperd cé<eniiaut &enbas,àcôté 2c partout^néan^ XQoins comme une paîfîble £c gemiflante Touxterelle , Tous ces mortelles épines , ne laiiHezyô aim^le Se peu aimé Jefiis! d'exercto'eâ' ttotre^confideration les^ a&es inte!-: . xieurs de.fbrce ^ d*àmour & de patiéUce. * f . Je vous offre , ô doux Jelus , pour les Ames du Purgatoire 9 cette excemve foûniifîon que fîtes paroître , lorfque pour ne idii&rde |^irt;éP«outes les parures roiales^ cpe Jjft biuvane même avoit pû inventer, VoiB |)»iitèspburfeeptre utie rofeau d'ii^snié & marque d'inconftancc. ' \ ^6. le vous offre, ôdouxïcllis, pour les Ames du Purgatoire , l'extrême mépris que vous fîtes en cette rencontre de votre divme Feiionne, 01 ce qu*aiant fous votre puiiïân-^ ce les Sceptres 9 les Couronnes , & tous les Btas du monde, vous aveà^accepté le rolêaiï pour Sceptre9 ô( les épines pour Couronné» Digitized by Gopgle
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    â'une Ame âemie, -. -, £ 7. Je vousoffire^ ô ^m*, Jcfos i pOW \m Ames duPurgatçire, ç^ttç ipçomp^&ble patience, qu'cûtci auxmtoqumes 40 cfç irp» humains , qui npQ çom:^ d'avpir ainû décharge tQUS le$ dernier^ trait? de leur tyraaniç , ne ce^ÀielH; 0a tiraat la laague^ en vous iîùf^at ies fourches» de Çner par un horrible ;Qoqueri6 \ JXm tegaffU^ Hay 4ef Jmff^ S. Je vou* offre , Q dpux Jeûjs , pour Ig» ^mes du PurgAipirç, la vergogne 6c la douileur que mÇimxiv^^^ 9 lorfque k Préâdeni: vous fitsdaus up trift§ équipage,honteufeiQf ut conduire pour y pus imt voir an pilr pie , où levant des pans ds cette infiif f obe , $ç VQiis fjiiiîiotf oura«rçà là diç tout haut ? Fftilf^ PHmm. . p. levpus of&é) p douxlefus , pourlei Ames du Purgatoire, la peine.quev0Wi^ îes 3f qui ne (ç peut pas bien exprimer , lors que voH$(;Hil£escti e«eurs ffuis piti^ coauâe tiiufeau:!^ «(^h^uffesi* & elephans animez i Ù vûë d9y0(F!ecres*précieux6ng^rierfoie i^rpiabkm^, m voulant Sim pouvaac plus vous feufFrir : Tollp, toile y cruâfig». ip. ieypusoâfr^Byô doux idâis, pour Ames du Purgatoire,ces mortelîcs atteintes qiieff^Qtif^lcHrrquepoiirfkds&iitt àune en^âgée fureur d'ames aban4onoc.es, un Ltu4Hhbe ^ inhumain Préfident voulut 1^ vont i&oumâie2y &iGoxe Â'mc taon hf^m Bb i Digiiized by Google
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    Précieux Èxerckes îcnielle 8c la plus honteufe qui fut jamais^ - POUR LE VENDREDI. ' i)J[re dts douleurs que Je/us fouffrit à porter fa Croix au Calvaire» 1 .T E vous offi-c y ô doux. Jefus y pouf les • J AinesduPurgatx>ire,toate$cesréjoûi(^ ùxices qui ne pouvoient vous être que cruelles gênes , que firent ces ames infidelles, dès qu'elles vous virent » dans leurs chaudes & nirieujfês pourfuites , honteufement Se fans lappel condamné au fupplice de la croix. > 2. le vous oflire , ô doux lefiis , pour les Ames du Purgatoire, ces noires & langlan« -tes froiiIures,que cette croix eâroiablement pefante vous nt ,'lorfqu*elle vous fut autant lourdement qu'impitoiablement jettée fur 4es épaules toutes aéchirces & découvertes juTqu'auxos. V |. le vous offire , ô doux lefus , pour les 'Ames diiPurgatoire,tous les excès que vous £rent d*une exécrable inhumanité9 ce déteibibles bourreaux, voustndinantaudippli:ce , les uns vous tirant d'un côté , les autres d*un autre , vous frappant à grands coups pour vous fiûre hâter, mourant d]enviede ■vous voir mourir en croix. ' 4. Ievouso£fre, ôdouxlefus, pour les Ames du Purgatoire, ces cinq mortelles chûtes,que fîtes fous la pefanteur de cet in» fiiportable £urdeau9lbustequd yos membre^ Digitized by Google

  
    ame devêii. )8> (acrez trembloienc de débilité par Pexcès de leursfoufErances, tout votre corps étant fi meurtri ^ qu'à peine pouviez- vous reijpirer^ f. Jevousofire^ odoux Jefiis ^ pour let Ames du Purgatoire ) . la graudeôc paiiible douceur que témoignâtes aux indignes 6c injurieux procédez de tous ces defperez^quiy pour vous accabler dans le mépris & l'op-^ probre du mondc^vous faifeient marcher aiL milieu de deux larrons ^ comme £1 vous euf-, fiez été lé principal de ces abandonnez ^ oa une créature indigne de leur compagnie. 6. Je vousofixe, ôdouxjefus, pour les* Âmes duPurgatoire^les langueurs iK déùai^ laces que reflentîtes ne pouvant porter plus avant cette pefânte Croix j que Ton fut obligé , non par pitié , mais ae peur que. vous n'expiraffiez en chemin 9 de vous ôter des épaules , ôc la faire porter par Simon Cirenéen , vous feifant à coups de bâ-*^ ton hâter lie pas. 7. le vous offre , ô doux lefus , pour les Ames du Purgatoire 9 le breuvage que ces cruels vous prefenterent à boire ^ lorjCquc. vous fûtes arrivé fur le haut de cette sionto* gne, de crainte , qu'une mortelle défaillant ce ne vînt àterminer leur exécrable rage i fi ne voulûtes -vous le prendre, ne voulant qu'aucune partie de votre corps reflentît quelquefoulas parnûrestrémite decesder« niercs rou|l:raaces« * Bb | Digitized by
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    J^di Ptêùîeux Exmkes %. Te Vous offr6,ô doux Jefus, pour lei Ames du Purgacdite , ces incomparables tôumieâs que refi*eiitites , loifqu'àutant indignement que furieuTement , l'on vous ^itta les habits collez avec le fang caillé à Vôtre chair meurtrie: ce qui fit de nouvelles ouvertures aux plaies , dont vous étiez fi couvert , & particulièrement à celles de k tète , par le rude mouvement des épines | àtil y étôient bien ftmt enfoncées. * p. îévôusôffîre, ô d^uxlefus, pour les Attiès du Purgatoire , les mérites iriâtiis de cette 0riérè que fîtes ainii nud > tremblant de froid & de fôibleïTe , les genoux en terré , à cé qu'il plût à Dieu votre Pefe d'agréer ângknt lacriâce. en faveur de k miûùxé hufftàinfc. . ' I ô. je vous offre , ô doux Jefus , pour les Afties du Purgatoire, cette dèrnîere boucherie, telle que le ioleiln'en aj^ais éclairé , & jamais n'en éclairera de pareille , qui fit loÉifque vos mains vos pieds adorar bles furent percez , £c attachez de gros dtbt à ia Cl-OijE. " POtJk LÈ SAMEDI. Owrè àei âoiûeurs que Je fus fouffrit pndànt ' ' , ^i'om fut là Croix. f i ^ È vous o^e , ô doux Jefus , pour les J.'Afâes. du Purgatoire, ces horribles itf cûtïâbs que rëÛbntîies par tout votre CQrp$ . kju^ jd by Google
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    imourant, lorfqu'à grande hâte&fai^ aii* cune pitié 9 ces hommes cruels -élevèrent & laiiierenc tomber la croix du haut daqs le trou préparé -y ce qui fît que les épines, par la rencontre du bois , S:'çnfoncerei\c plus avant dans votre tête, & que toutes Iqs plaies de votre Corps s'ouvrirent & iaignorent de nouveau. •> ■ - 1 z. le vous offire , ô doux Je(iis, pour 1^ Âmes du Purgatoire , ce'cri|el éc fenfiblie martyre que ^oufFrîtes les trois dernières heures que vous demeurâtes vivant, int^i^ mainement b^dé 6c. attaché furla croix,où votre corps tout épuifé de &ng , n*étoii: foûtenu que de trois doux , qui vous per^ çoient les mains & les pieds. 3. le vous offre, ô douxjefusypoyr let Ames du Purgatoire , cet extrême fupplice querelTentirentvos amoureufesentrailles» lorfque pendant en croix , les Princes deï Prêtres, avec ks Scribes &Pluuifieiis ne ceflbient de vomir & de dégorger mille blafphémes contre votre divine bonté ^ puiflànce infinie, diTant : lia fauvéksau* fres il ne fe peut fauver foi-même. 4. Je vousoâre, ôfdouxJeTus, pourieii Ames du Purgatoire, ce miracle d*amouc qui ravi t &: étQuie les hommes & les Anges^ . Içrfqu'oubliant les terribles traits de la plus iknglante barbacie qui fût jamais , vous Digitized by Gopgle
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    Précieux Exercices pxiàtics votre Pere de les pardonner & leur tm^mikxicovdc y âi[mt: Mon Pere^ardon^ , ttez^kur j car ils ne fçavent ce qu'ils font. f . Je vous offre y 6 doux Jefus , pour les ^Amesdu Purgatoire^cette foif brûlantCjqui travailla vos entrailles &; votre langue^dont vous fûtes obligé de crier : faifoif. Mais ces barbares ne vous prefenterentpour tout ^lafraichifFement que du vinaigre, qui s^é^pandant par tout , parce que l'éponge vous léauM uï^^ouleur extrême. Je vous offre , ô doux Je(us j pour les Ames du Purgatoire , toutes ces dernières "S^Qureufes mourantes paroles.que vous prononçâtes lorfque vous panchâtes votre iéteiurvôs épaules ^ di^t : Mon Dieu j mon Dieu 5 comment m' avez-vous déhijffe? & puis : MmPere ^ je tecommandemm efprit entre vos fnains. Et ainfi vous expirâtes. • POUR LE MESME JOUR. ^ Offre des principales douleurs de la Fierge. 7. tEvous offre, ô doux Jefus, pour les - J-AmesduPurgatoire^ ces vives & pi^ quantes douleurt que reflentit votre Mere, k>r(qaede fes tout bàignea; de larmes , elle vous vit û barbarement couronné , £c fi inhuntointeiàcM: déchiré , que vous refienibli^ plutôt à une maffedechair toute cou* veri^e de fang^ qu'à un homme. . ' ^fut violence à la bouche ^ vous 9* Digitized by Google

  
    d'une Ame dévote. . . JflJ 8. Jevousoflre, ôdouxJeTtiS) pour les Ames du Purgatoire , ce long martyre que foufFrit votre Mere , lorfque vous fuivant parmi les ruës de JeruTalem^ elle vous voiqic fondre & tomber par terre fous la pefanteur de votre croix , puis à rinftant 9 toujC tremblant Ôc chancelant , redreffé & tiré avant par les chaînes &4es cordes, laiflantpartout les carreaux teiilts de votre Sang. 9. JevousofFre, ôdouxjefus, pour les Ames du Purgatoire , les langueurs &: douleurs infupportables quereffentit votre (ainte Mere, lorfqu'elle vous vit élevé & tendu en la croix , rcffentant pendant cette crucU le boucherie les mêmes douleurs dans fon ame que vous reffentiez en votre corps. I o. Je vous offre, ô doux Jefiis 5 pour les Ames du Purgatoire, toutes les douleurs, trifteffes & fouffrances , que votre trifte & défoléeMere reflentit, vous contemplant en la croix tout nud, baigné de fang depuis les pieds jufqu'à la tête , & particulièrement, lorfqu'en la regardant amoureufe^ ment vous lui dîtes : Femme ^ voilà ton Filfi puis à votre Difciple bien- aimé qui Taccompagnoit : P^oilà ta Merè\ parole qui lui perça Tame d'un glaive de douleur, capa- . oie de la faire mourir , fi votre main toutepuiflante ne l'en eût çmpéchée : puis enfin quand pour çombJ^dp fes criitefiTçs^elle vous Digitized by
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    Préciêux Ex&rHees vit la face blême ^ les jouës enfoncées ^ les yeux couverts , le nez retiré , les lèvres bleuâtres 9 la téte baifieet rendre refprit es mains de votre Pcrc, 6 douleurs incom* parables de Marie ! Oraison Pimr dire à la fin iesPrUres de chaque jour. ODoux Jefus ! ô Jefus ! ô cher & aimable Jefus ! ô douce Vierge , ô Vierge! ô pitoiable Vierge ! prenez pitié ^ faites mifericorde , en faveur de toutes ces longues & morcelles fouf&ances , aux ames abandonnées, aux ri^Qureufes fiâmes di) Purgatoire. Ainû foit^il. . Ceji une falutaire penfée de prier pour les Trépaffez , priez pour toutes les Ames dite^ mes en^Purgatoire^ ^ en particulier j I . Pour celle qui a le plus aimé la trcsiàinte Vierge en fa vie. Fous ferez pkUfir à la Mere de Dieu. z. Pour celle qui a prié le plus fouvent en fa vie pour les Trépaflez. Elle mérite une pareille charité. . A ^. Pour celle qui fouâre les plus grands tourmens. Cet excès mérite foulagement ^ eompajjion, . 4. Pour celle pour qu i perfonne ne prie ^ n^aiaut ni paréos ^ ni amis. Cet abandm^ nement demande "votre affifiance. . fy Pour ççllc qui y ^ été le plus loDg^ Digitized by Google
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    é^une Ame dévote. ^pf tems. Cette longueur mérite un raeoureiffè^ ment de fi longues peines. • • 6. Pour celle qui y fcroit le plus longtems ) fi on ne Taidoit. 0tez4ui cette ap^é^ benjton. 7. Pour celle qur y cft pour k phis légère faute de toutes. On la peut fort aijh ment délivrer^ ^la faute le mérite. 8 • Pour la plus rele\'ée «n mérite , faifl^ttté 9 &c. Elle vous fervira puiffamment dans le Ciel. ' 9. Pour celle qui eft fur le point de forcir la première* Fous lui donnerez faefkment le Ciel. lù. Pour celle que vous y aveï £ait aller par votre mauvais exemple ^ &Lc.Fous êtes obligé de la délivrer. 1 1 . Pour vos parens ^ pere , Mere 9 grand-pere ^ grand'-mcre , occ. & vos amis. jjejin^ & r amitié vous y obligent. II. Pour ceux qui font morts fubitement ^ (ans préparation ^ fans Confeffion 9 fans MeflC) ôcc. Suppléez à leurs défauts. 1 5 . Pour ceux qui vous ont fait du-bien pendant leur vije. La reconnmffhnce k veut. 1 4. Pour ceux qui vous ont fait du mal ^ maltraité , detraâre , &c. La chanté Evan^ gelique le commande. I f . Pour ceux que vous avez obligez pendant leur vie. Continuez après leur mort Digitized by
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    l66 Précieux Eicercices â^une jîme devotel fans borner 'UQtre charité. i 6. Pour ceux à qui vous avez fait du mal en leur vie ^ affligé y détraâé , inc. Faites-kur du bien a^rès leur mort. 17. Pour ceux que Dieu veut être le plûtôt foulagez* Fotre volonté doit êtrecel* le de Dieu. Oraifon pour les Ames du Purgatoire. OPere de mifericorde , faites mifcricorde à ces Ames , pourieTquelles je vous offre le Sang de votre tres-cher Fils Jefus ^ eetteMeJfe , Communion ^mortification^priere^ ^bonne œuvres yfpuffrance y ^c. Ecoutez leurs pitoiables cris , & gemiflêmens 9 & mon* trez4eur votre face ^ tant parcelles defirée. Montrez-leur , que votre mifericorde furpaife toutes vos œuvres } & ne fouffirez pas qu'elles foient plus long-tems en ces horribles fiâmes. S. Marie Mere de mifericorde, verfez une goûte de votre lait virginal pour rafraîchir ces Ames altérées. Ainiî foit«-il. Requiem aternam doua eis ^ Domine % . Et lux perpétua luceat eis. • Fideliumanim^permifericordiamDeiy Reguiefcant in pace. F IN �
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    " t LES ARDEURS SERAPHIQUES, 9 u V OF F 1 C È . DELAS.AINTE VIERGE MARIER Pour tous Jes jours de la Semaine. LE DIMANCHE. N AMATINES. ye vous faluéyMarie pleine de grâce ^t^c. 'Eft à vous 9 ô fainte Mere de Dieiï, que nous nous adreilbnsavëc toute _ la confiance poflible , pour voiis rcpréfenter l'état miferable où nous fommës. Ne vous rebutez point de nos miferes , puis que vous êtes la Reine de la miferîcorde} jnaisfaitesgloiredenousendélivrer. C'eil: ainfî que vous ferez glorieufe^que nous vous douerons mille benediâions, que nous vou< reconnoîtrons pour notre Dame^notreMediacrîce, notre Arocate. Reconciliez-nous Digitized by Google
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    Z Dimanche avec votre cher Fils, mettez-nous.dans feji grâces, & à l'heure de oopremort remet* tez-lui notre ame entre les mains. 1^. SaintcDame.vous ouvrirez mes lé vres. Çi.. Et ma bouche annoncera vos louanges. jr. Sainte Vierge , venez à mon fecours. • jçi. Hâtez- vous de me donner la main. ^. Gloire , louange & honneur à la Vierge Marie. çiL. Qu'elle nous mené avec foi du Rolaume de la gloire. -' \ P s E A U M E., E Coûtez , touteiles Nations de la t«rre y qui fouhaitez d'entrer un jour au Ciel. Rendez vos hommages à la Vierge Marie , & vous trouverez la vie le falut éternel. Approchez-vous d'elle avec toutes les ardeurs de votre cœur : puis que toute U terre eftiemplîe de Tes mifericordes. ^ Quiconque efpere en elle 9 ne périra jamais : elle lui ouvrira les portes du Paradis. Pécheurs que I2ardons*nou8 ? jettons* pous à fes çieds : elle a le c<eur trop tendre pour ne point nous aimer. , Tendons nos mains au .Ciel , & adre{^ fons4ui nos vœux :afin4ei^entif lès effets de la mirericorde. TenonS'la fortement , 5c ne la quitons point jufqu'à ce qu'elle (lit la bomi de nous bemr. jd by Google

  
    à Matines. , ^ : Beniflez^nous donc , ô Vierge gîorleufe^&L coniîrmez*nous dans l'honneur de vos grâces : & daignez nous préfenter à la mbrt à votre bien-aimé Fils Jefus. ' C A N T I CLU E. NOus vous louons , ô Mere de Dieu. Nous confefTonS) ô Marie , que vous êtes Mere & Vierge. Toute la Cour celefte vous reconnoît^ pour Reine, & en cette qualité. elle vouj rend Tes hommages. Toute la terre admire votre puiflancei & dans cette vue TEglife vous invoque , & vous dit : Sainte, faintc , falnte Marie, la Mere de Dieu & Vierge tout enfembie. Vous êtes la Reine des Anges. Vous êtes la Porte du Ciel. * Vous êtes le Refiige des pécheurs. Vous êtes la Mere tres-dîgne de Jefus. Vous êtes afîîfe avec lui fur un Trône ^ pleine de majefté & de gloire. Ulez de votre crédit , s'il vous plaît , 6c plaidez efficacement notre caufe auprès de votre Fils , qui fera notre Juge. Nous vous en conjurons par le Sang qu^il a verfé pour nous : vous ne pouvez re« buter des pécheurs qui lui ont tant coûté. Faites, ô Mere d'amour, que.cq Sang efface tous nos péchez paiTez , ôc qu'a Digitized by Google

  
    4 Diwmâie. empêche nos rcchûtcs à ravcnir. Faites*nous mifericordé , ô M ère plei-« ne de tendrelTe & de compaûion ^ faitesnous mifericordé. Aiez des entrailles de Mere ^ pour nous pauvres pécheurs 5 puifqu'après Jefiis vous êtes la bafe de notre confiance. C'efl entre vos mains que nous remettons lefalutdenotreAme $ c'eft fur votre cle* mence que nous apuions notre efperance $ protegez-nous ô toute-puiffante Dame, maintenapt & à Theure de la mort , pour aflurer notre falut. Ainlî foit -il. Marie JMere de grâce , Mere de mifericordé, ' , Protegez^nous contre nos ennemis^ Et fecourez-nous à l'heure de la mort. ORAISON. A Gréez 5 ô tres-pui0antè Reine du Ciel & de la Terre, qui partagez avec votre Fils TEmpire de TUnivers , qui recevez les adorations des Anges & des hommes j proftemé à vos pieds , agréez, dis-je , l'hommage qu'un pauvre efclave vient rendre à vos grandeurs. C'eft un efclave qui vous aime $ recevez fon hommage comme un tribut d'amour j & puis qu'en vous aimant , j'ofe efperer le bonheur de votre proteâion, foiez-moi favorable pendant toute ma vie &furtoutàla fin % afin que fortant de cç monde. Digitized by Google
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    Lauâes> '% ]noji(k^3^fiMfi«nla gr^e de celui-là,qjai you% Sichoifie pour êtrelaMere, par un choix de pure* grâce. & de préférence amoureuTeS^ A L A U D E S. i ^inU patrie Mere de. Dieuj ' 1 f. Sainte Dame, &c. page z. ' ' - : P s E A u M B. • • O Reine du Ciel, c'eflr à vous quejefuîs redevable du bonheur<de voir celui qui eft mon Souverain , devenu axon Frère §C iDon Sauveur. . , . *. r Souvenez- vous donc de lui dire i}u.t}Qa mot en ma faveur : & de détourner dë mpi . ion indignation èc fa colère. - : c ■ Jettez les yeux fur l'état milèrable de vos, pauvres ferviteurs : jamais votre Nom ne Sçri r^. plus e}ialt;é qu'en leurfj46intduî?ifia...r i^, Vous avez 'recouvré la , grâce que nous avions pçrduç : & vous nous avez «rétal^is dans les efp.erances du .falut dont^E^9lJ|^(i^ns déchûs. : ' C'eft pour cela que noqs vous regardpiu commç D^iÇ, Réparatrice y âc conyoïe i^ puiiTant fecours dans les vi<^Qnte$:^at;t4qu(» fueinous livr#ie démon. . ; Imp/eticç:^-Bous la paix 6cle repos der^uo^ & une ferme affurance au jour dif - }!Agçip_è|i£[ r . Vous êtes élevée par-deflUs les Auges, •Çtjant Reîpe du ciel ; ioiez notre.Mcdiatri<;e^ Digitized by Google
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    g( Le Dimart^e < étant ilvoHneciaTrÔQC de nociejbig^ '\ ' SouveneZ'^vou&^ de nous, ô fainte Dame, iBc^cft afe pou» »»a»gaMHitif de tout mal s a£iftez-noii$ au combat de la mort 9 â( le Fsh radis eft à nous^ Marie Mere de grâce y &c./«gf4r ^ . O R A t s a w. JE vous faluë Mari», Vierge & Mere de Dieu , comblée de toutesles benediftion» di»del. Noarmtt^egaydoBsceiBaie Toi»* jet de nos plus douces coûâances , dans Tef* perance que vous achèverez l'aèmrede àotf» &lut. Souvenez-vous de aeus , ô Mere de <i|^>nté I nous vous recommandonscetee ai^* tt importante, pwlez-ea à Jeru»nQtFe Sei-^ gneur votreFils.C*eft la prière que nous vous adrelîbii», ô Mme ^euie^ecleHienee, de déboânaireté',^ de douceur. Aiailfoifi*il< ' ^. Sainte Dame, 6ce. ^dgff ii.. P s B A U M s. V' Ous m'avez exaucé, ©'(aince Dame, & duhaut de votfeTi>on«r véiis' avea dat^ giié jetter fcs' yeux for moi. Vous m'avez ietiréé» h. gilhldiB èes liovÊ ziigiâàns, & de»maias dé ceux qui tramoienç . là perte dé mon ame. - " ' ' < AvdSi mon cœur prodi^ des fentimens d'une reconnoii^ance étâneUe ^ il éclatent Digitized by Gov <
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    éUrns dei emitiqae» de gloire » d'aâioà^ de graecs-âBds iotianges. Continuez, ô Vierge^ les épanckiâiieilsdil vos grâces ordinaires ; rie retratichez rieh de vos liberalitez & de r&& bontez axiCOÛtittûéeâL ' Aiezfitié de moi^ ô' ^nte Vierge^uiflque dans Ve^rin àt «tmc <{ùi cohneimc-, vous padêz pour la Mere de mifei^Gôrdtf. - £cpuiit]uevon8 réte$ en effet, iec&ttiet, jfos inclinatiow bien^foncû»^ £c ûSnùût )m fouillures de mon ame. ' ' • ' - Ne fottirdà pas que toes ennemis me montentifortifiez-naoi àl'heurede mâ mortJ. • . MarieMere ée^ce*) Sue. ptx^ 4. O Br A I s X» N. • ' ' C*Eft à vous que je m'adrefle,© fainteMesre derDku ! pùifque c'eft p^ vous que l'hommeâ i^eiçplalôurceduboînheur étefneli faites-moi la grâce de m'impetrer de- vootfe Fils lepardiDndemes pechtï comàie jelbrouhaite , & l'eipere. Jeu'^ pfts<fe plus puiiiant ■Appui qilt'en vou«>> gardeQS<-moiiaonGy6c cdfiferv^ez-moi^ Votre proteftion nie fervira de laouliBvaitceQifei'^ËiiÊEir* Ainûi foit-îL ' • ' > ' iy t \ ERG E. • • Sainte Jpame ^ Sec pagr p. ■ - ^ ' '• ' <rp 4 A- Ui 1* Bi- • ' 0> Merë débouté, exaucez ma prière : par kNo]£^9 J^l.&r»0V»zmonafk]ie* ; ' u.iyu,^ccl by Google
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    9 LeJOiiHattàhe ■ CoilfSrcz-la de vos aîles , comme la poulé couvre fcs pouffins : de peur que moiieoiien^ «c rcnlcvc,r Délivrez-ladans le danger :6c ne l'oubliez point au jour démon trépas r * Faites-la fortir viétbrieulê de tous (es ennemis 9 ô Dame de l'Univers : venez la rece* .voir , ô Reine de clemfence j prenez ma cauiè j^main, & décidez rà£^iitedemon éternité: toute mon efperance eil appuiée fur vous. N'aiez point égard à mon indignité , mais •à votre bonté : qu'elle foit la règle du fe.cours que vous me donnerez. Quieyotre main ne me lailTe jamais, ô Médiatrice > 2c iî j'ofe le dire ^ foiez préfente à ■«KHI trépas. ■ Je vous recommande mon ame entre vos , jnainspourletfims demaviC) £c fiir-toiic i la fin. ^ ' • .. - Marie Merc de grâce , &c. page 4. Oraison. JE vous (âluë,ô Vierge tres-aimablejô tresdigne Mère du Rot de gloire \ conduifezmoi dans toutes mes aâions , £c corrigez toutes les inclinations fdéreglées de mon cœur, de peur que je ne perde parcesdére■ glemens ce que votreFils aac<]uîs par l'épanchementdefbnSaoç» Faiies que je pleure mes péchez comme il &ut > pour bien mon' lir y& poin* vivn à toûioui»<iaQ$ k Cidl • ,^iyu,^cci by Google
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    » 1^ » * à Sexte. ' , H. ' A S E X T E. êtmie Marie Mm de Dieu^ ^c,' : ' Sainte Dame, inc. page 4. " * ^ P s B A U M E. ^ SAinte Vierge , j'ai imploré votre fecouis ' & de jour & de nuit : & j'ai reflenti l'efiFet de mes clameurs. . ■ ■' - ' • Parce que j'ai cfperéen vous, vous avez nfé de mifericorde , efikçant la marque que je portois d'un opprobre éternel. . Qu'il y a de la joie&dubonheur,ô Maricy de vous aimer fie d'efperer en votre Nom ! Je le couronnerai de benediâions & de louanges : & je ne me glorifierai que dans la gloire que je lui procurerai. Parce qu'après Dieu vôus êtes le fujet de mes plus beaux éloges , le principe de mon falut. : Votre en&ntement m'a préfervé de la mort étemelle : & en me retirant d'un bannit^ fement miferable , il m'a remis dans le, CieL ■ Que votre fainteté efface mes péchez : 8c que votre pureté me fàéfie être aimé de jefuS. Sauvez mon ame , ô Mere de mon Sauveur : puifque c'eft vous qui a donné i la^ Terre l'efperance du falut. Marie Mése de grâce , &c. page 4. > Oraison. JE vous faluë , très aimable Mere de Dieui Vierge Miurici ^ je vous prie bumblemeoc . kju^ jd by Google
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    Le Dfmn^e ' à" être ma Me4ia«ric« a^ppçs votreFils,de m'impetiïxiagKî^fie^efla%fe^iie$ù»rtïieres necefîaires an falut^ & 4e 91e fçrvir de Guide, pour^fiv^ au Ciçl. Ainfi foit-'il. . . • i?L N O E. ' 1 Sainte M^rif lufyrf étt J>m^ £^fiy. t Sainte Dame , &c. pftgç a. • ]^ f 9 iA M K, Ci|*RC çtotenç yp^^off» Marie: par*tout on pjubjlif yos gr^aoes & vos milêricordes. Mai^ qui pourra dignement publier ces jpaerveil}^ ^ ^i fovfm û^adet ia pvofomieur jde vos tretbre ? ... Pauvres pcçkmff qui ête$ t$i dangtr 4e 9ms çQti^^m ^an? Ifi port, Beniiiez-la de tout votre cœur , elle «o/afoler^ PAWfP? fm'murs^ & £lle en Nous vpiîs prions a ô grande. Dame , pour l*é]o»fiûm4* ¥tH»ii9m 9 àfs nous fendre ^opiç^lç (rmt 4e voifieveott^JeTus-Chri^. 0!^e:^'\^l nps pnetse? ^ faites que le TresOuvrez-nous les portes du Ciel , pour y chan]$r vsqç «irv^iikf â toujours; Acéttefinjimpetre^-aouslejpardondenos Digitized by Gopgle
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    . - ' . O A A 1 s O M. . . JE m^adrelTe à vouS) ô tres-giorieuie Merç de Dieu , iiiFicé {>ar l^cxee^le 4le l'Eglife , ^ù. vous noQiQie Mece 6& miTeâcorde^ £iç qui vous recomioît pour Reine de clemear ce. Puiii^ue vous T-^tes ca tSks^ ce cebutez pas les jptechears qui demandent que vou$ uûezduccedit 4|iie yous avezauprèsde votre Fils en leur famit. Il ne vous refufe iamaif rien 9 & vous ^êtes^oûjours prête de £ure mif fericorde. Soiezdoac nocre Avocate • 2(ini* petrez-nous le pardon de nos péchez , main« tenaat&ài'iieîu'6dela4nort. Aioû^t-ik A V E S P R E S. 1 . SmMê Marù Min 4e Dim-^ > , Sainte Daioe 9 &c. ^« ;^ ' P » s A U M B. QUi vous eft (èmblabk 9 ô Impératrice du Ciel , puifqu'en grâce & en |;loirq vous êtes élevée par-4effijs £outceqiun'è4 pas Dieu? • , Autant que le Ciel eA plus élevé que.l9 Terre ; autant TurpalTez- vous eu grandeur ce 9a-il y . de ph»W * , Ql^e toutes ies . nations vous adorent , oC que tous les Anges glorifient votre Nom. Doanezjô fainte Mere « la force à vos iêr« viteurs , Se benîiTezcçux. qui vous louent £c vous glorifient. ' ^oyoic»-Aous46. Y9tr€ Tx^ae laverit^blr Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 19.84% accurate
    Le Dimanche iagcfle^ qiir nous fafle connoîtrc toutes Jc$ * veritez necefTaires au £dut. " Donnez-nous la force d'arrêter nos concùpifcences : afin que nos cœurs ^ foient inieux diTpofez à recevoir la grâce* Que wtre iniferfcordeeflfacc nos pcchezrêe que votre fécondité augmente nos mérites. Impetrez-nous une Indulgence Pleniere , Reine du Ciel : ibiez au Tribunal de votre Fils , pour plaider notre caufe. Marie Mere de grâce ^ &€. page 4. Oraison./ O Sainte Marie , ma tres-chére Mere, je vous recommande -mon ame & mon corps cejourd'hui pour toû jours , & particulierementpour Theure de la mort , remet* tant tous les intérêts dé mon falut dans le fein 3ie vos iniiëricordcs. Vous êtes lé féilderiieiiK de mes efperances , & le fujec de mes plus douces -ioies't ibtiffîrez donc que jé vous rc* cpmmâpde mavje ^ la fin de ma viejafin que par votre fecours&vos mérites, je ne f^e rien ni vivant , ni mourant , que conforméHjent aux volontez de votre Fils. A infi foit-il.' A C O M P L 1 E S. Sainte Marte , Mere de Dieu , ^c. ' ^. Sainte Dame , &c. />^^^ z. 'P'S EAU M E. ' NE foufficz pas, ô fainte Mere, que Dieu' m'enlève dans fa fureur: ou^u'ii meju' ge dans iâ colère. . kju^ jd by Google
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    àCmplies. t\ Confîderez ^ ô Vierge pitoiabic , que je ^ ^Hifire be&ucôup : prétez-mpi la main dang le danger où je fuis de périr* : . Condamnez aux abîmes celui qui p^ti^ cute mon ame : & que TËnfer Ten^loutiflèi Toujours je vous invoquerai ^ o Marie: fouvenez«-vou$ du bon mot que vous m V yez dit & qui me fait efperer. Ne m'abandonnes point à Theure de ma mort , fecburez mon ame après la for<* ctie de fon corps. ' Ënvoiez4ui vos Anges , ces aimable» Protefteurs , qui ladéfendent des puifFanjCtt ' <ie TEnfen Faites-lui voir fon Juge appaifé : qu'il vSt de clémence en coniideration de jvos prières. Envoicz-lui du rafraichiffement dans fès panesific placez-^* enfin panni 1^ élus dans le Ciel. Ainfi foit-il. Marie Mère de grâce , £cc. f^e 4. y Oraison. JEvousfaluë , ô Médiatrice entre Dieu & les hommes 9 Marie Mere de mifericorde ^ priez pour moi, qui fuis le dernier de tous vos ^rviteurs afin que par Tefiicacité de vos prières , j'aie le bonheur de voir votre Fils etemellemene damleCiel, & de vous voir auffiavecles Anges bienheureux , dont vous êtes la Maîtreâe la Reine dans le Gielt ,Àiaii foit-il. Digitized by G
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    f4 ' U lma '. ^i(V/ Mui ies îmrt pour ûktaur O ■■■ • coûtes les inclinations les plus rendues ^ ffiop ttoie % ie v«i8 conjure pour r^traour qqc vous ^vçi pcyrté ,à votre Fils,«de to'ifnpef trer la gracç «de i'MmiBr 4èB ce iBomenCik tout fQQa ^ceur 9 Sc^e ne iamâis déiiAcr4'une oecupacioa i|uï «ft ii jufte, Somwnesr vous à l'heurt de ma moity <)iie je me fiiis voiié-à votre /erviocî ÊnvoiezHSSoi le feeours vos Ai^^Wgaâa moui^ot ikas ramoar du Fils Se de la Mere , je continue de vous ~ JLi E L U N D L , 3fe vous fa]m% Mairie ^ pleim de grat^^ C'Eftàvous ,ô{âinteMeredcDieu , &c. cfmmm Dmandtc juffu'a» Pfemm p . i , ' PSE4.UME. J&rasFikdeM«hecftiiiUij queiàMcreé: réjoiiiiTe daostoucerÊji/aiduë de foa do*. . maine. , . • ËUe eû exaltée au-deiTus des Frincipao? teîi Se des Dominations , 6c par-defliis Jef Chœurs-des Anges dcdes Ardbaeges. - Cieux publiez Tes louages 9 & que la ter* ire glorifie iba £unc j^Iasnw . .Que toutes les Nations applaudiiTfjPt i . kju^jd by Google
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    à LoMdes^ t f Marie 5 qu'elles chantent avec plaifîr les morvciUes jàc ik gloire. ; .C'jeû: elle qui pit la porté du falot 3 Sc le chemin qui conduit à k gloire. rei|>erance des penitcns y & le fouSagement ide ceux qui pleurent : elle eft isL paix des cœurs. • Aicz pitié de moi 5 ô Mère de clemence, aîez pitié de*aioi : puis que vous êtes Tappui de ceux qui fe confient en vous. • * j'ai; mû coûtes mes efperances ien votre ^ïoteâum : ne m'oubliez donc jamais* ^ C A w ir f E. NOus vous louons , ô Mere àç Dieu j &c* comme au Dimanche jufqu^à rOrctîfon. page 3. Oraison. JË vous loiië âc jevdus donne toutek glot-* re poiîîbie , o tres-glorieufe Reine du Ciel & de la Terre : venez , je vous fupplîe 9 6c viûiQZ mon ame 5 afin que n'ayant point d'inclination déréglée , elle ne foit jamais aifujetie à la tyrannie du péché. Ëclairez-k!» de vos l^riUantes lumières, afin que jevoug^ ierve avec plaifir , que je vous aime avec ^ndrefiè) K que ^'arrive avec vous au port 4Kk bonheur , qui eft le Oel. Ainfi foit-iL A L A U D E S. Sainte Marie Mere de Dieu^ l§c» ^ ##$atBte Daœe ^ fo^ ». Digitized by
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    «16^. l4 Lundi GLorifiezDieu, parce qu'ileftfîbonril . fc fert de fa Mere pour diftribucrles treforsdeiaimrericorde* - ^ . ..Elle a Içs œaios toujours ouvertes pour jbine du bien aux pop^Mi S(«ix ^ii?es : elle regarde les pauvres. ' JSiCOUURz; les gemifTemens de ceux qui ibû{lireat après vous ^rMere de bonté : exaucez es vœux de ceux qui vous invoquent, ' ' ^ . Mcmtre^^étre puiâance contre vos ennemis : afin que nous chantions vos louanges partni les âcclamadonSiSc k joie. , Hâtçz- vous de vifîter vos leiiriteurs : pour ) ;lesmettre à Tabridetousmaux. " Regardez-nous d'une œillade favorable : , vous calmerez toutes nos confciences. ' * Impetrez-nous un regret de nos fautes lîncere & véritable ; pour arriver heureufemeptànotrefin. ^ Il me faut mourir, p fainte Vierge^Sc c'eft ce que je crains : r^4lKKHKi6i paurloramoa Jefusfavorable. ...... Marie Mere de grâce 9 &c, page 4. ' Q.RA^iuS^al^«r' JE VOUS falue, Marie, Refuge des pécheurs, qui avez recouvré k gprace qu'Eve nous, a-voit ravie. Aiez la bonté , jç vous fupplie , de prier inceflamment pour moi , & pour to^té' ' TEglife, Vps prières ne peuvent être qu'effi* Digitized by Google
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    à Prime/' .... /y caces ^ puifquc vous avez eu le bonheur d'é* |ië la Nlere de Jeft» , qui éft le prix de net ^ lacha^ Scie gage de notre falut . Aiilfi foit-il, : . A P R I M E. ' • $anife Marie Mere de DièUy^^c. % Sainte Dame, &c. page z. SOiez bénite, ô(ainteDame, dans lafîii* te de tous les fiecles : puis que vous avez ^rédevos plus grandes miiericordes envers mon endroit. • Enfàns de Marié ^ joignons*nous tous enfemble pour faire réloge de fes bontez . Réjoiiiflez-vous , ô genre humain , & louez votre Reine : puis que Dieu vous Ta donnée pour votre Médiatrice- . Venez à Marie y vous tous qui êtes af* fligez : elle vous confolera. : Dans vos douter &vc»ckngers,învoquez^. la : elle vous fervira de coniêil &; d'appui. Entonnez des Hymnes & des Cantiques , il eû: aifé de Tattendrir* : puis qu'elle fait gloire de vous protéger & de plaider vo-^ tze.caule. . . . Exaltez. Ton nom 9 puifqu'il eft faint:qu^on chante ies nierveilles dans les iiecles^ • a vemr. i.j " Souvenez - vous, ô Vierge, de ceux qui vous invoquent \ recev^nos ames à lamort^' pjLiis qu'après Dieu nous n'avons pas d'autre appui que vwi?.^ ;
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    Marie Mecc de srace^ &fc. fa^^ JË vous iîUue , bS» lunicre d V FaMd^ Reine des Anges ^ joie de tous les Saints»^ Mere très-aimabldde Jeijus y^qui vous chelit 6c eitime tant , qu'il vou^ accordetoutce que vous demandez ^ & qu'il accomplit tôut tequevonarouhaitez. Pxenez-mov ftwsvto» * tre fauvegarde , ô ma douce efperance, & je fi:nd ^v», & je von» ai> heaimu à januûik Àinûfoit-il. A T I E A C £. Sainte Marie Mere de Bwu^ ' - iP'. Sainte D^iie , 6cc^/fl!gr z. • P » B A U M E. fAites par vos mérites , ô Vierge treji* puiâànte 9 <|»e- mm, Dieifr me- - regarde d'un aipeâ: favorable. . ■ Ayez pitié defltioi,,;^ &aoate»iH<»dkns rimportaate affaire de momialaci^ c'eâidaâi^ ce deiTein jour & nait je^5ii9iini(0)q^. ^ Que vt^reBiainfoiii^:^àmoniecouK^ tf, votre oreillé attentive à; mesclamcurs. Compatiflèz à mes fbiblefles , ô-Dttiâe'dtf l'Univers>: W^&> les chaînes de mes peclîez. • Bcâl^:ra<MicoBUrda finde^tMmiaiM^ ceignez mes reins du lien de puretéi' - Elever lAoï^cfl^Vfe^ieGiteiir ciiiSÎfirttez^moiidaasvosjxiiiisdaordes. - Je vous demande unergrace , aceordez-l** moi, s'il vous plaît : que jamais jeià'ablD^ donne votre fervicc.
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    . ' y*e%eve àinfi que ^mx» éagÊextetusm én9eiius>9 & qu.*à la mosç votis auifiiK pài^ d'Un paàvre agonilànî. - •• • • Oraison. le Soleil & la Lune admirent -Id^bnésocén (îha^z de moftcceurtouc ceqai vous y dé]p4aît^détad)eK mon {unà de Taiel^ion dea^ chofes de la Terre , & embraze^-fel d^'atl^ amour très- ardent Paradis:, ]*oar votre gloire & celle dev«ta«Fil»: Baaisior-tout affiftez-moi à l'artiicie de la mort > puis que ^Sbé: • J0 moment déeifif de moft-éteriifiQ. < A S E X T E» ' Marie Mer 9 de Dim^ ^fri • •' ' Sainte DjudC)- â*c. pé^i' a. * ' ■ • • . Fs^BAUME. • •* LAusn» Sctcm et qu'elle MAfentie,ef& dii domaine de Dieu : mais vous » .6 Mâr> siey vioas^fegneK4v<^luf. LacouDonne d- immortalité bhUe kaî^vo^ tre téte; Ton éclair meiS^illeux- n'aura tamais ecliple« -x. . . V - s Vous êtes habillée de gloire &dë beauté : toutes ks pieri>«6 f>récfBi^ vous ornent à ; Ge47ai brttie^i^dlM iéitofefb Soleil :1a Lune voutfercdeiSMrehe*i»iàl.. Digitized by
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    %f> Le Lundi Votre Trône dk environné d'Aûrcs ^ (|ui 4ifent que vous êtes TEtoile du matin. Sciez donc beniteauCiel&eala Terre 1 foiez louée ^ glorifiée 6c exaltée dans tous les fiecles. ' Que toutes les créatures benifTent Marie r que le Roi des Rois a comblée de tant de prérogatives. Soiez louée encore une fois , ô Reine du Ciel&d^a Terre : remettez^^moi en grâce avec Jefus. : Miurie Mere de grâce, ^c. page 4. O R.A I s o N«. JE voi» faluë, Marie, Reiûe tres^puiflante 9 qui faites courber les genoux au Ciel , à la Terre 5 &à TEnfer, au feulrecit de votre Nom. Vpus ét^ l'objet des admirations ^es Saints, comme vous êtes le fujet de leurs Iqu^g^* vous en ibUcite mille fois. Priez pour moi, afin que mourant faintement, je me joigne à eux pour ^irous louw, admirer oC aimer, vous voiant régner avec lePere> le. Fils, & le fatut Efprit. Ainfi foit-iL A N ONE. ^ ... ■Sainte Marie Mere de Dieu, ^c, ' Ij" Mpêchez , ô fainte Vierge , que yotare: ^Fils np me jjuge ea cpl^e : iœpetrez-moi le pardoft 4^Bics -^jcf c ; i * î Digitized by Google
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    à None. " ' 'ti '. .•Njpm*aba[ndonnez point) Mere do Diéu; protégez -moi pac votre ^race par Vocrff |brce. ' Exaucez*moi toutes- &-quantes 'fois que i*iinpiorerai votre aâîâance : délivrà-moi de mon ennemi. ' ' ' Aiez pitié de moi du haut des Cieux : 2c du Trône où vous écesjççnvoiez- moi le»iud#s pour empêcher le trouble de mon ame. Ne dâourtiez point vos yeux de ^oxtt ier« viteur : ne le rebutej^ point pour les impure* tez qu*il détefte. Vos bontez me charment £c m'atirent : ne . frullrez point rcfperancè Se la confiance de mon cœur. Remettez-moi dans les grâces de vôtie Fils : recoActliez-moi atrec mon Créateor. AiHftez-moi au dernier inilant de ma Vie : .. & joignez^moi aux Anges not Guides «9 cfctte vie , 6c nos Conduâeurs dans |eCieL ^ Marie Mere de grâce , &c. page 4. ' t JE vousiâluë Marie , la joie du Ciel & de]a Ter») "ORiltée par-demis tous les Anges,. Je porte les yeux animez de confiance vers le Ciel , où vdus êtes., & en même téim moof cœur ouvré les fien&pqur dire que vous êtes Tobjet de Tes penfées y de Tes inclinations , £c de fon amour. Aiez pitié de moi , Reme ^ mifericordeienvoiez-moi vos Anses au teins . . j } ' ' • •)''•• 1 • • I
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    MtÈiii', . 4ç l!agenî« pour aUâ- avec m ¥QUt> bcnîr A V E S P R E S. ^"I^inu Mûrie Mtre de Dieu y (^e, P s E A U M E. coui: mon cœuf ; vcais m*a.ve2iiut &Lpen* menter les bontés de JdttSr ! Vousavezui^de.clenaenceavei:iBoi : les vAo^esqi^. j'honore & queyakoe^ vous en bei^ent. .. . • f Jcrvous en bénirai en tout tems avec eux , ÀlKjamaismerélâiclmdaiiftcedievoir- cbie* connoiilance & d*amour. CWwNitéces laMerodubrtflawuf yl*an« CIO de notre efpenuicc» la porte, du. Cid» ' O Reine des Anges & des homn^s ^ puri(vB^inon coair duteudevotneaBiouir, . Je foupire après vous 9 (âinte Vieçge , avec UméiaeV'deurqufBiiecrfakcféaprtsi'ean. Parce que vous êtes la Mere de mon Sau« 1$ur»tepniic^6ek£a(kiH»ib6kit. Confervez^mot y pui£)ueJi*elfMecffi vous,, le je dirai dans les fîedes a venir 1^ vous ià«v& ' . '. . * i . iMarie Mere de grâce , 8cc« 4. , Ï£ vousfaluë, Vieige&;Mer^qiiia«ez.tQ«^^ jousftétéfipuie , que ycMgKâflÇfta'aianiaii conUaâédcto9iUure> qui ternît en aucune
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    hCompUef. ^ ^ 'fnamere Ëibeauté admiralxkfe 'Faites yje voi!^ {)rie, que j*efFace les taches de mon awe j as fouiUee tant de fois par Timipiiidicité. Donnez^moi le doa de pureté» ann que je vous aime, ÔC que je vous glorifié d^ V^^"^' âhé bicnbinHPai^. Âmfi foit>il.- ' A C O M PL I E S.. ' i. Sainte Mari0 Mère- àfi -Dàeu .y (^:C'i • ■■ ('. . •. Saiate Dame , p. P s e a u m e. "TE mCTéjoiiis penfant à vous , ô Reine d^ •ICiel: : parce qttrairccyeus.j'jurnvçf»^.eQ;^ 9r roaifofi de I>ieu. ■ \<.r. .}'.'' • .-rT Mon ame efl: entre vo» ]naiitt:.celu» qi^e vous voudrez fauverylcia^uvé > & celui que vous rejetterez , fera damoé. . • • ' Sottvcnez^voits de vos mtfericordfis » nous foion^ toujours (bus votre prq^** tien. • •• ■ '.. . ' / , Impetrea-no^s le ps^dôti, là paix & l6 triomphe de to«$ nesenfuùéis» -, N'abandonnez point à. 1^ rage des démons les^ames de ^•tmClkns.tÉOais protège^* Approchez- vous de Dieu pour bous Ut tendreàivorakle: nâotqvs acfis volions nos péchez expiez. • -r ' Méhagez tettetnenc les grâces. <|a«. vous «OU5 &ifies , qu'elles-aboucii&ot à Ug|»ce âr. nale , qui en; de bien mourir. ' ' " " > ^ >• OJwctjÙeaa} cité-celsâe^&ûu&^ït^
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    LeMar^ vous voir im jouir Scm ksgufpiceitdèiiotr^ J^efe Marie. ■ , • Marie Merc de jgrace , &c. page 4. -O & A I s O N. ]"E ypus falue, Reine, Mere de mifericorde , cof^obticm des affligez & iàlut afiiiré après Dieu de ceux qui vous invoquent. O Vierge aknable 9 nous vous refpéâons en qualité de Mere de Dieu avec tous 4es témoignages poilibles de foûmiffion ic •«l'eftime. Affiftez-nous à la mort, & après la mort au Tribunal de votre Fils j & c'cft âiTez. iS^infi Ibit-iL - Oraison jbuUîfautredtertmUs jours pomr obtmrToi»^ ' • -w«r de Dieu , 6? ffraee à la mort. . Bienhcurèufe Vierge , &c. (OHttUe m. ut ^ fin du Dimanche, page 14. . • L E M A R D I. A M A T I N B s. Je vous Jâluëy Marie pleine de grâce ^ ^c, •y*<j *Ëft à vous , ô iâinte Mere de Dieu , &c. \Jeomme au Dimanche Ju/qu'au Pfeaume^ page I. - P s Ê A U .M E. VOv sétes grande, ôaugùfte Princdlêi par-tout on publie vos grandeurs dans JamaifondeDieu, quieft le Ciel : & dans celle de fes élûs , q[ui eft l' f^life. Pieu vous a courônée d'unaiad£tne4*hoo« * • O Digitized by Google
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    4^ Matim, ^ tf œar : & il vous a mife fur un trône élevé au*, defius des Anges. Le Soleil £&la Lune admirent votre beau* té : lesd Anges vous fervent , & obéiffent k vos commandemens^ ' Toutes les Nations du monde connoiflTent ce que vous êtes ^ & elles confpirent toutes à Iqui vous louera le plus. * • . Trônes, Chmibins , Séraphins, loues* la : dites que Marie eii votre Reine Se U nôtre. Soiez bénite à jamais 9 ô Reine des Anges & des hommes : que votre Majefté foit exal* téependant le cours de tous les fiecles. Qu'au Nom de Marie tout le monde (lé* chiire,dahs le ciel 9 fui^ la tenre, & même dans l'enfer. Que la gloire que^ous vous (tes acquife » à ma chère efperance , ne perifle jamais : menez- nous dans le Ciel où vous régnerez à toujours; ^ C A N T I <i.u E. NOus vous louons, ô Mere DkxL, Sce2 corme âu Dimandte juffu^à VOraifon^ page - ^ ' O H A I s O K. JE vous falue, ô Vierge Mere, Reine du cid âc de la terre \ daignez accepter mes fervi* ces , êc faites que je ne me rélâche jamais •4iiit«e<kvdir > qu'il 0*7 ait xica dans mon
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    ë4 jLe MérM ame j qoi bldTe vos yeux y vos yeux dis* jc-^ < qui font plus purs que ceux Anges: a£a 2 «'après la mort j*aie le bonheur de voir ^ le Ciel la gloire éimneme que voUb y poiTedez. Ainû foic-il. r A L A U, D £ S. Saifite Marie Mm de Dieu . ^c* ' « ir. Saintse Dame , &c. page i. PsBAVMtE. J'Ai efperé en vous, o fainte Vierge , jamais je ne fera^ conAis : reccveZ'inoi dans Phooûeur^ Vos grâces. ' . TonmUivfiiftiiioivos yeuK aimables, 9c aiez compaflion de votre diclave : r^iiiilei^ ja»i parmi les larmes. ' ' i&^ait:6jeferai£iuvé : jeiererai,iîvoas voulez , chafTez bien loin mes ennemis. ibitira.de^oii corps, yenez à fa rencontra , êc ceçcveZ'la favon^ blraaent 4an« fes mains: " Confolez-lad'ua r^ard amoureux : chaCfez le démon qui voudra la tfôubler. • &&pir&c*Xyà,4téchéih pour monter 'dans le Ciel, &. de ehèmih aflurc pour arriver à Dieu) fortifièZ'laparle (ecoursde afos. Atfr ;es , Se faites qu'en ceKechiDr je voie mon . «^lariaMerej^gDbCftl &i[r«|i^^4.' • JE vou^fabtë 930; Vierge Me.mdetiuièiico»de^ ^nfiaine d^ pfetc , la plus puUIaiite qui Digitized by Google
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    i(Ht dans le Ciel après Di&i, Votre Nom tsewbkrissdéiiioasv & rcscotammiity mens ouvrent le Paradis ^ ei!âcez mus chez, paif<|u*il eftteavotre fw£»»»t%Bfk qu'aiant achevé le QD«rs de cette vie 9 j'aille Jo^ir des douceurs du Roiaumé «à Tôm cnmmmàn, Aiofi foic-il. A P R I M E. • f. Sainte Dame» &c./»^^ P t s A V M s.- • TOute la terre apjbuidiflêz à notic Rctn^ chantez des Hymnes i A lovange $ rea^ dez^ui 4es honneurs proportionnez à hk grandeur de fa MajeAe. Tous le&SaùMs publiesb Ion biwltfpr ^u* terain ; tous les peuples chantez la magniâ« iceaoe és ibi dsat. /. Dites que fkmifericarde an:o& toutela tor* îttfiSc qliae & dcbonaireté n*«iira jamàit îSaa» . Xi vaut mieux .pollèder un dgéeré de fa gnM* ce,que tous les tréfors ôc tontesTeS pierreries. Le ibuvenir tte ità bont^s^'eft ^us deux que le miel ; Se Ton amour me fhSit plus que tous les parftunsde l*Afie. . Goui»gedonc« mooame» il eH teoips de te v^omc l'ûy n ét grMMksdiQfesprép^. rées à fes ferviteuis. ^ , ' Gdui qui raimara, fera juftifié $ & celui qui«ei*«iattiftpas^ «maa àajosimigsçké* * 4 . ' ■ Djgitized by Gopgl
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    ' iLe Mardi • Aiespid6deiioii89ÔiamteDame,aujour <cle notre mort : <|ue Dieu ne nous es^ve point en fa colère. . - . ' Marie Mere de grâce, &c. page 4. • • Oraison. JE vous Êduë 9 Rekie des Anges , 6 Marie tresbeureufe, rempliffez mon cœur &xou$ mes feus de la grâce <le Dieu : faites que ma vie vous foit agréable ^ à Jefus votre Fils tres-aimé. Prélervez mon amc de tout danger» afin que je puillè vous Tervir dignement oahs ce lieu de banniflcment , &.me réjouir par-aprés avec vous dans le CieL Aia£ 6>it-il • •■ I Ë R. C Ë. ' JSiUnt0 Marie Mere d$ Dieu ^ (^cv ' ir. Sainte Dame,^ &;c, p<^e z, ' • P s B A V M E.' 9Uele Dieud'Iûaël eft bon à ceu;^ ^ fervent 8c aiment fa Mere f ' éft la medicine des ames qui pteurmc leurs péchez : & un parfum de pieté qui les '£»rtifie^ les recréé. • ' Que ceux qui vous aiment, ô Marie, fe réioiiiûentea vmis : parce que let efo» dct vos bontez font fans nombre. - Eclairez-les des lumières du faintEfprit: iî^ef-'leur de rafiii^M^Ssmait contre les ar^ deurs de la concupifcence. . SoiaKCOÔ)bursk»uéeJELeii»degioire:v(n]S a^us avez rQmi&dans r^e^mce du ialuu ' " '
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    ; Nous fommes de toutes parts envirofinez 4e vos iïieoÊûts : le Ciel & k 'iÇeitc fooc pleins de vos douceurs. , ■ • Allons donc 9 ^ ffocs» aUoas notis jetter jdans le fein de J^larie j nous jferoos là dans un lieu d'aiTunuice. . . 3oie2 notre refuge, ôMere de Jelus^âc ne ilous oubliez point a l-inftant de la mort. Marie Mere de grâce , &c. page 4. Oraison JË vous faluë, Mari^ Vierge tresi4idnte)& Mere tres-pure &: toute immaculéeJinpe* ' 4jrez-moi une writable pureté de moh corps par le retranchement de fes plaifirs, &: de' mon ame par TamortiiTement de fes paifions dér^lées^aôn ()u* jûnii je fois un jour du nombre de ceux qui vous verront avec votre cher Fils JeTus mon Rédempteur. Ainû foit-ii. A S E X T E. Sainte Marie Mere de Dieu , (^f, f. Sainte Dame y &c. page.z, P 8 B A a M B. M On Dieuy vous nous avez rebutez pour nos péchez 5 maisenconfîderationde ^ari^ , vous avez écouté nos demandes. Je vous bénirai , fainte Vierge , & je louc. lai votre crédit 1 c*eft pr voittque je pofiède la grâce de Jefus-Chrilt . Vousa^ empêché que mon «ne nepersf* i cetjte Ame unique^ vqus Tavez retirée de ûgucule de TEnfer, Digitized by Google
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    Soîez glorifiée, ô Reine de rUnivers : il «refttiisg^ie pareil à kasgoificeaceiste voè grâces. % • cée 4àiis iês flancs : heureuiês 1^ BUuneUek qui ▼oas ont alaitée. Vous tue& la benke entre toutes les ^tmr mes, pàr «coellence : ficbenieit lefhiit4$ vos dvaftes^sntrailks. Que beni foit votre Cceur , ô ma Mère , ^fjk ft Mac aimé J*efus le Fils ■àit Dieu & le votre. Souvenez- vous de nous quand il fau* dira àioerir : veadeZ'iMMis votre Fils Avo^ tttStt à la mort. Miiit MedB ^grace, êcc. 4. 0 R A X 6 o N. ^ ^ C*V Màrie ,treà-douce & tres-aimable Me* ^ re 4e Dieu, donc k Cid âck Temcfiu» blient la gloire &: la mirericordte ; aiez pitié de moi , je voos tsok fm^ par l^tl^tiSoBjdes Anges , dont vous êtes k Reine.£âacez toutes lei (ouiUitfes denioiilitte, afin qu'il n'y lit rien qui Vous dép)iufe^-&qu'ainfi je voÉs <«rve âv«c pkiâr^ <éc <)iie je vive & macue heurei^emeat envous aimant. Aioû iipk<^ A N O N E. Aâariiy Mm'^ i^ifiti ^* ir. Sainte Dame. p. i. P s £ a u »f ^ g\ Ue kVierge%Héii)^Vii^ati«lbsei^ \^ mis en j^Gtt { qu'ils ioieot éc»&ii iôilS fes pieds.
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    Qu'elle ft ferve de fa forcée pouf combattre les nôtStessdc pair ^u'iU n'empêchent jBsùhîX, de nos ames. • Armez votre bras , Vifcrgé viâioricufc , contre nos ennemis : vos ferviteurs publietont vos conquêter. ■ /; Confolezrnous dans ce lieu de bannifi*^ 4tt!SQX. : calmez les orages & les çraintesdcnoj «omrt. Ceux qui vous aiment,necraignetitnen : ils île mourront jfttntisd'utte mort étemelle. ' - Ah ! que de louanges vous meritez,Maritf: foiez avec nous au Tribunal de votre Fils. ■ " '■ Aiez pitié de vos énfjwïsqui vous ont invo%|uée : ne fouÔtez point qu'ils foient daàs te. : Priez po.ur eux , ô Mere de Iklut , 8c coni duifez-tes à te fin bief^eurnife. • Marie Mere de grâce , &c. page 4. O R A t s o w. OTres-glorieufe Mere de Dieu , impetfez-nous la grâce de perffcwrer dans te fcrvice de votrerFiis » & dans le vôtre jufqu'i 4à mort > afin que nous acquittant du devoir lie «oti«è profeffiott&de l'engagement qufc nous vous avon^ fait de nos fervices, & ^îe *ioj cœurs i nous reccvioils ta cotorônnfe quieic promifeàlaperfeverance. Ainfi foit-il. A V E S P R E S. Sâkite Marie Mi^éfMieUit^^i \ L^'i^ui^cd by G
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    . Sainte Dame, &c./«d^ z. P s & A V M s. QU'heureux font çeux , ô fainte Vierge^ qui vous aimcaç : Jeutï péchez kurfeJTonc pardoDQef. Le Qel eft rempli deyocmirericordestren* ^ tout confus 9 tremble fous votre Empire. Par le mérite de vos couches virginales » les hommes font aflbciez aux Anges ea k gloire. O Anges ioritoirs de Marie , ne nous abandonnez point à la mort : c'eii de ce moinent que tout dépend. — . O Vierge Reine , envoiez-lesa notre fccours : vous êtes le chemin que le Fils de Dieu a pris noUr vifiter les hommes. Aiez pitié de nous , & priez efficacement pour nous : puikz de vos tréibisdes grâces enabondancç. Faites-nous qiilêricorde 9 nousfomm^de pau\a-es pécheurs : noù»iie pleurons point le paifé, & tous lesjoursfmds commettons des crimes qui demandent des larmes. Tournez les yeux de votre Fils enveis nous : obligez4e par vos prières d'uiê^ de .clémence avec nous. . Marie Mere de grâce ) &c. 4. Or Aïs o AlezpitiédeoHM, ôMarieMeredeten- ^ dre^e ^ de pitié } £ûtc&éckter la gsao; Digitized by Google
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    i CmpUes. deur cle votre miièricorde par le roukgement que vous apporterez à la grandeur de ma mi* fcrc. Donnez-moi ce bien , je vous prie , que je préfère àtouteschofes 9 d'être du nombre de ceux que vous, aimez, que vous condui-* |êz4 & que vous protégez. Ainfi foit-iLA C O M P L I E S. SMUie Marie Mm de Dku^ (^c, f. Sainte Dame,. Sec. page 4, PSEAUME. ■'. / C'Ëft en vous 9 ô Vierge, queoKMi ame a mis fa confiance : je ne rougirai, point au Tribunal de Dieo. .Jfi me fuis attridé dans mes penfées' > j'aiappréhendé les jugemens de Dieo* jLa crainte de la mort s*eft faifie de mon cœur : &la vûë de TEnfer m'a horriblement épouvanté. Où êtes- vous, ô Vierge, où eft la main qui me protège : ^rvcz-moi de bouclier pour paTjSr aux coups de l'Enfer. Vous me jugerez, s'il vous plaît, car je; iiiis criminel : mais puiTque j'ai erperé.en vous, la (êntence ièra favorable/ > ' Accoure2^donc,ôpui{rainteProteâTice:ne deftituez point votre ferviteur de vos grâces. Faites CentiràmttennemislafbrGedevo* tre bras } renverfez leurs defleins. Gardez mon amç pendant k vie , §S^Cius tout à la mort. Marie Mcrie de grâce, &c. ^a^e ^ Digitized by
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    A4 £^ Mercredi • ' O a A I a o ir.~ ' ♦ 1 E vous lâluë 9 ô Marie , le puiiliiat iecouss Biais pardculiereoiiuit daja&rQCcaiîoaàii.pe»ché} bannifTez de mon coenc tout ce qui peat le trpubler y & faites^nuii iwÛèntir àiâ jaqct ^. l'aflUraricc 5c la joie qa*expcrimentent vos dévots feinriteuis. Aiafi foit-^L. Oraison j^V/ faut reciur totuUts purs pour eètenir Va* ■ mour dtiDtfUj &f f^grocg à la maxt.' OBienhcuseuiè Vicrgc^&c* emm^h^ duDimauclUi. page 14. — — — I .1.1 . ■ I ; II» I, E MERCREDI. A MATINES. Jevous Jaîuë Marie , ^eine de grâce , G*Eft a vpiis, ô fainte Mere de I>iç»i , &c* comme au Diman.juffu'au Pfeaume, p. i . P s s A u M B. E Coûtez Ciel & Terre , j'ai de graodea ch b( es à vous dire de-Mâfie. ' ' Sanselleiln'yapoiacdepardony &pomt de falut fans fon Fils. ' " ' C^.elle qui procure ^expiation de nos péchez : c'eft par lès prières que nos ames tcmt Uanchies. N'cft-eUe pas votre Mere ? reconinoiflèzh poHF voire Mc^effe& votréRep^fàtifice. De même qu'un enfant pe peut vivre iaus . kju^ jd by GoogI
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    à Matinefi %p vdç kViie 4p. la gloire Si vous laquittfi^, v«ii»ft*^poiQfia«M^ ^ gra^ Cérar : Cm^Ue il o^Kom lÂtuvera point. , ^ , YQi^Ct ^€ fo^^ doQc aprè$e)k; ne la quittez pas qu'elle ne vous ait ben». - :fi^98iâez , ô &imeX>a««». ceux qui vous 1y;ni^eQt : ^ôn que nous chaotiom V09 19ec*Tcilies à- toûjours. . , : C A N T I Q^y E. N Qb^tous 1)91101» >«'Mar«^«kJCKo%^^ .;. ; . . O R A I 5 a N.\ JE vous faluë, ô Viçrge la plus fainte, Se )a phis piii^flfki». sipr«& Oieu $ i'Ëufer $rçioW^ br«i{ de votre nom , & le Ciel s'ouvre au moiiiîre iighe de vos voloatts^. Regardez^pkoi du h^sm de votre Trôoe, quoi que je lois pauvvc |c mifêcable $ confolezipi^ par vftre préfence à la mort , & aplrèf lii iQort^ dans le Ciel. Ainfi^it-Û.. A L A U D IpS. . ^aiftk Marie ikfer^ 4^ Dieu , ' Sainte Dsme, ^e. £é . P « 1^ A u M B« JE vousboMfal, fiûafce Vierge , de coûte rét6nduë,de«SIQneQ^r : parce que votre . JFii$ que YQUS ^ypi %pi^4» »*açQ«fijlé. , BiiQitizeO by
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    ' Le MercreU Jéme ibuviendrai toujours de vos mi&ri-^ r cordes > je vous ferai des facrifices de louan-ges & de rcconnoiflàiice. Vou^ m'avez retiré de la gueule du Lion % vous m'avez élevé comme un pptit enfant. Mon corps 6c làon ame ^nt tout à vous | ô Vierge bénite par-deffus tout ! ' Mdn cœur s'eft réjoui en vous \ parce que par vos mérites , le Tqut-puiiTant a opéré de gnmdes chofes en moi. . Je vous louerai jufqu'au dernier foupir} . Vrenez dtMic ma aune , & plaidez-la hyonr^ Dlement au Tribunal de votre Fils. Sauvez-moi , ô Mere du bel amour % 6 iburce incanâable de mîTericorde & de dou? ceur ! ' • • Quej'aielebonheur de vous voir autans de l'agonie j que votre beauté charme mon €fyrit au fortir de ^n corps. Marie Mere de grâce , &;c. page 4. Oraison. JE vous faluë 9 tres-douce Mere de Dieu 9 Vierge treapure par excellence. Otez de mon corps S de mon ame tout ce qu'il a de falc & a'impur qui vous déplaît. C'cft pour cela que je fôûpire dam la captivité où mes paillons me tiennent. BriTez mes chaînes^ « &ites-inoi changer d'amour -, que je vous aime de tout mon cœur , que je me ùmc en vous aimant 5 ainU je vous he^ mai uiyui^Lû Ly Google
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    à Prime, ^ ^7 nirai dans les fiecles à venir. Ainil foit-il^ A PRIME. - , i Sainte Marie Mere de Dieu^ ^cj f. Saiittc Dame, ^c. page i. , ; , P s E A U M E. M On Dieu , donnezau Roi la puiffai^ce de juger , la miferi^orde a la Rdne fa Mere. . , C*eit elle qui nous ioulage en cettç vie , ^ qui nous décharge dans nos accablemens. . C'èft pour cela que nous jettonsies yeux vers vous , ô Vierge:: vous êtes noxre refuge dans nos miières. î , : « - ^ Recevez favorablement, nos prières n^jSç laiiTez^vous fléchir par nps fanglots, ^^j^ac nos larmçs^r • ^ i - ^ .-.S o. Notre ennemi a ban Jéfbn arc contre nqy% aiIiilez*nous pour émouiTer fes«âéc;hes<rp^ Aiez pitié de nous 5 ô Reine glorieufcj nq nous laifTez pas fuccomber au per|^. ; ; ^ . Foulez aux pieds nos ennemis , j^onnezlions la force de reflilér à leurs att^qye;;. - 1^ Intercédez pour nous auprès de votreFils, & (ècourez-nousaucombat^dela,Eaorr^ '\ ; Marie Mere de ^gra^ ► O R A I s O JE vou^ faluë , M^ne, Viergç ^o^ieufe Ôc iijypâculéc. Je vous invoque ^ytc des cris entre- coupez de foûi;jlrs : ajiiçz^ pitié. 4.6 moi j.d Mere^frei^-pitpiable. Jçvo^us le^ Digitized
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    |8 Lt Merereài ciomMttdemoname, madiereMcdîatrice.^ Soiez-moi favorable quand je paroîtrai au Tribunatde Votre Fils , ô Vierge mifericordieuie & débonnaire. Ainfi foit-il. A T I E R C E. Smiil» Marie Ahn de Dieu y t^e, '■ 'f. Sainte Dame , &c. ^page t, P s B A U M s. J* Ai pouffé ma voix vers le Ciel pour invoquer la Vierge , & auffi- tôt elle eft venue à mon fecours. ^ Avec fon affiftance , j*ai échappé les dangers de k mort : j*ai évité la fureur & la cruauté du démon. ^JeivndsgracesàDieiiy &àvoiiS9 6Me* re de Jefus 9 pour toutes les grâces dont vèQs m^avez comblé. Souvenez-vous , ô hommes , étemelleinènt de fes mifericordes : fouvencz - vous qu'elle eft la Reine de la grâce. • Que fon amour vous eofihraze le cœur : n*ûtz pas de paffion plus forte que de lui plaire Sa ëetveé fcrrpaflb «lé Soleil £c la I:<iine : toutesiles grâces de Dieu éclatent dans fou ame. ' JX n*eft pas d^une fainte comme la votre, ô Marie ; qui (urpadez tovÉs les Saints en mérite. » ^ • Je vous en félicite , Reine des Anges : en*
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    ipeieK-mo* cet Princes à h mmtf poorine conduire a» Ciel. Marie Mere de grâce , èDcv/m»4. O A A i » 9 aMEdiatrice des hommes auprès de IXea^ Vierge&Mers pldaedettlmcftcsilc ■ de tendreiTe , priez pour l^H^de^ pauvres . lêrvîteors proftewiéà pkii^ ; afin <^p>r l'affiliance de to» priepcs, j^aie le boahcuc de voir votre Fils vous , ô Reine des Anges, àc de vous bcnàraifeceuxdaostous les lîecles. Ainfi foit-it A S E X T E. Sainte Marie , Meff Him^ i^, Sunte Dmie , âcc /u^ a.. ■ *P s B 4 U M «.* JE chanterai vos tnifericordcs , ô fidiMlB Dame , pendant toute- i*^étenùoé. Je vous mettrai fur mo» coeur cxjnMneo» -cachet, pour y graivcr rimaged» waTCPtufl» je vous bénirai. Soiez bénite, Mane Merede Jefus ; parce que vous mVes regardé d'une ttiUade^d'a.-, mour. ' , Que. ma bouche Ibit toujours ouverte pour vous louer , & moneœurankotpDiu: ▼oos lumcr. * ^ s * « • Votre bonté (bukge lemi&iabledan» v, détrefle ; ficrinvocaOrnite voa»N«aiiéC Oigiiized by Google
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    2o Le' Mercredi "b.. (^'heureux, cft. l'hoininc- dont vous agréez le fervice ! ceux qui vous plaifcat , font bien éloignez .de l'Enfer» m Ceux qui-cTperenten yous., trouvent un ^éfor de paix : & ceux qui np vôus prient ^îoint, ne feront point fauvez. . . . i Souvenez- vous de moi , ô Vierge , pour 'iB'affiftêr : donnezrmoi la paix 6c TaiTunuice du falut au moment de la mort, î Marie Merc de grâce, Scc.^age 4. ... Oraison. JE vous faluëjMarie, Mcrede mîiericorde^ le refuge jdé ceux qui font en danger de périr ; vioici un pécheur profterné à vospieds chargé de confufion , dans la vu^ de fes crimes. Nemc.ieb.uiezpoint:5 qma. douce efr|)erance ! au-contr«ir» feites autant éclater votre. mifericôrde.^ que ma mifere ell granide...Aiez pitié de moi, &ditésàjefus,que «te- veux vivre & mourir «Ijclavç de fa Mçrç. Ainû foit-il. _ . ' • s:.-'.' -. . A..N.O ^.IS.. * : .Sai»te Marie Mende Dieu y^(. f. Sainte Dame, &c. page i, r;. ...•;■'> : î ^-V.- s e A U M.-E* . ■ t l^%ï demandé votre fecqur^aveç degra^ds J cris , ô ma Mere -, retirez-moi de ma mifeite. Voùs'êtas ma* force ^ipaon^azilc 9 ma attiiifolfltion!Btiecp appvû.M:''X ; . . Ceuxquife coûfient.€ûJojLiS3;P4Bmirant:c
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    à Ntmf. 4jt Prîûce(re9 ne- craindront point teius enne«mis : parce que votre efpriteft rempli de douceur 9 & que .vos bienikits font .répan^ dus par tout le monde. ; r - Votre regard nous retire du péclîé ^ fie la lumière, de vos grâces cpnduit au cbqpAiik du iklut. « Aiez pitié de moi au jour de ma detrefTe ^ ô bonne Mere ! donnez moi des gracjs^.vi* âorieures en ce moment. . \: - Envoyez -moi vos Anges pour me cpnfoler fie m'aûimer; ils ont fortifié Jefus ea l'agonie. : O mort ! ô paflage dangereux 1 fècoilr rez-moi^ Marie toute -puiifante ^ fie il me fera tres-heureux. * . - ' f Marie Mere de grâce 9 ficc.^d(g?4# . Oraison. - i JE vous iklue Marie ^ Vierge fie Mere y qui avez enfanté la joie des hqmmes, fie la confolation des Anges : votre Fil$ vous refuTe rien : demandez-lui une grâce qui fera mon bonheur, que je Taime de tout mon coeur, que je T honore avec tout ^e refpeâ: poflîble, que je vous regarde comme la . Mere de mifericorde , pour vous louer préfentement fie dans leCieL Ainfi foit-lL Digitized by Google
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    - A VE$PRES. Smm Mmk Mm ét Dm , ^t, : Saiofie Dame, fioc. jMgf a. ' P s E A U M C C£ikii4à icni pséfervi de xons nanx , qui 6*-eft ^aadonné à k prpceâùoa <k Marie. • Parce qu'elle rompra, les |vts de ceux t|ni ^hii dreifiènt des pièges , ^ eUé lecou* yxira de Tes ailes. ïl peut dperer îe Ciel alïurémeiit ^ tan» 4is qu'il ^Gi^ievescw fon Service. Honorez - la , pécheurs , £c vooB feret ■ Le ùvdt «qu'oarredre de (on fervice j c*cft la grâce par après le Citl. De «ems, Onnte Véei^, j'ai «fperé en vous } ne tn*oubl<ie£ jamais. . ^oiceges-fiK»i dexette mtàa V <mi fiut trembler T Enfer) Ipttiôez mon amea l'heu* if§ 4e ittoA ^epas. . iâarie ^fare de grace^ Sec. pâgf 4.. O^fl A f s « N. Marie, tres^heureufe Merede Ûiea) /je vogue en cette mer orageuïè avec grand ^danger de aiwlrag^ , ifervez-moi de Filote , ôc j'arriverai infailliblement w port de l'éternité où j 'afpire. Calmez les orages, qui naifTentde tems en tems , & fur-tout ap« ' pliqueK tous vos foins à rheoiedeUmotty itizeci^y^oogle
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    afin que j'arrive au port tant deUri de kce^ lefte Jerufalem , pour vous y bemi: £c ttii> mer à jamais. Ainil foit-il. . * A C O M P L I Ë S. ■ . Saitttâ Marie Mert de Dieu.y (sf^. f. Sainte Dame , ^. i. P s e a u m e. VOus étesnotre cdluge eu toute, adverfi*' té , ô grande Dame ; aie2& pitié de nous ^ o fource du falut. j. Jettes les yeux fur lamiferede vos fcrvt* teurs : qu'ils trouvent leur ^pui daml'iil^ vocation de votre nom. Protegez-nous dans nos tentations^ étendez vos ailes poUr nous- couvrir. Délivrez-nous par vos prières, de l'entrée dans l'Enfer, & du fond de Tabime. Etendez vos bras pour nous (ecourir puiflamment , montrez aind votre puiflanice. Ëxaucez^nous quand vous entendez no> clameurs , & gardez-nous conftamraent. Faites réjaiUir fur nous quelque raionde votre vifage , pour calmer nos conTcienfOi inquiétées. Souvenez-vous , ô Merc débonnaire, que nous femmes enfens d'Evfe : afin-^C VOUÏ nous rendiez ce qu'elle nous aôté. Marie Mere de g^e , &c. page 4. Oraison. JE vous faluc, ô tres-glbrieufe Mere de Dieu, que tout l'EglifcfCConnaît&iiiî c 4 Digitized by Google
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    Vôquecômâte UMere de mifencdrde & k Reine d'amoui* , nereiàUbzpas à unpecheiir la grâce de médiation auprès de votre Fils s Imiique. jamais il ne vous rebute, & que d'ail^ eurs vous faites gloire de ne rebuter perlbnne : loiezdonc notre Avocate , db.enezrmoi lé pardon de mes péchez , maintenant j & à ]f heure de mainort. Ainii loit-il. O JEt A 1 s o N ^ faut réciter tous les jùurs pour obtenir F • mour de Dieu ^13 fa grâce à la mort. OBienheureufe Vierge, ilcicommeàlafin du Dimanche, page 14/ m h E J E U D I. A M A T I N E S. y e vous falué Marie ^ pleine de grâce , ^c. C'Eft a voiis, ô fainte Mcre de Dieu , &c. comme au Dimancbe.jufgu'au Pfeaume ^ jpage.i. * P s E A U M E< GLorifiez Dieu, parce qu'il eft bonj glorifiez la Mere , parce que l'a bonté n'aura pas de .fin. Mon falut éternel eften votre puifl*ance » o ma Reine ! quiconque vous honorera dignement, fera lauvc. . , « Votre démence régnera dans, les liée les a venir : & votre mifericorde éclatera dans la faîte d^ ipms. ' * ".'

  
    ^■à Matines. 4r Votre Nom , ô Marie, cft glorieux & admirable : ceux qui l'ont gravé dans leur cceur , n'auront point de peur à la mort: • ^ Je me confie en vous, aiez pitié de moi î je vous en prie , par la douceur de votre Nom. ' ' ' Epanchez vos gracçs dans mon ame , ne la deftituez point de votre fecours: Gardez-la , ô ma très -chère Mere ! ne l'abandonnez point à la merci defes ennemis; Helas ! les damnez ne vous loueront pas , mais bien ceux que vous mettez en poffcffipn de la gloire. C A N T I Q^U E. NOus vous louons , ô Mere de Dieu, &C; tomme au Dimanche ju/qu'à VOraifm O R A I s, o N. . JE vous falue, Reine des Anges, &ti«$puiflante Avocate de tous ceux qui vous implorent dans leurs calamitez : aiez pitié de moi , qui fuis un grand pécheur , & faites. que ^raQn Juge votre Fils, ufc de clémence en mon endroit : je n'aurai ' pas fujet de craindre la fentence , fi vous m'accordez la grâce que je demande tous les jours , qui cfk de bien mourir. Ainû foitt f Digitized by Google
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    A L À U D E S. « S0i»te Mark Mo'ede Bteu^ (^c. ' f,. Sainte Dzme^ Sfc. page i. P ^ . 1 u M E. DEcidez fain^ Vierge ma caufe en ma faveur ^ déu/j,c2-moi des accufacions de l'enfer. ' '. ' , Ne fouffrei pas qu'il me prenne dansfes rets y ou que mes advedâir» & laillcitt de Sauvez^i, ô Reine du Ciel tres-débonnaire , qui avez enfanté mon Sauvcurii Vcnez' i mon fecours, de , peur que je nç tombe : éclaifezjooa efprit de vos lumières fi bienfaifantes. Jettezau fond de Vabîme ceux qui me pèr* fecutent ; fortifiez-moi par vos prières. Augmentez la confiance que j'ai dans vos boutez pendant ma vie ^ & au tems. de k mort. ■ Ne détournez pas vos yeux de votre feri viteur, fecourez-moi aq ÎQur de madétreffe extrême. Plaidez pour moi au . Tribunal de mon Juge , & fervez-moide puifTante Avocate. Marie Mere de grâce, &c^tfg« 4. ' ' Oraison. JE vous faluë , tres-fkinte Vierge , l'unique & infaillible efperance des Fidèles après Jefus. Reine de mifericorde , voici un pauvre Digitized by Google
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    , à Prime. 47 nnilieaveia banni du Fànuitt^ qui vient a vous, ne le rebutez pas : aififtez-moi dans mes travaux , fecop.dez-moi dans mes combats, forciâe:&-moidaiis mes craintes 9 &; a^ Î>rèslaân de mon exil, faites-moi voir ceui que vous avez eniànté po^ le falut du inonde , mon aimable Jefus. Ainû foit-il. A P R I M &. . Sainte Marie Mere de Dieu , ^e. ir. Sainte Dame , &c. page z. ^ P s K A U M ENfans , louez la Mere de notre Dieu: vieillards , glorifiez Ton Nom. Son Trône eft par-deflus les Chérubins, dk eit aâiie t<Mat aa plus haut des Cieux. Sa beauté ne âécira jamais , elle furpaÛeea grâce & en gloire tous les Saints, Âmesgenereuiès, qui aimez la beauté de la virginité, imitez Texemple de la Reine des Vierges : ainfi que les faîntes Barbe , Catherine, & Cécile. Honor€x4ade booche, d'aâlons, & de cœur : ainû que les faintes ApoUoine, Agnès &Marguei*ite ont mérité d'avoir le Roi des Rois , pour TËpoux de leurs ames. Sciez bénite, ô Vierge des Vierges, au Ciel & en la Terre : vous êtes Mere &: Vierge toute belle ôc immaculée. Que le» Anges vdus beniflcnt , ô gloricu(c PrincefTe , dans le Ciel : & tous les Hommes fur la Terre. Digitized by Google
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    4^ ^ ^ ^ Le^Jeudi Soie2 bénite à loûjours , ô Mere de Jefiisi vous êtes le chemin qui nous conduit auCiçL Soiez bénite, ôRdiw des Anges ; &que ceux qui vous beniffent, foient reciprpque* ment oenis de* Dieu. • v ' Marie Mere de grâce , &c. page 4. Oraison. JE vous falue, Marie, ô bel Aftre, quia produit le Soleil de Juftice , & le Roi de la gloire , Jefus l'Amant & le Sauveur de nos ames : nous vous rendons nos hommages, 6 Vierge aimable, coirime à fa Mere , avec toute la foûmil&on de nos cœurs r nous voû» recommandons l'afFairc de notre ialut) (buveiie^*vous-cn àrardcle de la mort. Ainû foit-il A T I E R C E. - Sainte Marie Mere de Dieu y ^c. ^..Sainte Dame, Sca page z. P s E A U M £. ^ Bienheureux Phommequi craint Marie j & plus heureux cduif qui raime» Quiconque aura fa grâce, fera admis parmi les Citoieos du Ciel : & qui aura le caraétere de fon Nom , fera^marqué dans le Livre de Vie. f , . Que le falut efl: éloigné de ceux qui ne vous aiment pas } & que treùx-là font bien loin de rEnfer > qui vous honorent ! i Ceux qui invoquçot votre Nom, ô Mariej
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    h ftmè. ^ 49 font dans la paix : riQvocation de ce no in épouvante l'Enfer. ' * " - ' Je vous, demande, mille benediâions., ô Reine de TUaivers , parce que^ vous avez «nfanté le Sauveur... ^ • Eloignez de moi . fa colère , ô fainte Mere ! rendez-le moi fkvoïable par vos prières & par vos pieritcs. ; Délivrez - moi des pourfuites de l'Enfer , au jour de mon trépas ne vous oubliez pas de mon ame. * Conduifez-moi dans lé < port dû falut ^ que .mon ame- foit icriteulans le livre des Eiûs. ' ' . Marie Meredegrace, &c.j^4^^ 4; O R A I S O N. ' 1E vous ialue^ Mere de Dieu , qui ouvrez les entrailles -de vos mifericordes a tout le monde , afin qu^un chacun par? xicipe à la plénitude de vos grâces. Acxept» la requête que Je vous préfente*^^ ô Reine de clémence , fans confiderer Tin* rélgnité de celui qui Ta faite. Reconciliez•moi à. votre Fils unique : afin qu'après a^ voir achevé la carrière de ma vie, j'aie le bonhi^ur de voùsi voji régner dans k Ciel. Aiaû foit-il .V. r • - » Digitized by
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    A S E X T E. j Saintt Mark Mtre de Dteu.y Saime Dame y &c. page P s £ A V M E. LOuez Marie » c'eft une Mere de bom té : publiez Tes bienfaits dans tous ks endroits de la terre. Sa grâce efface les péchez ^ &: & mkkâ' corde guérie les maladies de Taïne. Approchez->vous d'^k y & fans craindre: elle reçoit favorablement tout le monde» Confervezkûûnt Nom & le lonvcoiv de Marie dans k cceur ; rËnferneÊuuroitpas vous nuire. O Mtrie» regvdez donc mes krmes : defarmez lè démon qui me prcil^ de près. - Tournez vers moi vos y etuc fidcios de douceur , e^Tacez mes péchez par l'un de "vos regards. Que mon nom £oit écrit dansle Livre de Vie : <^e mon ceeurne s*alkirme point àgOÊ la crainte de la fenteocc de mort. Servez- moi de retraaçhencne eoDtteles attaques de TEnfer^qui (otont plus viokii" tes que jamais à la mort. . Mtcic Jkiere de grâce» &c. pa^t 4. Oraison. JE vous (âluë , Marie» tres-douce Me^ de mifericorde^ vous nous fervez de lumière dans Qosperplcxitez } de confoktion dans
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    à Nm, ft nos détrefles, d'azile dans nos tentations. Je recommande à votre bonté maternelle mon corps & mon ame , afin que l'un & l'autre me fervent d^inftrument pour vous honorer & vous aimer fur la terre âc dans le CieLAin* fifoit-U. A N O N E. SfiinU Marie Mere de Dieu y (^c. f. Sainte Dame , &c. page i. ^ PspAUME. VOus nous (crvez de lieu d'azile 8c de re* traite » ô fainte Dame > dans nos adverû« tez. • Donnez la force à vos ferviteonpourfe fauver , & beniffez ceux <jui vous invoquent. Ne vous éloignez pas de nous quand il &u)dra mourir : qu'il fait bon d'être alors avec vous! Redoublez le pas pour affifter vos letn» teurs , afin de lej^préferver de tout malheur, , Ne les abandonnez pas en ce combat der^ nier , mais donnez-leur la couronne de victoire qu*atendent ceux qui efperent en vous. Cha0ez bien loin leurs ennemis ^ éloignesE, h. colère de votre Fils. Impetrez-nousune Indulgence Pleniere* êc plaidez efficacement notre caufe. ^ ^ ' Recevez enfin no&ames entre vcislnaïQs & introduifea -ks MoricufeJBCût. dHos k \
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    fz Le Jeudi Marie Mcre de grâce, &c- page. ' Or a I s o n* JE vous faluë Marie , Vierge comblée de routes le benediâions du Ciel , Telperan* ce de vos lerviteurs , fource intariffable de * ?races, qui ne ceiTez jamais de couler pour Je ir bien j confiderez , je vous prie , les élan. jcmens & les larmes de mon corar, qui v6u.droit vous aimer comme vous êtes aimable } ' ;réez pour le moins fêsdeiirs, & faites que jc vous ferve dorénavant mieux que je n'ai laitjufqu'àpréfent } &que pour continuer \ de vous aimer fans relâche ^ j'aille au Ciel avec vous. Ainfi foit -ii. • ^ A V E S P R E S. Sainte Marie Mere de Dieu y l^e. f. Sainte Dame , &c. page P s E A U M b/ M On Seignew a dit à ma Dame : ma ,Mere prenez place à ma droite. , Vous avez aimé lafainteté , pour cela vous régnerez éternellement avec moi* Chantons ^ chantons les éloges de Marie : fon Nom eft tout-puiflant après celui de ^ Dieu. Marie eft au-defTus des Chérubins à la âroîtc de fon Fils : tous les Saints par milliers lui font la cour. ' ' Lçs Principautez & les Dominations font fous elle : les Anges &Hies Archanges adimi^ .rent
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    à CmpUes. Jrent la hauteur de fon Trône. - ^ .^^^ , " Chantez ^ chantez , mon ame ^ à la gloire de Marie : l'honneur & la m^goificencc font Tapanage de fa grandeur. Que les Anges & les hommes fe joignent pour la louer : que tputes les créatures (e courbent devant elle. Àiezpitié^emoi) Reine des Cieux^ re* gardez-moi du haut de votre Trône s Scaie:^ pitié demoi à l'heure de «la mort. ; > Marie Mere de grâce , &c. page 4. , / i Oraison. JEvousfalue, glorieuIe.Mere de Dieu & Vierge 5 que le Roi du Ciel & dé la Terre ^ aiant deflein de racheter le^enre humain , a choifie pour fa Mere & pour Médiatrice entre les hommes Ôc Dieu Iba Pere> faites que je Taime, puifqu'il vous a tant ai-mée } que je Thonore, puifqu'il vous êtes fa Mere , 6c que Dieu eft fon Pcre } & que je benifle le Pere, la Mere ôck Fils en tou«* te éternité. Ainfi foit-il. ' ' ACOMPLIESSainte Marie Mere de Dieu , ^c. . Sainte Dame , &c, page z. ^ F s E A U M £• ' LEvez-vous 5 fainte Dame , entreprenez ma caufe : délivrez-moi dfcs pourfuitcs , de ceux qui tâchent de me perdre. Arrêter vqs yeux îur mon ame, pour lui ^ kju ._LU Ly GoOgI<
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    f4 le Jeudi dono^ U yie^rÊtirez-ladesponesde TEn* fer,. ' ■ .} Armez votre bràs contre la pui fiance dé mon ennemi cruel , écralez-le Ibus vos pieds. ■ Délivrez-moi de tout inal , & préfervez Éoon ame dc^ touc péché. Vous, Içavez que vous êtes touta mon efperançe , remettez-moi donc en grâce avec Jcius votre Fils. Que j'aie le bonheur de vous voir à la mort , & d'ècrê recréé jpar la beauté de votre yifage qui réjoîiit le Cièl. ' Ne me làifTez pas entre les mains de mes ennemis , fortifier mon ame au jour de moi^ trépas. , . ■ ■ Éntréprénez ma caufe èn préfence de mon juge , & remettez mon efprit entre les mains de fon Oréateiir. Marie Mere de grâce , &c. page 4. Oraison. JE vous falue Marie 9 toute douce &: toute débonnaire, qui êtes le refuge alTuré des pécheurs. }'ai recours à vous craignant le naufrage en la dernière tempête que le démon nie fufcitera à là mort. Calmez alors toutes les apprehéiifîons de mon cœur : afin que j'arrive au port de la félicité des Saints. Ainfi foit-il. Oraison ^';//<fftf reàter tous ks jours , pour obtenir Digitized by Google
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    à Matines. f f r r amour âe Dieu , fa grâce à la mort. * OBienheureule Vierge ^ i6cc« cmmàJbi fin du Dimanche, page 14. L E V E N D R E D I. * A M A T I N E S. ; . ' ^ ye vous falue^ Mark pleine de grâce i^c. C'Eft.à VOUS) ô fainte Mere de DieuV ôrc. comme au Dimanche jufqu'auPfeau^^ me y page i . ' , P s E A u M E. JAi aimé la Mere de mon Dieu ^ &: lies* la« mieres de fcs mifericordes m'ont éclairé. ' Que l'abondance des douceurs qu'elle a préparées à ceux qui l'aiment 9 ôcqui efpe« rent en elle, eft grande! ^ Mon ame,benifibz la Mere de Jefus-Chrifts mon cœur ) glorifiez fon tres-faint Nom» Que votre glorieux Nom foit beni, fainte Dame ; puifque Dieu même vous Ta donné. Que votre Empire foit bcni dans le Ciel 9 que votre Dqiagnificence foit louée fur la terre. • Soie2 bénite 9 ô le Sanâruaire du Fils de Dieu ; foiez bénite, ô le Temple facrédu laint Efprit. Soiez bénite 5 ô Vierge glorieufe, Mere de Jefus : foiez bénite, ô douceur du cœilt tres^aimable de Marie. - Que bonis foient de Dieu , tous ceux qui d i Digitized by Google
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    f€ Ls^Venàreâi vous benifTent : que leurs noms foicnt ;jècrits dans lé livré de vie. C A N T I Q^U E. V. • • N Ous vous louons , ô Mere de Dieu, &c. cmm 'où' '. Dinumhe jufqiCà TQraifm O tt A I 8 O N. OMi^ric toûjours Vierge , toûjours l'incomparable, toûjours la porte du Paradis 9 qui fait revivre les efperançes du genre .humain qui en avoit été banni par le pechc. Jem*adrefi'e à vous^ Merede mifericorde^ & je vous prie > par la tendrefle de votre cœur, d'écbOtér les prières d'un pécheur, quoiqu'indigne. Soiez-moi favorable dans le deffein qûb j'ai de fauver ttiôh ame t-re£;ardez-la comme un dépôt que je remets eptre vos mains. Ainfi foit-il. * A LA U DES. Sainte Mark Mere de Dieu y Ç^c. . f. Sainte Daifie 5 &cc. page z. P s & A u M E. J'Ai mis en vous mon efperancc , ô Marie ^ jaimais je ne ferai coQfus > par les inclinations que vous avez pour la mifericotde y délivreï-môî. • Souvenez-vous de ma pauvreté^ foulagezinoi dans ma mifere. Exaucez mes vœux , quand je vous ^ les adreflc} délivrez moi de îa crainte que j'ai 4'un exmemi cruel»
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    Vous êtes Arbitre de n)on falut : vous pouvez me donoer la joie & Tétemité glo^ rieufe. i Ne tatdez point pour votre gloire y de coopérer promptemenc à me fauver. Souveaez-vous de moi , Mere dé miiericorde } vou$ parcourez toute la Terre pour aflîfter les miferables. Eloignez de moi la colère de votre Fils que j'appréhende j appaifez-le par refRca-* cité de vos prières . . Ufez de paroles de Mere en ma &veur , Se reconciliez*moi avec mon Rédempteur» Marie Mere de grâce y âcc. page ;4. Oraison. JE vous fahie y Vierge Marie , Reine trei* puifTante du Ciel & de la Terre, aiez pitié de moi , je vous en fupplie tres*humble« ment, 6 Mere,. qui vous laiiTez fléchir par les larmes & lès prières de vos enfens : vous entendez mes cris, & je vous demande vo^ tre aflîftanee préfentement, ôcàrheurede .ma mort, Ainiifoit-iL A P R I M E. Sainte Marie Mere de Dieù^ ^e. 'f. Sainte Dame, &c* page z. P s E A U ME. Ai élevé mes yeux v^$ vous , q Mere de Jefus } Se auffitôt j'ai reflcnti l'eftet de vos mifericorde8.t Googl
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    f% Le P^enâreâi VovsavteîBufcdcbohtéavéc moi riàns^os eatraiiles de Mere^ c'étoic fait du falut dé mon ame. : Ah ! qu'heureux eâ celui qui vous aime j qu'il lerapuiflamment fecouru! ^ : O homme* de fôéeffè' I teivcz cette Dame ) fi vous aimer votre laiut : apçjrothe^vous d'elle avec àflurance. .-t Si vous voulez fçavoir ia fcience de votre falut 5 fervez feulement là Méfe de .Dieu avecrefpeâ. ' - ' ' . Vous abandonnerez ceux q^ii vous abandonneront 9 ô fainte Vierge j & vous* fàtfverezceux qui vous honoreront." ^ '^^ Vous éclairerez leurs efprits pour bien juger des choies du falui; pour partage vous leur donnerez la compagnie des A nges. Heureux partage que cdUi-ià^V t]ù*ils viennent nous fortifier à la mort pour aller dans leCidavéceUîT:-'*^* ^' ^ ' ^ ' • - Marie Mere de grâce , &c page 4. O.ft A ISO N. ' ' ' JE VOUS falue , très - heureuTè :Mere Dieu 5 fource de clémence & de miferic ^rde^ sd'où iont décooléeS towés tios^bencdiârions & toutes noseiperances de la félicité éternelle. Faites qu'un jour je fois du siombre de^ceux qui ont le bonheur de vous Voir avec votre Fils, tSc de vous louer avec les Angest Ainû foit-il» ^
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    A T I E R ^..E. S^nte Marie Mere de Dieu , i^c. ' . f . Sainte Dame , &c. j^ge P s £ A U M £;« Bienheureux ceux qui (ont fans tache^ qui imicent ainfî la Mere de Dieu : bien* heureux font fes fei viteurs. Bienheureux ceux qui efperent ôc qui fe confient en elle , l^ienheureux ceux qu'elle mènera au ÇieL. . \ Réjoiiiflez-vxîUSjf vpus qui fervez & qui aimez Marjie : elle yops^ ^i^iter^ dans vos necelîitez. ' ' " Mon arac,étudîe-toi uniquement à la louer, tu trouver^ 4u foulagement 4 la mori:. Ceux q^i ont juis en vous, leur cpnfiaç^ ce^ ô Mere de mon Dieu , ne craindront pas leur çnpemi. Donnez- nous-la donc cette belle vertu de confiance, pour confondre tous nosad* verfaires. ' ' ' Faites - nous voir coaàbden grandes font vos mifericordes , afin que vos ferviteurs leur rendent ùn tribut de louanges. Ap puiez la caufe de vos enfans au Tribunal de votre Fils , foûtenez leurj intq; lètA comme les vôtres. • • ^ M^ieMerje4e|;race, écc. jp^^4« ' 44 Digitized by Google
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    60^ ' > Le Fendre^ . O RAI S O K."* JE vous falue^ refuge des pécheurs , & IV zileafluré des miferàbles, qui font deftituezxiexout iecours. Votre Fils a tant de dcr ference pour toutes.vos volontez, qu'il accor<ïétout ce que vous demandez, & qu*il accomplit tout ce que vous fouhaitez. De,inandez-lui qu'il me fauve, puifque je fuis l'une des conquêtes de ion Sang , & je vous bénirai dans le Ciel Ainfî foit-il. A". -S X T £é ^ Sainte Marte Mere de Dieu 9 i^e. ir. Sainte Dame , &c. page ' ' *^ P s .£ A u M B. C 'Eft un Dieu de vengeance que notre Dieu : mais vous,ô Mere de bonté^vous ""Je faites panchér pour la miferkprde. Louez-la donc, ô mon amé V parce que jcejLUi qui feront fes éloges, auront beaucoup de bien. ' ] Oui, faiote Prinçeifc , mon ame vouts j^ouera de toutes fes forces : & mon cœur vous aimera de toute' Ton* ardeùr. Je préferé votre amour à toutes les richefips dù'tnonde, & l'honneur devos grâces à l'or &: aux pierres précieufes. ' ' Tirez des lumières du fond de vos tréfors pourm'éclairer, donneî&-mioi k fciencedu falut. Souye^ez-vous, Reine, de nous pauvres
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    à Sexte. 6i 8c miferables } nous deviendrons bien riches^ fi vous nous donnez la grâce du S.Elprit. Secourez^flous dans* toutes nos aoiions^ pour les drefler comme il faut pour le Ciel. Soiéaûctre refuge , M«re. de Jefus j délivrer-moi de tout mal ^ au tetans de la vie & de la riîortr* • . - . Marie Merc de grâce 9 Sec. page 4. 'Oraison. JE vous faluc '5 tws-feinte ,Mcre de mon Rédempteur [efus-Chrill , qui furpaflez en pureté les Anges 5 ornez mon ame ^ s'iV vous plaît 9 de la beauté de la grâce i faites que mon cœur s'occupe tellement à vous ai- . mer & à vous plaire \ <)u -il m penfe plus à la vanité de la terre. Vous êtes le fondement de mes éfpbrànces , les<lelices de mon cœur gardez-moi fous votre piroteékion amourcuit. Ainfi.ToitML A N O N E. Sainte Marie Mere de Dieu , ^c. f . Sainte Dame 9 &c. page z. P s E A u M E. QUe Dieu no&sfafFe mifencorde & nou* beniflc par les mérites de Marie , qui eft fa Mere. Approchons-nous d'elle d'un cœur contrit , K la convoitife du péché ne prévaudra point contre nous. Dans nos aébions foûpirons aprài ellp> Digitized by
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    €2^ . Le Vendredi elle nous* ouvrir^ le cheoiin à la gloire» Que nptre défcnic, ô Mvie^ foit en *ibi!ce de votre N.oa|i : foie^ jsotrere&gedfuis toute advcrfité. Rompez les defTeins de J'Enfer 5 & rendez iiputiles (es deiTeii» A pernicieux à mon ame» Par vos entrailles de uiiièricorde & de cle^^ mence , vilkez-noiLwcQmQie TËtoile dii matin qui ramené le jour. : Souvenez «vous de vos bontés conauësè tout Ip mo^e , ^ cooduilpz nos ame& à la fin bieiijieureufe. • ; Initpetrez^nous U p^iç ^ r^0iu:ance aif jour du jugemeiiyc. ; Marie Mer^ de tgrace^ &c. $ag9 4. . Oraison^ JE voHS falue Marie ^ Vierge toute isunan culée ^4a joie des S^ms^ la beauté du Ciel i regardez de pauvres miferables, q notre unique êfpefan|:e aprè^ Dieu. Secou* rez-nous dans nos tentations ^ nos detrefijes^ & après avoir achevé cejc«xil , éaites-œ>us jouirdelavûëdeeelui^i^ue voug avez donné numohde, ô Vierge de clémence , denaif^ficorde 5 ê{: de douceur. Aîsifi £>i t-iL ' ) AVESPRES. f. Sainte Damç. P s e a ù M p. * Entils louez notre Priijeeffe ^ P^euplef^
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    • Ne ceflez pas de la louer , à chaque moment petitez à elle. Son amour cbafle les péchés des cœurs, grâce, cfiàce toutes les caches de la confcience d'un pécheur. Le moyen d'arriver à Jefus , c'çft de s'apf>rocher d'elle s qui s'en éloigne , s'cloignc Am falut. La terre , o ma Dame , eft pleine de vos •mifei icordes j c'efï de vous que nous avons IjB remède au péché. C'ed en vous que mon ame trouvera tout fon plaifîr j dans la confider.ation de yos bienfaits. Soicz- bénite, glorieufe Mere de Dieu$ ^vous m'avez délivré , quoique condamné à la mort. Que vous donnerai-je pour toutes ces grâces $ autre chofe que moi*même ? me Voilà tout entier ^ agréez-moi. Marie Mere de gracc , &c. ^^^^ 4^ Oraison. JE vous falue tres-agréable Temple de la Divinité, ô demeure facrée du faint f^rprit^ que mes péchez ne vous donnent point d'averfion de moi j au-contraire quHls attendriflent vos entrailles, & qu'il s v oiis pouiïent . à entreprendre macaufe, orna douce Avocate. Je vous demande deux choies j plaidez la caiife d'un pécheur auprès de votre Fils > Digitized by
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    44 Vendredi &raîani;hçureulcmcnt gagnée, conduifez^ nousàk vie bienheureufe. Ainfi foit-iL A C O M P L I E Mainte Marie Mere de Dteu ^ Sainte Dame, &c. page z. • P s £ A u M A i levé mes yeux vers vous , ô Reine tresdébonnaire , qui régnez avec votre Fils . dans le Ciel. . Pour vous dire d'une voix de foûpir, fauvêz-moi : puilque vous avez donné un Sau« veur à la Terre. Je fouhaite ardemment de vous fervir : fi Vous ne voiez pas les effets, pour le moins regardez mes defîrs* • Je fuis un étranger , le moindre de vos fujets : enfeignez-nxoi le moien de vous plaire en tout tems» Regardez-moi d'une œillade favorable, ô Tefperance de mon falut^&detousceux qui fe confient en vous. N'éloignez point votre proteâion de moi , fervez-moi de bouclier contre mes ennemis. Retirez mon ame de la priibn de fon corps, pour vous bénir, & glorifier votre Fils à toujours. Aflîflez-raoi , & je ferai fauvé > fouvenez. vous de moi à l'initant de ma mort^ q Merç de douceur ^ de mifericorde. Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 24.94% accurate
    à' Matines^ \Cf Marie Mere de grâce , &c. page 4. \ Oraison. O Marie , tres-lainte Mere de Dieu , ]C v'ous fupplie parlafanglantepalîiondc yocrc Fils, & par fa mort tres-douloureufe , ^e ra'être favorable. L'Enfer m'attaque de toutes parts, fecourez-moi dans mes tentations } mon ame eit noircie de quantité de ■ péchés, effacez-les : afin qu'aianc recouvré la beauté , elle ait le bien de vous beoir aimer dans le Ciel. Ainli foit-il. Oraison. • il faut reciter tous les jours pour obtenir /*<?-.• mour de Dieu ^13 fa grâce à la mort. OBienheureuie Vierge, &c. comme à U fin du Dimanche, page 14. L E S A M E D I." A M A T I N E S. Je VOUS fallu Marie, pleine de grâce , ^c. C'Eft à vous, 6 fainte Mere de Dieu , &c. comme au Dimanche jufqu'au Pfeaume , page i. P s E A U M E. JE vous aimerai , ô Reine du Ciel & de lit Terre, l'objet de mon efperance & de m» confiance. Chalfez la tiédeiu: de mon ame par l'ardeur de vos flammes : & le froid qui me gla» ce, par votre amour tout embraie.
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    46 Le SMiedl Qif^on voie reluire enmoirimage Je vos vertus : faites- moi digne de votre bicn-veil* lâlnce 6c de vos dons. Je vous aime 9 Ôc j'en fais profeffion^ne retirez point vos grâces ni vos mifericordot. BlefTcz mon cœur de votre faint amour, liquéfiez mon ame parmi la douceur de fes flammes, -Tirez-moî après vous âvec les liens de vos bontés ; donnez la confolation à mon cœur^ que vous donnez à vos enfans. ' Excitez dans mon ame lÊsdefirs ardens des chofès du falut : enyvrez-la des joies du Pa» radis. Sauvez-moi , ô aimable Mere de mon Je;^ fus , je vous en bénirai à jamais dans le CiéL C A N T I Q^U E. NOus vous louons^ ô Mere Dieu 5 &c. comme au Dimanche Jufqu^à rOraifon^ Oraison. JË vous falue Marie , glorieufe Mere de Je^us qui régnera toûjours : voiez où butent les r^û pirs de mon coeur ^ qui veut fe donjicr tout à vous vous aimer } exaucez , s'il outplait) fes fouhaits } ils vous font glo« leux, & agréables à votre Fils j que votre amour Toccupe tellement , qu'il ne penfe plus aux créatures. Afîîftez-moi dans tout danger & péril du péché , ne m'abandonnû poiûtàriieuredelamort* Ainû foit-ih ' '
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    à Laudes. A LAUDES. : Sainte Marie Mere de Dieu ^ i^c^ Sainte Dame, ôcc. page 4* P s £ A U M £. O Vierge Mere de Dieu , vous nous réjouirez , a vous daignez jettêr les yeux vers nous. Qu*ils-foient bcnîs ces yeilx plu*brillans que les Ailres , donc vous regardez û favorablement les pécheurs. Ceux que vous regarderez ^ faintc Vierge, trouveront un lieu de refuge ; &ceux que vous dédaignerez, feront fans efperancel Que ceux-là méritent vos regards favorables, qui dans leurs iieceflités vous invoquent Souvenez-vous de nous , ô Mere de ceux qui écoienr perdus : faites éclater fur nous la force de votre Nom/ O Marie ! ô que ce Nom eft un parfum bien odoriférant : qu'il eft doux i ceux qui vous cheriffent. O Reine, ô Mcic de Dieu } préfervcziious de tout péché 9 & fortifiez-nous do votre grâce. ^ Ne nous quittez jamais , défendez-nous i l'heure de la mort. Marie Mere de grâce , Sec. page 4. Oraison. JE vous falue, Marie, Vierge bienheureufe, Mere aimable de Jelus^ U TeTpefance de d by (

  
    63 J> SottuM tous vos Terviteurs } aiez la bonté d'écouter ma priere,qui dl très- jufte & tres-conforme à vos inclinations : vous êtes la Mere du Sauveur, foiez donc ma Médiatrice auprès de lui, afin qu'il me fauve^ & que je le beniilê avccvousdans leCiel. Ainfi foit-il. A PRIME. • * Sainte Marie Mere de Dieu y . Sainte Dame , &c. page i. P s £ A U M £• JE vous exalterai , ô Mere du Fils de Dieu: tous les jours je chanterai vos prérogatives admirables. Je vous mettrai fur mon cœur comme un cachet 9 pour le fermer à tout autxe qu'à vous : je vous aimerai toute ma vie. Vos bontez m'y obligent : vous avez eu pour moi beaucoup d'indulgence ôc de miiericorde. AuÛi mabouche ne celTera jamais de vous louer, ni mon cœur de vous aimer. £mbrafez-le , fainte Mere , d'un amour plus ardent j détachez-le de TalFeâiion des cbofes de la terre. S'il a des fiâmes pré judiciables aux v 6 tres^ çtcignez-les } modérez (es emportemens. Qu'il n'ait d'autre plaifir que de vouloir ce que veut votre cœur, & de faire ce qu'il hit. Accor j|ez-moi cette grâce , fainte Vier �
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    àTitrce. 4^ ' ge,Sc vôtf « protedipn à rhisurc de ma mort. Marie Mere de grâce , &c: fage. 4. . j Oraison.' "\ JËvioasrdueMane Mere tcesHûinablë di| Rédempteur , puiâantê Proteârice ide tous ceux qu'il a rachetez. Je vous recbm» -«É^nde ' monôme comme ma Mece-, afin qui»toutes fes poifées. Tes paroles & Tes avions ae toètit cjti'à vous gloÊiêet- %c vôm Fih ^ & à Ce fauver. Je.. fuis, encore dans berner orageufe , calmez les tempêtes , fur-tôut ciel* les qui «Télé veront à la oiort 9 & menes^not auportdela vie étemelle. Ainfi foit-il. -* A T ï E JEt.C Ê. - vTr Sainte Marie Mere de Dieu ' ' 5 ' f * Saintè -Datne, £cc. pagf z*-' ' s E A u M E. ' ■'■> "'•■ ■'■^ Aïez pitié de moi ,4 Vierge, aîcz pijié de flooi : afin que par^ votre soedia^n je falfe ma paix avec jefus. '"- ' ; ' ' • ■ ' Nette quittez point, de Dl)étf/éè« compagne2-moi de votre grâce crédit. '"^ * " ^' '• Recevez-moi dans le fein de vôs m^ri? cordes , je Térailàcnafîurancefousl'oÀbre d(Ç vps aîlcs.- ' ••- ' *' DéHvFez-^moi des pourfuites dù démop: xenverfez les malheitfftait étffâM<fs^lxtsk* ♦ne ctintre moi. ' • * ' Le jour de ma mort eft un jour jdai^è** e yiu^cd by Google
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    jreux : ne Voufrôi^li^? point démons cetcç attaque;. Affiftez-la pour bien combattre , ô Reine ;CotiMgeilfiMKdc peur qu^elle ne fuccombe} ^ joe petiile avec Jes réprouvés^ - Envoyez-moi 'VOS Anges , ces b^ves CaKfitaine^i ils me conduiront, viâ;orieux a^ <\port du falut étemel, \ ^ii Qsçjjefois tiwtt à vous , 6 Vierge & Mcrc •4deDieuirauvez-moi, 6c je vous aimerai dans io rdî^ie Mere de grâce » 6(c>^<»g^.4*i' ;P . Oraison-.'.. ^ tÈ vous ialae, Marie , le prodige du Ciel » |& la.gî^nde merveille de l'Univers: tourtes les nations de la.terte ravies^, la^andeur de votre gloire , vous donnent mille .Jouangïi^ 6c miSe %cçlaiBation$i .parmi <xs îClpgçs > écoutez les foûpirs d'un^pecheiir, nui vous prie d'avoir pitié delui 9 d'cfl&cer es pèches i 6c 4c l'afliftcr à U jnoa. Ai^û A s E X T E. - . . r^amU Marie Mem àe Dieuyt^ç^i^ » • t . f * Sainte Daqaej 65c. /^^cii.: , * P s E A U M E..r- .: t invoqué Ift Vierge dan* ;isc%>;îri!>ul*J, tions , elfe n)'a exa'uçé. , ? .>i : '/-rs 1 Louez le nom de Dieu , qjii i^l^t.Ç puifr . ►^wb $t celui ^ ^ie^ \ . I»
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    à Sescte '. yV Regardez*la dans toutes iras. a^ion8)2c jamais le péché n'aura d'empire iuf vous. Impetrez-noùs , ô fainte Vierge , ramitié de Jelus : empêchez que nous ne perdjoi)^ l'innocence recouvrée, ' ' ^ • " i , Ufez de votre puiflance y & bridez lé dé** •mon : de peur qu'il ne me raviffe la belle vertu de cnailete. Confervez & augmentiez les biens nata« Tels que Dieu m*a donnez , 8c multipliez ceux de la grâce. ' ' . " Eclairez-moi dans toutes mes avions : -afin quejeconfefleâc que je fàffe tout ce.^iU plaitplusàDieu. . ] ' * ' *. Délivrez vos •fervitétti's de tout trouble d'efprit : faites-nous mourir par votre affîi« tance dans k paix de Jefus. . *;" * • ' Marie Mere de gracç, ^ç.page 4. ' , - - O ïl A I s o N. A lez pitié de moi , 6 Marié Meré dé inî^' fericorde, ufez de vos grandes bontez -pourrottlagerun grand pédieùh Souvetiezvous que vous êtes Mere des jùftes & des pécheurs : regardez-moi donc d'ùn œil de pitié, &aprésavoireâacé mes péchez par. ce divin regard ) mettez-moi dans le nombre de ceux que vous fttli^e2c6iilitaè vos plus cbers £iïfans., que vous inftruifez comme Maitrqï^ ^e , & quevoi»conduirelEdansi léciél conimQ iCaéuatlaJEUiae. Aioli foit'il. "..Ci Digitized by Google
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    9% LeSameM /v A N O N ' : S^e Mark Mere de Dèeu^ ^c, ^ it" 3!Ùate Dame, Sicc.fage z. P 8 B A U M B "Ip Ntonnez un Cantique nouveau à la gloi* JC/re de Marie : elle fait tant de prodiges. T. i>oue£-la de tout votre ceeur : il n'eA p^t de lieu iur la-terre qu'elle ne rempliiTe de fes Jt>icnfâits. ' Louez-la ) exa1tez-la 9 car elle eft grande: *Bi clémence ne foufïre point de bornes. . j,..Elle fe pkit à faire du bien à ceux qui l^raignent Dieu » & qyi efperent en ùi miibicorde. > jEteg^dez-nous donc y ô Mere de bonté* : exaucez les prières de ceux qui vous bonb«* lent. Faites que le (âint Efprit nous rempliile de fiûnt? defirs » |5c qu*il ny ait point de péché ijui trouble nos confçiences-. ' ' . Souvenez TOUS de tous ceux qui vous invoquent y eau* toute notre cfperance eft ap» puiée fiir vous. / . Obtenez-nous la remiâîon des péchez y & par-tout fervez-nous d'Avocate. " . . * , Marie Mere de grâce , &c. pagg 4. : ' Oraison. . : JE vous falue Marie, la pIuHâintei^ Coït dans le ciel aprè$ Dieu, la joie de l'uni vers^ qui êtes a^e ftu.deilus des^QcesfùruB
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    trôneprés de Dieii. Regardez mes caîamitez, écoutez mes gemifiemensy.exaucezinit^ prière. Je ne demande que d'être dans là gnif te de celtn qui tous a choifie pour fa Mere ^ Se je préfère ce bonheur à toutes les felicite:^^ imaginables. Acordez- la-moi , &votisrere:^ la fource démon falut. Ainfi foit-il. A V E S P R E S. . SMnU Marie Mere de Dieu , (^ç, f. Sainte Dame ^ &c. page z, P 8 B A u M s. LOuez la Vierge dans les cieux, glorifiezla dans les lieux les plus élevez du paradis. . Louez-la , Chérubins Se Séraphins , Trônes , Dominations & PuifTances. ' Louez-la, toutes les légions des Anget louez-la ). tous les Ordres des Moines 6c £è« ]igieux. ^ Louez-la, ô armée glorieuie des Martyrs joUez-la , troupe éclatante des Confefleurs &desDoûeurs. Louez-la , tous Citoiens du ciel : que tout eTprit loue nôtre Dame. Soiez bénite , ô 3- Vierge , au ciel & enl^ terre •: vous (erez louée & glorifiée dans tous les fiecles^ Que la gloire fâfle Tapanage de votre félicité 9 Ô Impératrice du ciel : prélentezvous pour nous fiivonfer au Trône de vo* tre Fils. Digitized by Google
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    '74 Lf SamM. : Marie Mere degnice » &c. /id^; 4: Oraison. IË VOUS falueMarie, qui çtes belle com« me la lune, & Punique choifîe comme le Soleil. ChaÛez les ténèbres de m^n ignorance par la clarté de vos raions : rempliflcz mon cqpnr & mes (ens des feux de votrea* xnour ; conduifez-moi par vos lumières 9 6c ftifiilez-raoi par votre puifTance & bonté maternelle en tous les momens de ma vie, ôcfur* tout à celui de la mort. Ainfi foit-il. ACOMPLIES* Sainte^ Marie Mere de Dieu , (^c. . ' Sainte Dame, &c. page 4, . ^ P s £ A u M £• tE vous ai àdrefle mes vœux ^ ô fainte Damé J exaucez-moi , deli vrez-moi des puiiTaiices de Tenfen ^ Le démon a bandé Ton arc , . ^ il en veut à Uion ame ; venez tôt ^ renverfez fes defleins» Confervez-moi \ puifque j'efpere en vou% ipettez-moi eo.aiTurance contre toutes, fes entreprifes. ^ Ne lui donnez aucun pouvoir fur moi : conferyez mon corps & mon ame. > Que mon efprit vous foit recommandé au fortir de fon corps : lervez-lui de^^uide dans çnc terre inconnue. .... Envoiez^lui un bon Ange à fa rencont rc, il le défendracontre toutes attaques de Teune-; roi» ^ kju^ jd by Google
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    Que Tes péchez pafTcz ne l'inquiètent pas ai même la rencontre du diable. , . . , Conduifez-le au porc du, iâlut éternel : il ^ ibralàef>a^]ttfancod^ns.'la podfeffion de ion. " bonheur, pour y aimer Dieu > & voîis fer« TÎràfaihais. ' " . . ' . Marie JVIere de grâce» &c 4» • - ■ O R A 1 s =0 N. JEvousralue, Vierge pleiiiA de teodreâe* Marie Mere de mitejiicorde) priez,pour ce pedt.(ërviteur, > • - . C^ie vous voiez à vos pieds , afin qu'à,]a%>-. veurde votre interceffion, il puiffît fainter: ment mourir , voir ^.ihenir & . aimer Oieu dans le ciel avec vous , & les Saints en (Qute ^emité* Aiiifrfoitpii.i ' . \ ' . . O R A 1 s O N • -T faut m^er twsksjmitspmrtiHmrft^* mmr de<Dieu^ ^ factage ^à-iaiitifiift. r.^ OBienheureufe Viergej^c. cmmàiafim^ itecommandatton de fon am è DkU:^ pouf. Dieu de mifericorde ôc de clemenosb:*}^ eiikcecles pochez des penitens,.conibr«. inément à rincÙaation que vous avez de làuVtx tous les hommes , regardez ce pauvre mifetablequi demande ie.parddn des ^os^ qui n*a autre confiance que dans la promeHe qiievous tv^zÊiite de paMoaner «u^pechAw^ ^uidétedefon crime. c 4 ' Digiiized by Google
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    ^((f Jbt Samedi " t 'Jto ffÇooimiBuidc inoti mcy ôt ftion -Dieu y Se je la rtmets totalement entre vos ffiâins/Aiez-enpitié, Pere de miieri corde, de loriqu'ellelbrtinidbeiba corps envoie&^ loi vos Angea à fa rencontre. Que Jefuslui ibit fayorable que Muic ùl ùànte Mere foît fon Avocate que les Saints foient Ses intercefTeurs; que ion bon Ange fok (bn déièn* ièur , & fca iiïttodndeur au xàel; ' Jefus , foiez-moi Jefiis en ce moment, je. ireccinmande mon ame entcc. vois inatosf rpinine vous avez recommandé la votre entr6lbt4tiAins de Votre Perer; •MèredeJefus,roiez^raaMerc.en ce moment , c*eft de-là que dépend mon iéHomité. . ^ Vous êtes la porte à» ciel v j'y entrofRi» 4 vous me fecourte encc demie? inftant. ' Mon boH Afige , ne m'tdnodofiae^ p0ifiii en ce combat , c*eû pour, ta'.aS'tûcr à bien iftâârk<|«»ito(idîËie$avëc âot uiiAftiKt-jmil donc & tous les dévots de là Viergi^^ & ceui <5uî Vous d'èmindent cette gncc, MmatO^ anima mea tmrts jufi^um. Que nous aions le borilKur de mourir de la mort des élùs. Amen, Fi^iéfffa 'màla f^rgb en faveur des-SrépaJèz. OMere de- mifei;icorde^ quii avez , vâ je. 4)ot^ de ?^ve>çfaer Fib.«tea»S «irVtir £ir Ifi ëfbix , &> laterrejrenipéeile ion fang, «te vtteufifoflnie, aittfi que vous avez affine •
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    ^ Proteftation à la Plerge^ t^C ^7 <ScàceÛedetowlespauinres.pe€heii^ agoniîuxf Se pour vous y convier , voici une pro« teftation que je fais^^ & mets en vos mains à r honneur de cette adorable mort &ikng de Jbfps^ du profond de mon cœur , & pour la ieuie coniideration de voore Fils mon Sauveur & Redempteur^& pour Taimer fj^ns exceptioh ea toute créature , où il veut & doit être aimé > je p%rdpnae ilnceremenc & fans feinte , à tous ceu* qui ra^ont jamais ofFenfé, & je prie Jefus & Marie de leur donner le fouverain bien de fa grâce & de (a gloire en échange de tous les maux 2u'ils m'ont faits, procurez, ou même derez : & j'ofire par vos mains , aimable Vierge, ma grande efperance, tout cétac* te de charité pour la délivrance de toutes les Ames du purgatoire , qu'il vous plaira choifir , pour leur appliquer cette acquête en acquit de tout ce qu'ils doivent à lajuftice divine ; vous priant au re^e, aimable Vicrge,dèine(ècoanr{Hii(&mment àTheure de ma mort ^ & en toutes mes neceilitez , & de vous y trouver avec ces bonnes ames en faveur defquelles je fais cetranfporc de tous mes biens fpirituels , 8r avec leurs Anges. Gardiens m'aider y fortifier, confo- * 1er & conduire mon ame à la poifellionde la beai^de étemelle» Ainû ibit-ilu Digitized by Google
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    /S Protefiaticn à la Vierge^ ^Cé Maria Mater gratta ^ (^c. . Dîmitte noHs débita nofiray jieut (^nosdi^ pùttimus debUoribus nofiris. Pardonnez-nous, Seigneur, pardonne^* ]K>iis comme nous paaiLr>nnoB8 à goul. qui nous ont ofFenfez. fyfuiefcant in pa£e. Jmen* fin; V...'. t. • • t * • • • * JÈtK
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    f^^ 'sfaftîon de nos péchez ; ' Au/. Oniibn pour obtenir nne bonne mort,' itid. Oraifon a Jefus-Chrift fur les Articles de la Paffion, , pour obtenir une bonne mort , 139 Office de de Paflion du Sauveur, 146 Litanies de la Paffion du Sauveur, 148 L'Ange Conduôeur dans la dévotion filiale de la Mere du bel Amour, 151 Addreffe à fon Ange avant de faire fcs Prières à la Vierge Marie, ^53 Oraifon pour fe dédier à la Tacrée Vierge Marie Mere de Dieu , 1 54 ôraifon à la Vierge fur fes éminentes grandeurs , itsd» Oraifon à la Vierge pour lui demander la faveur dans toutes nos néceffitez , 155 Oraifon à la Vierge Marie , pour fc donner à elleâc pour impetrer une bonne mort, ij6 Autre, 1^7 Item s'enfuivent les fept Allegrefles que la facréc Vierge Marie Mere de Dieu a reçues en ce monde, 158. Les fept Douleurs que la Vierge a reçues . en ce monde ,161. Les fept Joies dont là Vierge Marie jouit maintenant au Ciel , 161 Complainte de la Vierge Marie fur la mort de fon Fils Jefus , 164 Dizaine pour faluer le cœur de la facrce V. Marie , 166 Petite Couronne à l'honneur de l'immaculée Conception de la facrée V. Marie , 168 Autre Couronne, 170 Prières à la Vierge, 171 Aflbciation pour bien môurir, 172 Office de l'Immaculée Conception, 176 Pratique à Thonneur du cœur aimable de la Vierge^ révélée par Notre-Seigneur à fainte Mechtilde , 1 8 ç Litanies de la très -facrée V. M. Mere dé' Dieu, 186 Oraifon pour obtenir une bonne mort, 189 L'Ange Condu(fl. dans la dévotion envers faint Jofeph, 190 AdreflTe à fon Ange avant de faiçe fes prières au gloxieux S; Jofeph , ^ itid. 4

  
    Oraifonpour fe mettre fous la proteâioii de S. Jo* feph, 191 Autre Oraifon à S. Jofeph , jgz Autre Oraifon , ii/i. Salutations & Prières ii S. Jofeph pour chaque jour delafçmame, 193 Elans amoureux envers S. Jofeph, 197 Aftes de refped & d'amour, . 198 Ade de confiance & d'invocation, icx) Chapelet de iaint Jofeph,' 20Z. faïv. Les fept douleurs & fept joies de S. Jofeph , io6 Office de S. Jofeph , ' 210 Litanies de S. Jofeph , ' 219 L'Ange Condndéur dans la dévotion envers fainte Anne, 213 Oraifon à fainte Annc^ ^ 224 Oraifon à fainte Anne pour lui recommander quej* que affaire, 225 Office de fainte Anne , 227 Litanies de fainte Anne , 234 De la dévotion & eftime que Ton doit à fon Ange Gardien , • v . 236 Diverfes affeâions d'amour &de reconnoiiTance en' vers fon Ange Gardien , 238 Oraifon à S. Michel, 241 Oraifon à tous les faints Anges , 242 Demande à fon Ange de quelques vertus , itid. Elévation & demande aux neuf Chœurs des Anges ^ Afpîrationsà fon Ange pendant la journée, iiiJ^ L'Ange Conduéteur des Ames dévotes dans la Confrairie des Anges Gardiens., 244 Diverfes Oraifons à fon Ange Gatdien,24j, fwv. Elans amoureux envers fon Ange, 2^7 Oraifott à fon Ange pendant h journée, ihid. Office des Anges Gardiens, 248 Litanies des faints Anges, 254 ^'Ange Conduéieur dans la dévotion finguliere en• ycK S. Antoine de Padloucp 257 Digi*!:- " ! Google
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